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Safety Instructions

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors,
on non-floor surfaces, or in a commercial or industrial setting.

Usage Restrictions

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

« This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

« Please keep the cleaning brush out of reach of children.

« Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and
moving parts.

« Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.

« Make sure the robot vacuum is turned off and the power supply is unplugged before
cleaning or performing maintenance.
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e This robot vacuum is only intended to clean floors in a home environment. Do not
use it outdoors such as on an open balcony or on a surface that is not a floor, like a
sofa, orin a commercial or industrial setting.

Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level, such as a
loft, open balcony, or on top of furniture, unless a protective barrier is present.

« Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 35°C or below 0°C or
on a floor with liquids or sticky substances.

« Pick up any cables from the floor before using the robot vacuum to prevent it from
dragging them while cleaning.

« Pick up any fragile or loose items from the floor, such as vases or plastic bags, to
prevent the robot vacuum from being obstructed or bumping into them and causing
damage.

« Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum while it is
stationary or moving.

« Do not use the mopping function on the carpet. The carpet can be cleaned under
the vacuuming mode.

« Do not allow the robot vacuum to pick up hard or sharp objects such as building
materials, glass, or nails.

« Do not spray any liquid into the robot vacuum. Make sure the 2-in-1 dust
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compartment with water tank is thoroughly dry before its reinstalling.

« Do not place the robot vacuum upside down.

« Only use this product as directed in the user manual. Users are responsible for any
loss or damage arising from improper use of this product.

« For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/service/userguide

Batteries and Charging

« WARNING: Only use the supply unit provided with this appliance.

« Use only with <BLJ15W200060P-VA> or <AY24CA-AF2000602-EU> supply unit.

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or charging dock on
your own.

« Do not place the charging dock near a heat source.

« Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the dock’s charging contacts.

« If the robot vacuum will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it
off and store in a cool, dry place. Recharge the robot vacuum at least once every 3
months to avoid over-discharging the battery.

« The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the
environment. Before disposing of the robot vacuum, please first remove the battery
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pack, then discard, or recycle it in accordance with local laws and regulations of the
country or region it is used in.

« When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries
and make sure your product is disconnected from power.
1). Uninstall the screw on the bottom, then remove the cover.
2). Unplug the battery connector, then remove the batteries. Do not damage the

battery case to avoid any risk of injuries.

3). Return the batteries to a professional recycling organization.
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Product Overview

Package Contents

x1aomi

Robot Vacuum

Note: Illustrations of product, accessories,
and user interface in the user manual are
forreference purposes only. Actual
product and functions may vary due to
product enhancements.

s,

Cleaning Brush
(In the 2-in-1dust compartment
with water tank)

2-in-1 Dust Compartment
with Water Tank
(Pre-installed in the robot
vacuum for vacuuming and
mopping)

—

=

Charging Dock

Brush
(Pre-installed in the robot
vacuum)

~

Mop Pad Holder

Power Supply
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Brush Cover Side Brush
(Pre-installed onthe
robot vacuum)

Mop Pad
(Pre-installed onthe
mop pad holder)

User Manual



Charging Dock

Cliff Sensor

Button/Indicator

Charging Contacts
Battery Pack
Brush Cover
o Brush

Left Wheel/Right Wheel

x120mi

Mop Pad Assembly

2-in-1Dust Compartment with Water Tank

Edge Sensor
Cleaning Brush

Plug Release Button

Collision Sensor
Infrared Obstacle Sensor

Indicator Status Descriptions

White Turned on/Working normally/Charging completed/Standby
Press and hold for three seconds to turn on or off Breathing white Charging (battery level = 20%)/Turning on
@ Press to start or pause cleaning Blinking white Returning to charge/Updating firmware/Connecting to the network
. Off Turned off/In sleep
(3 Press to return to charge or stop docking Yellow Wi-Fi disconnected
Blinking yellow Resetting Wi-Fi/Error

Breathing yellow Charging (battery level < 20%)
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Before Use

1. Remove the protective strips. 3. Remove the protective film from the charging dock
and place the charging dock against a wall. Connect

it to the power.

CAUTIONS:
« Do not place the charging dock in an area with direct sunlight.
*Please ensure that no items are placed within 0.5 m on the left and right sides and within

1.5minfront of the charging dock.

4. Charge the robot vacuum.
Place the robot vacuum on the charging dock to charge.

2. Install the side brush.

Take out the side brush, and install it onto the position as indicated in
the figure. The side brush is properly installed when you hear a "click".

Notes:
« Itis recommended to fully charge the robot vacuum before using it for the first time to

maintain its optimal battery performance and maximize battery life.
» The robot vacuum will turn on automatically when it is on the charging dock, and

cannot be turned off while charging.
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Connecting with the Mi Home/Xiaomi Home App

This product works with the Mi Home/Xiaomi Home app*. Use the Mi

Home/Xiaomi Home app to control your device, and to interact with other smart Common Issues

Possible Causes and Solutions

home devices.
The robot vacuum cannot

connect to Wi-Fi.
Scan the QR code to download and install the app. You
will be directed to the connection setup page if the app
is installed already. Or search for "Mi Home/Xiaomi
Home" in the app store to download and install it.

Open the Mi Home/Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then follow

the instructions to add your device.

* The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe (except for Russia). The name of the app
displayed on your device should be taken as the default.

- Check whether the Wi-Fi password is
correct.

* The robot vacuum does not support the
5 GHz network frequency band. Please
use a 2.4 GHz network.

- The Wi-Fi signal is weak. Make sure the
robot vacuum is within the Wi-Fi
coverage with a strong signal.

* There is something wrong with the Wi-Fi
connection. Reset the Wi-Fi and
download the latest version of the Mi
Home/Xiaomi Home app, then try
reconnecting.

Notes:

« The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on the
current app version.

« If the robot vacuum's QR code cannot be scanned, you can search for its name to add it.

« When connecting the robot vacuum to the Mi Home/Xiaomi Home app using an iOS device,
follow the instructions in the app to connect to the robot vacuum's hotspot
"xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx".

The robot vacuum cannot
connect to the

Home app.

"xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx"
network in the Mi Home/Xiaomi

Make sure the robot vacuum is within the
Wi-Fi coverage with a strong signal, then
reset the Wi-Fi of the robot vacuum and
reconnect to the network.

Resetting Wi-Fi

While the robot vacuum is turned on, press and hold the buttons > and ()) for
seven seconds. The Wi-Fi is successfully reset when you hear a voice prompt.

Resetting System

Press and hold the button O for five seconds until you hear a "beep", and then
press and hold the button O for five seconds again until you hear the voice
prompt. The robot vacuum then restarts, and settings like scheduled cleaning
and Wi-Fi are restored to factory default.
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How to Use

Start Vacuuming & Mopping

. Press and hold the release button to remove the 2-in-1 dust compartment
with water tank. Open the plug, fill the tank with clean water, and then
refasten the plug. Install the 2-in-1 dust compartment with water tank onto
the robot vacuum until it firmly clicks into place.

—_

CAUTIONS:

. Please remove the 2-in-1dust compartment with water tank before adding water. Do not
add liquids such as hot water, detergent, or disinfectant to prevent damaging the robot
vacuum.

+ Due to production testing, the 2-in-1 dust compartment with water tank may have water
stains, which is normal.

2. Before using the vacuuming & mopping function, dampen the mop pad and
wring it out and then install it onto the mop pad holder.
Install the mop pad holder to the 2-in-1 dust compartment with water tank,
asillustrated.
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3. Install the 2-in-1 dust compartment with water tank into the robot vacuum.
Press the button () to start vacuuming and mopping.

CAUTION: Remove the 2-in-1 dust compartment with water tank and pour out the leftover
water in a timely manner after a mopping task has been completed. Then clean and dry the
mop pad to prevent odor and mildew.

If only vacuuming function is needed, please remove the
mop pad holder.

Pullthe holder out as
illustrated



Pausing
When the robot vacuum is running, press any button to pause. Press the

button () to resume cleaning.
Note: The robot vacuum will enter sleep mode after being paused or in standby mode for
five minutes. Press any button to wake it up.

Adding Water or Cleaning the Mop Pad

When the robot vacuum is working, pause it first then remove the 2-in-1dust
compartment with water tank to add water or clean the mop pad. Then
reinstall the 2-in-1 dust compartment with water tank and press the button 0]
to resume the task.

Docking & Charging

When the robot vacuum is working, press the button > to pause the task, and
press the button (O again to send the robot vacuum to return to the dock to
charge.

When the robot vacuum is in standby mode and not connected to the charging
dock, press the button (O to send the robot vacuum to return to the dock to
charge. When atask is complete or the battery is too low, the robot vacuum will
automatically return to the dock to charge.

DND Mode

In the do not disturb (DND) mode, the robot vacuum does not perform
scheduled cleanups, and the indicator turns off after one minute of charging.
The DND mode can be enabled or disabled in the app.

Note: For more functions, please go to the app.

Note: When using the robot vacuum for the first time, it is recommended to follow the robot
vacuum and remove any obstacles on the ground. If the robot vacuum may get stuck or
scratch the surface of the furniture in some areas, you can set physical barriers to prevent
the robot vacuum from entering those areas.

Care & Maintenance

2-in-1 Dust Compartment with Water Tank and Filter

1. Take out the 2-in-1 dust compartment with water tank and open its cover.
Remove any debris and clean the 2-in-1 dust compartment with water tank
with the cleaning brush.

CAUTIONS:

« Do notrinse or soak the 2-in-1 dust compartment with water tank.

- Regularly clean the 2-in-1dust compartment with water tank to prevent dirt buildup. This
will help maintain optimal performance.

2.Remove the filter and clean it with the cleaning brush.

/D

O] @

Note: The filter can be rinsed with water. Make sure it is completely dry before
reinstalling. Frequent rinses are not recommended.



Mop Pad Brush and Side Brush

Remove the mop pad from the mop pad holder. Wash it and let it air dry. 1. Remove the side brush.

2.Remove the brush cover, take out the brush, and pull out the brush bearing.
3.Use the cleaning brush to clean.

@—@ Brush Cover

ﬁ—o Brush

Brush Bearing

Sensors and Charging Contacts

Itis recommended to clean sensors and charging contacts every three months Side Brush

with a soft cloth.

Cliff Sensor

o Charging Contacts

Cleaning the Brush

Edge Sensor

Cut the hair Remove dirt and debris

Collision Sensor -
Infrared Obstacle Sensor AN




Components Maintenance Replacement
Frequency Frequency

Side brush Every two weeks Every 3-6 months

Brush Weekly Every 6-12 months

Filter Weekly Every 3-6 months

Brush cover / Every 3-6 months (or upon worn)

Mop pad

After each use

Every 3—6 months (or upon worn)

Note: Please refer to the table for accessory replacements to ensure the optimal cleaning

effect.

Common Issues

Issues

Possible Causes and Solutions

The robot vacuum
does not turn on.

The battery level is low. Fully recharge the robot
vacuum, then try again.

The ambient temperature is too low (below 0°C) or
too high (above 35°C).

The robot vacuum
does not start
cleaning.

The battery level is low. Fully recharge the robot
vacuum, then try again.

The robot vacuum
does not resume
cleanup.

Make sure the robot vacuum is not set to DND
mode, which will prevent the robot vacuum from

resuming cleanup.

The robot vacuum does not resume cleaning when
itis manually returned to the dock to charge or
placed onto the charging dock.

Issues

Possible Causes and Solutions

The robot vacuum
does not return to
the charging dock.

There are too many obstructions around the
charging dock. Place the charging dock in a more
open area.

The robot vacuum is too far away from the
charging dock. Move it closer to the charging dock
and try again.

The robot vacuum
does not charge.

Make sure there is enough open space around
the charging dock and its charging contacts are
free of dust and other debris.

The ambient temperature is too low (below 0°C)
or too high (above 35°C).

The robot vacuum has
an abnormal behavior.

Turn the robot vacuum off and then restart it.

The robot vacuum
does not perform
scheduled cleanups.

Make sure the robot vacuum is connected to the
network; otherwise, it cannot synchronize time
and perform the scheduled cleanups.

Make sure the robot vacuum is not set to DND
mode. The DND mode will prevent the robot
vacuum from performing scheduled cleanups.

The robot vacuum
keeps going offline.

Make sure the robot vacuum is connected to the
network and stays in the range of Wi-Fi at all times.

The robot vacuum

makes strange noises

while cleaning.

A foreign object might be caught in the brush, side
brush, or the left/right wheel. Turn off the robot
vacuum and remove any debris.




Issues

Possible Causes and Solutions

The robot vacuum no
longer cleans efficiently,
or leaves dust behind.

The 2-in-1dust compartment with water tank is
full. Please cleaniit.

The filter is blocked, please clean the filter.

A foreign object has been caught in the brush.
Please clean the brush.

Error Messages

Possible Causes and Solutions

Please return the robot
vacuum to the dock to
charge.

The robot vacuum cannot return to the dock to
charge. Place the robot vacuum onto the
charging dock and check whether the charging
dock is connected to power.

Troubleshooting

Please help remove the
obstacles around the robot
vacuum and try again.

The robot vacuum may be caught or stuck.
Clear away any obstructions around it.

When the robot vacuum encounters a problem, it may play a voice prompt.
Please refer to the information below to resolve the corresponding issue.

Error Messages

Possible Causes and Solutions

Please wipe the cliff
sensor clean and move the
robot vacuum to a new
location to start.

Part of the robot vacuum may be off the
ground. Re-position the robot vacuum and
restart it. This error may also occur if the cliff
sensor is dirty. Wipe off the dirt from the cliff
sensor.

Please make sure the 2-in-1
dust compartment with
water tank is installed.

Make sure the 2-in-1 dust compartment with
water tank is securely installed.

Please clear any foreign
objects from the collision
sensor.

The collision sensor may be stuck. Gently tap

it several times to remove any foreign objects.
If nothing falls out, move the robot vacuum to
adifferent place and restart it.

Please make sure the mop
padisinstalled.

Make sure the mop pad holder and mop pad
are securely installed.

Please move the robot
vacuumto alevel
surface to start.

The robot vacuum is tilted at startup. Move
the robot vacuum to a horizontally level
surface and restart it. You can also reset the
level of robot vacuum in the Mi Home/Xiaomi
Home app, and then restart it.




Specifications

Robot Vacuum Power Supply
Name Robotic Vacuum Cleaner Manufacturer Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model B112 Model BLJ15W200060P-VA
Rated Voltage 144V = Input 100-240 V~ 50/60 Hz 0.5 A
Rated P 35W
ated Fower Output 20.0V=0.6A12.0W
Charging Voltage 20V= - .
Average Active Efficiency 82.96%
Item Dimensions $ 325 x 80 mm
Effici t Low Load (10%, ¥
Battery C it 2500 mAh (rated capacity) ciency at Low Load (10%) 60%
attery Lapacity 2600 mAh (nominal capacity) No-load Power Consumption 0.10W
Net Weight 3.2kg
- - Wi-Fi [EEE 802.11b/g/n 2.4 GHz
Wireless Connectivity Bluetooth 4.2 Power Supply
Operation Frequency 2412-2472 MHz Dongguan Aoyuan Electronics
Manufacturer Technology Co. Ltd
Maximum Output Power <20dBm echnology Lo, Ltd.
Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation Model AY24CA-AF2000602-EU
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user. Input 100-240 V~50/60 Hz 0.8 A
Output 200V=0.6A120W
. Average Active Efficiency 82.96%
Charging Dock — ;
Efficiency at Low Load (10%) 72.96%
Model CDZB112 No-load Power Consumption 0.10W
Rated Input 20V—=06A * This product is compatible with two types of power supplies, both of which meet
Rated Output 20V=06A the requirements of product standards. The power supply included in the

Item Dimensions

146 = 122 x 87.5 mm

package, with a model of either BLJ15W200060P-VA or AY24CA-AF2000602-EU,

will be shipped randomly.



Regulatory Compliance Information

WARRANTY NOTICE

EU Declaration of Conformity

3

Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio
equipment type B112 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE Disposal and Recycling Information

)74

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect
human health and the environment by handing over your waste
equipment to a designated collection point for the recycling of waste
electrical and electronic equipment, appointed by the government or
local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent
potential negative consequences to the environment and human
health. Please contact the installer or local authorities for more
information about the location as well as terms and conditions of
such collection points.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER
RIGHTS CONVEYED BY LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE. INDEED,
IN SOME COUNTRIES, PROVINCES OR STATES, CONSUMER LAW MAY IMPOSE A
MINIMUM WARRANTY PERIOD. OTHER THAN AS PERMITTED BY LAW, XIAOMI
DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE. FOR A
FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS WE INVITE YOU TO CONSULT THE LAWS
OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE.

1. LIMITED PRODUCT WARRANTY

XIAOMI warrants that the Products are free from defects in materials and
workmanship under normal use and use in accordance with the respective Product
user manual, during the Warranty Period.

The duration and conditions related to the legal warranties are provided by
respective local laws. For more information about the consumer warranty benefits,
please refer to Xiaomi's official website
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi warrants to the original purchaser that its Xiaomi Product will be free from
defects in materials and workmanship under normal use in the period mentioned
above.

Xiaomi does not guarantee that the operation of the Product will be uninterrupted
or error free.

Xiaomi is not liable for damages arising from non-compliance with the instructions
related to the use of the Product.

2. REMEDIES

If a hardware defect is found and a valid claim is received by Xiaomi within the
Warranty Period, Xiaomi will either (1) repair the product at no charge, (2) replace the
product, or (3) refund the Product, excluding potential shipping costs.

3.HOW TO OBTAIN WARRANTY SERVICE

To obtain warranty service, you must deliver the Product, in its original packaging or
similar packaging providing an equal degree of Product protection, to the address
specified by Xiaomi. Except to the extent prohibited by applicable law, Xiaomi may



require you to present proofs or proof of purchase and / or comply with registration
requirements before receiving warranty service.

4. EXCLUSIONS AND LIMITATIONS

Unless otherwise stipulated by Xiaomi, this Limited Warranty applies only to the
Product manufactured by or for Xiaomi and identifiable by the trademarks, trade
name or "Xiaomi" or "Mi" logo.

The Limited Warranty does not apply to any (a) Damage due to acts of nature or
God, for example, lightning strikes, tornadoes, flood, fire, earthquake or other
external causes; (b) Negligence; (c) Commercial use; (d) Alterations or
modifications to any part of the Product; (e) Damage caused by use with
non-Xiaomi products; (f) Damage caused by accident, abuse or misuse; (g)
Damage caused by operating the Product outside the permitted or intended uses
described by Xiaomi or with improper voltage or power supply; or (h) Damage
caused by service (including upgrades and expansions) performed by anyone who
is not a representative of Xiaomi.

It is your responsibility to backup any data, software, or other materials you may
have stored or preserved on the product. It is likely that the data, software or
other materials in the equipment will be lost or reformatted during the service
process, Xiaomi is not responsible for such damage or loss.

No Xiaomi reseller, agent, or employee is authorized to make any modification,
extension, or addition to this Limited Warranty. If any term is held to be illegal or
unenforceable, the legality or enforceability of the remaining terms shall not be
affected or impaired.

Except as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, the after-sales
services shall be limited to the country or region of the original purchase.
Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by
Xiaomi and/or were not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi's official seller are
not covered by the present warranties. As per applicable law you may benefit from
warranties from the non-official retailer who sold the product. Therefore, Xiaomi
invites you to contact the retailer from whom you purchased the product.

The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.

5.IMPLIED WARRANTIES
Except to the extent prohibited by applicable law, all implied warranties (including

warranties of merchantability and fitness for a particular purpose) will have a
limited duration up to a maximum duration of this limited warranty. Some
jurisdictions do not allow limitations on the duration of an implied warranty, so the
above limitation will not be applied in these cases.

6. DAMAGE LIMITATION

Except to the extent prohibited by applicable law, Xiaomi shall not be liable for any
damages caused by accidents, indirect, special or consequential damages,
including but not limited to loss of profits, revenue or data, damages resulting
from any breach of express or implied warranty or condition, or under any other
legal theory, even if Xiaomi has been informed of the possibility of such damages.
Some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of special, indirect, or
consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to
you.

7.XIAOMI CONTACTS

For customers, please visit the website:
https://www.mi.com/global/support/warranty

The contact person for the after-sale service may be any person in Xiaomi's
authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or the final vendor
who sold the products to you. If in doubt please contact the relevant person as
Xiaomi may identify.

User Manual Version: V2.0



Instrucciones de seguridad

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras
consultas.

Este producto es s6lo para la limpieza de suelos en un entorno doméstico. No lo utilice
en el exterior, en superficies que no sean el suelo o en un entorno comercial o
industrial.

Restricciones de uso

« Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 aflos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas o con falta de experienciay
conocimientos si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso del aparato
de forma seguray comprenden los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser
realizados por nifios sin supervision.

« Este aparato contiene baterias que sélo pueden ser sustituidas por personas
cualificadas.

« Por favor, mantenga el cepillo de limpieza fuera del alcance de los nifios.

« Mantenga el pelo, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo alejados de
las aberturasy las piezas moviles.



 No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias en combustion.

« Aseglrese de que el robot aspirador esta apagado y el adaptador de corriente
desenchufado antes de limpiar o realizar el mantenimiento.

« Este robot aspirador sélo esta pensado para limpiar suelos en un entorno doméstico.
Por favor, no lo utilice en el exterior, como en un balcén abierto o en una superficie
que no sea el suelo, como un sofa, o en un entorno comercial o industrial.

« No utilice el robot aspirador en una zona suspendida sobre el nivel del suelo, como un
desvan, un balcén abierto o encima de un mueble, a menos que haya una barrera
protectora.

« No utilice el robot aspirador a una temperatura ambiente superior a 35°C o inferior a
0°C ni en un suelo con liquidos o sustancias pegajosas.

« Recoja los cables del suelo antes de utilizar el robot aspirador para evitar que los
arrastre mientras limpia.

« Recoja cualquier elemento fragil o suelto del suelo, como jarrones o bolsas de
plastico, para evitar que el robot aspirador se obstruya o choque con ellos y les cause
dafos.

« No coloque nifios, mascotas ni ningun objeto encima del robot aspirador mientras
esté parado o en movimiento.

« No utilice la funcién de fregado en la alfombra. La alfombra puede limpiarse en el



modo de aspiracion.

« No permita que el robot aspirador recoja objetos duros o afilados, como
materiales de construccion, vidrio o clavos.

« No pulverice ningun liquido en el robot aspirador. Asegurese de que el
compartimento para el polvo 2 en 1 con depésito de agua esté completamente seco
antes de volver a instalarlo.

« No coloque el robot aspirador boca abajo.

« Utilice este producto sélo como se indica en el manual de usuario. Los usuarios son
responsables de cualquier pérdida o dafo derivado del uso inadecuado de este
producto.

« Para un manual electrénico detallado, vaya a www.mi.com/global/service/userguide

Baterias y carga

« ADVERTENCIA: Utilice inicamente la unidad de alimentaciéon suministrada con este
aparato.

« Utilicelo s6lo con la fuente de alimentacién <BLJ15W200060P-VA> o
<AY24CA-AF2000602-EU>.

« No intente desmontar, reparar o modificar la bateria o la base de carga por su cuenta.
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« No coloque la base de carga cerca de una fuente de calor.

« No utilice un pafio himedo o las manos mojadas para limpiar los contactos de carga
de la base.

« Si el robot aspirador no se va a utilizar durante un periodo prolongado, carguelo
completamente, luego apaguelo y guardelo en un lugar fresco y seco. Recargue el
robot aspirador al menos una vez cada 3 meses para evitar que la bateria se
descargue en exceso.

« El pack de baterias de iones de litio contiene sustancias peligrosas para el medio
ambiente. Antes de desechar el robot aspirador, por favor, retire primero el paquete
de baterias, y luego deséchelo o reciclelo de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales del pais o region donde se utilice.

« Al retirar las baterias del producto, es mejor agotarlas y asegurarse de que el
producto esta desconectado de la corriente.

1). Desmonte el tornillo de la parte inferior y, a continuacion, retire la tapa.

2). Desenchufe el conector de la bateria, luego retire las baterias. No dafie la caja de
la bateria para evitar cualquier riesgo de lesiones.

3). Devuelva las baterias a una organizacion profesional de reciclaje.
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Descripcidn del producto

Contenido del paquete

'\%}/

Cepillo de limpieza Cepillo Cubierta del cepillo
(En el compartimento para el polvo (preinstalado en el robot (preinstaladaenel
2 en1condeposito de agua) aspirador) robot aspirador)

x1a0mi

[e]
&o;
Robot Aspirador
P Compartimento para el polvo2 Soporte para almohadilla Almohadilla de la fregona
en1con depésito de agua delafregona Almohadilla de la fregona

(preinstalada en el soporte para

(Preinstalado en el robot aspirador
almohadilla de la fregona)

para aspirary fregar)

—

Nota: Las ilustraciones del producto, los
accesoriosy lainterfaz de usuario que
aparecen en el manual de usuario son sélo [}

de referencia. El productoy las funciones
reales pueden variar debido a las mejoras . .
del pro%ucto. ! Base de carga Adaptador de corriente Manual de usuario
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Cepillo lateral



Base de carga o Sensores de desnivel

Botén/Indicador o

\ Contactos de carga

Pack de bateria
Cubierta del cepillo
Cepillo

I

s

Ruedaizquierda/rueda
derecha

x1zomi

Montaje de la almohadilla
de lafregona

Compartimento para el polvo 2 en 1con depésito
de agua

Sensor de bordes

Cepillo de limpieza

Sensor de colision Tapoén Botdn de liberacion

Sensor de obstaculos por

infrarrojos
Descripciones del estado de los indicadores

Manténgalo pulsado durante tres segundos para Blanco Encendido/Funcionamiento normal/Carga completada/Espera
encenderlo o apagarlo Luzblancavariando deintensidad =~ Cargando (nivel de bateria > 20%)/Encendido

@ Pulse parainiciar o pausar la limpieza Blanco intermitente Volver ala carga/Actualizacion del firmware/Conexion alared

o Apagada Apagado/En reposo

—o Pulse pafavolveracargarodetenerel Amarillo Wi-Fi desconectada

acoplamiento Amarillo intermitente Restablecimiento del Wi-Fi/Error

Luz amarillavariando deintensidad ~Cargando (nivel de bateria < 20 %)
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Antes del uso

1. Retire las tiras protectoras. 3. Retire la pelicula protectora de la base de cargay

coloque la base de carga contra la pared. Conéctelo a
la corriente.

PRECAUCIONES:

«No coloque la base de carga en una zona con luz solar directa.

* Porfavor, aseglrese de que no se coloquen objetos a menos de 0,5 malaizquierdayala
derechayamenosde1,5mdelante de la base de carga.

2. Instalar el cepillo lateral. 4, Cargue el robot aspirador.

Saque el cepillo lateral, e instalelo en la posicion indicada en la figura. El cepillo Coloque el robot aspirador en la base de carga para cargarlo.
lateral esta correctamente instalado cuando se oye un «clic».

Notas:
» Serecomienda cargar completamente el robot aspirador antes de utilizarlo por primera
vez para mantener su rendimiento 6ptimo de la bateria y maximizar su duracion.
Elrobot aspirador se encendera automaticamente cuando esté en la base de cargay no
* podra apagarse mientras se esté cargando.
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Conectando con la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home

Este producto trabaja con la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home*. Utilice la
aplicacion Mi Home/Xiaomi Home para controlar su dispositivo y para interactuar
con otros dispositivos inteligentes.

Escanee el cddigo QR para descargar e instalar la
aplicacion. Se le dirigira a la pagina de configuracion de
conexion si la aplicacion ya esta instalada. O busque "Mi
Home/Xiaomi Home" en la App Store para descargarla e
instalarla.

8C8BA4EF

Abra la aplicacién Mi Home/Xiaomi Home, pulse "+" en la parte superior derechay,

a continuacion, siga las instrucciones para afiadir el dispositivo.

* La aplicacion se conoce como Xiaomi Home en Europa (excepto en Rusia). El nombre de la
aplicacion que aparece en su dispositivo debe ser tomado como el predeterminado.

Notas:

« La version de la aplicacion puede haber sido actualizada, siga las instrucciones basadas en la
version actual de la aplicacion.

« Si no se puede escanear el codigo QR del robot aspirador, puede buscar su nombre para
afiadirlo.

« Al conectar el robot aspirador a la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home mediante un dispositivo
iOS, siga las instrucciones de la aplicacion para conectarse al punto de acceso del robot
aspirador «xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx».

Restablecimiento del Wi-Fi

Mientras el robot aspirador esta encendido, mantenga pulsados los botones O
y (b durante siete segundos. El Wi-Fi se habra restablecido con éxito cuando se
escucha unaindicacion de voz.

Restablecimiento del sistema

Mantenga pulsado el boton (O durante cinco segundos hasta que oiga un
«pitido» y, a continuacién, vuelva a mantener pulsado el botédn (O durante
cinco segundos hasta que oiga laindicacién de voz. A continuacion, el robot
aspirador se reiniciay los ajustes, como la limpieza programaday el Wi-Fi, se
restauran a los valores de fabrica.
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Problemas comunes

Posibles causasy soluciones

El robot aspirador no puede
conectarse al Wi-Fi.

« Compruebe sila contrasefia del Wi-Fi es
correcta.

« Elrobot aspirador no es compatible con la
banda de frecuencia de red de 5 GHz. Por
favor, utilice unared de 2,4 GHz.

« La sefial Wi-Fi es débil. Aseglrese de que el
robot aspirador esta dentro de la
cobertura Wi-Ficon una sefial fuerte.

« Hay algiin problema con la conexién Wi-Fi.
Reinicia el Wi-Fiy descarga la tltima
version de la aplicacién Mi Home/Xiaomi
Home, luego intenta volver a conectarte.

El robot aspirador no puede
conectarse alared
«xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx»
enlaaplicacién MiHome/
Xiaomi Home.

Aseglrese de que el robot aspirador esta
dentro de la cobertura Wi-Fi con una sefial
fuerte, luego reinicie el Wi-Fi del robot
aspiradory vuelva a conectarse alared.




Modo de uso

Empezar a aspirary fregar

1. Mantenga pulsado el bot6n de liberacién para extraer el compartimento para

el polvo 2 en1condepésito de agua. Abra el tapdn, llene el depésito con

agualimpiay vuelva a sujetar el tapoén. Instale el compartimento para el

polvo 2 en1condepdsito de agua en el robot aspirador hasta que encaje
firmemente en su sitio.

PRECAUCIONES:

« Por favor, retire el compartimento para el polvo 2 en 1con depésito de agua antes de
afiadir agua. No afiada liquidos como agua caliente, detergente o desinfectante parano
dafar el robot aspirador.

« Debido a las pruebas de produccion, el compartimento para el polvo 2 en 1con depdsito
de agua puede tener manchas de agua, lo cual es normal.

2. Antes de utilizar la funcién de aspiraciony fregado, humedezca la almohadilla
de lafregonay escurrala, e instalela en el soporte de la misma.
Instale el soporte de la fregona en el compartimento para el polvo2 en 1con
depdsito de agua, tal como seilustra.

;
d

C ) ; v }
¢ 7
® @ ©) @
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3. Instale el compartimento para el polvo 2 en 1con depodsito de agua en el
robot aspirador.
Pulse el botén () para empezar a aspirary fregar.

PRECAUCIONES: Retire el compartimento para el polvo 2 en 1con depdsito de aguay vierta
el agua sobrante de forma oportuna después de terminar una tarea de fregado. A
continuacion, limpie y seque la almohadilla de la fregona para evitar el olory el moho.

Si s6lo se necesita la funcion de aspiracion, retire el
soporte de la almohadilla de la fregona.

Extraiga el soporte como se
muestraen lailustracion




Pausa

Cuando el robot aspirador esté funcionando, pulse cualquier boton para hacer
una pausa. Pulse el botén () para reanudar la limpieza.

Nota: El robot aspirador entrara en modo de reposo después de estar en pausa o en espera
durante cinco minutos. Pulse cualquier boton para despertarlo.

Afadir agua o limpiar la almohadilla de la fregona

Cuando el robot aspirador esté funcionando, péngalo en pausay luego retire el
compartimento para el polvo 2 en 1con depésito de agua para afiadir agua o
limpiar la almohadilla de la fregona.

A continuacion, vuelva a instalar el compartimento para el polvo 2en1con
depdsito de aguay pulse el botén () para reanudar la tarea.

Acoplamiento y carga

Cuando el robot aspirador esté funcionando, pulse el botén (O para pausar la
tareay vuelva a pulsar el botén (> para que el robot aspirador vuelva a la base
de carga.

Cuando el robot aspirador esté en modo de esperay no esté conectado a la base
de carga, pulse el boton (O para que el robot aspirador vuelva a la base de carga.
Cuando unatarea esta terminada o la bateria estd demasiado baja, el robot
aspirador volvera automaticamente a la base para cargarse.

Modo DND

En el modo de no molestar (DND), el robot aspirador no realiza las limpiezas
programadasy el indicador se apaga tras un minuto de carga. El modo DND
puede activarse o desactivarse en la app.

Nota: Para obtener mas funciones, dirijase a la aplicacion.

Nota: Cuando utilice el robot aspirador por primera vez, se recomienda seguir al robot
aspiradory eliminar cualquier obstaculo en el suelo. Si el robot aspirador puede atascarse o
arafar la superficie de los muebles en algunas zonas, puede establecer barreras fisicas para
evitar que el robot aspirador entre en esas zonas.

Cuidado y mantenimiento

Compartimento para el polvo 2 en 1 con depdsito de agua
y filtro

1. Saque el compartimento para el polvo 2 en 1con depoésito de aguay abra su
tapa. Retire los restos y limpie el compartimento para el polvo 2 en1con
deposito de agua con el cepillo de limpieza.

PRECAUCIONES:

= No aclare ni empape el compartimento para el polvo 2 en1con el depésito de agua.

« Limpie regularmente el compartimento para el polvo 2 en 1con el depésito de agua para
evitarlaacumulacién de suciedad. Esto ayudara a mantener un rendimiento 6ptimo.

2. Retire el filtroy limpielo con el cepillo de limpieza.

Nota: El filtro se puede enjuagar con agua. Asegurese de que esté completamente seco
antes de volver ainstalarlo. No se recomiendan los enjuagues frecuentes.



Almohadilla de la fregona

Retire la almohadilla de la fregona de su soporte. Lavelo y déjelo secar al aire.

Sensores y contactos de carga

Se recomienda limpiar los sensores y los contactos de carga cada tres

meses con un pafio suave.

Sensorde altura

oContactos de carga

Sensorde bordes

Sensor de colisiones o
Sensor de obstaculos
porinfrarrojos

27

Cepilloy cepillo lateral

1. Retire el cepillo lateral.

2. Retire latapa de la escobilla, saque la escobillay extraiga el cojinete de la
escobilla.

3. Utilice el cepillo de limpieza para limpiar.

é—@ Cubierta del cepillo

ﬁ—q Cepillo

Cojinete del cepillo

Cepillo lateral

Limpieza del cepillo

Cortar el pelo

Eliminar la suciedad y los residuos



Componentes

Frecuencia de
mantenimiento

Frecuencia de
reemplazo

Cepillo lateral

Cada dos semanas

Cada 3-6 meses

Cepillo Semanal Cada 6-12 meses
Filtro Semanal Cada 3-6 meses
Cubierta del cepillo / Cada 3-6 meses (0 en caso

de desgaste)

Almohadilla de la
fregona

Después de cada uso

Cada 3-6 meses (o en caso
de desgaste)

Nota: Consulte la tabla de sustitucion de accesorios para garantizar un efecto de limpieza

6ptimo.

Problemas comunes

Temas

Posibles causas y soluciones

El robot aspirador
no se enciende.

El nivel de la bateria es bajo. Recargue
completamente el robot aspiradory vuelva a

intentarlo.

Latemperatura ambiente es demasiado baja
(menos de 0°C) o demasiado alta (mas de 35°C).

El robot aspirador no
empieza a limpiar.

El nivel de la bateria es bajo. Recargue
completamente el robot aspiradory vuelva a

intentarlo.

Temas

Posibles causas y soluciones

El robot aspirador no
reanuda lalimpieza.

Aseglrese de que el robot aspirador no esta en
modo DND, lo que impedira que el robot aspirador
reanude la limpieza.

El robot aspirador no reanuda la limpieza cuando
se devuelve manualmente ala base de carga o se
colocaenlabase de carga.

El robot aspirador no
vuelve alabase de
carga.

Hay demasiados obstaculos alrededor del Base de
carga. Coloca la base de carga en unazona mas
abierta.

El robot aspirador esta demasiado lejos de la base
de carga. Acércalo alabase de cargayvuelve a
intentarlo.

El robot aspirador
no se carga.

Asegurate de que hay suficiente espacio abierto
alrededor de la base de cargay que sus contactos de
carga estan libres de polvoy otros residuos.
Latemperatura ambiente es demasiado baja (menos
de 0°C) o demasiado alta (méas de 35°C).

El robot aspirador tiene
un comportamiento
anormal.

Apague el robot aspirador y vuelva a encenderlo.

El robot aspirador
no realiza limpiezas
programadas.

Aseglrese de que el robot aspirador esta conectado
alared;de lo contrario, no podra sincronizar la hora
yrealizar las limpiezas programadas.

Aseglrese de que el robot aspirador no esta en
modo DND. El modo DND evitara que el robot
aspirador realice las limpiezas programadas.

El robot aspirador
sigue sin funcionar.

Asegurese de que el robot aspirador esta conectado
alaredy permanece en el rango de la Wi-Fien todo
momento.
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Temas

Posibles causas y soluciones

El robot aspirador
hace ruidos extrafios
mientras limpia.

Un objeto extrafio puede quedar atrapado en el
cepillo, el cepillo lateral o la rueda
izquierda/derecha. Apague el robot aspiradory
elimine los residuos.

Mensajes de error

Posibles causas y soluciones

El robot aspiradoryano
limpia eficazmente, ni
deja polvo.

El compartimento de polvo 2 en 1 con depdsito de
agua estélleno. Por favor, limpielo.

El filtro esta bloqueado, por favor limpie el filtro.
Un objeto extrafio ha quedado atrapado en la
maleza. Por favor, limpie el cepillo.

Mueva el robot
aspirador con mopa a
una superficie plana
para comenzar.

El robot aspirador se inclina al arrancar.
Mueva el robot aspirador a una superficie
horizontalmente niveladay reinicielo.
También puede restablecer el nivel del robot
aspirador en la aplicacion Mi Home/Xiaomi
Home, y luego reiniciarla.

Resolucion de posibles problemas

Devuelva el robot
aspirador a la base para
cargarlo.

El robot aspirador no puede volver al Base
para cargarse. Coloque el robot aspirador en
labase de cargay compruebe sila base de
carga esta conectada ala corriente.

Elimine los obstaculos
alrededor del robot
aspiradoryvuelva a
intentarlo.

El robot aspirador puede estar atrapado o
atascado. Despeja cualquier obstaculo asu
alrededor.

Cuando el robot aspirador encuentra un problema, puede reproducir una
indicacion de voz. Consulte la siguiente informacion para resolver el problema

correspondiente.

Mensajes de error

Posibles causas y soluciones

Limpie los sensores de
alturay mueva el robot
aspirador a una nueva
ubicacion para iniciarlo.

Parte del robot aspirador puede estar fuera
del suelo. Vuelva a colocar el robot aspiradory
reinicielo. Este error también puede ocurrir si
el sensor de desnivel esta sucio. Limpie la
suciedad del sensor de desnivel.

Asegurese de que el
compartimento para el
polvo 2 en1con depésito
de agua esta instalado.

Asegurese de que el compartimento de polvo 2
en1condepdsito de agua esté bien instalado.

Quite cualquier objeto
extrafio del sensor de
colisién.

El sensor de colisién puede estar atascado.
Golpee suavemente varias veces para
eliminar cualquier objeto extrafo. Sino se cae
nada, mueva el robot aspirador a un lugar
diferentey reinicielo.

Asegurese de que la
almohadilla de la mopa
estainstalada.

Asegurese de que el soporte de la almohadilla
de lafregonay la almohadilla de la fregona
estan bien instalados.




Especificaciones

Robot Aspirador Adaptador de corriente
Nombre Robot aspirador Fabricante Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modelo B112 Modelo BLJ15W200060P-VA
Tension nominal 144V = Entrada 100-240V~50/60Hz0,5 A
Potencia nominal 35W Salida 200V=06A120W
Tensién de carga 20V= Eficiencia activa media 82,96%
Dimensiones del articulo $ 325 x 80 mm Eficiencia a baja carga (10 %) 60%
. . 2500 mAh (capacidad real) Consumo de energia sin carga 010w
Capacidad de la bateria 2600 mAh (capacidad nominal)
Peso neto 3,2kg

Conexion inalambrica

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Frecuencia de operacion

2412-2472 MHz

Potencia maxima de salida

<20dBm

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia
de, al menos, 20 cm entre la antenay el cuerpo del usuario.

Base de carga

Modelo CDZB112
Entrada nominal 20V=06A
Salida nominal 20V=0,6 A

Dimensiones del articulo

146 x 122 x 87,5 mm
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Adaptador de corriente

Dongguan Aoyuan Electronics

Fabricante Technology Co., Ltd.
Modelo AY24CA-AF2000602-EU
Entrada 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A
Salida 200V=06A120W
Eficiencia activa media 82,96%

Eficiencia a baja carga (10 %) 72,96%

Consumo de energia sin carga 0,10W

* Este producto es compatible con dos tipos de fuentes de alimentacién, que

cumplen los requisitos de los estandares de producto. La fuente de alimentacion

incluida en el paquete, con un modelo de BLJ15W200060P-VA o
AY24CA-AF2000602-EU, se enviara de forma aleatoria.



Informacion sobre el cumplimiento
de la normativa

Declaraciéon de conformidad de la UE

3

Por la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que el tipo
de equipo radioeléctrico B112 cumple con la Directiva 2014/53/UE.
Encontraré el texto completo de la declaracion de conformidad de la
UE en esta direccidn de Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Directiva RAEE de informacién de eliminaciony
reciclaje

hi¢

Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de
aparatos eléctricosy electrénicos (RAEE segtn la directiva
2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos sin
clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humanay el medio
ambiente entregando sus equipos de desecho a un punto de
recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricosy
electrénicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. La
eliminaciony el reciclado correctos ayudaran a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.
Péngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales
para obtener mas informacién sobre la ubicacién y las condiciones
de dichos puntos de recogida.
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AVISO DE GARANTIA

ESTA GARANTIA LE OTORGA DERECHOS ESPECIFICOS Y PUEDE QUE YA TENGA
OTROS DERECHOS QUE VENGAN REFLEJADOS EN LAS LEYES DE SU PAIS,
PROVINCIA O ESTADO. DE HECHO, EN ALGUNOS PAISES, PROVINCIAS O
ESTADOS, LAS LEYES DEL CONSUMIDOR PUEDEN IMPONER UN PERIODO
MINIMO DE GARANTIA. EXCEPTO LO PERMITIDO POR LA LEY, XIAOMI NO
EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS DERECHOS QUE USTED PUEDA TENER.
PARA COMPRENDER DEL TODO SUS DERECHOS, LE RECOMENDAMOS QUE
CONSULTE LAS LEYES DE SU PAIS, PROVINCIA O ESTADO.

1. GARANTIA LIMITADA DEL PRODUCTO

XIAOMI garantiza que los productos no tienen ningtin defecto material ni de mano
de obra cuando lo use de forma normal de acuerdo al manual de usuario del
producto correspondiente durante el periodo de garantia.

La duraciény las condiciones relativas a las garantias legales se contemplan en la
legislacion local respectiva. Para mas informacién acerca de los beneficios de las
garantias para el consumidor, dirijase a la pagina web oficial de Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garantiza al comprador original que su Producto Xiaomi no tendra ningtin
defecto material ni de mano de obra cuando lo use de forma normal durante el
periodo de tiempo antes mencionado.

Xiaomi no garantiza que el uso del Producto sea ininterrumpido ni esté libre de
errores.

Xiaomi no se hace responsable de los dafios que surjan del incumplimiento de las
instrucciones relacionadas con el uso del producto.

2. MEDIDAS COMPENSATORIAS

Si se encuentra un defecto de hardware y Xiaomi recibe una reclamacion valida
dentro del Periodo de garantia, Xiaomi (1) reparara el producto sin cargos, (2)
reemplazard el producto o (3) lo restituira, excluyendo los posibles gastos de
envio.

3.COMO OBTENER EL SERVICIO DE GARANTIA
Para obtener el servicio de garantia, usted debe enviar el producto, o bien en su



paquete original o bien con un paquete similar que ofrezca el mismo nivel de
proteccion, a la direccion que especifique Xiaomi. Excepto en la medida que lo
prohiba la ley aplicable, Xiaomi podria pedirle que presente pruebas o un
comprobante de compra y/o que cumpla con los requisitos de inscripcion antes
de que usted reciba el servicio de garantia.

4. EXCEPCIONES Y LIMITACIONES

A menos que Xiaomi estipule lo contrario, esta Garantia limitada se aplica solo al
Producto fabricado por o para Xiaomi e identificable por la marca registrada, el
nombre comercial o el logotipo «Xiaomi» 0 «Mi».

La Garantia limitada no es aplicable a ninglin (a) dafio provocado por desastres
naturales, por ejemplo, rayos, tornados, inundaciones, incendios, terremotos u
otras causes externas; (b) negligencia; (c) uso comercial; (d) alteraciones o
modificaciones a cualquier parte del Producto; (e) dafios provocados por el uso
con productos que no son de Xiaomi; (f) dafios provocados por accidentes,
abusos o malos usos; (g) dafios provocados por utilizar el Producto fuera de los
usos permitidos o previstos descritos por Xiaomi, o con una tension o fuente de
alimentacion incorrecta; o (h) dafios provocados por el servicio (incluidas las
actualizaciones y expansiones) realizado por cualquiera que no sea
representante de Xiaomi.

Es responsabilidad suya hacer una copia de seguridad de cualquier informacion,
software u otros materiales que haya almacenado o conservado sobre el
producto. Es probable que los datos, software u otros materiales del equipo se
pierdan o se reformateen durante el proceso del servicio. Xiaomi no se hace
responsable de dichos dafios o pérdidas.

Ningln revendedor, representante ni empleado de Xiaomi esta autorizado a
realizar modificaciones, extensiones ni adiciones a esta Garantia limitada. Si
cualquier término se considera ilegal o inaplicable, la legalidad o la aplicabilidad
de los términos restantes no se veran afectados ni perjudicados.

Excepto cuando la ley lo prohiba o cuando Xiaomi prometa lo contrario, el
servicio posventa quedara limitado al pais o regién de compra original.

Los productos que no se importaron debidamente y/o que Xiaomi no fabricé
debidamente y/o no fueron adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de Xiaomi
no estén cubiertos por las presentes garantias. De acuerdo con la ley aplicable,
usted puede beneficiarse de las garantias del minorista no oficial que vendié el
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producto. Por lo tanto, Xiaomi le invita a que se ponga en contacto con el
minorista al que compré el producto.
Las presentes garantias no se aplican en Hong Kong y Taiwan.

5. GARANTIAS IMPLICITAS

Excepto en la medida que lo prohiba la ley aplicable, todas las garantias implicitas
(incluidas las garantias de comercializaciéon y adecuacion para un fin
determinado) estaran limitadas a una duracion méaxima de hasta la duracién
limite de esta garantia limitada. Algunas jurisdicciones no permiten las
limitaciones en la duracién de una garantia implicita, por lo que no se aplicara la
limitacion anterior en estos casos.

6. LIMITACION DE DANOS

Excepto en la medida que lo prohiba la ley aplicable, Xiaomi no seré responsable
de ninglin dafio accidental, indirecto, especial o consecuente, incluyendo, entre
otros, la pérdida de beneficios, ingresos o datos provocada por cualquier
incumplimiento de la garantia expresa o implicita, o condicion; o bajo cualquier
otra teoria legal, incluso cuando se ha informado a Xiaomi de la posibilidad de
dichos dafios. Algunas jurisdicciones no permiten las excepciones ni las
limitaciones de dafios especiales, indirectos ni consecuentes, por lo que la
limitacion o exclusion anterior no se aplicara.

7. CONTACTOS DE XIAOMI

Para clientes, visiten la pagina web https://www.mi.com/global/support/warranty
La persona de contacto del servicio posventa puede ser cualquier persona de la
red de servicio autorizado de Xiaomi, los distribuidores autorizados de Xiaomi o el
vendedor final que vendié los productos. Si tiene alguna duda, péngase en
contacto con la persona correspondiente que pueda identificar Xiaomi.

Version del manual del usuario: V 2.0



Consignes relatives a la sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le
consulter ultérieurement.

Ce produit est uniquement destiné au nettoyage des sols dans un environnement
domestique. Ne I'utilisez pas a I'extérieur, ailleurs que sur le sol ou dans un
environnement commercial ou industriel.

Restrictions d'utilisation

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d'au moins 8 ans, des personnes aux
aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou encore manquant
d'expérience et de connaissances, a condition gu'ils soient surveillés ou sensibilisés a
I'utilisation de maniere sécurisée de I'appareil et qu'ils comprennent les risques
impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

« Cet appareil contient des batteries ne pouvant étre remplacées que par des personnes
compétentes.

« Conservez la brosse de nettoyage hors de la portée des enfants.

« Gardez les cheveux, les vétements, les doigts ou toute autre partie du corps a I'écart
des éléments mobiles ou pouvant s'ouvrir.
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« N'utilisez pas le robot aspirateur pour nettoyer des substances brilantes.

« Assurez-vous que le robot aspirateur est éteint et que I'adaptateur secteur est
débranché avant d'effectuer le nettoyage ou I'entretien.

« Ce robot aspirateur est uniquement destiné au nettoyage des sols dans un
environnement domestique. Veuillez ne pas l'utiliser a I'extérieur comme sur un balcon
ouvert, pour une surface qui n‘est pas un sol comme un canapé, ni dans un
environnement commercial ou industriel.

« N'utilisez pas le robot aspirateur dans une zone suspendue au-dessus du sol, notamment
un plancher en duplex, un balcon ouvert ou sur le dessus du meuble, sans protection.

« N'utilisez pas le robot aspirateur dans des environnements ou la température
ambiante est supérieure a 35 °C ou inférieure a 0 °C, ni sur un sol couvert de liquides ou
de substances collantes.

« Retirez tous les cables sur le sol avant d'utiliser le robot aspirateur pour éviter qu'il ne
semméle dedans pendant le nettoyage.

« Enlevez tous les objets fragiles ou souples, tels que les vases et les sacs en plastique,
pour éviter toute obstruction du robot aspirateur ou toute collision pouvant provoquer
des dégats.

« Ne mettez pas d'enfants, d'animaux ou d'objets sur le robot aspirateur, qu'il soit a
I'arrét ou en mouvement.
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« N'utilisez pas la fonction lavage sur le tapis. Le tapis peut étre nettoyé sous le mode
aspiration.

 Ne laissez pas le robot aspirateur aspirer des objets rigides ou pointus, tels que des
matériaux de construction, du verre et des clous.

« Ne vaporisez pas de liquide dans le robot aspirateur. Assurez-vous que le compartiment
a poussiére avec réservoir d'eau 2-en-1 est entierement sec avant sa réinstallation.

» Ne posez pas le robot aspirateur a I'envers.

« N'utilisez ce produit que conformément aux instructions du manuel d'utilisation. Les
utilisateurs sont responsables de toute perte ou tout dommage résultant d'une
utilisation incorrecte de ce produit.

« Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site
www.mi.com/global/service/userguide

Batteries et charge

« AVERTISSEMENT : Veuillez utiliser uniguement l'unité d'alimentation fournie avec cet
appareil.

« Utiliser uniquement avec un bloc d'alimentation de <BLJ15W200060P-VA> ou
<AY24CA-AF2000602-EU>.
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« N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier vous-méme la batterie ou le socle de
charge.

« Ne placez pas le socle de charge prés d'une source de chaleur.

« N'utilisez pas de chiffon humide, ni vos mains mouillées, pour essuyer ou nettoyer les
contacts de charge du socle.

« Si vous ne prévoyez pas d'utiliser le robot aspirateur pendant une période prolongée,
chargez-le entierement, éteignez-le, puis stockez-le dans un endroit frais et sec.
Chargez le robot aspirateur une fois tous les 3 mois pour éviter une
décharge excessive de la batterie.

« Le bloc batterie lithium-ion contient des substances dangereuses pour
I'environnement. Avant de mettre le robot aspirateur au rebut, retirez d'abord le bloc
batterie, jetez-le ou faites-le recycler conformément a la législation et a la
réglementation locales du pays ou de la région dans lequel ou laquelle il est utilisé.

« Lorsque vous retirez les batteries du produit, il est préférable de les décharger
completement et de vous assurer que votre produit est débranché de la source
d‘alimentation.

1). Dévissez la vis de la partie inférieure, puis retirez le couvercle.

2). Débranchez le connecteur des batteries, puis retirez les batteries. Nendommagez
pas le boitier des batteries pour éviter tout risque de blessure.

3). Rapportez les batteries a un organisme de recyclage professionnel.
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Présentation du produit

Contenu du paquet

=,

Brosse de nettoyage
(dans le compartiment a poussiére
avec réservoir d'eau 2-en-1)

x1aomi

Robot aspirateur ) R .
Compartiment a poussiére
avec réservoir d'eau 2-en-1

(préinstallé sur le robot aspirateur
pour I'aspiration et le lavage)

Remarque: Lesiillustrations du produit, des
accessoires et de l'interface utilisateur présentes

dans le manuel d'utilisation sont données a titre

de référence uniquement. Le produit et ses

fonctionnalités réels peuvent varier en fonction Socle de charge
des améliorations effectuées.

=

Brosse
(pré-installée surle robot
aspirateur)

—/

Support de serpilliere

y

Adaptateur secteur

Couvercle de brosse Brosse latérale
(pré-installée sur le robot
aspirateur)

Serpilliére
(pré-installée surle
support de serpilliére)

Manuel d'utilisation



Socle de charge

Détecteurs de vide

Bouton/Voyant \ Contacts de charge
\ Bloc batterie
N| Couvercle de brosse
]J Brosse
/ Roue gauche/roue droite
Assemblage de la serpilliere
Compartiment a poussiére avec
Capteur de bords réservoir d'eau 2-en-1

Brosse de nettoyage

Bouchon Bouton de déverrouillage

Capteur anticollision
Capteur d'obstacle infrarouge

Description du voyant d'état

Maintenir enfoncé pendant trois secondes pour Blanc Allumé/Fonctionnement normal/Charge terminée/Connecté au Wi-Fi
<[ allumer ou etem'dre R Blancintermittent  En charge (niveau de batterie > 20 %) Allumage
G Appuyer pour démarrer ou pour arréter Blanc clignotant Retour & la charge/Mise a jour du micrologiciel/Connexion au réseau
momentanément le nettoyage Alarrét Eteint/En veille
——— Appuyer pour revenir a lacharge ou Jaune Wi-Fi déconnecté
pour mettre fin al'amarrage Jauneclignotant  Réinitialisation du Wi-Fi/Erreur

Jauneintermittent  En charge (niveau de batterie < 20 %)
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Avant utilisation

1. Retirez les bandes de protection.

2. Installation de la brosse latérale.

Sortirla brosse latérale et I'installer a la position qui est indiquée sur le
dessin. La brosse latérale est correctement installée lorsque vous

entendez un «clic ».

3. Retirer le film de protection du socle de charge et
placer le socle de charge contre un mur. Connexion a
I'alimentation.

PRECAUTIIONS :

«N'installez pas le socle de charge dans une zone exposée a la lumiere directe du soleil.

- Veuillez-vous assurer qu‘aucun article n'est placé dans une distance de 0,5 m sur les
cotés gauche et droit et dans une distance de 1,5 m al'avant du socle de charge.

4. Charge du robot aspirateur.

Placez le robot aspirateur sur le socle de charge pour la charger.

12]

Remarques:

« Il est recommandé de charger entiérement le robot aspirateur avant de l'utiliser pour la
toute premiére fois pour maintenir la performance optimale de sa batterie et étendre sa
durée de vie.

« Le robot aspirateur s'allumera automatiquement lorsqu’il sera sur le socle de charge. Il
ne peut pas étre éteint lorsqu’il est en charge.
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Connexion avec l'application Mi Home/Xiaomi Home

Ce produit fonctionne avec I'application Mi Home/Xiaomi Home*. Utilisez
I'application Mi Home/Xiaomi Home pour contrdler votre appareil et pour
interagir avec d'autres appareils intelligents dans votre maison.

Scannez le code QR pour télécharger et installer
I'application. Vous serez redirigé vers la page de
configuration si I'application est déja installée.
Sinon, recherchez « Mi Home/Xiaomi Home » dans
I'App Store pour la télécharger et l'installer.

Ouvrez I'application Mi Home/Xiaomi Home, touchez I'icéne « + » en haut a droite

et suivez les invites pour ajouter votre appareil.

* Cette application est appelée I'application Xiaomi Home en Europe (sauf en Russie). Le nom
de l'application qui s'affiche sur votre appareil devrait étre utilisé comme nom par défaut.

Remarques:

« laversion de I'application a été mise a jour. Suivez les instructions basées sur la version
actuelle de I'application.

« Sile code QR du robot aspirateur ne peut pas étre scanné, vous pouvez rechercher son nom
et l'ajouter.

« Lorsque vous connectez le robot aspirateur a I'application Mi Home/Xiaomi Home a I'aide
d'un appareil iOS, suivez les instructions de I'application pour connecter le point d'accés «
xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx » du robot aspirateur.

Réinitialisation du Wi-Fi

Pendant que le robot aspirateur est allumé, maintenez enfoncé les boutons (>
et () pendant sept secondes. Le Wi-Fi est réinitialisé avec succés lorsque vous
entendez une invite vocale.

Réinitialisation du systéme

Maintenez enfoncé le bouton OO pendant cing secondes jusqu’a I'émission
d’un « bip », puis maintenez enfoncé a nouveau le bouton OO pendant cing
secondes jusqu'a ce que vous entendiez une invite vocale. Le robot aspirateur
redémarre par la suite et les parametres comme le nettoyage programmé et le
Wi-Fi sont restaurés aux parameétres d'usine par défaut.
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Problémes fréquents

Causes possibles et solutions

Le robot aspirateur ne
peut se connecter au
Wi-Fi.

« Vérifiez sile mot de passe du Wi-Fi est
correct.

« Le robot aspirateur ne prend pas en
charge la bande de fréquence de réseau de
5 GHz. Veuillez utiliser un réseau de 2,4
GHz.

« Le signal Wi-Fi est faible. Assurez-vous que
le robot aspirateur se trouve dans le champ
de couverture du Wi-Fi avec un signal fort.

«llyaun probléme avec la connexion Wi-Fi.
Réinitialisez le Wi-Fi et téléchargez la toute
derniéere version de I'application Mi
Home/Xiaomi Home, puis essayez de le
reconnecter.

Le robot aspirateur ne peut se
connecter au réseau «
xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx »
dans 'application Mi
Home/Xiaomi Home.

Assurez-vous que le robot aspirateur se
trouve dans le champ de couverture du
Wi-Fi avec un signal fort. Puis réinitialiser le
Wi-Fi du robot aspirateur et reconnectez-le
auréseau.




Utilisation

Démarrer I'aspiration et le lavage

Y

.Maintenez enfoncé le bouton de déverrouillage pour retirer le compartiment
a poussiere avec réservoir d'eau 2-en-1. Ouvrez le bouchon, remplir le
réservoir d’eau, puis resserrer le bouchon. Installez le compartiment a
poussiére avec réservoir d'eau 2-en-1dans le robot aspirateur jusqu'a ce qu'il
soit bien fixé.

QOuvrezle bouchon et
° .
ajoutez de I'eau.

PRECAUTIIONS:

«Veuillezinstaller le compartiment a poussiére avec réservoir d'eau 2-en-1avant d'ajouter
I'eau. Ne pas ajouter de liquides tels que I'eau chaude, le détergent ou le désinfectant, afin
d'éviter d'endommager me robot aspirateur.

« Enraison du test de production, le compartiment a poussiére avec réservoir d’'eau 2-en-1
peut avoir des taches d’eau. Cela est normal.

2. Avant d'utiliser la fonction d'aspiration et de lavage, mouillez la serpilliere et
pressez-la, puis installez-la sur le support de la serpilliere. Installez le support
de la serpilliere au compartiment a poussiére avec réservoir d'eau 2-en-1,
comme illustré.

>
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3.Insérezle compartiment a poussiere avec réservoir d'eau 2-en-1dans le robot
aspirateur.
Appuyez sur le bouton (b pour démarrer l'aspiration et le lavage.

PRECAUTIIONS : Retirez le compartiment a poussiére avec réservoir d'eau 2-en-1 et verser
I'eau restante en temps opportun une fois la tiche de lavage terminée. Ensuite, nettoyez et
séchez la serpilliére pour éviter toute moisissure ou mauvaise odeur.

Si seule la fonction d'aspiration est nécessaire, veuillez
retirer le support de serpilliére.

Sortir le support
suivant l'illustration



Pause

Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, appuyez sur n'importe quel
bouton pour le mettre en pause. Appuyez sur le bouton () pour recommencer le
nettoyage.

Remarque: Le robot aspirateur entrera en mode veille aprés avoir été mis en pause ou en
attente pendant cing minutes. Appuyez sur n'importe quel bouton pour le rallumer.

Ajout d'eau ou nettoyage de la serpilliére

Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, mettez-le d'abord en
pause, puis retirer le compartiment a poussiére avec réservoir d'eau 2-en-1
pour ajouter I'eau ou nettoyer la serpilliere. Puis réinstallez le compartiment a
poussiére avec réservoir d'eau 2-en-1 et appuyez le bouton () pour
recommencer la tache.

Mise en socle et recharge

Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, appuyez le bouton (O pour
mettre la tache en pause, puis appuyez de nouveau le bouton (> pour envoyer le
robot aspirateur retourner au socle pour charger. Lorsque le robot aspirateur est en
mode attente et qu'il n'est pas connecté au socle de charge, appuyez le bouton (O
pour envoyer le robot aspirateur retourner au socle pour charger. Lorsque la tache
estterminée ou que la batterie est trop faible, le robot aspirateur retournera
automatiquement au socle pour charger.

Mode DND

En mode ne pas perturber (DND), le robot aspirateur n'effectue pas les
nettoyages programmeés et le voyant s'éteint aprés une minute de charge. Le
mode DND peut étre activé ou désactivé dans I'application.

Remarque: Pour plus de détails, consultez I'application.

Remarque: Pendant |'utilisation du robot aspirateur pour la toute premiére fois, il est
recommandé de suivre le robot aspirateur et d'enlever tout obstacle sur le sol. Sile robot
aspirateur court le risque d'étre coincé ou de gratter la surface d'un meuble & certains
endroits, vous pouvez ériger des barrieres physiques pour empécher au robot aspirateur de
pénétrer dans ces espaces.

Entretien et maintenance

Compartiment a poussiére 2-en-1 avec réservoir deau et
filtre

1. Retirez le compartiment a poussiére avec réservoir d'eau 2-en-1 et ouvrez
son couvercle. Enlevez tous les débris et nettoyez le compartiment a
poussiére avec réservoir d'eau 2-en-1al'aide de la brosse de nettoyage.

PRECAUTIIONS:

« Nerincez pas ou ne trempez pas le compartiment a poussiére 2-en-1avec réservoir d'eau.

« Nettoyez régulierement le compartiment a poussiére 2 en 1avec le réservoir d'eau pour
éviter I'accumulation de saletés. Ceci permettra de préserver la performance optimale.

2.Enlevez lefiltre et nettoyez-le a I'aide de la brosse de nettoyage.

Remarque: Le filtre peut étre rincé avec de I'eau. Assurez-vous qu'il soit complétement
secavant de le réinstaller. Des ringages fréquents ne sont pas recommandés.



Serpilliére

Retirez la serpilliere du support de serpilliére. Lavez-la et laissez-la sécher.

720

Capteurs et contacts de charge

Il est recommandé de nettoyer les capteurs et contacts de charge tous

les trois mois a l'aide d'un chiffon doux.

Capteur de vide

oContacts de charge

Capteur de bords o

Capteur anticollision
Capteur d'obstacle
infrarouge

Brosse et brosse latérale

1. Retirez la brosse latérale.

2.Enlevez le couvercle de la brosse, retirez la brosse et sortez le
support de brosse.

3. Utilisez la brosse de nettoyage pour nettoyer.

é—@ Couvercle de brosse

@—o Brosse

Roulement de brosse

Brosse latérale

Nettoyage de la brosse

Coupez les cheveux

Retirez la saleté et les débris
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Composants

Fréquence
d’entretien

Fréquence de
remplacement

Brosse latérale

Toutes les deux Tous les 3 a 6 mois

semaines
Brosse Hebdomadaire Tous les 6 a 12 mois
Filtre Hebdomadaire Tous les 3 a 6 mois

Couvercle de brosse

/ Tous les 3 a 6 mois (ou
aussitot usé)

Serpilliere

Tous les 3 a 6 mois (ou
aussitot usé)

Apres chaque utilisation

Remarque: Veuillez-vous référer au tableau de remplacement des accessoires pour garantir
un effet de nettoyage optimal.

Problemes fréquents

Problémes

Causes possibles et solutions

Le robot aspirateur
ne s'allume pas.

Le niveau de la batterie est faible. Rechargez
entierement le robot aspirateur, puis réessayez.

La température ambiante est trop basse (inférieure
a0°C) ou trop élevée (supérieure a 35 °C).

Le robot aspirateur
ne commence pas
le nettoyage.

Le niveau de la batterie est faible. Rechargez
entierement le robot aspirateur, puis réessayez.
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Problémes

Causes possibles et solutions

Le robot aspirateur
de recommence
pas le nettoyage.

Assurez-vous que le robot aspirateur n'est pas en
mode DND, car cela 'empéchera de reprendre le
nettoyage.

Le robot aspirateur ne reprend pas le nettoyage
aprés avoir été renvoyé manuellement sur le socle
pour charger ou placé sur le socle de charge.

Le robot aspirateur
ne retourne pas au
socle de charge.

Ily atrop d'obstacles autour du socle de charge.
Placez le socle de charge dans une zone plus
dégagée.

Le robot aspirateur est trop éloigné du socle de
charge. Rapprochez-le du socle de charge et
essayez de nouveau.

Le robot aspirateur
ne charge pas.

Veillez a laisser suffisamment d'espace autour du
socle de charge. Assurez-vous également que ses
contacts de charge ne contiennent pas de saletés ou
d'autres débris.

Latempérature ambiante est trop basse (inférieure a
0°C) ou trop élevée (supérieure a 35 °C).

Le robot aspirateur
se comporte de
fagon anormale.

Eteignez le robot aspirateur, puis redémarrez-le.

Le robot aspirateur
n'effectue pasles
nettoyages
programmeés.

Vérifiez que le robot aspirateur est connecté au
réseau. Dans le cas contraire, il ne pourra pas
synchroniser I'heure et effectuer les nettoyages
programmés.

Assurez-vous que le robot aspirateur n'est pas réglé
au mode DND. Le mode DND empéchera au robot
aspirateur d'effectuer les nettoyages programmeés.




Probléemes

Causes possibles et solutions

Error Messages

Causes possibles et solutions

Le robot aspirateur
ne fait qu‘aller hors
ligne.

Vérifiez que le robot aspirateur est connecté au
réseau et qu'il reste toujours a portée du Wi-Fi
en permanence.

Placez le robot aspirateur
sur une surface plane pour
commencer.

Le robot aspirateur
émet des bruits
étranges pendant le
nettoyage.

Un objet étranger peut étre coincé dans la brosse,
la brosse latérale ou la roue gauche/droite.
Eteignez le robot aspirateur et enlevez les débris.

Le robot aspirateur est incliné au démarrage.
Déplacez le robot aspirateur sur une surface
plane et horizontale et redémarrez-le. Vous
pouvez également réinitialiser le niveau du
robot aspirateur dans I'application Mi
Home/Xiaomi Home, puis le redémarrer.

Faites revenir le robot

Le robot aspirateur
ne nettoie plus
correctement ou
n'élimine pas toute la
poussiere.

Le compartiment a poussiere 2-en-1avec réservoir
d'eau détecté est rempli. Veuillez le nettoyer.

Le filtre est bloqué, veuillez le nettoyer.

Un objet étranger est coincé dans la brosse. Veuillez
nettoyer la brosse.

aspirateur au socle de
charge pour le recharger.

Le robot aspirateur ne parvient pas a retourner
au socle de charge pour se recharger. Placez le
robot aspirateur surle socle de charge et
vérifiez si le socle de charge est connecté a une
source d'alimentation.

Retirez tout obstacle

Dépannage

autour du robot aspirateur
etréessayez.

Le robot aspirateur peut étre bloqué ou coincé.
Retirez tout obstacle autour de I'appareil.

Nettoyez le capteur

Lorsque le robot aspirateur rencontre un probléme, il peut émettre une invite
vocale. Veuillez-vous référer aux informations ci-dessous pour résoudre le

probléme en question.

d'escarpement et placez
le robot aspirateuraun
nouvel endroit pour
commencer.

Une partie du robot aspirateur peut étre
soulevée du sol. Repositionnez le robot
aspirateur et redémarrez-le. Cette erreur peut
également se produire sile détecteur de vide est
sale. Nettoyez la saleté du détecteur de vide.

Messages d'erreur

Retirez les éventuels

Causes possibles et solutions -
corps étrangers du

Assurez-vous que le
compartiment a
poussiéres 2-en-1avec

réservoir d’'eau est installé.

Assurez-vous que le bac a poussiére 2-en-1avec capteur de collision.

réservoir d'eau est installé en toute sécurité.

Le capteur anticollision est peut-étre bloqué.
Tapotez-le délicatement plusieurs fois pour
retirer les objets étrangers. Sirien ne tombe,
déplacez le robot aspirateur dans un autre
endroit, puis réactivez-le.

Assurez-vous que la
serpilliere est installée.

Assurez-vous que le support de la serpilliére et
la serpilliere sont correctement installés.
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Caractéristiques

Robot aspirateur Adaptateur secteur
Nom Aspirateur sans fil robotique Fabricant Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modele B112 Modéle BLJ15W200060P-VA
Tension nominale 144V = Entrée 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A
Puissance nominale 35W Sortie 200V=0,6A120W
Tension de charge 20V= Efficacité moyenne active 82,96%
Dimensions du produit $ 325 x 80 mm .
Efficacité a faible charge (10%) 60%

Capacité de la batterie 2500 mAh (capacité de fonctionnement) —— -

p 2600 mAh (capacité nominale) Consommation a faible puissance 0,10W

Poids net 32kg
s . Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Connectivité sans fil Bluetooth 4.2 Adaptateur secteur
Fréquence de fonctionnement 2412-2472 MHz Fabricant -I|:-)On|1ggu|an Agyu?_ndEleCtronics
Puissance maximale en sortie <20 dBm echnology Co., Ltd.
Modéle AY24CA-AF2000602-EU
Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit &étre maintenu a .
une distance d'au moins 20 cm entre I'antenne et le corps de I'utilisateur. Entrée 100-240 v~ 50/60 Hz 0,8 A
Sortie 200V=0,6 A120W
Efficacité moyenne active 82,96%
Socle de charge —
Efficacité a faible charge (10%) 72,96%
Modéle CDZzB112 Consommation a faible puissance 0,10W
Entrée nominale 20V=06A . i .
- - * Ce produit est compatible avec deux d'alimentations électriques, Toutes les deux
Sortie nominale 20V=06A répondent aux exigences des normes du produit. L'alimentation électrique

intégrée dans I'emballage, au modéle de BLJ15W200060P-VA ou

146 x 122 x 87,5 mm . .
AY24CA-AF2000602-EU, sera expédiée de fagon aléatoire.

Dimensions du produit
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Informations sur la conformité et
les réglementations

Déclaration de conformité pour I'Union européenne

|3

Par la présente, Xiaomi Communications Co., Ltd. déclare que cet
équipement radio de type B112 est conforme a la Directive
européenne 2014/53/UE. L'intégralité de la déclaration de
conformité pour I'UE est disponible a I'adresse suivante :
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise au
rebut et le recyclage

hi¢

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE dans la Directive
européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas étre mélangés aux
déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer a la protection
de I'environnement et de la santé humaine en apportant
I"équipement usagé a un point de collecte dédié au recyclage des
équipements électriques et électroniques, agréé parle
gouvernement ou les autorités locales. Le recyclage et la
destruction appropriés permettront d'éviter tout impact
potentiellement négatif sur I'environnement et la santé humaine.
Contactez l'installateur ou les autorités locales pour obtenir plus
d'informations concernant I'emplacement ainsi que les conditions
d'utilisation de ce type de point de collecte.
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GARANTIE

CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPECIFIQUES ET IL EST POSSIBLE DE
PROFITER DAUTRES DROITS OCTROYES PAR LES LOIS APPLICABLES DANS
VOTRE PAYS, VOTRE REGION OU VOTRE DEPARTEMENT. EN EFFET, DANS
CERTAINS PAYS, PROVINCES OU DEPARTEMENTS, LES DROITS DU
CONSOMMATEUR PEUVENT IMPOSER UNE PERIODE DE GARANTIE MINIMALE.
AUTRES QUE LES LIMITES PERMISES PAR LA LOI, XIAOMI N'EXCLUT PAS, LIMITE
NI SUSPEND D'AUTRES DROITS QUE VOUS POUVEZ DETENIR. POUR
COMPRENDRE PLEINEMENT VOS DROITS, CONSULTEZ LES LOIS APPLICABLES
DANS VOTRE PAYS, PROVINCE OU DEPARTEMENT.

1. GARANTIE LIMITEE DE PRODUIT

XIAOMI garantit que les Produits sont exempts de tout défaut matériel ou de
conception dans le cadre d’une utilisation normale en accord avec le mode demploi
dudit Produit et dans la Durée de garantie.

La durée et les conditions relatives aux garanties légales sont prévues par les lois
locales afférentes. Pour plus d'informations sur les avantages de la garantie du
consommateur, veuillez consulter le site web officiel de Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garantit & I'acheteur d'origine que le produit Xiaomi est exempt de tout
défaut matériel ou de conception dans le cadre d’une utilisation normale dans la
période mentionnée ci-dessus.

Xiaomi ne garantit pas que le fonctionnement du Produit restera ininterrompu et
exempt derreur.

Xiaomi n'est pas responsable des dommages découlant d'une non-conformité aux
instructions liées a l'utilisation du produit.

2.SOLUTIONS

Si un défaut matériel est rencontré et une réclamation fondée est regue par Xiaomi
pendant la période de garantie, Xiaomi va soit (1) réparer le produit gratuitement, (2)
échanger le produit, ou (3) rembourser le produit, frais dexpédition exclus.

3. COMMENT PROFITER D'UN SERVICE DE GARANTIE
TPour bénéficier du service de garantie, vous devez fournir le Produit & I'adresse



spécifiée par Xiaomi, dans son emballage d'origine ou dans un emballage similaire
garantissant le méme degré de protection. Sauf mesures prohibées par la loi
applicable, Xiaomi peut vous demander de présenter des preuves d'achat et/ou de
vous conformer aux exigences d'inscription avant de profiter du service de garantie.

4. EXCLUSIONS ET LIMITATIONS

Sauf stipulation contraire mentionnée par Xiaomi, la présente Garantie limitée
sapplique uniquement au Produit fabriqué par ou pour Xiaomi et identifiable par les
marques commerciales, le nom commercial ou le logo « Xiaomi » ou « Mi ».

La Garantie limitée ne sapplique pas (a) aux dégats dus aux catastrophes naturelles,
comme la foudre, les tornades, les inondations, les incendies, les tremblements de
terre ou autres causes externes (b) aux négligences, (c) a l'utilisation commerciale,
(d) aux modifications de tout ou partie du Produit, (€) aux dommages provoqués par
une utilisation avec des Produits non-Xiaomi, (f) aux dommages provoqués par un
accident, un abus, une mauvaise utilisation (g) aux dommages provoqués par
I'utilisation du Produit hors des utilisations autorisées ou prévues décrites par
Xiaomi ou avec une tension ou une alimentation électrique inappropriée, ou (h) aux
dommages provoqués par une maintenance (mises a niveau ou extensions
comprises) réalisée par une personne non représentative de Xiaomi.

Il en va de votre responsabilité de sauvegarder les données, le logiciel ou tout autre
matériel que vous pourriez avoir stocké ou préservé sur le Produit. Il est probable
que les données, le logiciel ou d'autres matériels de I'équipement soient perdus ou
formatés lors d'une maintenance. Xiaomi n'est pas responsable de ce type de
dommages ou de pertes.

Aucun revendeur, agent ou employé de Xiaomi n'est autorisé a apporter des
modifications, des extensions ou des ajouts a la présente Garantie limitée. Si une
disposition est jugée illégale ou inapplicable, la Iégitimité et I'applicabilité des
dispositions restantes ne sauraient étre affectées ou impactées.

Sauf mesures prohibées par la loi ou promesse contraire par Xiaomi, les services
apreés-ventes sont limités au pays ou a la région de I'achat initial.

Les produits qui nont pas été diment importés et/ou nont pas été diment
fabriqués par Xiaomi et/ou nont pas été diiment obtenus chez Xiaomi ou un
vendeur officiel de Xiaomi ne sont pas couverts par les présentes garanties.
Conformément a la loi applicable, vous pouvez bénéficier des garanties depuis le
détaillant non officiel qui vous a vendu le produit. Pour cela, Xiaomi vous invite a
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contacter le détaillant aupres duquel vous avez acheté le produit.
Les présentes garanties ne sappliquent pas a Hong Kong et a Taiwan.

5. GARANTIES IMPLICITES

Sauf mesures prohibées par la loi applicable, toutes les garanties implicites
(notamment les garanties de commercialisation et de conformité pour un but
spécifique) disposeront d'une durée de garantie limitée allant jusqu‘a la durée
maximale de la présente garantie limitée. Certaines juridictions n‘autorisent pas
les limitations de durée d'une garantie implicite. La limitation ci-dessus ne
sapplique donc pas a de tels cas.

6. LIMITATION DES DOMMAGES

Sauf mesures prohibées par la loi applicable, Xiaomi ne devrait étre tenue pour
responsable pour tous dommages provoqués par des accidents, indirects,
spécifiques ou conséquents, notamment les pertes de bénéfices, de chiffre
d'affaires ou de données, résultant de toute bréche dans une garantie ou
condition expresse ou implicite, ou sous toute théorie légale, méme si Xiaomi a
été informée de la possibilité de tels dommages. Certaines juridictions
nautorisent pas l'exclusion ou la limitation des dommages indirects, spécifiques
ou conséquents. La limitation ci-dessus ne s'applique donc pas a vous.

7.CONTACTS XIAOMI

Pour les clients, consultez le site Web :
https://www.mi.com/global/support/warranty

La personne a contacter pour le service aprés-vente peut étre nimporte quelle
personne de service agréé Xiaomi, les distributeurs agréés Xiaomi ou le vendeur
final qui vous a vendu le produit. En cas de doute, veuillez contacter la personne
concernée que Xiaomi peut identifier.

Version du manuel d'utilisation : V2.0



Istruzioni di sicurezza

Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e
conservarlo per ogni riferimento futuro.

Questo prodotto € destinato alla pulizia dei pavimenti solo in ambienti domestici. Non
utilizzarlo all'aperto, su superfici non pavimentate o in ambienti commerciali o
industriali.

Restrizioni d'uso

« L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchio, purché siano sorvegliate o siano state
istruite sull'utilizzo in sicurezza dell'apparecchio e comprendano i rischi che ne
possono derivare. Non consentire ai bambini di giocare con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da bambini, a
meno che non siano sorvegliati.

« Questo apparecchio contiene batterie sostituibili solo da personale adeguatamente
formato.

« Tenere la spazzola di pulizia fuori dalla portata dei bambini.

« Assicurarsi di tenere eventuali abiti larghi, capelli, dita e qualsiasi altra parte del
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corpo lontani dalle aperture e dalle parti in movimento.

« Non usare l'aspirapolvere robot per pulire sostanze in fiamme.

« Accertarsi che I'aspirapolvere robot sia spento e che l'alimentatore sia scollegato
prima di eseguire la pulizia o la manutenzione.

« L'aspirapolvere robot € idoneo soltanto alla pulizia di pavimenti di ambienti domestici.
Non utilizzarlo all'aperto, ad esempio su balconi, o su superfici diverse dai pavimenti,
ad esempio divani, né in ambienti commerciali o industriali.

« Non utilizzare I'aspirapolvere robot in ambienti sospesi sopra il livello del suolo, quali
soppalchi, balconate aperte o sopra a mobili se non e presente una barriera di
protezione.

« Non usare l'aspirapolvere robot a una temperatura ambiente superiore a35°Co
inferiore a 0 °C, né su pavimenti su cui sono sparsi liquidi o sostanze appiccicose.

« Togliere da terra eventuali cavi prima di utilizzare I'aspirapolvere robot, per evitare che
vengano trascinati durante la pulizia.

« Raccogliere da terra oggetti fragili o sparsi sul pavimento, quali ad esempio vasi o
sacchetti di plastica, per evitare che l'aspirapolvere robot si inceppi o urti tali oggetti
danneggiandoli.

« Non posizionare bambini, animali domestici né altri oggetti sopra I'aspirapolvere
robot, sia quando e fermo sia quando € in movimento.
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« Non utilizzare la funzione lavapavimenti sulla moquette. E possibile procedere alla
pulizia della moquette attivando la modalita aspirapolvere.

« Evitare che l'aspirapolvere robot aspiri oggetti rigidi o taglienti, ad esempio materiali
da costruzione, vetro o chiodi.

« Non spruzzare alcun liquido all'interno dell'aspirapolvere robot. Accertarsi che lo
scomparto raccogli polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua sia completamente
asciutto prima della sua reinstallazione.

« Non posizionare l'aspirapolvere robot in posizione capovolta.

« Utilizzare il prodotto attenendosi al manuale utente. Gli utenti sono responsabili di
eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio del prodotto.

« Il manuale elettronico dettagliato e disponibile all'indirizzo
www.mi.com/global/service/userguide

Batterie e ricarica

« AVVERTENZA: utilizzare solo 'unita di alimentazione fornita con questo apparecchio.

« Da utilizzare unicamente con l'unita di alimentazione <BLJ15W200060P-VA> oppure
con <AY24CA-AF2000602-EU>.

« Non tentare di smontare, riparare o modificare la batteria o la stazione di ricarica
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autonomamente.

« Non posizionare la stazione di ricarica vicino a fonti di calore.

« Non usare panni umidi o mani bagnate per strofinare o pulire i contatti della stazione
di ricarica.

« Se l'aspirapolvere robot non viene utilizzato per un lungo periodo, ricaricarlo
completamente, quindi spegnerlo e conservarlo in un luogo fresco e asciutto.
Ricaricare I'aspirapolvere robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare di scaricare
eccessivamente la batteria.

« || pacco batteria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per I'ambiente. Prima di
gettare via l'aspirapolvere robot, rimuovere la batteria, quindi smaltirla o riciclarla
in conformita alle leggi e alle normative locali del Paese o dell'area in cui viene
utilizzata.

« Prima di rimuovere le batterie dal prodotto, verificare che siano esaurite e che il
prodotto sia scollegato dall'alimentazione.

1). Svitare la vite nella parte inferiore e rimuovere il coperchio.

2). Scollegare il connettore delle batterie, quindi rimuovere queste ultime. Non
danneggiare il portabatterie per evitare il rischio di lesioni.

3). Consegnare le batterie a un‘organizzazione autorizzata al riciclo.
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Panoramica del prodotto

Contenuto della confezione

=,

Spazzola di pulizia
(nello scomparto raccogli polvere
2in1conserbatoio dell'acqua)

x1aomi

Aspirapolvere robot
pirap Scomparto raccogli polvere 2

in1con serbatoio dell'acqua
(preinstallato sull'aspirapolvere
robot per aspirare e lavare)

Stazione diricarica

Nota: leillustrazioni del prodotto, degli
accessori e dell'interfaccia utente nel manuale
utente sono esclusivamente a scopo di
riferimento. Il prodotto effettivo e le relative
funzioni possono variare a causa dei
miglioramenti apportati al prodotto stesso.

Spazzola
(preinstallata
sull'aspirapolvere robot)

Coperchio della spazzola
(preinstallato sull'aspirapolvere
robot)

Spazzola laterale

Supporto del panno
lavapavimenti

Panno lavapavimenti
(preinstallato sul supporto
del panno lavapavimenti)

Alimentatore Manuale utente
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Stazione diricarica

Sensori di dislivello

Pulsante/Indicatore

Contatti diricarica
\ Pacco batteria

Coperchio della spazzola
Spazzola

Ruota sinistra/Ruota destra

xizomi

o Gruppo panno lavapavimenti

Scomparto raccogli polvere 2in1con
serbatoio dell'acqua

Sensore di bordi
Spazzola di pulizia
Tappo Pulsante dirilascio

Sensore di collisione
Sensore ostacoli

ainfrarossi

Descrizione dello stato dell’indicatore

Per spegnere o accendere tenere premuto per tre Bianco Acceso/funzionamento normale/ricarica completata/Standby

secondi . . . Aspirazione bianca  Ricarica (livello batteria = 20%)/Accensione

@ Premere per avviare o mettere in pausa la pulizia Bianco lampeggiante Ritorno allaricarica/aggiornamento del firmware/connessione allarete
Spento Spento/sospensione
——o Premere per tornare alla ricarica o sganciarla Giallo Wi-Fi disconnesso

dallabase Giallo lampeggiante  Ripristino Wi-Fi/ Errore

Aspirazione gialla Ricarica (livello batteria < 20%)
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Prima dell'uso

1. Rimuovere le strisce protettive. 3. Rimuovere la pellicola protettiva dalla stazione di
ricarica e posizionare la stazione di ricarica contro una
WAL parete. Collegarla alla fonte di alimentazione.

2]

AVVISI:

-Non esporre la stazione diricarica alla luce solare diretta.

* Siprega diassicurarsi che nessun oggetto sia posizionato entro 0,5 m sui lati destro e
sinistro ed entro 1,5 m davanti alla stazione diricarica.

2. Installare la spazzola laterale. 4. Caricare l'aspirapolvere robot.
Estrarre la spazzola laterale e installarla sulla posizione indicata nella Posizionare I'aspirapolvere robot sulla stazione diricarica per caricarlo.
figura. La spazzola laterale é installata correttamente quando si sente

un clic.

Note:

0 « ISiraccomanda di caricare completamente I'aspirapolvere robot prima di utilizzarlo per
la prima volta per mantenere le prestazioni ottimali della batteria e massimizzare la
durata della stessa.

» Unavolta posizionato sulla stazione diricarica, I'aspirapolvere robot si accende
automaticamente; non e possibile spegnerlo durante laricarica.
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Connessione con l'app Mi Home/Xiaomi Home

Questo prodotto funziona con I'app Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizzare I'app Mi
Home/Xiaomi Home per controllare il dispositivo e per interagire con altri
dispositivi smart home.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e
installare I'app. Se I'app é gia installata, si verra indirizzati
alla pagina di configurazione della connessione. In
alternativa, cercare I'app "Mi Home/Xiaomi Home"
nell’App Store per scaricarla e installarla.

8C8BA4EF

Aprire I'app Mi Home/Xiaomi Home, toccare il simbolo "+" nell'angolo in alto a

destra e seguire le istruzioni fornite per aggiungere il dispositivo.

* In Europa, eccetto che in Russia, I'app si chiama Xiaomi Home. Si consiglia di tenere per
impostazione predefinita il nome dell'app visualizzato sul dispositivo.

Note:

« Poiché la versione dell'app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni della
versione dell'app corrente.

« Se non si riesce a scansionare il codice QR dell'aspirapolvere robot, & possibile cercare il
nome per aggiungerlo.

« Durante il collegamento dell'aspirapolvere robot all'app Mi Home/Xiaomi Home tramite un
dispositivo iOS, seguire le istruzioni nell'app per connettersi all'hotspot dell'aspirapolvere
robot "xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx".

Ripristino del Wi-Fi

Mentre I'aspirapolvere robot & acceso, tenere premutiipulsanti O e () per
sette secondi. Il Wi-Fi é stato ripristinato con successo quando si sente un
messaggio vocale.

Ripristino del sistema
Tenere premuto il pulsante (O per cinque secondi finché non si sente un "bip",

quindi tenere premuto il pulsante (O per altri cinque secondi finché non si sente

ilmessaggio vocale. L'aspirapolvere robot si riavvia e le impostazioni come la

pulizia programmata e il Wi-Fi vengono ripristinate alle impostazioni di fabbrica.

Problemi comuni

Possibili cause e soluzioni

L'aspirapolvere robot
non riesce a connettersi
al Wi-Fi.

« Controllare che la password del Wi-Fi sia
corretta.

« L'aspirapolvere robot non supportala
banda difrequenzadellarete a5 GHz. Si
prega di utilizzare unarete a 2,4 GHz.

« [l segnale Wi-Fi & debole. Assicurarsi che
I'aspirapolvere robot sia all'interno della
copertura del Wi-Fi con un segnale forte.

« Si é verificato un problemaconla
connessione Wi-Fi. Ripristinare il Wi-Fi e
scaricare la versione piti recente dell'app
Mi Home/Xiaomi Home, quindi provare a
riconnettersi.

L'aspirapolvere robot non riesce
a connettersi allarete

"xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx"
nell'app Mi Home/Xiaomi Home.

Assicurarsi che I'aspirapolvere robot sia
all'interno della copertura Wi-Fi con un
segnale forte, quindi resettare il Wi-Fi
dell’aspirapolvere robot e riconnettersi
allarete.




Modalita d'utilizzo

Avviare |'aspirazione e il lavaggio

. Tenere premuto il pulsante dirilascio per rimuovere lo scomparto raccogli
polvere 2in1con serbatoio dell'acqua. Aprire il tappo, riempire il serbatoio
con acqua pulita e riavvitare il tappo. Installare lo scomparto raccogli polvere
2in1con serbatoio dell'acqua nell'aspirapolvere robot fino a bloccarlo in
posizione.

—_

AVVISI:

« Rimuovere lo scomparto raccogli polvere 2 in 1con serbatoio dell'acqua prima di
aggiungere I'acqua. Non aggiungere liquidi come acqua calda, detergente o disinfettante
per evitare di danneggiare 'aspirapolvere robot.

« A causadeitest di produzione, lo scomparto raccogli polvere 2 in 1 con serbatoio
dell'acqua potrebbe avere delle macchie d'acqua, il che € normale.

2. Prima di utilizzare la funzione di aspirazione e lavaggio, inumidire il panno
lavapavimenti e strizzarlo, quindi installarlo sul supporto del panno
lavapavimenti. Installare il supporto del panno lavapavimenti nello
scomparto raccogli polvere 2in 1 con serbatoio dell'acqua, come illustrato.

0
1
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3. Inserire lo scomparto raccogli polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua
nell'aspirapolvere robot.
Premere il pulsante () per avviare I'aspirazione e il lavaggio.

O] @

AVVISI: Dopo aver completato un'attivita dilavaggio, rimuovere lo scomparto raccogli
polvere 2in1con serbatoio dell'acqua e rimuovere tempestivamente I'acqua residua. Quindi
pulire e asciugare il panno lavapavimenti per evitare cattivi odori e la formazione di muffa.

Se e necessaria solo la funzione di aspirazione, si prega
di rimuovere il supporto del panno lavapavimenti.

Estrarre il supporto come
mostrato nell'illustrazione



Pausa

Quando l'aspirapolvere robot ¢ in funzione, premere qualsiasi tasto per
metterlo in pausa. Premere il tasto ()) per riprendere la pulizia.

Nota: I'aspirapolvere robot entrera in modalita sospensione dopo essere stato in pausaoin
standby per cinque minuti. Premere qualsiasi tasto per risvegliarlo.

Aggiungere acqua o pulire il panno lavapavimenti
Quando l'aspirapolvere robot sta lavorando, metterlo prima in pausa e poi
rimuovere lo scomparto raccogli polvere 2 in 1con serbatoio dell'acqua per
aggiungere acqua o pulire il panno lavapavimenti. Quindi reinstallare lo
scomparto raccogli polvere 2in 1 con serbatoio dell'acqua e premere il
pulsante () perriprendere il lavoro.

Stazione ericarica

Quando l'aspirapolvere robot sta lavorando, premere il pulsante (O per
mettere in pausa l'attivita e premere nuovamente il pulsante (O per far tornare
I'aspirapolvere robot alla stazione per laricarica. Quando I'aspirapolvere robot
e in modalita standby e non e collegato alla stazione diricarica, premereil
pulsante (O per far tornare l'aspirapolvere robot alla stazione di ricarica.
Quando un compito € completato o la batteria e troppo bassa, I'aspirapolvere
robot tornera automaticamente alla stazione per ricaricarsi.

Modalita DND

In modalita non disturbare (DND), I'aspirapolvere robot non esegue le pulizie
programmate e l'indicatore si spegne dopo un minuto diricarica. La funzione
DND puo essere attivata o disattivata nell’app.

Nota: per ulteriori dettagli, consultare I'app.

Nota: quando si utilizza |'aspirapolvere robot perla prima volta, si raccomanda di seguirlo e
dirimuovere eventuali ostacoli sul terreno. Se I'aspirapolvere robot dovesse incastrarsi o
graffiare la superficie dei mobili in alcune aree, & possibile impostare delle barriere fisiche
per evitare che |'aspirapolvere robot entriin quelle aree.

Cura e manutenzione

Scomparto per la polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua
e filtro

1. Rimuovere lo scomparto raccogli polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua e
aprirne il coperchio. Rimuovere i detriti e pulire lo scomparto raccogli
polvere 2in1con serbatoio dell'acqua con la spazzola di pulizia.

AVVISI:

« Non sciacquare oimmergere lo scomparto per la polvere 2in 1 con serbatoio
dell'acqua.

« Pulire regolarmente lo scomparto perla polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua per
evitare I'accumulo di sporco. Cio aiutera a mantenerne le prestazioni ottimali.

2. Rimuovere il filtro e pulirlo con la spazzola di pulizia.

Nota: Il filtro puo essere sciacquato con acqua. Accertarsi che sia perfettamente
asciutto prima di reinstallarlo. Lavaggi frequenti non sono consigliati.



Panno lavapavimenti

Rimuovere il panno lavapavimenti dal supporto del panno lavapavimenti.
Lavarlo e lasciare che si asciughi.

Sensori e contatti di ricarica

Si consiglia di pulire i sensori di pulizia e i contatti di ricarica ogni tre mesi

utilizzando un panno morbido.
Sensori di dislivello
l = =) \

Contattidiricarica

Sensore di bordi

Sensore di collisione
Sensore ostacolia
infrarossi

Spazzola e spazzola laterale

1. Rimuovere la spazzola laterale.

2.Rimuovere il coperchio della spazzola, estrarre la spazzola ed estrarre il
cuscinetto della spazzola.

3. Per la pulizia, utilizzare la spazzola di pulizia.

é—@ Coperchio della spazzola

ﬁ—o Spazzola

9

Cuscinetto della spazzola

Spazzolalaterale

Pulizia della spazzola

Tagliare i capelli

Rimuovere sporco e detriti

59



Componenti  Frequenzadella Frequenza della
manutenzione sostituzione

Spazzola laterale Ogni due settimane Ogni 3-6 mesi

Spazzola Settimanale Ogni 6-12 mesi

Filtro Settimanale Ogni 3-6 mesi

Coperchio della / Ogni 3-6 mesi (o quando

spazzola

usurato)

Panno
lavapavimenti

Dopo ogni utilizzo

Ogni 3-6 mesi (o0 quando
usurato)

Nota: Si prega di fare riferimento alla tabella per la sostituzione degli accessori per
garantire un effetto di pulizia ottimale.

Problemi comuni

Problemi

Possibili cause e soluzioni

L'aspirapolvere robot
non siaccende.

La batteria é scarica. Ricaricare completamente
I'aspirapolvere robot, quindi riprovare.

La temperatura ambiente € troppo bassa (meno
di 0°C) o troppo alta (oltre 35 °C).

L'aspirapolvere robot
noninizia a pulire.

La batteria € scarica. Ricaricare completamente
I'aspirapolvere robot, quindi riprovare.

Problemi

Possibili cause e soluzioni

L'aspirapolvere robot
non riprende la pulizia.

Assicurarsi che l'aspirapolvere robot non sia
impostato in modalita DND, che impedirebbe la
ripresa della pulizia.

L'aspirapolvere robot non riprende a pulire quando
viene caricato o posto manualmente sulla
stazione diricarica.

L'aspirapolvere
robot nonritorna
alla stazione di
ricarica.

Sono presenti troppi ostacoliintorno alla
stazione diricarica. Posizionare la stazione di
ricaricain un'‘area piu libera.

L'aspirapolvere robot & troppo lontano dalla
stazione diricarica. Spostarlo piu vicino alla
stazione diricarica e riprovare.

L'aspirapolvere
robot non si carica.

Verificare che vi sia sufficiente spazio libero
intorno alla stazione diricarica e che sui contatti
diricarica non siano presenti polvere o detriti.
Latemperatura ambiente é troppo bassa (meno
di 0 °C) o troppo alta (oltre 35 °C).

L'aspirapolvere robot
ha un comportamento
anomalo.

Spegnere I'aspirapolvere robot e poi farlo ripartire.

L'aspirapolvere robot
non esegue le pulizie
programmate.

Verificare che I'aspirapolvere robot sia collegato
allarete; diversamente, non & in grado di
sincronizzare I'ora ed effettuare le pulizie
programmate.

Assicurarsi che I'aspirapolvere robot non sia
impostato in modalita DND. La modalita DND
impedira all'aspirapolvere robot di eseguire le
pulizie programmate.
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Problemi

Possibili cause e soluzioni

L'aspirapolvere
robot continua ad
andare offline.

Verificare che I'aspirapolvere robot sia
collegato allarete e resti sempre entro la
portata del Wi-Fi.

L'aspirapolvere robot
emette rumori strani
durante la pulizia.

Potrebbe essersiincastrato un corpo estraneo
nella spazzola, nella spazzola laterale o nella
ruota sinistra/destra. Spegnere l'aspirapolvere
robot e rimuovere eventuali detriti.

L'aspirapolvere robot
non pulisce pitiin modo
efficiente o lascia
polvere dietro di sé.

Lo scomparto per la polvere 2in 1 con serbatoio
dell'acqua é pieno. Pulirlo.

Il filtro & bloccato. Pulire il filtro.

Potrebbe essersiincastrato un corpo estraneo
nella spazzola. Pulire la spazzola.

Risoluzione dei problemi

Quando l'aspirapolvere robot incontra un problema, potrebbe riprodurre un
messaggio vocale. Si prega di fare riferimento alle informazioni qui sotto per
risolvere il problema corrispondente.

Messaggi di errore

Possibili cause e soluzioni

Assicurarsi che il vano
polvere 2in1con serbatoio
dell'acqua sia installato.

Accertarsi che lo scomparto perlapolvere 2in1
con serbatoio dell'acqua sia installato
saldamente.

Assicurarsiche il panno
lavapavimenti sia
installato.

Verificare che il supporto del panno
lavapavimenti e il panno lavapavimenti siano
installati correttamente.
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Messaggi di errore

Possibili cause e soluzioni

Spostare l'aspirapolvere
robot su una superficie
piana per avviarlo.

All'avvio, I'aspirapolvere robot ¢ inclinato.
Spostare l'aspirapolvere robot
orizzontalmente su una superficie piana,
quindiriavviarlo. E inoltre possibile ripristinare
il livellamento dell’aspirapolvere robot
nell'app Mi Home/Xiaomi Home, quindi
riavviarlo.

Riportare I'aspirapolvere
robot sulla stazione di
ricarica.

L'aspirapolvere robot non puo tornare alla
stazione per laricarica. Posizionare
I'aspirapolvere robot sulla base diricarica e
controllare se la stazione diricarica e
collegata alla corrente.

Rimuovere eventuali ostacoli
intorno all'aspirapolvere
robot e riprovare.

L'aspirapolvere robot potrebbe essere ostruito
o bloccato. Eliminare eventuali ostacoli
presentiintorno ad esso.

Pulire i sensori di dislivello
e spostare I'aspirapolvere
robot in una nuova
posizione periniziare.

Una parte dell'aspirapolvere robot potrebbe
essere sollevata da terra. Riposizionare
I'aspirapolvere robot e riavviarlo. Questo
errore puo verificarsi anche se il sensore di
dislivello & sporco. Pulire lo sporco dal
sensore di dislivello.

Rimuovere eventuali corpi
estranei dal sensore
anticollisione.

Il sensore di collisione potrebbe essere
inceppato. Dargli dei colpetti per rimuovere
eventuali corpi estranei. Se non cade nulla,
spostare I'aspirapolvere robot in una
posizione diversa e riattivarlo.




Specifiche tecniche

Aspirapolvere robot

Nome Aspirapolvere robotico
Modello B112

Tensione nominale 144V =

Potenza nominale 3B5W

Tensione diricarica 20V=

Dimensioni articolo ¢ 325 x 80 mm

2500 mAh (capacita effettiva)

Capacita della batteria 2600 mAh (capacita nominale)

Peso netto 32kg
S Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Connettivita wireless Bluetooth 4.2

Alimentatore

Produttore Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modello BLJ15W200060P-VA
Ingresso 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Potenza in uscita

200V=06A120W

Efficienza attiva media 82,96%
Efficienza a basso carico (10%) 60%
Consumo di energia a vuoto 00w

Alimentatore

Frequenza d'esercizio 2412-2472 MHz

Potenza in uscita massima <20dBm

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una
distanza minima di 20 cm tra I'antenna e il corpo dell'utente.

Stazione di ricarica

Modello CDZB112
Ingresso nominale 20V=06A
Potenza in uscita nominale 20V=0,6A

Dimensioni articolo 146 x 122 x 87,5 mm
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Dongguan Aoyuan Electronics

Produttore Technology Co., Ltd.
Modello AY24CA-AF2000602-EU
Ingresso 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A

Potenza in uscita

200V=06A120W

Efficienza attiva media 82,96%
Efficienza a basso carico (10%) 72,96%
Consumo di energia a vuoto 0,10W

* Il presente prodotto &€ compatibile con due tipi di alimentazione, i quali risultano
essere entrambi compatibili con gli standard del prodotto. L'alimentazione
compresa all'interno della confezione, con un modello BLJ15W200060P-VA

oppure con AY24CA-AF2000602-EU verranno spediti in maniera non preordinato.



Informazioni sulla conformita a
normative e standard

Dichiarazione di conformita europea

€

Con la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. dichiara che
I'apparecchiatura radio di tipo B112 & conforme alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

hi¢

Tuttii prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base alla
direttiva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a
rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, € necessario
proteggere I'ambiente e la salute umana consegnando i rifiutia un
punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche, predisposto dalla
pubblica amministrazione o dalle autorita locali. Lo smaltimento e il
riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze
potenzialmente negative per I'ambiente e la salute umana.
Contattare I'installatore o le autorita locali per ulteriori informazioni
sulla sede e peritermini e le condizioni di tali punti di raccolta.

Scatola

Neto Manuale Pellicola Borsa EVA Maniglia

PAP 20

PAP21 | PAP22 | LDPE4 | LDPE4 | EVA7 | PE4/PP5

Carta

Carta Carta | Plastica | Plastica | Plastica | Plastica

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.
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AVVISO SULLA GARANZIA

LA PRESENTE GARANZIA RICONOSCE AL CLIENTE DIRITTI LEGALI SPECIFICI E
IL CLIENTE POTREBBE AVERE ALTRI DIRITTI PREVISTI DA LEGGI DEL PROPRIO
PAESE, PROVINCIA O STATO. IN ALCUNI PAESI, PROVINCE O STATI, LA LEGGE
PER LA TUTELA DEI CONSUMATORI PUO IMPORRE UN PERIODO MINIMO DI
GARANZIA. ECCETTO NEI CASI CONSENTITI DALLA LEGGE, XIAOMI NON
ESCLUDE, LIMITA O REVOCA ALTRI DIRITTI CHE L'UTENTE PUO AVERE. PER UNA
COMPRENSIONE COMPLETA DEI PROPRI DIRITTI, INVITIAMO GLI UTENTI A
CONSULTARE LE LEGGI DEL PROPRIO PAESE, PROVINCIA O STATO.

1. GARANZIA LIMITATA DI PRODOTTO

XIAOMI garantisce che i Prodotti siano privi di difetti in fatto di materiali e
manodopera in circostanze di utilizzo normali e in caso di utilizzo in conformita
con il manuale utente del rispettivo Prodotto, durante il Periodo di Garanzia.

La durata e le condizioni relative alle garanzie legali sono stabilite dalle relative
norme locali. Per ulteriori informazioni sui vantaggi della garanzia per i
consumatori, fare riferimento al sito Web ufficiale di Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garantisce all'acquirente originale che il suo Prodotto Xiaomi sara privo di
difetti in fatto di materiali e manodopera in circostanze di utilizzo normali nel
periodo sopra indicato.

Xiaomi non garantisce che il funzionamento del Prodotto sia ininterrotto o privo
di errori.

Xiaomi non e responsabile per danni dovuti al mancato rispetto delle istruzioni
relative all'utilizzo del Prodotto.

2. RIPARAZIONI

Nel caso in cui venga rilevato un difetto hardware e Xiaomi riceva un valido
reclamo entro il Periodo di garanzia, Xiaomi (1) riparera il Prodotto gratuitamente
0 (2) sostituira il prodotto o (3) rimborsera il Prodotto, con I'esclusione di eventuali
costi di spedizione.

3.COME OTTENERE IL SERVIZIO DI GARANZIA
Per ottenere I'assistenza in garanzia, & necessario consegnare il Prodotto, nella



sua confezione originale o in una confezione simile che assicuri un grado
equivalente di protezione del Prodotto, all'indirizzo indicato da Xiaomi. Ad
eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, Xiaomi puo richiedere che
l'utente presenti prove o prova di acquisto e/o soddisfi i requisiti di registrazione
prima di ricevere il servizio di garanzia.

4. ESCLUSIONI E LIMITAZIONI

Se non precedentemente stipulato da Xiaomi, la presente Garanzia limitata si
applica solo al Prodotto fabbricato da o per Xiaomi, che puo essere identificato dai
marchi, dal nome commerciale o dal logo “Xiaomi” o "Mi".

La Garanzia Limitata non si applica in caso di (a) Danni dovuti a cause naturali o di
forza maggiore, ad esempio fulmini, tornado, allagamenti, incendi, terremoti o altre
cause esterne; (b) negligenza; (c) uso commerciale; (d) alterazioni o modifiche a
qualsiasi parte del Prodotto; (e) Danni causati dall'utilizzo con prodotti non Xiaomi;
(f) Danni causati da incidenti, abuso o uso errato; (g) Danni causati dall’aver
utilizzato il Prodotto per utilizzi diversi da quelli permessi o previsti come descritto
da Xiaomi o con tensione o alimentazione inappropriati; oppure (h) Danni causati
dal servizio (inclusi aggiornamenti ed espansioni) fornito da chiunque non sia un
rappresentante di Xiaomi.

E responsabilita dell'utente effettuare il backup di qualsiasi tipo di dati, software o
altri materiali che I'utente puo aver archiviato o conservato nel prodotto. E possibile
che i dati, il software o gli altri materiali nell'apparecchio vengano persi o
riformattati durante il processo di servizio, Xiaomi non é responsabile per tali danni
o perdite.

Nessun rivenditore, agente o dipendente Xiaomi € autorizzato a effettuare qualsiasi
modifica, estensione o aggiunta a questa Garanzia Limitata. Se una disposizione &
ritenuta illegale o non applicabile, la legalita o I'applicabilita delle disposizioni
restanti non viene interessata o compromessa.

Salvo quanto vietato dalle leggi o altrimenti promesso da Xiaomi, i servizi
post-vendita saranno limitati al paese o alla regione dell'acquisto originale.

| Prodotti che non sono stati debitamente importati e/o debitamente prodotti da
Xiaomi e/o debitamente acquisiti da Xiaomi o da un rivenditore ufficiale di Xiaomi
non sono coperti dalle presenti garanzie. Come da legislazione applicabile, I'utente
puo usufruire delle garanzie dal rivenditore non ufficiale che ha venduto il prodotto.
Percio Xiaomi invita l'utente a contattare il rivenditore da cui ha acquistato il

prodotto.
Le presenti garanzie non si applicano a Hong Kong e Taiwan.

5. GARANZIE IMPLICITE

Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, tutte le garanzie
implicite (incluse le garanzie di commerciabilita e idoneita per finalita particolari)
avranno una durata limitata fino alla durata massima di questa garanzia limitata.
Alcune giurisdizioni non consentono limitazioni sulla durata di una garanzia
implicita, percio la limitazione di cui sopra non verra applicata in tali casi.

6. LIMITAZIONE DEL DANNO

Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, Xiaomi non sara
responsabile per qualsiasi danno causato da incidenti, indiretto, speciale o
consequenziale, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, la perdita di
profitti, reddito o dati o danni risultanti da qualsiasi violazione di una garanzia o
una condizione espressa o implicita, o in virtt di qualsiasi altra teoria legale,
anche se Xiaomi e stata informata della possibilita di tali danni. Alcune
giurisdizioni non consentono l'esclusione o la limitazione di danni speciali,
indiretti o consequenziali, percio la limitazione o esclusione di cui sopra potrebbe
non applicarsi per l'utente.

7. CONTATTI XIAOMI

| clienti possono visitare il sito Web: https://www.mi.com/global/support/warranty
La persona di contatto per il servizio post-vendita puo essere qualsiasi addetto
della rete di assistenza autorizzata Xiaomi, un addetto dei distributori autorizzati
Xiaomi o il venditore finale che ha venduto i prodotti al cliente. In caso di dubbi,
contattare la persona indicata da Xiaomi.

Versione manuale utente: V2.0



NHcTpyKumm no 6esonacHoCTH

Mepepn Mcnonb3oBaHMEM BHMMATENbHO NPOYTUTE AaHHOE pyKoBoacTBO. CoxpaHuTe ero
— OHO MOXXET NOHaA06UTLCA BaM B AajibHENLLIEM.

ﬂ,aHHOG yCTpOVICTBO npegHasHa4eHoO NCKIYNTENIbHO AJ1A OYNCTKWM Noja B A0OMallHNX
yCnoBunAx. He |/|CI'IOJ'Ib3)/I7IT€ €ro Ha OTKpbITOM BO34YyXe, Ha HEHAlMOJIbHbIX MOBEPXHOCTAX,
ad TaK>XXe€ B KOMMeEPYECKUX U NMPOMbILLIEHHbIX MTOMeLWEeHNAX.

OrpaHunyeHna no akcnayaraunm

e STVM yCTPOMCTBOM MOTYT NOJIb30BaTbCA AETV B BO3pacTe OT 8 JIeT, a TaKXKe nmua ¢
OrpaHNYeHHbIMN PU3NYECKNMUN, CEHCOPHLIMM NI YMCTBEHHbIMM COCOBHOCTAMU MK
HeLOoCTaTO4YHbIM OMbITOM W 3HAHWAMM, ECNV OHW HAXOAATCS NOA NPUCMOTPOM UK
NPOLWIM MHCTPYKTaXk No 6e30nacHOMY UCMOJIb30BaHNIO YCTPOMCTBOM 1 MOHMMALOT
CBSI3aHHblE C HM ONacHOCTW. [1eTn He JOMKHbI UrpaTh C YCTPOMCTBOM. YNCTKY 1
006CNyXXMBaHWe yCTpoicTBa MOy T MPOBOANTb €TV TONbKO B TOM CJlyyae, eC/iv OHa
npoBoANTCA Noj NPUCMOTPOM.

« [[pon3BOANTb 3aMeHY aKKyMyNATOPOB B JAHHOM YCTPOICTBE A0/KHbI TONbKO
crneunanncTol.

« [Toxkanyicra, XxpaHuTe WETKY A1s YACTKN B HEAOCTYNMHOM A5 feTel MecTe.

« He ponyckaiite nonagaHnsa BOAOC 1 KpaeB CBOOOAHON 0feX bl B OTBEPCTUA N ABMKYLLMECA
yactu nsgenus. He nprkacantech K HAM nanbLamm U ApyrMMmn 4acTamm Tena.
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« He ncnonbsyite poboT-nbinecoc ana ybopkn Kaknx-nmbo roproymnx BeLecTs.

« [lepep 0UMCTKONM 1 BbINOAHEHNEM NIIOOBIX AENCTBUIM NO 06CNYXVBaHWNIO ybeamTech, YTo
pO6OT-NbIIECOC BLIK/IYEH, @ afanTep NUTaHNA OTCOeANHEH OT UCTOYHMKA NUTAHWA.

e [laHHbI pO6OT-NbINECOC NpeAHasHavYeH NCKIYNTENIbHO ANA YOOpKM NooB B
AOMALLHMX YyCNOBUAX. He ncnonb3yiite ero Ha OTKPbITOM BO3JyXe, BK/OYasa OTKPbITbIE
6anKoHbI, Ha APYr1ux NOBEPXHOCTAX (HANPUMeEp, Ha ANBAHE), a TaK)Ke B KOMMEPUYECKNX
AN NPOMBILLEHHbBIX MOMELLEHMUSAX.

e He ncnonb3synte poboT-nbinecoc Ha NOBEPXHOCTAX, KOTOpble NPUMNOAHATLI Ha 3eMAei
N HEe 3alUMLLEHbI OrPAXAEHNAMMN, HANPMMEP, Ha BEPXHUX 3TaXKaxX MOMELLEHWNI,
OTKPbITbIX HaNIKOHAX U BEPXHEN YacTn mebenn.

« He ncnonb3synte poboT-nbiiecoc npu temnepatype okpyxatouier cpeabl Bbiwe 35 °C nnm
Hke 0 °C, a Takoke ecnm Ha NoJsly pasnnTa XXUAKOCTb NN INNKOE BELLECTBO.

« Y6eguTecs, 4To Ha MOy HET OCTaBLUMXCA MPOBOAOB, MPEXAe YEM MCNONb30BaTb
po60T-NblIecoc, YTOObI OH He BTAHYN X BO BpeEMSA yOOpKW.

« Y6epute c nona xpynkme nam noCTOPoHHME NpeameThl, Hanprmep, Basbl NIn
NIACTMKOBbIE NAKETbI, HTOObI POOOT-MbIIECOC HE 3aropaXknBan NX N He CTONKHYNCA C
HAMW 1 He NOBPeANI.

« He pa3smelnante Ha ABMXYLEMCA NN OCTaHOBNEHHOM poboTe-nbliecoce aeTen,
YXVUBOTHbBIX NIV Kakne-nnbo npegmeTsbl.

« He ncnonb3yiite PpyHKUNIO BNaXKHOM YOOPKM HA KOBpe. KoBep MOXHO YNCTUTb B
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pexnme ybopKu Nbinecocom.

« He cobnpainte poboTOM-MNblIECOCOM TBEPABIE M OCTPbIE MPEAMETHI, HANPUMEp,
CTpOUTENbHbIE MaTepuanbl, CTEKNO, FBO3AN.

 He pacnbinanTe XmakocT BHYTpPU poboTa-nbinecoca. [Nepen NnoBTOPHON YyCTAHOBKOM
ybeaunTech, 4To KOHTEeNHep ana cbopa nuinm 2-8-1 ¢ BOAHLIM pe3epByapOM NOJIHOCTbIO
BbICOX.

 He nepeBopaumBarite poboT-nbliecoc BBEPX LHOM.

e Vicnonb3yiTte faHHOE YCTPOWCTBO TO/IbKO B COOTBETCTBUM C PYKOBOLACTBOM MOJIb30BaTENA.
[Nonb3oBaTenu HeCyT OTBETCTBEHHOCTb 3a J1l0Oble YObITKM AW yliep6, BOSHMKLINE B
pesynbrarte HenpaBWIbHOrO NCNOJIb30BaHNA JAHHOMO NPoAYKTa.

e [loppobHOE 3NeKTPOHHOE PYKOBOACTBO CM. MO afpecy:
www.mi.com/global/service/userguide

AKKyMyJ'IFlTOpr N 3apAnKa

« MPEAYNPEXOEHWE: Ncnonb3yinTe TONbKO 6M10K NUTAHWA, BXOAAWMNA B KOMMNEKT
NoCTaBKW JAHHOro npmnbopa.

e lcnonb3yinte Tonbko ¢ 6nokom nutaHna <BLJ15W200060P-VA> nnn
<AY24CA-AF2000602-EU>.
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« He pa3buparite, He peMOHTUPYITE N HE MOANDULNPYNTE aKKYMYNATOP UK 3apALHYIO
AOK-CTaHLMIO CAMOCTOATESbHO.

« He ycTaHaBnvBanTe 3apAafHy0 4OK-CTAHUMIO PAAOM C UICTOYHMKOM Tenna.

« He BbITMpanTe n He ounwanTe 3apAaaHble KOHTaKTbl 3apAAHON AOK-CTaHLNM
BNAXHOW TKaHbIO UV BIAXHBIMU pyKaMMW.

« Ecnv poboT-nbinecoc He byaeT NCNosib30BaTbCA B TEYEHME AJNTENIBHOIO Neproaa,
NOJIHOCTbIO 3apAAUTe ero, OTKJIIYNTE U XpaHUTE B CYXOM NpoxaagHOM MecTe.
3apskainte poboT-NblNnecoc He pexke 0OAHOro pasa Kaxable 3 mecsua, 4tobbl n3dexartb
rnyboKoro paspaga akkymynaropa.

e JINTUIA-NOHHDBIN aKKYMYNATOPHbLIN 610K COAEPXUT BELWLECTBA, NpeAcTaBaaowme
ONacHOCTb ANA OKpYyXXatlLweln cpeapl. [lepen ytmnmsaumen poboTa-neiiecoca cHavyana
N3BNIEKUTE aKKYMYAATOP U YTUANSNPYNTE NN CAalnTe ero Ha nepepaboTky B
COOTBETCTBMN C MECTHbIMM 3aKOHaMU U NpaBuiaMn CTpaHbl AKX pernoHa
aKcnyaTauun.

- [lepen nseneveHnem b6atapen pekomeHayem pa3paamTb UX U y6eanTbCa, UTo
YCTPOWMCTBO OTK/IIOYEHO OT MUCTOYHMKA NUTAHUA.

1). BbIKpyTUTE BUHT BHU3Y, 3aTEM CHUMMTE KPbILLKY.

2). OTcoeanHnTe pa3beM aKKyMynAaTOpPHOM batapewn, 3atem nsenekute 6arapen. byaste
aKKypaTHbl, 4TOObl HE NOBPEANTb KOpNyC 6baTapen 1 He NOy4YNTb TPaBMYy.

3). CoanTe 6atapen B npodeCcCroHaNbHY0 OpraHn3aumio no yTuansaummn.
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OnuncaHve nspenns

KomnnekT noctaBku

%

LLleTka ans ouncTkn LeTka Kpblwka weTkn BokoBas weTtka
(B KOHTEHepe AnA cbopa Nbinu (MpepycTaHoBNeHa Ha (MpenyctaHoBneHa Ha
2-B-1C BOAHbIM pe3epByapom) po6oTe-nbinecoce) po6oTe-nbinecoce)

xiaomi

‘
S
Pob6oT-nbinecoc
KoHTelHep ana c6opa nbinu Lepxartenb rybkum ly6ka
2-B-1c BOAHbIM pe3epByapom (MpeaycraHosneHa Ha

nepxarene ry6km)

U B

3apﬂAHaﬂ AOK-CTaHUuunA A,uanTep nnTaHnAa PyKOBOﬂCTBO nonb3oBarena

(ﬂpEJJ.BapI/ITeI'IhHO yCTaHOBJIEH HA
po6oTe-nbinecoce anay6opku
NblIECOCOM U MbITbA I'IOHOB)

Mpumeuanue: Vinnoctpaunv nsgenus,
KOMMAEKTYOWMNX U N0Nb30BaTENbCKOrO
nHTepdeiica B pyKoOBOACTBE NONb30BaTeNsA
npeAcTaBieHbl NCKAYUTENBHO B
03HaKOMUTESIbHBIX Lensax. PakTuieckne
xapakTepucTukm npubopa v ero GyHKUUnM MoryT
OTNINYATLCA B CBA3M C YNyULWEHNAMMN NPOAYKTA.

{7




3apsaHan fok-cTaHumsa

KHonka/ungnkartop

Jatunk kpaes

x1z0mi

JlaTynK CTONIKHOBEHWIA
NHdpakpacHbIi gaTumk

,D,ET‘-IVIKVI nageHna

3apAfHble KOHTaKTh
AKKYMYNATOPHbI 610K

Kpbilwka weTtkn
LeTtka

JleBoe KOHECO/I'IpaBOG Koneco

Bnok ry6ku

KoHTelHep ana c6opa nbinu 2-8-1¢
BOAHbIM pe3epByapomM

LU,eTKa ANA OYUNCTKN

3arnywka KHonka n3snevyeHus

OnuncaHne MHOMKaTopa ctatyca

npenAaTCTBUN
HaxxmunTe 1 ynepxusaiTe B Te4EHNE TPEX CEKYHA, Benblii LBeT
<[ YTO6bI BKJIOYNTL NN BIKIOUNTD MepneHHo muraet 6esbim
Ha)xMnTe KHOMKY, 4To6bl Ha4aTb UM NPUOCTAHOBUTD Muraiowmii 6enbii
y6opKy He roput
—— Ha»xmnTe nna Bo3Bpara K 3apaake nnu Kentbin

OCTaHOBKW CTbIKOBKW

Mwuraet xentbim
MenneHHO MUraeT XXeNTbIM

BkntoyeH/paboTaeT B 06bIYHOM pexunme/3apaaka saBeplueHa/oxmnaaHme
3apsaetcs (ypoBeHb 3apsfa akkymynatopa = 20 %)/BknoyeHve
Bosspar k 3apsake/O6HoBeHVe npownekn/MoaknoyeHve K cet
Bbikto4eH/B cnsilem pexume

OrtkntoyeHo ot cetn Wi-Fi

C6poc coeanHeHus Wi-Fi

3apsaetca (ypoBeHb 3apsaa akkymynsatopa < 20 %)
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I'Iepe,u, MCrnojib3oBaHNEM

1. Ypanute 3alWmnTHbIN CNOW. 3. CHUMMTE 3alLMTHYIO0 NAEHKY C 3apAAHON JOK-CTaHLUK
NPVCNOHNTE 3aPAAHYI0 LOK-CTAHLMIO K CTEHE.
MonknounTe €€ K UCTOYHUKY NUTAHUA.

MPEAOCTEPEXEHMNA:

+He pasmeujaiiTe 3apAfHYyI0 JOK-CTaHLMIO B MECTaX, MOABEPXKEHHbIX BO3AENCTBUIO MPAMbIX
COJIHEUHbIX lyyeit.

*Y6enmTech, 4TO HMKaKMe NpeaMeTbl He pasMelleHbl B npeaenax 0,5 v cnesavicnpasam B
npepenax 1,5 M nepep 3apAfHON AOK-CTaHUNEN.

2.YcTaHoBNUTE BOKOBYIO LLETKY. 4. 3apapnTe poboT-nbiiecoc.

N3Bnekute 6OKOByIO LLI,ETKy n yCTaHOBVITe eéB nono»(eHme,yKasaHHoe Ha [MomecTuTe pOﬁOT—I‘IbIﬂeCOC Ha SBPFI,EI,HyIO AOK-CTaHUWMIO oA 3apAnKn.
pucyHke. Bokosasn weTka 6yneT npaBuibHO yCTaHOBJIEHA, KOraa Bbl yCibllwinTe =
«LL|eJTYOK», iﬂ

MpumeyaHnua:

. I'Iepen nepBbiM UCMNOJIb3OBAHNEM po60Ta—nblnecoca peKomeHAyeTCcA NONHOCTbIO
3apAaavTb ero, 4TO6bI COXPaHNTb ONTUManbHY NPOM3BOANTENIBHOCTb aKKyMynAaTopaun
NPOANNTL CPOK €0 CNYXObI.

« PoboT-nbinecoc aeTomMmatmyeckm BKJ/IlO4AeTCA, HaXo04ACb Ha 3ap;u:|H0|7| AOK-CTaHuuun, n
BO BpeMA 3apAAKN aKKyMYyJIATOpa He BblK/lloYaeTCA.
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MNoaknioueHme Kk npunoxeHuto Mi Home/Xiaomi Home

MpoaykT pa6oTaeT ¢ nomolubto npunoxerns Mi Home/Xiaomi Home*.

Wcnonbayite npunoxerHve Mi Home/Xiaomi Home, uto6bl ynpaBnats PaC[‘IpOCTpaHeHHbIe Bo3amoxHbIe NPUYNHBbI N
YCTPOWCTBOM ¥ B3aMMOJENCTBOBATb C APYrMMM YCTPOCTBaMM YMHOrO ioMa. n po6neM bl peleHns
OtckaHupyiite QR-KoA, YTOGbI ckayaTb 1 YyCTAHOBUTb
npuUnoXeHue. Bbl ByAeTe nepeHanpasneHbl Ha CTpaHuLLy Po6oT-nbinecoc He - MpoBepbTe, NpaBUIbHO N1 BBEAEH NapoJib
HACTPOIKM MOAKIOYEHIIA, ECIIN NPUNIONKEHNE YXKE MOXET MOAKOYMTLCA K Ans Wi-Fi.

cetn Wi-Fi. + PoboT-nbinecoc He noaaepXnBaeT noaocy

ycTaHOBMEHO. Vv BbINoAHMTE Novck no 3anpocy «Mi
Home/Xiaomi Home» B App Store, 4uTo6bl ckauatb 1
YCTaHOBUTb MPUNOXEHNE.

yactoT ceTn 5 I'Mu. NoxanylicTa,
ncnonb3yiiTte ceTb 2,4 IMu.

8CSBAJEF + CurHan Wi-Fi cnvwkom cnabsbliii.
Y6enuntech, 4To poboT-Nbinecoc
HaxoauTcs B 30He nokpbiTna Wi-Fic

Otkpoiite npunoxeHvie Mi Home/Xiaomi Home, HaxmuTe «+» B NpaBoM BEpXHeM
YrAy U cnepyvite UHCTPYKUMAM Mo A06aBieHMI0 yCTPONCTBa.
* B EBpone npunoxeHue HasbiBaeTcs «Xiaomi Home» (kpome Poccun). HaseaHue CWIIBHBIM CATHATIOM.

NPUNOXKEHMS, KOTOPOE 0TOBPaXAeTCA Ha BalLeM yCTPOICTBE, AOMKHO BbITb NPUHATO NO . B°3HV'K_”3_”P°6”eMa C noakto4eHnem K
yMonuaHmio. cetn Wi-Fi. CbpocbTe HacTpoliku ceTu

Wi-Fin ckauyaliTe nocnegHoio Bepcurio

MNpyumevaHnsa:

« Bepcus npunosxeHns Morna 06HoBUTbCA. CnedyiiTe MHCTPYKUMAM ANA Tekyleil Bepcum npunoxeHna Mi Home/Xiaomi Home, a
NPUNOXEHNA. 3aTeM NOBTOPUTE NOMNbITKY NOAKIOYEHWUA.

« Ecnv He ypaetcs otckaHmpoBsat QR-koa po6oTa-fibinecoca, Bbl MOXeTe 106aBUTb €ro HYepes
NoVCK Mo HasBaHuio. Po6oT-nbinecoc He MoxeT Y6epamnTech, 4To po6OT-NbINECOC HaxXoANTCA

« [pwn nogkntoueHun pobota-nbinecoca k npunoxexuto Mi Home/Xiaomi Home ¢ nomouubto NOAKOUYNTLCA K CETU B 30HEe MOKpPbITWA Wi-Fi c cunbHbIM
ycTpoiicTea ¢ iOS cnepyiTe MHCTPYKLMAM B MPUIOXEHNM, YTOObI MOAKTIOYNTLCS K TOUKE «xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx» curHanom, satem nepesarpyaute Wi-Fi
AocTyna poboTa-nkinecoca «iaomi-vacuum-b112_mibtiococ. B npunoxerun Mi Home/Xiaomi  po6oTa-nsinecoca vt noBTOpHO

C6pOC HacTpoek Wi-Fi Home. NOAK/IIYNTECH K CEeTWU.

Korpa po60oT-nbinecoc BkioueH, HaxmnTe u yaepxusaiite kHonkn O n (O B
TeueHve cemu cekyHa. Hactporikn Wi-FiycnewHo c6polieHbl, korna Bbl
YCAbIWNTE rON0COBYIO NOACKA3KY.

C6poc HacTpoek cucTembl

HaxmuTe nyaepxusaiite kHonky () B Te4eHVe NATV CeKYHA, NOKa He yCablwunTe
3BYKOBOMW CMTHa, a 3aTeM CHOBa HaXXMuUTe 1 yaepxmusarite kHonky () B TeueHne
NATY CEKYH[, NoKa He YCNbIWNTE roNI0CoBYI0 Nojckasky. 3atem po6oT-nbinecoc
nepesanyckaeTcs, a TakMme HaCcTPOWKW, Kak nnaHoBas ybopka n HacTtpoikm Wi-Fi,
BOCCTaHaB/AMBAIOTCA [10 3aBOACKMX 3HAYEHWIA N0 yMONYaHWIO.
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NHcTpyKkuma

Hauatb nbinecocutsb 1 BRaxHyo y6opKy

.HaxmunTe nynepxwBaiite KHOMNKy dpukcaTopa, Ytobbl U3BNEYb KOHTENHEP AN
cbopa nbinv 2-8-1 ¢ BoaHbIM pesepByapoM. OTKpoViTe 3aryLuky, HanonHuTe 6ak
4MCTOW BOAOW M CHOBA 3aKpyTuTe 3arnyluky. lomecTuTe KOHTeHep AnA cbopa
nbiiv 2-B-1¢ BOJHBIM pe3epByapoM BHYTpb po6oTa-nbinecoca Tak, YTo6bl OH
6bI1 NONHOCTbIO 3aPpUKCUPOBAH.

—_

NPEAOCTEPEXEHUA:

. VI3BnekuTe KoHTelHep Ana cbopa nbinuv 2-8-1¢ BOAHLIM pe3epByapoMm, npexae Yem 106asnTb
BoAy. He no6aBnaiiTe XMAKOCTW, TaKMe Kak ropsyas Bofa, MoloLyve unm aesnHouumpyoimne
cpefAcTBa, 4To6bl He MoBPeAnTb pobOoT-MblNecoc.

* /13-3a npon3BOACTBEHHbIX NCMbITAHUI KOHTEHEP ANA c6opa Nbinv 2-B-1¢ BOAHBIM
pe3epByapoM MOXeET UMeTb NATHA OT BOAbI, YTO ABJIAETCA HOPMa/ibHbIM ABJIEHNEM.

N

.Mepep ucnonbsosaHnem GyHKLUM yOOPKM NbINECOCOM U MbITbA NONOB
cMoumnTe TPAMKY ANA BNAXHON yO6OPKM N 0OTOXMUTe eé, a 3aTeM yCcTaHOBUTe
Ha Aepxatenb TPANKW ANA BNaXHON y6opKW. YCTaHOBWTE AepxaTeb TPANKM
LNA BNaXKHOW y6OpKM B KOHTeiHep Ansa cbopa nbinn 2-8-1¢ BOAHbIM
pesepByapoM, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKe.

:
¢
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3.YcTaHoBUTe KOHTeHep ANnA c6opa nbiiv 2-B-1 ¢ BOAHBIM pe3epByapoM BHYTPb
po6oTa-nbinecoca.
Haxwmute kHonky (D, 4To6bl HauaTh y6OPKY MblIECOCOM 11 MbITbE MOJIOB.

MPEAOCTEPEXXEHWUA: N3BneknTe KoHTeliHep Ans c6opa nbian 2-B-1 ¢ BOAHLIM pe3epByapom
1 CBOEBPEMEHHO Bblie/iTe 0CTaTKV BOAbI MOC/e 3aBeplieHns ybopku. 3atem ounctute n
BbICYLIVTE ry6KY, 4TOObI NPejoTBPaTVNTL NOABNEHNE HENPUATHOTO 3anaxa Vv NieceHn.

Ecnn Heobxopmma TONIbKO d)yHKLl,I/IFl nbljlecoca, CHMMuTe
aepxxarteib Fy6Kl/I.

BbiHbTE AepXKaTenb, Kak
noKasaHo Ha pucyHKe



Maysa

Korga po6oT-nbinecoc pabotaet, HaxMuTe Nto6yo KHOMKY, 4TOObI MPYOCTAHOBKTL EM0 Ha
naysy. Yto6bl BO306HOBUTb y6OPKY, HaxmuTe kHonky ().

anIMe"IﬁHI/Ie: Po6oT-nbinecoc nepexoavTt B CI'ISlIJ.lI/IVI PeXunmnocne naysbl nan nepmnopa
0XWNAAHUA BTEeYeHne NATU MUHYT. Haxxmute m06y|o KHOMKY, 4TO6bI BHIBECTU NbINECOC N3
cnAwero pexuma.

[obaBneHne Boabl Nav yncTka rybku

Korpa po6oT-nbinecoc paboTaet, cHayana npuocTaHoBUTe ero paboTy, a 3atem
N3BJEKNTE KOHTENHep AnsA cbopa nbinv 2-8-1¢ BOLHbIM pe3epByapoMm, YToobI
,El,O6aBI/ITb BOAblI NI NOYNCTUTb Fy6Ky. 3atem YCTaHOBUTE Ha MeCTO KOHTeI7IHep
ana c6opa nbiny 2-8-1¢ BOAHBIM pe3epByapom U HaxmuTe kHonky (D), uTo6bl
BO306HOBWTb 3ajauy.

BosapameH ne Ha OOK-CTaHUMIo 1 3apAaka

Korpa po6oT-nbinecoc pa6oTaeT, HaMuTe KHomKy (), 4TOGbl TPUOCTAHOBWTD
nporpamMmmy Ha nayay, 1 HaXxKMuTe KHomKy () elue pas, 4To6bl 0TNPaBnTb
po6oT-nbinecoc 06paTHO Ha 3apaaHYIo AoK-CTaHuwIo Ans 3apaaku. Koraa
pO6OT-NbINECOC HAXOAUTCS B PEXMME OXKMAAHNA 1 HE NOAKIOYEH K 3apAAHOM
LOK-CTaHLUW, HOXXMUTE KHOMKY (), 4TO6bI BEPHYTb PO6OT-MbINECOC HA 3apAAHYI0
LOK-CTaHLMI0 ANS 3aPAAKN.

Korpaa 3agaya 3aBeplueHa unm 6atapes CAmWKOM paspskeHa, poboT-nbinecoc
aBTOMATVYECKUN BEPHETCA HA 3aPAAHYI0 JOK-CTAHLMIO ANS 3aPAAKU.

Pexxum DND («He 6ecrnokounTb»)

B pexume «He 6ecnokontb» (DND) po60oT-nbinecoc He BbiNoNAHAET y6opKy no
pacnucaHuio, a MHAVMKATOp racHeT Yepes OfHY MUHYTY 3apaaku. Pexxum «He
6€eCnoKONTb» MOXHO BKJIIOUNTb U BLIKJTIOUYNTb B MTPUNOXKEHNN.
MprmMeyaHme: 1ns nonyyeHns JOMONHUTENbHBIX GYHKLUIA, MOXanyiicTa nepenanTe B
npunoxeHue.

anIMe‘iﬁHVIeZ anI nepBoM ncnonb3oBaHUn po60Ta-nb|necoca pekomeHpyeTcA cnefosatb
3a pOéOTOM-I’IbIJ’IeCOCOM nynanAaTtb nio6ble NPenATCTBMA Ha ero nyTu. Ecnn pOéOT-I’IbIﬂeCOC
MOXET 3aCTPATb UAM nouapanatb NOBEPXHOCTb mebenv B HEKOTOpbIX MeCTaXx, Bbl MOXeTe
YCTaHOBUTb d)l/l3VI‘-IeCKI/Ie 6apbepbl BO n3b6exaHune NPOHNKHOBEHNA pOﬁOTa-ﬂblﬂeCOCa B3aTUN
mecTa.

Yxop n TexHnuyeckoe obcnyxmnBaHme

KoHTelHep pnia c6opa nbinv 2-8-1 ¢ pesepByapom s
BOAbI N GUAbTP

1. isBnekunTe koHTelHep ans cb6opa nbinu 2-B-1 ¢ BOAHLIM pe3epByapom 1
OTKPOWTE KPbILWKY. YAaNnuTe BECb MyCOpP U O4NCTUTE KOHTEHEep Ans cbopa
nbinn 2-B-1¢ BOAHLIM pe3epByapoM C MOMOLLbIO WETKW ANA OYUCTKN.

MPEAOCTEPEXEHNSA:

+ He ononackuBaiite 1 He MounTe KOHTeliHep ANA c6opa nbiin 2-B-1¢ pesepByapom Ans
BOAbI.

* PerynsapHo ounwarite KoHTeHep Ans cbopa nbinu 2--1¢ pesepByapom ANA BOAbl, 4TOGbI
nNpefoTBpaTuTb HaAKOMNJIEHNE TPA3N. OTo noMoxeTt COXpaHUTb ONTUManbHy
NpoOnN3BOANTENbHOCTb.

2. CHumuTe dJVIﬂpr M OYNCTUTE ero WETKOW AN OYNCTKN.

MpumeuaHune: MoxxHoO ononocHyTb GunbTp BoAoN. lMepes NOBTOPHON yCTaHOBKOW
yéeIJ,VITer, 4YTO OH MONHOCTbIO BbICOX. He PEeKoMeHAyeTCA 4acTo ero onosiackmnearthb.



ly6ka

CHumMunTe ry6Ky ¢ aepxartens rybku. [lpomoiiTe ee n falite BbICOXHYTb Ha
BO3AYyXe.

Iﬂ,aTl-IVIKI/I M 3apAAHbIe KOHTAKTbI

PeKomeH,uyeTcn oyunuwaTb AaTYNKN N 3apALHbIE KOHTaKTbl C MOMOLLbIO MATKON

TKaHu pa3 B Tpu mecaua.

JlaTumk napeHus

o Sapﬂﬂ,Hble KOHTaKTbI

JaTunk kpaes

JlaTunK CTONKHOBEHMNI
NHbpakpacHbIii gaTumk
npenATcTBUiA

S
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LLleTka 1 60KoBasnA LWeTKa

1. CHuMKnTE 60KOBYIO WETKY.
2. CHMMUTeE KPbILWKY WeTKW, BbIHbTE WeTKY W BbiTalMTe NOAWNMNHAK WEeTKN.
3. 04ymncTnTe C NOMOLLbIO WETKWN ANA OYNCTKN.

ﬁ—o LleTka

MoAWNAHNK WeTKn

BokoBas weTka

OuyncTka WeTKn

Ypanvte Bonochbl

Yaanute rpssb n Mycop



Komnnekty
lowue

YacToTa

TeXO6CJ'Iy)KVI BaHUA

YacTtoTa 3ameHbl

BokoBas wetka

Kaxxable aBe Hepenu

Kaxpple 3-6 mecaues

LeTka ExxeHepenbHO Kaxgble 6-12 mecsaues
DunbTp ExxeHenenbHO Kaxpple 3-6 mecaues
Kpblwka weTkn / Kaxnable 3-6 mecaues (nm60

Nno Mepe N3HalBaHuA)

l'ybka

Mocne kaxpaoro
1CMnoNb3oBaHms

Kaxable 3-6 mecsues (nmb6o
no Mepe V3HalVBaHWSA)

Mpumeuanue: Moxanyicra, 06patuTech K TabauLe AjiA 3aMeHbl feTanen, 4Tobbl 06ecneumnTs

ONTUManNbHBbIA 3P PeKT OUNCTKM.

PacnpocTpaHeHHble Npobaembl

Mpob6nemsl

Bo3MOXKHble MPUYNHBI 1 peLleHns

Po6oT-nbinecoc He
BKJIlOYAETCH.

Husknih yposeHb 3apaja akkymynsaTtopa.
MonHocTblo 3apaanTe poboT-nbinecoc 1 NoBTopmTe

nonbITKY.

Temneparypa oKpy)atoweit Cpefbl CIMILKOM
Huskana (meHee 0 °C) unum canwkom Beicokas (bonee

35°C).

Po6oT-nbinecoc He
HauynHaeT ybopky.

Hwv3knit ypoBeHb 3apsaaa akkymynatopa.
MonHocTblo 3apsaanTe poboT-Nblecoc 1 NoBTopuTe

nonbITKY.

Mpob6nemsl

Bo3MOYKHble NPUYNHBI 1 peLueHuns

Po6oT-nbinecoc He
BO306HOBNAET

y6opKy.

Y6enuntech, 4To pobOT-NbiNECOC He NepeBefieH B
pexunm «He 6ecnokonTb», B KOTOPOM
BO306HOBNIEHVE YOOPKM pO6OTOM-MbIIECOCOM
HEeBO3MOXHO.

Po6oT-nbinecoc He MOXeT NPoJoMKNTL y6OpKY, ecau
€ro BpyYHyto BO3BPALLAloT Ha AOK-CTaHUuo ANns
3apALKM VIV MOMELL AT Ha 3apAAHYI0 JOK-CTaHLMIO.

Po6oT-nbinecoc He
BO3BpallaeTcs Ha
3apAgHyio
DOK-CTaHuMio.

Bokpyr 3apAafHO AOK-CTaHLVN CANILIKOM MHOTO
npenAaTcTBMin. [lepemecTuTe 3apAAHYI0 AOK-CTaAHLIO
B 6onee cBo60AHOE MECTO.

Pob6oT-nbinecoc pacnonoxeH CANWKOM Aaneko ot
3apAfHoi nok-cTaHumu. lMocTaBbTe ero 6anxe K
3apAAHON OK-CTaHLUUM N MOBTOPUTE MOMbITKY.

Po6oT-nbinecoc He
3apsxaeTcs.

Y6enmnTech, YTO BOKPYT 3apAAHON OK-CTaHUMMN
[0CTaTO4YHO CBOBOAHOrO MPOCTPAHCTBA, a
3apsAHblIE KOHTAKTbl HE MOKPbITbI MblJbIO U HE
3aKpbITbl NOCTOPOHHUMU NPeaMeTamu.
TemnepaTypa okpyxatowieii cpeabl CANLWKOM H/3Kasn
(menee 0 °C) nnu cavwkom Bbicokas (6onee 35 °C).

Po6oT-nbinecoc
nencreyet

HeoO6bIYHbIM 06pa3oM.

Boiknounte pO60T-FIbIJ'IeCOC n3atem nepesanycrtute
ero.

Po6oT-nbinecoc He
BbINONHAET yOOPKY
no pacnucaHuio.

Y6eanTech, 4To pobOT-NbINEcoC NOAKIIOYEH K CETH,
MNHaye OH He CMOXET CUHXPOHN3MPOBATb BPEMA U
BbIMOJIHUTb 3aMIaHUPOBaHHYIO0 YOOPKY.

Y6eanTech, 4To pobOT-NbINECOC He NepeBeAeH B
pexum «He 6ecnokonTb». Pexxknm «<He 6ecnokountb» He
No3BONNT pO6OTY-MbINECOCY BbINONHATL
3annaHMpoBaHHble y6opKu.
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Mpob6nemsl

Bo3MOoyKHble NPUYLNHBI 1 peLleHns

Po6oT-nbinecoc
npoponxaet
oTK/loYaTbCA.

Y6epuntech, UTo po6OT-NbIIECOC NOAKIIOYEH K
CEeTN N NOCTOSAHHO HAXOANTCH B 30HE NOKPbITHA
Wi-Fi.

Bo Bpems y6opku
po6oT-nbinecoc nsgaet
CTpaHHbIe 3BYKMW.

B weTKy, 60KOBY!O WeTKY UV 0AHO 13 KONec Mor
nonacTtb NOCTOPOHHWI NpeaMeT. Boiknounte
po6oT-nbinecoc 1 yaanvte Kako-nmbo mycop.

Po6oT-nbinecoc ybnpaer
HeapdeKTMBHO Nn
ocTaBnseT nocne cebs
nbifib.

KoHTeiHep ansa c6opa nbinu «2-B-1» ¢ BOAHLIM
pesepByapoMm 3anonHeH. Ounctute ero.

dunbTp 3acopusics. OuncTuTe ero.

B weTky nonan nocTopoHHMii npeamet. Ounctute
weTKy.

yCTpaHeHVIe Henoaagok

Korpa poboT-neinecoc ctankusaeTca ¢ npo6aemMoii, OH MOXeT BOCNpOn3BeCTH
rosocoByto nofackasky. lMoxanyicTa, obpatutech K UHGOPMaLMM HUXE, YTOObI
pewwnTb COOTBETCTBYIOLLYI0 Npo6nemy.

CooblueHunsa oo
ownbke

BosmoxkHble NMPUYUHBbI N
peweHnA

Y6enunTech, 4TO KOHTEHEp Ans
NbIAV C BOAHBIM pe3epByapoM
"nBa-B-0AHOM" yCTaHOBNEH.

Y6enmntech, 4TO KOHTeNHep ANnA cbopa
nbiAn «2-B-1» C BOAHbBIM pe3epByapom
HaJeXHO yCTaHOBNEH.

Y6enunTecs, uto rybka
ycTaHoB/eHa.

Y6enuntecsh, 4To Aepxartenb rybkm n
cama rybka HafieXXHo yCTaHOBJIEHbI.
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CooblueHunsa o6
owmnbKe

BosmoxkHble NMPUNYNHBbI N
peweHnA

JinAa sanycka
nepemectuTe
po6oT-nbinecoc Ha
POBHYI0 NOBEPXHOCTb.

Po6oT-nbiniecoc HakIOHAETCA Npu 3anycke.
MepemecTnTe poboT-nbinecoc Ha
rOPU30HTa/IbHY POBHYIO MOBEPXHOCTb U1
3anycTuTe ero cHoBa. Bbl Takxe moxeTe
cbpocuTb ypoBeHb poboTa-nbinecoca B
npunoxexHnn Mi Home/Xiaomi Home, a 3atem
nepesanycTuTb ero.

BepHute
po6oT-nbinecoc Ha
NOK-CTaHUuo Ans
3apAfKu.

Po6oT-nbinecoc He MoXeT BEpHYTCA Ha 3apAAHYI0
[OK-CTaHuuto Ans 3apagku. MNomectute
pPo6OT-NbINIECOC HA 3aPAAHYIO OK-CTaHLMIO 1
npoBepbTe, MOAK/YEHA NN 3apAfHan
[OK-CTaHUUA K UCTOYHMKY NMUTAHNWSA.

Y6epuTe nobblie

npenATCTBUA BOKPYT
po6oTa-nbinecoca u
NOBTOPMUTE NOMBITKY.

B03M0OHO, po60T-Nbiiecoc Mor 3anyTaTbCs Uan
3acTpATb. Y6epuTe BCe NPensaTCTBMA BOKPYT HEero.

MpoTpuTe fatunk
najeHus n nepemMecTuTe
poboT-nbinecoc Ha
HOBOE MecTo Anis
3anycka.

YacTb poboTa-nbiiecoca MoXeT HAaXOANTbCS B
noaBeleHHOM cocToAHuI. [lepemecTnTe
poboT-nbinecoc u nepesanycTute ero. Takas
owmnbKa Tak)Ke BO3MOXHA, EC/IN AATUUK NaAeHNs
rpA3HbIf. BoITprTe rpasb ¢ AaTunka nageHus.

Ypanute nio6ble
NOCTOPOHHUE 06BEKTHI
B 30HE AaTunKa
CTONIKHOBEHUA.

B0O3MOXHO, LaTYVK CTONKHOBEHWSA 3aKNHWO.
AKKYpaTHO MOCTy4nTE N0 HEMY HECKOJIbKO pas,
4TO6bl yAANNTL MOCTOPOHHME NpeamMeThl. Ecnu
HVKaKune MoCTOPOHHME NpeiMeTbl He Bbinany,
nepecraBbTe PO6OT-MbINECOC HA APYroe MECTO 1
nepesanycTuTe ero.




TexHnyeckne xapakTepucTnKmn

Pob6oT-nbinecoc

HassaHune Po6ot-nbinecoc
Mopenb B112
HomwnHanbHoe HanpsxeHne 144B=
HomMunHanbHas MOLIHOCTb 35BT
HanpseHwve npwv 3apagke 20B=
Pa3amepsbl nspenns ¢$ 325 x 80 Mm

EmkocTb 6aTapeun

2500 mA-y (PeanbHaa eMKOCTb)
2600 mA-4 (HoMrHanbHaA eMKOCTb)

Bec HeTTO

3,2 kr

Eecnposo,uHoe NnoAaKnwYyeHmne

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 TTy
Bluetooth 4.2

Pa6ouwii amanasoH yacTtot

2412-2472 MTy,

MakcumanbHas BbIXOgHAA MOLWHOCTb

<20 pbm

Mpwy 06bIYHBIX YCNOBUAX NCMONb30BAHNA MEXAY aHTEHHOW AaHHOro
060pyA0BaHNA 1 TENOM NOb30BATENSA JOMKHO COXPAHATLCA PACCTOAHNE He

meHee 20 cm.

3apAagHan pok-cTaHums

Mogenb CDzB112
HomuHansHoe BxogHoe 20B=06A
HanpseHne

HomuHanbHoe BbixogHoe 20B=0,6A

HanpsXxeHune

Paswvepsbl nsgenns

146 = 122 x 87,5 mm
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AzanTtep nuTaHus

MpownssoanTens Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Mogenb BLJ15W200060P-VA

Bxon 100-240 B~ 50/60 40,5 A

Bbixop, 20,0B=0,6 A12,0Bt

CpepHuin KNJ 8 82,96 %

aKTVBHOM COCTOSIHV N

KN npw Huskoit Harpyske (10 %) 60 %

SHepronoTpebneHve 6e3 Harpy3ku 0,10 Br

AzanTtep nuTaHusa

Dongguan Aoyuan Electronics

MpowssopuTens Technology Co., Ltd.
Mopenb AY24CA-AF2000602-EU
Bxon 100-240 B~ 50/60 40,8 A
Bobixon 200B==0,6 A12,0Br
Cpennunin KNA s 82,96 %

aKTUBHOM COCTOSIHVN

KN npw Huskoi Harpyske (10 %) 72,96 %
SHepronotpebneHve 6e3 Harpysku 0,10 Bt

* laHHOE n3penne COBMECTUMO C ABYMSA TUMaMM MCTOYHMKOB NUTaHus, 06a 13
KOTOpPbIX COOTBETCTBYIOT TPEGOBAHUAM CTAHAAPTOB HA NpoayKuumio. Bnok
nuTaHns, BXOAALWMA B KOMIUIEKT nocTaBku, ¢ mogenbio BLJ15W200060P-VA van
AY24CA-AF2000602-EU, 6yneT otnpasneH cny4aiiHbiM 06pasom.



NHdbopmaums o cooTBeTCTBUM TPEOOBAHMAM

D,eKnapame O COOTBETCTBMUN HOPMATNBHbIM
TpeboBaHuam EC

C€

HacTtosawwnm komnaHunsa Xiaomi Communications Co., Ltd. 3asenser,
4TOo TUN paanoobopynoBaHns B112 cootBeTcTBYET Tpe60OBaHMAM
LOupekTtusbl 2014/53/EU. MNMonHbI TEKCT AeKnapaummy o COOTBETCTBUMN
HOpMaTMBHbIM TpeboBaHMAM EC focTyneH no cneayowemy agpecy:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

NHdopmaumsa 06 yTunmsaunm 1 nepepabotke 0TX0L0B
3N1EKTPUYECKOTO 1 3NIEKTPOHHOIO 060pyAOBaHNSA

hi¢

Bce nspenns, 0603HaueHHble CUMBONIOM pasfenbHoro c6opa
0TpaboTaHHOr0 3NEKTPUYECKOTO 1 SNEKTPOHHOI0 060pyf0BaHNSA
(WEEE, nmpekTnBa 2012/19/EU), cneayeT yTunuanpoBaTtb OTAENbHO OT
HecopTMpyeMbIX 6bITOBbIX OTX0A0B. C Lie/bio 0XpaHbl 3L0POBbA 1
3aWmnThl OKpYXKatlLei cpeabl Takoe 060pynoBaHNe He06XoaMMo
cpaBatb Ha nepepaboTKy B crieynanbHbie NyHKTbl npreMa
3/1eKTPUYECKOT0 1 31eKTPOHHOI0 060pyA0BaHUA, ONPeaeNeHHble
NpaBUTENbCTBOM WM MECTHbIMY OpraHamu BiacTtu. MpasunbHas
yTuansauma n nepepabotka nOMoryT npefoTBPaTNTh BO3SMOXHbIE
HeraTuBHble NOCNEACTBUA A5 OKPYXKatolwel Cpefbl v 3[0POBbA
yenoBeka. YTobbl y3HaTb, Fae HAXOAATCA Takne NyHKTbl cbopa u Kak
OHU paboTaloT, 06paTNTECh B KOMNAHMIO, 3aHMaloLWyCa
yCTaHOBKOM 060PYAOBaHNA, NN B MECTHbIE OpraHbl BACTY.
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EAL

Mepbl NpeloCTOPOXXHOCTV NPY XPaHEHNV 1 TPAHCNOPTUPOBKE:

« He ponyckaiTte CTONKHOBEHMNA po60OTa-NblNecoca C OKpYXawWwmnmm
npegmeTamu.

« He TpaHcnopTupyiite poboT-nbinecoc npv Temnepatype Boiwe 50 °C nnn
Huke —20 °C.

« PekomeHayemas TeMnepartypa xpaHeHunsa poboTa-nbinecoca: -5-40 °C,
pekoMeHAyemasn BnaxHocTb Bo3ayxa: 5-85 %.

« Cpok cnyx6bl: 2 rona npu ycnoBun HOpManbHOro NCNoNb30BaHMA (He 6onee
2 4acoB exeJJHeBHO)

3T0T TOBap peanusyetcs annepom. MiHdopmauns 06 nmnopTepe ykazaHa Ha
ynakoBke.

[laTta n3roToBNEHUSA: CM. Ha ynakoBke

CpnenaHo B Kutae

CooTBETCTBME TEXHNYECKUM pernaMeHTam:

TP TC 020/2011 «<9nekTpoMarHnTHasa COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTB»
TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTV HN3KOBONILTHOr0 060PYAOBaHMNA»

TP EASC 037/2016 «O6 orpaHU4eHUN NPYMeEHeHVA ONacHbIX BelecTB B
N30ennaAX aNEeKTPOTEXHVKN N Pafiio3NeKTPOHNKIN»

MNpaBnna v ycnosma peannaaumnmn: 63 orpaHNYeHn.

O6opynoBaHune npesHasHaYeHo ANA KPYrNOoCYyTOYHOWN HenpepbIBHOW

aKcnayataummn 6e3 NnocToOAHHOIo MPUCYTCTBMA 06CYXKMBalOLero nepcoHana.

NHpopmaums o mepax npu HemcnpaBHOCTN 060pyA0BaHUSA: B Cllyyae

06HapyXeHUs HencnpaBHOCTN 060pyAOBaHUSA:

1) BbIKNIOUMTE 06OpPYAOBaHME

2) oTKNtouMTe 060pyAOBaHME OT 3NeKTPUYECKON ceTn

3) 06patnTeCh B CEPBUCHbIN LLEHTP UV K aBTOPM30BAHHOMY Annepy ans
noslyYeHns KOHCYNbTaLVM UM peMoHTa 060pyfoBaHuMA.



FAPAHTVHOE YBEAOMJIEHWE

HACTOALAA TAPAHTVA JAET BAM ONMPEOEJIEHHBIE MPABA, AB
3ABVICVIMOCTU OT 3AKOHOATEJIbCTBA BALLEV CTPAHBI, MPOBVHLIN
VI WUITATA OHW MOTYT BbITb BOJIEE LUMPOKUMW. B HEKOTOPbBIX CTPAHAX,
MPOBUHUMAX U LUTATAX 3AKOHOM O 3ALUMTE NMPAB MOTPEEUTEJIEN
NPELYCMOTPEH MUHUMAJIbHbIVI TAPAHTUHBIA CPOK. KOMMAHNA
XIAOMI HE CKJTFOYAET, HE OTPAHNYUBAET N HE MPUOCTAHABJIMBAET
OCYLWECTBNEHUE APYTX BALLMX 3AKOHHbIX MPAB. PEKOMEHOYEM
O3HAKOMMUTLCA C 3AKOHAMV BALLIE CTPAHbI, MPOBVHLAV VIV LLTATA
AJ1A NOJTHOTO NOHNMAHWA CBOWX MPAB.

1.OTPAHNYEHHAA TAPAHTUA HA MPOAYKT

Komnaxus Xiaomi rapaHTupyeT, 4To MaTepurasbl U Ka4eCTBO NMPOAYKTOB
MCKJTI04AI0T BO3HVIKHOBEHWE AedEKTOB NP YCIOBUN NX HOPMasbHOrO
1CMO/Ib30BaHUA B COOTBETCTBUY C PyKOBOACTBOM MO 3KCMJlyaTaLnn B Te4eHne
rapaHTUNHOro cpoka.

MpOAOIKUTENBHOCTb 11 YCNIOBYSA NPABOBbIX rapaHTUI NMPeACTaBAEHbI B
COOTBETCTBYIOLMX MECTHbIX 3aKOHax. [lonosHUTENbHbIE CBEAEHWSA O
npevMyLlecTBax rapaHTuii Ans notTpebuteneli cM. Ha opuumanbHOM Be6-caliTe
Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty

Komnaxws Xiaomi rapaHTvpyeT nepBoHa4anbHOMy NOKynaTesto, 4To MaTepuanbl n
Ka4yeCcTBO €€ NPOAYKTOB NCKIIOYAIOT BO3HNKHOBEHWE AePeKTOB NPy YCIOBKM X
HOPManbHOro NCMO/b30BaHVA B TEYEHME BblllieyKa3aHHOro nepuopa.

Xiaomi He rapaHTupyerT, uTo paboTta npoaykTta bynet 6ecnepeboiiHomn nnn
6e30LWNH0YHON.

Xiaomi He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YBbITKY, MOHECEHHbIE B pe3y/ibTate
Hecob6toaeHVA MHCTPYKLUIA NO NCMOAb30BaHMI0 MPOAYKTA.

2.CPE[ICTBA MPABOBOW 3ALLINTHI

Ecnun o6HapyxeH aedekt o6opynoBaHua n komnaHusa Xiaomi nonyumna
060CHOBaHHYI0 MPETEH3MI0 B TEYEeHVEe rapaHTUIAHOro neprnoaa, Xiaomi o6asyercsa:
(1) BBINONHWTL PEMOHT NpoaykTa 6ecnnartHo, (2) 3ameHnTb n3genvie nnm (3)
BO3MECTUTb CTOMMOCTb NPOAYKTA, NCKoYasa BO3MOXHbIE PaCcXofbl MO LOCTaBKE.
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3.KAK MONYYUTb FAPAHTUHOE OBCNTYXXNBAHWE

YT106bI NONYYUTH rapaHTUiiHOE 06CyXVBaHWE, Bbl A0MKHbI JOCTABUTb NPOAYKT B
OPVrMHANbHOWM AN aHaNOrMYHON YNakoBKe, 06ecneynB paBHOLEHHYI CTENEHb
3alWmnThl NPOAYKTa, NO aapecy, ykazaHHoMy Xiaomi. KomnaHua Xiaomi Bnpase
notpeboBaTb NPefOCTaBNTb OKa3aTeNbCTBA UM A0KA3ATENbCTBO MNOKYMKN 1/van
BbIMONHNTL TPebOBaHUA perncTpauun nepes nosy4eHnemM rapaHTMnHoro
obcnyXrBaHUA, eCNN UHOE He NpeyCMOTPEHO 3aKOHOAATEIbCTBOM.

4.A”CKNIOYEHNA 1 OTPAHNYEHNA

JlaHHas orpaHV4YeHHan rapaHTUA pacnpoCTPaHAETCA TONbKO Ha NPOAYKT,
N3roTOBNEHHbBI KOMNaHWein Xiaomi nnv ans Heé n coaepxalynin eé ToBapHble
3HaKu, TOProBoe HanMeHoBaHme UnKn norotTmn «Xiaomi» nn6o «Mi», ecnu nHoe He
npeaycMoTpeHo KomnaHve Xiaomi.

OrpaHunyeHHasn rapaHT1A He pacnpocTpaHAeTCA Ha (a) NoBpexaeHNA B
pe3ynbTate CTUXUNHBIX 6e4CTBUIA, HANPYMEP yaapa MONHNUW, CMepya,
HaBOAHEHWA, NOXapa, 3eMIETPACEHNA NN AAPYTNX 9K30reHHbIX pakTopos; (6)
CNnefCcTBUA XanaTHOCTK; (B) KOMMEPYECKOE NCMO/b30BaHNe; (r) BHECEHHbIE
N3MeHeHNA U MoanduKaLmMmn N6oi YacTn NPoAyKTa; (A) noBpexaeHus,
BbI3BaHHbIE MICMONb30BaHNEM NPOAYKTOB APYrX NpounssoamnTeneil; (e)
NoBpeXAeHVA B pe3ynbTaTe HeCHYaCTHOrO cilyyas, 310ynoTpebneHna unm
HemnpaBW/IbHOrO MCNO/b30BaHNS; () NOBPEXAEHUS, BbI3BAHHbIE MPUMEHEHVEM
npoaykKTa 3a npefenaMu pa3peLeHHoro nim AonyckaemMmoro NCnosib30BaHus,
onvcaHHoro Xiaomi, a Takxe B pe3ynbTaTte HECOOTBETCTBYIOLLErO HANPsHXXEHNA
UNN NUTaHWS; (3) NOBPeXAeHUA N3-3a 06CNyXMBaHNA (BKNOYas 06HOBNEHNA U
pacwypeHuns) MMLOM, He ABAAWMMCA NpeAcTaBUTENEM KOMMaHMKM Xiaomi.
CospaHvie pe3epBHO KONWW AaHHbIX, NPOrpaMMHOro obecneveHnsa n apyrmx
MaTepuasnos, KOTOPbIE Bbl MOXETE XPaHUTb HA MPOAYKTe, ABAAETCA Ballel
oTBeTCTBEHHOCTbI. KoMnaHma Xiaomi He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOTEPIO NN
nepedopmMaTpoBaHue AaHHbIX, MPOrPaMMHOIo o6ecneyeHmns 1 apyrmx
maTepuanos, COAepXalmxca B 06opyfoBaHUN, B NpoLiecce aKcnyaTaunm.

Hu opuH pecennep, areHT Unm COTPyAHMK KOMMaHMKM Xiaomi He yNosIHOMOYEeH
BHOCWTb N3MEHEHWSA UV AOMNONHEHUSA B HACTOALLYI0 rapaHTuio. Ecnn kakoe-nnbo
YCII0BUE OKaXeTCs He3aKOHHbIM UV I0PUANYECKN HeleICTBUTENbHbIM,
3aKOHHOCTb WJIN UICNONHUMOCTb OCTaIbHbIX NONOXEHWI He AOMKHA BbITb
3aTpoHyTa WU HapyLleHa.



MocnenpopaaxHoe 06CnyXvBaHNe OCYILEeCTBNAETCA B CTPAHe UK pervioHe
NoKyMnKy, 3a UCKOYEHVEM CJly4YaeB, 3anpeLeHHbIX 3aKOHOM, UV ecnvi Hoe
npeaycMoTpeHo KoMnaHwveit Xiaomi.

HacToswan rapaHTus He NOKpbIBAeT NPOAYKTbI, KOTOPbIE HE GbIN JOMKHBIM
06pa3om MMMNOPTMPOBAHbI, GbINN N3rOTOBNEHbI HE KOMMaHwel Xiaomi n/man
npuobpeTeHsl He y Xiaomi inbo e€ odpuumansHoro npeacrasutens. CornacHo
NieiicTBYIOLEMY 3aKOHOAATENbCTBY, Bbl MOXETE PACCUUTBLIBATL HA FAPaHTHN OT
oduumanbHOro ANCTprNBLIOTOPA, KOTOPLIV NpoAan NPoAykKT. o3ToMy KOMMNaHWsA
Xiaomi npeanaraet obpawatbca K NpoAasLy, y KOTOPOro Bbl NpUo6Gpen npoayKr.
Hacroswan rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha [OHKOHT 1 TaliBaHb.

5.N0PA3YMEBAEMbIE TAPAHTUN

3a UCKNIoYEeHVEM Clly4aeB, 3anpeLteHHbIX 3aKOHOAATENbCTBOM,
noppasymeBaemble rapaHTvm (BKatoYas rapaHTUmM TOBAPHOrO COCTOAIHWA 1
NPUrogHOCTY ANA KOHKPETHO Llenn) MMeloT OrpaHnyeHHbI CPOK AeNcTBIA,
KOTOPbIVi HE MOXEeT NPEBbILLAaTh CPOK AENCTBMA HACTOALLEN OrPaHNYeHHON
rapaHTMun. B HEKOTOPbIX PUCAUKLMAX HE LOMYCKAETCA OrpaHMyeHvie Cpoka
LleiCTBUA NoapasyMeBaemMoii rapaHTuu. B Takux cnyyasx ykazaHHoe
orpaHnyeHvie He NpUMeHseTcs.

6.0rPAHNYEHWE MOBPEXAEHNA

3a ncknloyeHneM cnyyaes, 3anpeLieHHbIX 3aKOHOAATeNIbCTBOM, KOMMNaHma Xiaomi
He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a NoBpexaeHns B pedynbtate [TI1, KOCBEHHbIX,
creumnanbHbIX UV Nocneayowmx NoBpeXAeHWI, BKIoYasa notepto npubbinm,
[IOXO[I0B VN iaHHbIX, YObITKM, BO3HMKLLME B Pe3y/bTaTe HapyLleHNs ABHbIX UK
noapasymeBaemMblx rapaHTUM UAN yCNOBWIA, W NO No6OI ApYroi 3aKoHHOM
TEeopunK, AaXxe ecnun KomnaHua Xiaomi 6bi1a NnpeaynpexaeHa 0 BO3MOXHOCTA
Takux NoBpexaeHnin. B HEeKOTOPbIX PUCANKLNAX He AOMYCKAETCA NCKIYeHNe
VAN OrpaHNYeHVie OTBETCTBEHHOCTY 3a crielnasibHble, KOCBEHHbIE NN
nocnepywouue yobiTkun. B Taknx cnyyanax ykasaHHble Bbllle OrpaHNYeHNs He
NpUMeHSAITCA.

7.KOHTAKTbI KOMMNAHUW XIAOMI
Moppo6Hyto nHbopMaLMio AN KNVEHTOB CM. Ha caiiTe
https://www.mi.com/global/support/warranty
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KOHTaKTHbIM MLIOM AJ15 NOCNENPOAAXHOI0 06CTYXVBaHNA MOXET bbITh to6oe
NNLO N3 aBTOPU30BAHHOW CepBNCHO ceTu Xiaomi, aBTOPN30BaHHbIN
AncTpubbioTop Xiaomi nnn npoaasel, y KOTOPOro Bbl Npuobpenu npoaykt. Ecnny
Bac BO3HWK/IM Kakve-11b0 BONpOoChl, 06paTnTeCh K COOTBETCTBYIOWEMY KLY B
KomnaHum Xiaomi.

Bepcus pykoBoacTtBa nonb3osartens: V2.0



Instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac sie z niniejszg
instrukcja i zachowac jg na przysztosc.

Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do czyszczenia podtég w warunkach
domowych. Nie nalezy uzywac go na zewnatrz, na powierzchniach innych niz podtogi
ani w obiektach handlowych lub przemystowych.

Ograniczenia w uzytkowaniu

« Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach ruchowych, postrzegania lub umystowych, a takze przez
osoby bez do$wiadczenia ze sprzetem badz z brakiem wiedzy na jego temat, jesli
odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu w
bezpieczny sposoéb i ze zrozumieniem wystepujgcych zagrozen. Dzieci nie powinny
bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ przeprowadzane
przez dzieci bez nadzoru.

« Ten produkt zawiera akumulator, ktéry moze by¢ wymieniany jedynie przez
wykwalifikowane osoby.

« Szczotke czyszczacg nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci.

« Wtosy, luzne elementy odziezy, palce i inne czes$ci ciata trzymac z dala od otworéw i
ruchomych komponentéw.
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« Nie uzywac odkurzacza robota do czyszczenia jakichkolwiek palnych substanc;ji.

e Przed czyszczeniem lub konserwacjg upewnic¢ sie, ze odkurzacz robot jest wytgczony, a
zasilacz — odtaczony od zasilania.

« Ten odkurzacz robot stuzy wytacznie do czyszczenia podtdég w srodowisku domowym.
Nie nalezy uzywac go na zewnatrz, w tym na otwartych balkonach lub powierzchni,
ktora nie jest podtoga, np. na sofie, ani w srodowisku komercyjnym czy przemystowym.

« Nie nalezy uzywac¢ odkurzacza robota w srodowisku zawieszonym nad poziomem
gruntu, takim jak antresola, otwarty balkon lub na gbérnej powierzchni mebli, bez
zabezpieczenia.

« Nie nalezy uzywac¢ odkurzacza robota w temperaturze powyzej 35°C lub ponizej 0°C, a
takze na podtogach, na ktérych rozlane sa ptyny lub lepkie substancje.

« Przed uzyciem odkurzacza robota nalezy podniesc¢ z podtogi wszelkie przewody, aby
zapobiec ich przemieszczaniu podczas czyszczenia.

« Usungc delikatne lub luzne przedmioty z podtogi, takie jak wazony lub plastikowe torby,
aby zapobiec zablokowaniu sie odkurzacza robota lub zderzaniu z przeszkodami i
powodowaniu uszkodzen.

« Nie wolno umieszczaé dzieci, zwierzgt domowych ani zadnych przedmiotow na
odkurzaczu robocie, niezaleznie od tego, czy jest on nieruchomy, czy sie porusza.

« Nie korzystac z funkcji mycia na dywanach. Dywan mozna czysci¢ w trybie odkurzania.
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 Nie uzywac¢ odkurzacza robota do usuwania twardych lub ostrych przedmiotéw, np.
materiatow budowlanych, szkta i gwozdzi.

« Nie spryskiwa¢ odkurzacza robota zadnym ptynem. Przed ponownym zatozeniem
pojemnika na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wode nalezy upewnic sig, ze jest on
catkowicie suchy.

« Nie umieszcza¢ odkurzacza robota do goéry nogami.

« Tego produktu nalezy uzywa¢ wytacznie zgodnie z instrukcjg obstugi. Uzytkownicy sg
odpowiedzialni za wszelkie straty lub szkody wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania
tego produktu.

« Szczego6towg elektroniczng instrukcje obstugi mozna znalez¢ na stronie
www.mi.com/global/service/userguide

Akumulatory i tadowanie

« OSTRZEZENIE: Uzywa¢ wytacznie zasilacza dostarczonego wraz z tym urzadzeniem.

« Uzywaj wytacznie zasilaczy <BLJ15W200060P-VA> lub <AY24CA-AF2000602-EU>.

« Nie podejmowac samodzielnych préb rozbierania, naprawy lub modyfikowania
akumulatora lub stacji fadujace;.

« Nie stawia¢ stacji tadujgcej obok zrodta ciepta.
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 Nie uzywac mokrej szmatki ani $ciereczki z ptynem do wycierania stykow tadowania
stacji tadujace;.

« Jezeli odkurzacz robot nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy natadowac¢ go
do petna, a nastepnie wytaczy¢ i przechowywaé w chtodnym i suchym miejscu.
tadowa¢ odkurzacz robot przynajmniej raz na 3 miesigce, aby unikng¢ nadmiernego
roztadowania akumulatora.

« Akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla srodowiska.

Przed utylizacjg odkurzacza robota nalezy najpierw wyja¢ akumulator, a nastepnie
zutylizowac go lub poddac¢ recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami
prawnymi kraju lub regionu, w ktorym jest uzywany.

« Podczas wyjmowania akumulator powinien by¢ wyczerpany i odtgczony od zasilania.
1). Odkreci¢ Srube u dotu i zdjg¢ pokrywe.

2). Odtaczyc ztacze akumulatora i wyjaé go. Aby unikngé obrazen, nalezy uwazagé, aby
nie uszkodzi¢ komory akumulatora.

3). Akumulatory nalezy oddawac¢ do utylizacji firmie zajmujacej sie recyklingiem
odpadéw.
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Przeglad produktu

Zawarto$¢ opakowania

&,

Szczotka czyszczaca Szczotka Ostona szczotki Szczotka boczna
(w pojemniku nakurz2w1ze (wstepnie zamontowanaw (wstepnie zamontowana w
zbiornikiem na wode) odkurzaczu robocie) odkurzaczu robocie)

xi1aomi

Odk bot
urzaczrobo Pojemnik nakurz2w1ze Uchwyt wktadu myjacego Wktad myjacy
(wstepnie zamontowany
na uchwycie wktadu

myjacego)

zbiornikiem na wode
(wstepnie zainstalowany na
odkurzaczu robocie i przeznaczony
do odkurzania i szorowania)

Uwaga: llustracje produktu, akcesoriow i
interfejsu uzytkownika przedstawione w

niniejszej instrukcji obstugi stuza jedynie

jako odniesienie. Rzeczywisty produkt i . X . . i
funkcje moga réznié sie od przedstawionych Stacjatadujaca Zasilacz Instrukcja obstugi
w zwigzku z ulepszeniami produktu.
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Stacjatadujgca

Przycisk/wskaznik

x120m1

Czujnik krawedzi

Czujnik zderzeniowy
Podczerwony czujnik
przeszkod

Opisy statusu wskaznika

Zatyczka

o Czujniki upadku

Stykitadowania
Akumulator

Ostona szczotki
Szczotka

Lewe koto / Prawe koto

Zespot wktadu myjacego

Pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode

Szczotka czyszczaca

Przycisk zwalniajacy

Biate
Swiatto migajace powoli na biato

wiaczy¢/wytaczy¢ Migajgce $wiatto biate

Naciénij, aby rozpoczaé¢ lub wstrzymaé
czyszczenie

—— Naci$nij, aby powrécié do tadowania lub
wstrzymac¢ dokowanie

<[ Naciénij i przytrzymaj przez trzy sekundy, aby

Wiyt.

Zotty

Migajace $wiatto z6tte

Swiatto migajace powoli na zétto

Wtaczony / dziatajacy normalnie / tadowanie zakoriczone / tryb gotowosci
tadowanie (poziom natadowania akumulatora = 20%) / wtaczanie

Powrét do tadowania / aktualizacja oprogramowania uktadowego /
taczenie z siecig

Wytaczony / w trybie uépienia

Potaczenie z Wi-Fi

Resetowanie Wi-Fi/ btad

tadowanie (poziom natadowania akumulatora < 20%)
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Przed uzyciem

1. Zdejmij paski ochronne. 3. Zdejmij folie zabezpieczajaca ze stacji tadujacej i
umies$¢ te stacje naprzeciw $ciany. Podtacz jg do
zasilania. -

il

OSTRZEZENIA:

- Nie umieszczaj stacji tadujgcej w miejscu bezposrednio nastonecznionym.

* Upewnij sig, ze po prawej i lewej stronie, w odlegtosci 0,5 m, nie znajduja si¢ zadne
przedmioty, a z przodu stacji tadujgcej — w odlegtoséci 1,5 m.

2. Zamontuj szczotke boczna. 4. Nataduj odkurzacz robot.

Wyjmij szczotke boczng i zamontuj ja w potozeniu wskazanym na rysunku. Po Umiesé¢ odkurzacz robot na stacji tadujacej, aby go natadowac.
ustyszeniu kliknigcia szczotka boczna bedzie prawidtowo zamontowana.

Uwagi:

« Przed pierwszym uzyciem zaleca sie petne natadowanie odkurzacza robota, aby
zapewni¢ optymalne osiggi akumulatora i zmaksymalizowa¢ jego zywotnosé.

- Odkurzacz robot wtaczy si¢ automatycznie, gdy znajdzie sie na stacji tadujacej; nie
mozna go wytaczy¢ podczas tadowania.
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taczenie z aplikacjg Mi Home/Xiaomi Home

Ten produkt obstuguje aplikacje Mi Home/Xiaomi Home*. Uzywaj aplikacji
Mi Home/Xiaomi Home do sterowania urzadzeniem i obstugi innych
inteligentnych urzadzen domowych.

Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ i zainstalowac¢ aplikacje.
Jesli aplikacja jest juz zainstalowana, nastapi
przekierowanie do strony konfiguracji potaczenia. Aby
pobra¢ i zainstalowa¢ aplikacje, mozesz tez wyszukaé
nazwe ,Mi Home/Xiaomi Home" w sklepie z aplikacjami.

Otworz aplikacje Mi Home/Xiaomi Home, naci$nij przycisk ,+" w gérnym prawym

rogu ekranu i wykonaj polecenia, aby doda¢ urzadzenie.

* Nazwa aplikacji Xiaomi Home obowiazuje w Europie (za wyjatkiem Rosji). Nazwa aplikacji
wys$wietlana w urzadzeniu uzytkownika jest obowigzujgca.

Uwagi:

« Wersja aplikacji mogta zosta¢ uaktualniona. Wykonuj instrukcje biezgcej wersji aplikacji.

« Jesli nie mozna zeskanowac¢ kodu QR odkurzacza robota, aby doda¢ odkurzaé¢, mozna
wyszukac jego nazwe.

« t3czac odkurzacz robot z aplikacja Mi Home/Xiaomi Home za pomocg urzadzenia z
systemem iOS, postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby potaczy¢ sie z hotspotem tego
odkurzacza o nazwie ,xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx".

Resetowanie Wi-Fi

Po wiaczeniu odkurzacza robota naciénij i przytrzymaj przyciski O i (O przez
siedem sekund. Po ustyszeniu komunikatu gtosowego Wi-Fi bedzie pomysinie
zresetowane.

Resetowanie systemu

Naciéniji przytrzymaj przycisk (O przez pie¢ sekund, az rozlegnie sie dzwigk, a
nastepnie ponownie naci$nij i przytrzymaj go przez pie¢ sekund, az rozlegnie
sie komunikat gtosowy. Odkurzacz robot uruchomi sie ponownie, a
ustawienia takie jak zaplanowane czyszczenie i Wi-Fi zostang przywrécone
do domys$lnych wartoséci fabrycznych.
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Typowe problemy

Mozliwe przyczyny i
rozwigzania

Odkurzacz robot nie moze
potaczyé sie z Wi-Fi.

« Sprawdz, czy hasto Wi-Fi jest prawidtowe.

« Odkurzacz robot nie obstuguje pasma
czestotliwosci 5 GHz. Uzyj sieci 2,4 GHz.

« Sygnat Wi-Fi jest staby. Upewnij sig, ze
odkurzacz robot znajduje sie w zasiegu
sieci Wi-Fiize sygnat jest silny.

» Wystapit problem z potgczeniem Wi-Fi.
Zresetuj Wi-Fiipobierz najnowsza wersje
aplikacji Mi Home/Xiaomi Home, a
nastepnie sprébuj ponownie nawigzaé
potaczenie.

Odkurzacz robot nie moze
potaczyé sie z siecig
LXiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx"
w aplikacji Mi Home/Xiaomi
Home.

Upewnij sig, ze odkurzacz robot znajduje
sie w zasiegu sieci Wi-Fiize sygnat jest
silny, a nastepnie zresetuj Wi-Fiw
odkurzaczu robocie i ponownie potacz go
zsiecia.




Uzytkowanie

Rozpoczecie odkurzania i mycia

.Nacisénij i przytrzymaj przycisk zwolnienia, aby wyjaé pojemnik na kurz2 w1
ze zbiornikiem na wode. Otworz zatyczke, wypetnij zbiornik czysta wodg, a
nastgpnie ponownie zamknij zatyczke. Zamontuj w odkurzaczu robocie
pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode tak, aby zatrzasnat sie¢ na
swoim miejscu.

Y

OSTRZEZENIA:

* Przed dodaniem wody wyjmij pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode. Nie dodawaj
ptynow takich jak goraca woda, detergent lub $rodek odkazajacy, a zapobiegniesz
uszkodzeniu odkurzacza robota.

« Testowanie produkcyjne moze sprawi¢, ze na pojemniku na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na
wode moga wystgpi¢ plamy wody, co jest normalnym zjawiskiem.

2. Przed skorzystaniem z funkcji odkurzania i szorowania zmocz wktadke z
mopem i wyzmij ja, a nastgpnie przymocuj do uchwytu tej wktadki. Przymocuj
uchwyt wktadki zmopem do pojemnika na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wode,
jak pokazano na rysunku.
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3.Zamontuj pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode na odkurzaczu
robocie. Naciénij przycisk (), aby rozpoczaé odkurzanie i szorowanie.

OSTRZEZENIA: Wyjmij pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode i wylej resztki wody jak
najwczesniej po ukonczeniu korzystania z funkcji mycia. Nastepnie wyczy$¢ i wysusz wktad
myjacy, aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnego zapachu i pleéni.

Jesli chcesz skorzystac tylko z funkcji odkurzania, wyjmij
uchwyt wktadu myjacego.
7

Wyciagnij uchwyt, jak
pokazano narysunku



Wstrzymywanie

Podczas obstugi odkurzacza robota naci$nij dowolny przycisk, aby wstrzymaé
jego dziatanie. Nacisnij przycisk (), aby wznowié czyszczenie.

Uwaga: Odkurzacz robot przejdzie w tryb uspienia po 5 minutach wstrzymania lub
przebywania w trybie gotowosci. Wciénij jakikolwiek przycisk, by go wybudzié¢.

Wlewanie wody lub czyszczenie wktadu myjacego

Podczas obstugi odkurzacza robota wstrzymaj najpierw jego prace, a
nastepnie wyjmij pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wodeg, aby dola¢
wode lub wyczysci¢ wktad myjacy. Nastepnie ponownie zamontuj pojemnik na
kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode i naciénij przycisk (), aby wznowié zadanie.

Dokowanie i tadowanie

Podczas obstugi odkurzacza robota nacisnij przycisk OO, aby wstrzymac
zadanie i naci$nij go ponownie, aby nakaza¢ odkurzaczowi robotowi powrét do
stacji dokujaceji rozpoczecie tadowania.

Gdy odkurzacz robot znajduje sie w trybie gotowosci i nie jest potaczony ze
stacjatadujgcg, naciénij przycisk (>, aby nakaza¢ odkurzaczowi robotowi
powrét do stacji dokujacej i rozpoczecie tadowania. Po zakoriczeniu zadania lub
gdy poziom natadowania akumulatora jest za niski, odkurzacz robot
automatycznie powrdci do stacji dokujacej i rozpocznie tadowanie.

Tryb DND

W trybie DND (,nie przeszkadzac¢”) odkurzacz robot nie wykonuje planowanego
sprzatania, a wskaznik wytgcza sie po minucie tadowania. Tryb DND moze
zosta¢ wtgczony lub wytaczony w aplikacji.

Uwaga: Wiecej funkcji jest dostepnych w aplikacji.

Uwaga: Podczas pierwszego korzystania z odkurzacza robota zaleca si¢ podazanie za nimi
usuwanie przeszkoéd z podtogi. Jesli odkurzacz robot utyka lub zarysowuje powierzchnie
mebliw niektorych obszarach, mozna ustawi¢ fizyczne bariery, aby zapobiec jego
przedostawaniu sig do tych obszaréw.
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Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wode i filtrem
1. Wyjmij pojemnik na kurz typu 2 w 1 ze zbiornikiem na wode i otwérz ostone.
Usun wszelkie zanieczyszczenia i wyczy$¢ pojemnik na kurz typu 2 w1ze

zbiornikiem na wode za pomocg szczotki czyszczace;j.

OSTRZEZENIA:

« Nie optukuj ani nie zanurzaj w wodzie pojemnika na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode.

- Regularnie czysci¢ pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode, aby zapobiec
gromadzeniu sie brudu. Zapewni to optymalne wyniki.

2. Wyjmij filtr i wyczy$¢ go za pomocg szczotki czyszczace;j.

Uwaga: Filtr mozna sptuka¢ woda. Przed ponownym montazem upewnij sig, ze jest on
catkowicie suchy. Nie zaleca sie czgstego optukiwania.



Wktad myjacy

Wyjmij wktad myjacy z uchwytu wktadu myjacego. Umyj go i pozostaw do
wysuszenia.

Czujniki i styki fadowania

Zaleca sie czyszczenie czujnikow i stykow tadowania raz na trzy miesigce

migkka $ciereczka.

Czujnik upadku

o Stykitadowania

Czujnik krawedzi

Czujnik zderzeniowy
Podczerwony czujnik
przeszkod

Szczotka i szczotka boczna

1. Wyjmij szczotke boczng.
2. Zdejmij ostone szczotki, wyjmij szczotke i wyciggnij jej tozysko.
3. Uzyj szczotki czyszczacej do czyszczenia.

@a Ostona szczotki

ﬁ—o Szczotka

tozysko szczotki

Szczotka boczna

Czyszczenie szczotki

Odetnij wtosy

Usun kurz i inne zabrudzenia
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Elementy
sktadowe

Czestotliwosé
konserwacji

Czestotliwosé
wymiany

Szczotka boczna

Co dwa tygodnie

Co 3-6 miesiecy

Szczotka Co tydzien Co 6-12 miesiecy
Filtr Co tydzien Co 3-6 miesiecy
Ostona szczotki / Co 3-6 miesiecy (lub w razie

zuzycia)

Wktad myjacy

Po kazdym uzyciu

Co 3-6 miesiecy (lub w razie
zuzycia)

Uwaga: Aby zapewni¢ optymalny efekt czyszczenia, zapoznaj sig z tabelg akcesoriow

wymiennych.

Typowe problemy

Problemy

Mozliwe przyczyny i rozwigzania

Odkurzacz robot
nie wtacza sie.

Poziom natadowania akumulatora jest niski.
Catkowicie nataduj odkurzacz robot, a nastepnie
sprébuj ponownie.

Temperatura otoczenia jest zbyt niska (ponizej 0°C)
lub zbyt wysoka (powyzej 35°C).

Odkurzacz robot
nie rozpoczyna
czyszczenia.

Poziom natadowania akumulatora jest niski.
Catkowicie nataduj odkurzacz robot, a nastepnie
sprébuj ponownie.
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Problemy

Mozliwe przyczyny i rozwigzania

Odkurzacz robot
nie wznawia
sprzatania.

Upewnij sig, ze odkurzacz robot nie jest w trybie
DND (Nie przeszkadza¢), co uniemozliwia
wznowienie sprzatania.

Odkurzacz robot nie wznawia czyszczenia po
recznym zawrdceniu do stacji dokujaceji
rozpoczeciu tadowania lub po umieszczeniu w
stacji tadujace;j.

Odkurzacz robot nie
wraca do stacji
tadujacej.

W poblizu stacji tadujgcej jest zbyt wiele
przeszkéd. Zadbaj, aby wokdt stacji tadujacej byto
wiecej wolnego miejsca.

Odkurzacz robot jest zbyt daleko od stacji
tadujacej. Przenie$ go blizej stacjitadujacej i
sprébuj ponownie.

Odkurzacz robot nie
taduje sie.

Upewnij sig, ze wokot stacji tadujacej jest
wystarczajaco duzo wolnej przestrzeni, a jej styki
tadowania sg wolne od kurzu i innych
zanieczyszczen.

Temperatura otoczenia jest zbyt niska (ponizej
0°C) lub zbyt wysoka (powyzej 35°C).

Odkurzacz robot

zachowuje sig nietypowo.

Wytacz odkurzacz robot i uruchom go ponownie.

Odkurzacz robot nie
wykonuje
zaplanowanego
sprzatania.

Upewnij sie, ze odkurzacz robot jest podtgczony
do sieci, w przeciwnym razie nie bedzie mozna
zsynchronizowa¢ czasu i wykonaé
zaplanowanych czyszczen.

Upewnij sig, ze odkurzacz robot nie ma
ustawionego trybu DND. Tryb DND uniemozliwia
wznowienie zaplanowanego sprzatania.




Problemy

Mozliwe przyczyny i rozwigzania

Odkurzacz robot
nieustannie przechodzi
w tryb offline.

Upewnij sig, ze odkurzacz robot jest podtgczony
do sieciiprzez caty czas pozostaje w zasiegu
sieci Wi-Fi.

Komunikaty o
btedach

Mozliwe przyczyny i rozwigzania

Odkurzacz robot
emituje nietypowe
dzwieki podczas
czyszczenia.

Ciato obce moze utkngé w szczotce, szczotce
bocznejlub w lewym/prawym kole. Wytgcz
odkurzacz robot i usun wszelkie
zanieczyszczenia.

Aby go uruchomié¢,
przenies$ odkurzacz
robot na pozioma
powierzchnie.

Odkurzacz robot jest przechylony podczas
uruchamiania. Przenie$ odkurzacz robot na
pozioma, réwng powierzchnie i uruchom go
ponownie. Mozesz rowniez zresetowac poziom
odkurzacza robota w aplikacji Mi Home/Xiaomi
Home, a nastgpnie ponownie go uruchomié.

Odkurzacz robot nie
czysécijuz tak
skutecznie lub
pozostawia kurz za
soba.

Pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode
jest petny. Wyczysc¢ go.

Filtr jest zablokowany, oczy$¢ go.

W szczotke mogto zaplatac sie ciato obce.
Wyczys$¢ szczotke.

Przenie$ odkurzacz
robot do stacji
tadujace;j.

Odkurzacz robot nie moze powrdci¢ do stacji
dokujacej, aby rozpoczaé tadowanie. Umies¢
odkurzacz robot na stacji tadujgcej i upewnij sie,
ze jest ona podtgczona do tadowania.

Rozwigzywanie probleméw

Usun wszelkie
przeszkody w poblizu
odkurzaczarobota i
sprobuj ponownie.

Odkurzacz robot mégt utknagé lub zosta¢
zablokowany. Usur wszelkie przeszkody obecne
wokot niego.

Gdy odkurzacz robot napotyka problem, moze odtworzy¢ komunikat gtosowy.

Zapoznaj sie z ponizszymi informacjami, aby rozwigza¢ odpowiedni problem.

Przetrzyj czujnik
upadku i przenie$
odkurzacz robot w
nowe miejsce, aby
go uruchomié.

Czeé¢ odkurzacza robota moze znajdowac sie
ponad podtozem. Zmien potozenie odkurzacza
robota i uruchom go ponownie. Ten btgd moze
réwniez wystapi¢, gdy czujnik upadku jest
zabrudzony. Usun zabrudzenia z czujnika upadku.

Komunikaty o

Mozliwe przyczyny i rozwigzania

Usun obca
substancje z czujnika
zderzeniowego.

Czujnik zderzeniowy moze by¢ uszkodzony.
Delikatnie postukaj w niego kilka razy, aby usuna¢
wszelkie ciata obce. Jeéli nic nie wypadnie,

b+QdaCh przenie$ odkurzacz robot w inne miejsce i uruchom
Upewnij sig, ze zbiornikna  Upewnij sie, ze pojemnik na kurz2w1ze 80 ponownie.
wode jest zamontowany. zbiornikiem na wode jest dobrze zamontowany.

Upewnij sie, ze uchwyt wktadu myjacego oraz
wktad myjacy sg dobrze zamocowane.

Upewnij sie, ze wktad
myjacy jest zamontowany.
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Dane techniczne

Odkurzacz robot

Nazwa Automatyczny odkurzacz sprzatajacy
Model B112

Napigcie znamionowe 144V =

Moc znamionowa 3B5W

Napiecie tadowania 20V=

Wymiary produktu $ 325 x 80 mm

Pojemnos$¢ akumulatora

2500 mAh (pojemno$¢ znamionowa)
2600 mAh (pojemno$¢ nominalna)

Masa netto

32kg

tacznosé¢ bezprzewodowa

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Czestotliwosé robocza

2412-2472 MHz

Maksymalna moc wyj$ciowa

<20dBm

W normalnych warunkach uzytkowania to urzadzenie powinno znajdowa¢ sie w
odlegtosci 20 cm od anteny i ciata uzytkownika.

Stacja tadujaca

Model CDzZB112
Wejécie znamionowe 20V=06A
Znamionowa moc wyjéciowa 20V=06A

Wymiary produktu

146 x 122 x 87,5 mm
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Zasilacz

Producent Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15W200060P-VA

Wejscie 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Wyjscie 200V=06A120W

Srednia sprawnoé¢ podczas pracy 82,96%

Wydajnos¢ przy niskim o

obciazeniu (10%) 60%

Zuzycie mocy bez obcigzenia 00W

Zasilacz

Dongguan Aoyuan Electronics
Producent Technology Co., Ltd.
Model AY24CA-AF2000602-EU
Wejscie 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A
Wyjécie 200V=0,6A120W
Srednia sprawno$¢ podczas pracy 82,96%
Wydajno$¢ przy niskim o
obciazeniu (10%) 72,96%
Zuzycie mocy bez obcigzenia 0,10W

* Produkt jest kompatybilny z dwoma rodzajami zasilaczy, ktére spetniaja wymogi
standardéw produktu. Zasilacz wymieniony na opakowaniu (model
BLJ15W200060P-VA lub AY24CA-AF2000602-EU) zostanie wystany losowo.



Informacje dotyczace zgodnosci z
przepisami

Deklaracja zgodnoséci UE

C€

Niniejszym firma Xiaomi Communications Co., Ltd. oéwiadcza, ze
urzadzenie radiowe typu B112 jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na nastepujace;j
stronie internetowe;j:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu WEEE

)i ¢

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem sg uznane za odpady
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z
Dyrektywa 2012/19/UE) i nie moga by¢ wyrzucane po zakoriczeniu
okresu uzytkowania wraz z innymi odpadami. W celu ochrony
zdrowia ludzi oraz $érodowiska naturalnego nalezy przekaza¢ zuzyty
sprzet do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez
instytucje rzgdowe lub lokalne. Prawidtowe usuniecie zuzytego
produktu pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym
skutkom oddziatywania na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi.
Wiecej informacji mozna uzyska¢ w urzedzie lokalnym lub od
instalatora.
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GWARANCJA

NINIEJSZA GWARANCJA NADAJE UZYTKOWNIKOWI OKRESLONE PRAWA, LECZ
MOGA MU PRZYSEUGIWAC ROWNIEZ INNE PRAWA PRZEWIDZIANE PRAWEM
DANEGO KRAJU, OKREGU ADMINISTRACYJNEGO LUB STANU. PONADTO W
NIEKTORYCH KRAJACH, OKREGACH ADMINISTRACYJNYCH LUB STANACH PRAWO
KONSUMENCKIE MOZE PRZEWIDYWAC MINIMALNY OKRES GWARANCJI. WSZELKIE
WYKLUCZENIA, OGRANICZENIA LUB ZAWIESZENIA PRAW PRZYSEUGUJACYCH
UZYTKOWNIKOWI, NA JAKIE POWOEUJE SIE FIRMA XIAOMI, NASTEPUJA
WYEACZNIE W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIAZUJACE PRAWO. W CELU
DOKEADNEGO ZROZUMIENIA SWOICH PRAW ZACHECAMY DO ZAPOZNANIA SIE Z
PRAWEM SWOJEGO KRAJU, OKREGU ADMINISTRACYJNEGO LUB STANU.

1.OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT

Firma Xiaomi gwarantuje, ze Produkty sg wolne od wad materiatowych i wykonawczych
w normalnych warunkach uzytkowania i podczas uzytkowania zgodnie z wtasciwa
instrukcjg obstugi Produktu, przez Okres Gwaranc;ji.

Okres obowigzywania i warunki rekojmi sg okreslone w odpowiednich przepisach
lokalnych. Wigcej informaciji na temat korzysci wynikajacych z gwarancji konsumenckiej
mozna znalez¢ na oficjalnej stronie firmy Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

Firma Xiaomi gwarantuje pierwotnemu nabywcy, ze przy normalnym uzytkowaniu
Produkt bedzie wolny od wad materiatowych i produkcyjnych przez wyzej wymieniony
okres.

Firma Xiaomi nie gwarantuije, ze dziatanie Produktu bedzie nieprzerwane lub wolne od
bteddw.

Firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane
nieprzestrzeganiem instrukcji dotyczacych uzytkowania Produktu.

2.FORMY ZADOSCUCZYNIENIA

W przypadku stwierdzenia wady urzadzenia i otrzymania przez firme Xiaomi waznego
roszczenia w Okresie Gwarancji firma Xiaomi (1) naprawi produkt bezptatnie, (2)
wymieni produkt lub (3) zwréci koszt Produktu, z wytaczeniem ewentualnych optat z
tytutu wysytki.



3.JAK SKORZYSTAC Z GWARANCJI

Aby skorzysta¢ z gwarancji, nalezy dostarczy¢ Produkt na adres podany przez firme
Xiaomi w opakowaniu oryginalnym badz podobnym, ktére zapewni Produktowi taki
sam poziom ochrony. Przed skorzystaniem z gwarancji firma Xiaomi moze (w zakresie
dozwolonym przez obowigzujgce prawo) zazagda¢ dostarczenia dowodu zakupu i/lub
dokonania rejestracji Produktu.

AWYEACZENIA I OGRANICZENIA

O ile firma Xiaomi nie postanowi inaczej, niniejsza Ograniczona Gwarancja dotyczy
wytacznie Produktu wytworzonego przez firme Xiaomi lub na jej rzecz, oznaczonego
znakami towarowymi, nazwg handlowg lub logo ,Xiaomi” lub ,Mi".

Ograniczona Gwarancja nie dotyczy (a) Szkdd spowodowanych dziataniem natury lub
sity wyzszej, np. uderzeniem pioruna, tornadem, powodzig, pozarem, trzesieniem ziemi
lub innymi czynnikami zewnetrznymi; (b) Zaniedbar; (c) Wykorzystania w celach
komercyjnych; (d) Modyfikacji dowolnej czesci Produktu; (e) Szkdd zwigzanych z
uzywaniem Produktu w potaczeniu z produktami niebedacymi produktami firmy
Xiaomi; (f) Szkdd powstatych wskutek wypadku, niewtasciwego lub nieprawidtowego
uzywania; (g) Szkéd spowodowanych korzystaniem z Produktu w zakresie
wykraczajgcym poza dozwolone lub zamierzone zastosowanie opisane przez firme
Xiaomi lub wskutek zastosowania niewtasciwego napiecia lub zasilania; (h) Szkod
spowodowanych przez ustuge serwisowg (w tym ulepszenia i rozszerzenia) wykonang
przez osobe niebedacg przedstawicielem firmy Xiaomi.

Obowigzkiem uzytkownika jest tworzenie kopii zapasowych wszelkich danych,
oprogramowania lub innych materiatéw przechowywanych lub zapisanych w
produkcie. Istnieje mozliwo$¢, ze podczas serwisowania dane, oprogramowanie lub
inne materiaty znajdujace sig w urzadzeniu zostang utracone lub przeformatowane, a
firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialno$ci za takie uszkodzenie lub utrate.

Zaden sprzedawca, agent ani pracownik firmy Xiaomi nie jest upowazniony do
dokonywania jakichkolwiek modyfikacji, przedtuzania ani uzupetniania niniejszej
Ograniczonej Gwaranciji. Jesli jakikolwiek warunek zostanie uznany za niezgodny z
prawem lub niemozliwy do wyegzekwowania, nie ma to wptywu na legalno$¢ ani
wykonalno$¢ pozostatych postanowien.

Ustugi posprzedazne ograniczaja sie do kraju lub regionu, w ktérym dokonano
pierwotnego zakupu, chyba ze obowigzujace prawo zabrania natozenia takiego
ograniczenia lub firma Xiaomi ztozyta w tym zakresie inne zobowigzanie.
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Produkty, ktore nie zostaty sprowadzone i/lub nie zostaty wyprodukowane przez firme
Xiaomi i/lub nie zostaty nabyte od firmy Xiaomi lub oficjalnego sprzedawcy firmy Xiaomi,
nie sg objete niniejszymi gwarancjami. Zgodnie z obowigzujagcym prawem
uzytkownikowi moga przystugiwac¢ gwarancje udzielone przez nieoficjalnego
sprzedawce, ktdry sprzedat dany produkt. Dlatego firma Xiaomi zacheca do
skontaktowania sie ze sprzedawcg, u ktdrego zakupiono produkt.

Niniejsze gwarancje nie majg zastosowania w Hongkongu i Tajwanie.

5.GWARANCJE DOROZUMIANE

Z wyjatkiem przypadkdw, w ktorych jest to zakazane przez obowigzujace prawo, okres
obowigzywania wszystkich dorozumianych gwarancji (w tym gwarancji przydatnosci
handlowej i przydatnos$ci do okreslonego celu) jest ograniczony do maksymalnego
okresu obowigzywania tej ograniczonej gwarancji. Niektore jurysdykcje nie zezwalajg na
ograniczenie okresu obowigzywania gwarancji dorozumianej, w zwigzku z czym
powyzsze ograniczenie nie bedzie mie¢ w takich przypadkach zastosowania.

6.0GRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI Z TYTUEU SZKOD

W zakresie, w jakim nie zakazuje tego obowigzujace prawo, firma Xiaomi nie ponosi
odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane przez wypadek, posrednie, szczegdlne lub
wtdrne, w tym miedzy innymi za utrate zyskéw, dochodéw lub danych, szkody
wynikajace z jakiegokolwiek naruszenia wyraznej lub dorozumianej gwarancji lub
warunku, badz szkody wynikajace z jakiejkolwiek innej teorii prawnej, nawet jesli firme
Xiaomi poinformowano o mozliwosci wystapienia takich szkod. Niektdre jurysdykcje nie
zezwalajg na wytgczenie lub ograniczenie odpowiedzialno$ci z tytutu szkéd
szczegolnych, posrednich lub wtérnych, w zwigzku z czym powyzsze ograniczenie lub
wytgczenie moze nie mie¢ zastosowania do danego uzytkownika.

7KONTAKT Z FIRMA XIAOMI
Klientéw zacheca si¢ do odwiedzenia strony https://www.mi.com/global/support/warranty
Osoba kontaktowa w zakresie obstugi posprzedaznej moze by¢ dowolna osoba w
autoryzowanej sieci serwisowej Xiaomi, autoryzowany dystrybutor Xiaomi lub
ostateczny sprzedawca, ktéry sprzedat produkt uzytkownikowi. W przypadku
watpliwosci nalezy skontaktowac sie z odpowiednia osobg wskazang przez firme
Xiaomi.

Wersja instrukcji obstugi: V2.0



Sicherheitshinweise

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfaltig durch und bewahren Sie es
auf, um zukiinftig die Informationen nachlesen zu kénnen.

Dieses Produkt ist nur fiir die Bodenreinigung im hauslichen Bereich geeignet.
Verwenden Sie es nicht im Freien, auf Nicht-Bodenoberflachen oder in einer
kommerziellen oder industriellen Umgebung.

Nutzungseinschrankungen

« Dieses Gerat ist fiir Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet, die
korperlich, sensorisch oder geistig behindert sind oder nicht tiber ausreichend
Erfahrung oder Kenntnisse verfiigen, wenn sie eine Beaufsichtigung oder Anweisung
zur sicheren Nutzung des Gerats erhalten haben und wissen, welche Gefahren
auftreten konnen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

« Dieses Gerat enthalt Batterien, die nur von Fachpersonal ausgewechselt werden diirfen.

« Halten Sie die Reinigungsbirste von Kindern fern.

« Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und samtliche anderen Korperteile von den
Offnungen und beweglichen Teilen fern.

« Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Reinigen brennender Substanzen.
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« Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger ausgeschaltet und das Netzteil
ausgesteckt ist, bevor Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchfiihren.

« Dieser Roboterstaubsauger ist nur fiir die Reinigung von Béden im Privathaushalt
vorgesehen. Benutzen Sie ihn bitte nicht im AuRenbereich, zum Beispiel auf dem
Balkon, oder auf anderen Flachen als Fu3boden, wie z. B. einem Sofa, oder im
gewerblichen oder industriellen Bereich.

« Verwenden Sie den Roboterstaubsauger nicht in einer uber dem Boden liegenden
Ebene, wie auf Dachbdden, offenen Balkonen oder Mdbeln, es sei denn, es ist eine
Schutzbarriere vorhanden.

« Verwenden Sie den Roboterstaubsauger nicht in Umgebungen, in denen die
Temperaturen tber 35 °C oder unter 0 °C liegen, und auch nicht auf Boden mit
Flissigkeiten oder klebrigen Substanzen.

« Heben Sie Kabel vom Boden auf, bevor Sie den Roboterstaubsauger verwenden, um
zu verhindern, dass diese wahrend der Reinigung mitgezogen werden.

« Lassen Sie keine zerbrechlichen oder losen Gegenstadnde, wie zum Beispiel Vasen
oder Plastikttiten, auf dem Boden liegen, damit der Roboterstaubsauger von diese
nicht behindert wird oder gegen sie sto3t und sie beschadigt.

« Kinder, Haustiere oder Gegenstande diirfen weder auf dem stillstehenden noch dem
sich bewegenden Roboterstaubsauger positioniert werden.
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« Verwenden Sie die Wischfunktion nicht auf dem Teppich. Der Teppich kann im
Staubsaugermodus gereinigt werden.

« Achten Sie darauf, dass der Roboterstaubsauger keine harten oder spitzen
Gegenstdnde wie z. B. Baumaterial, Glas und Nagel aufsaugen kann.

« Spriihen Sie keine Fliissigkeiten in den Roboterstaubsauger. Stellen Sie sicher, dass
der 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank vollstandig trocken ist, bevor Sie ihn wieder
einsetzen.

« Stellen Sie den Roboterstaubsauger nicht auf den Kopf.

« Halten Sie sich an die Anweisungen im Benutzerhandbuch. Die Benutzer sind fiir alle
Verluste oder Schaden verantwortlich, die durch unsachgemafen Gebrauch dieses
Produkts entstehen.

« Ein detailliertes elektronisches Handbuch finden Sie unter
www.mi.com/global/service/userguide

Akkus und Ladung

« WARNUNG: Verwenden Sie nur das mit diesem Gerat mitgelieferte Netzteil.

« Verwendung nur mit <BLJ15W200060P-VA> oder <AY24CA-AF2000602-EU> Netzteil.

« Sie diirfen den Akku und die Ladestation nicht selbst zerlegen, reparieren oder
modifizieren.
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« Platzieren Sie die Ladestation nicht in der Nahe von Warmequellen.

« Die Ladekontakte der Ladestation dirfen nicht mit nassen Handen oder nassem
Stoff gereinigt oder abgewischt werdens.

« Wenn der Roboterstaubsauger fiir eine langere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie ihn
voll auf, schalten ihn dann aus und lagern ihn an einem kiihlen und trockenen Ort.
Laden Sie den Roboterstaubsauger mindestens einmal alle 3 Monate auf, um eine
Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

« Das Lithium-lonen-Akkupack enthalt Stoffe, die fur die Umwelt schadigend sind.
Bevor der Roboterstaubsauger entsorgt wird, muss zunachst der Akkupack entfernt
werden, anschlieBend muss in Ubereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und
Vorschriften des Landes oder der Region, in dem er benutzt wurde, eine Entsorgung
oder Wiederverwertung stattfinden.

« Bevor Sie Akkus aus dem Gerat entfernen, sollten Sie die Akkus zunachst entleeren
und sich vergewissern, dass das Gerat vom Stromnetz getrennt ist.

1). Entfernen Sie die Schraube an der Unterseite und entfernen Sie die Abdeckung.

2). Ziehen Sie den Akkustecker ab und entfernen Sie dann die Akkus. Beschadigen Sie
das Akkugehause nicht, um Verletzungen zu vermeiden.

3). Geben Sie die Akkus zum professionellen Recycling.
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Produktiibersicht

Verpackungsinhalt

.\%}

Reinigungsbiirste
(im 2-in-1-Staubbehélter
mit Wassertank)

x1a0mi

Roboterstaubsauger . . .
g 2-in-1-Staubbehélter mit
Wassertank
(auf dem Roboterstaubsauger
zum Staubsaugen und
Wischen vorinstalliert)

—

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des
Zubehdrs und der Benutzeroberflache im
Benutzerhandbuch dienen nur als

Referenz. Das tatsdchliche Produkt und die
Funktionen kénnen aufgrund von )
Produktverbesserungen abweichen. Ladestation

Biirste
(auf dem Roboterstaubsauger
vorinstalliert)

~

Wischmopphalter

Netzteil
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Biirstenabdeckung
(auf dem Roboterstaubsauger
vorinstalliert)

Wischmopp
(auf dem Wischmopphalter
vorinstalliert)

Benutzerhandbuch

Seitenbirste



Klippensensor

Ladestation

Ladekontakte
Akkupack

Biirstenabdeckung
Biirste

Taste/Kontrollleuchte

Linkes Rad/rechtes Rad

x130mi

Wischmopp-Baugruppe

2-in-1-Staubbehilter mit Wassertank

Randsensor
Reinigungsbiirste

Stopfen Entriegelungstaste

Kollisionssensor
Infrarot-Hindernissensor

Beschreibung der Statuskontrollleuchte

Zum‘I.Eln-/AusschaIten drei Sekunden lang Weil3 Eingeschaltet/Funktioniert normal/Ladevorgang abgeschlossen/Standby
<[ gedriickthalten _ Langsam weiB blinkend  Wird geladen (Akkustand > 20 %)/Beim Einschalten
@ Drucke|:1, um das Reinigen zu beginnen oder Weil3 blinkend Riickkehr zum Laden/Aktualisierung der Firmware/Verbindung zum Netzwerk
zu pausieren Aus Ausschalten/Im Ruhezustand
— Driicken, um zum Laden zurlickzukehren oder Gelb WLAN getrennt
das Andocken zu beenden Gelb blinkend WLAN zuriicksetzen/Fehler

Langsam gelb blinkend ~ Wird geladen (Akkustand < 20 %)
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Vor der Verwendung

1. Entfernen Sie die Schutzleisten.

2. Seitenbiirste installieren.

Entfernen Sie die Seitenbiirste und bringen Sie sie an der in der
Abbildung gezeigten Stelle an. Wenn die Seitenbiirste richtig installiert

ist, héren Sie ein ,Klicken”.

3. Entfernen Sie die Schutzfolie von der Ladestation und
stellen Sie die Ladestation an eine Wand. Am Strom
anschlief3en.

VORSICHTSHINWEISE:
«Stellen Sie die Ladestation nicht an einer Stelle mit direkter Sonneneinstrahlung auf.

« Stellen Sie bitte sicher, dass keine Gegenstande innerhalb von 0,5 m links und rechts und
innerhalbvon 1,5 mvor der Ladestation abgestellt werden.

4. Roboterstaubsauger aufladen.

Stellen Sie den Roboterstaubsauger auf die Ladestation, um ihn aufzuladen.

12]

Hinweise:

- Wir empfehlen, den Roboterstaubsauger vor dem Erstgebrauch vollstéandig aufzuladen,
um die optimale Akkuleistung zu erhalten und die Lebensdauer des Akkus zu maximieren.

« Der Roboterstaubsauger schaltet sich automatisch ein, wenn er sich in der Ladestation
befindet. Wahrend des Ladens kann er nicht ausgeschaltet werden.
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Verbinden mit der Mi Home/Xiaomi Home-App

Dieses Produkt funktioniert mit der Mi Home/Xiaomi Home-App*. Verwenden Sie
die Mi Home/Xiaomi Home-App fiir die Steuerung lhres Geréts und fiir die
Interaktion mit anderen Smart Home-Geréten.

Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen und
zu installieren. Ist die App bereits installiert, werden Sie zur
Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet. Sie kdnnen
aber auch im App Store nach ,Mi Home/Xiaomi Home"
suchen, um die App herunterzuladen und zu installieren.

Offnen Sie die Mi Home/Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das ,+" oben rechts

und befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Gerat

hinzuzufiigen.

* In Europa (auf3er in Russland) wird die App unter dem Namen Xiaomi Home-App gefiihrt. Der auf
Ihrem Gerét angezeigte Name der App sollte standardmé&Big verwendet werden.

Hinweise:

« Die Version der App wurde moglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie bitte die Anweisungen
zur aktuellen App-Version.

» Wenn der QR-Code des Roboterstaubsaugers nicht gescannt werden kann, kénnen Sie nach
seinem Namen suchen, um ihn hinzuzuftigen.

« Wenn Sie den Roboterstaubsauger {iber ein iOS-Gerét mit der Mi Home/Xiaomi Home-App
verbinden wollen, folgen Sie den Anweisungen in der App, um eine Verbindung mit dem
Hotspot des Roboterstaubsaugers ,xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx" herzustellen.

WLAN-Einstellungen zuriicksetzen

Halten Sie bei eingeschaltetem Roboterstaubsauger die Tasten{> und () sieben
Sekunden lang gedriickt. Das WLAN ist erfolgreich zuriickgesetzt, wenn Sie eine
Sprachansage horen.

System zuriicksetzen

Halten Sie die Taste OO fiinf Sekunden lang gedriickt, bis Sie einen ,Piepton”
héren, und halten Sie dann die Taste OO erneut fiinf Sekunden lang gedriickt,
bis Sie die Sprachansage héren. Der Roboterstaubsauger wird dann neu
gestartet, und Einstellungen wie geplante Reinigung und WLAN werden auf die
Werkseinstellungen zuriickgesetzt.

105

Haufiges Problem

Mégliche Ursachen und
Losungen

Der Roboterstaubsauger
kann keine Verbindung
zum WLAN herstellen.

« Priifen Sie, ob das WLAN Passwort richtig
ist.

- Der Roboterstaubsauger unterstiitzt nicht
das 5-GHz-Frequenzband. Bitte verwenden
Sie ein 2,4-GHz-Netz.

- Das WLAN-Signal ist schwach. Stellen Sie
sicher, dass sich der Roboterstaubsauger
innerhalb der WLAN-Abdeckung befindet
und ein starkes Signal hat.

- Es gibt ein Problem mit der
WLAN-Verbindung. Setzen Sie die
WLAN-Verbindung zuriick, laden Sie die
neueste Version der Mi Home/Xiaomi
Home-App herunter, und versuchen Sie,
sich erneut zu verbinden.

Der Roboterstaubsauger kann
sich nicht mit dem Netzwerk
LXiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx"
in der Mi Home/Xiaomi
Home-App verbinden.

Vergewissern Sie sich, dass sich der
Roboterstaubsauger innerhalb der
WLAN-Abdeckung mit einem starken Signal
befindet, setzen Sie dann das WLAN des
Roboterstaubsaugers zurilick und verbinden
Sie sich erneut mit dem Netzwerk.




Verwendung

Staubsaugen und Wischen starten

. Halten Sie die Entriegelungstaste gedriickt, um den 2-in-1-Staubbehalter mit
Wassertank zu entfernen. Offnen Sie den Stopfen, fiillen Sie den Tank mit
sauberem Wasser und schlieRen Sie dann den Stopfen wieder. Setzen Sie
den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank auf den Roboterstaubsauger, bis er
fest einrastet.

—_

Offnen Sie den

VORSICHTSHINWEISE:

- Bitte entfernen Sie den 2-in-1-Staubbehilter mit Wassertank bevor Sie Wasser auffiillen.
Flgen Sie keine Flissigkeiten wie heiBes Wasser, Reinigungs- oder Desinfektionsmittel
hinzu, um den Roboterstaubsauger nicht zu beschadigen.

+ Aufgrund von Produktionstests kann der 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank
Wasserflecken aufweisen, was normal ist.

2. Bevor Sie die Staubsaug- und Wischfunktion verwenden, befeuchten Sie den
Wischmopp, wringen Sie ihn aus und setzen Sie ihn dann auf den
Wischmopphalter. Bringen Sie den Wischmopphalter wie abgebildet am
2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank an.
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3. Installieren Sie den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank in den

Roboterstaubsauger. Driicken Sie die Taste (), um mit dem Staubsaugen
und Wischen zu beginnen.

VORSICHTSHINWEISE: Entfernen Sie den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank und gieBen
Sie das Restwasser bald nach der Beendigung eines Wischvorgangs aus. Reinigen und
trocknen Sie den Wischmopp anschlieBend, um unangenehme Geriiche und Schimmel zu
vermeiden.

Wird nur die Staubsaugerfunktion bendtigt, entfernen
Sie bitte den Wischmopphalter.

Ziehen Sie die Halterung wie
abgebildet heraus




Pausieren

Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, driicken Sie eine beliebige Taste,
um den Betrieb zu unterbrechen. Driicken Sie die Taste (), um das Reinigen
wieder aufzunehmen.

Hinweis: Der Roboterstaubsauger wechselt in den Schlafmodus, nachdem er fiinf Minuten

lang angehalten wurde oder im Standby-Modus war. Driicken Sie eine beliebige Taste, um
ihn wieder zu aktivieren.

Nachfiillen von Wasser oder Reinigen des Wischmopps

Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, halten Sie ihn zundchst an und
entfernen Sie dann den 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank, um Wasser
nachzufiillen oder den Wischmopp zu reinigen. Setzen Sie dann den
2-in-1-Staubbehilter mit Wassertank wieder ein und driicken Sie die Taste () um
die Arbeit wieder aufzunehmen.

Andocken und Aufladen

Wenn der Roboterstaubsauger arbeitet, driicken Sie die Taste (O, um den
Vorgang zu unterbrechen, und driicken Sie die Taste (> erneut, um den
Robotersauger zum Aufladen in die Ladestation zurlickkehren zu lassen. Wenn
sich der Roboterstaubsaugerim Standby-Modus befindet und nicht an die
Ladestation angeschlossen ist, driicken Sie die Taste (O, um den
Roboterstaubsauger zum Laden in die Ladestation zuriickkehren zu lassen.
Wenn eine Aufgabe abgeschlossen ist oder der Akku zu schwach ist, kehrt der
Roboterstaubsauger automatisch zum Aufladen in die Ladestation zuriick.

DND-Modus
Im Modus ,Nicht stéren” (DND) fiihrt der Roboterstaubsauger keine geplanten

Reinigungen durch, und die Kontrollleuchte schaltet sich nach einer Minute Ladezeit

aus. Der DND-Modus kannin der App aktiviert oder deaktiviert werden.
Hinweis: Weitere Funktionen finden Sie in der App.

Hinweis: Wenn Sie den Roboterstaubsauger zum ersten Mal benutzen, sollten Sie dem
Roboterstaubsauger folgen und alle Hindernisse vom Boden entfernen. Wenn der
Roboterstaubsauger in einigen Bereichen stecken bleibt oder die Oberflache der M&bel
zerkratzt, konnen Sie physische Barrieren errichten, um zu verhindern, dass der
Roboterstaubsauger diese Bereiche betritt.

Pflege und Wartung

2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank und Filter

1.Nehmen Sie den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank heraus und 6ffnen Sie
seine Abdeckung. Entfernen Sie alle Verunreinigungen und reinigen Sie den
2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank mit der Reinigungsbdirste.

VORSICHTSHINWEISE:

« Splilen oder tranken Sie den 2-in-1-Staubbehélter mit dem Wassertank nicht.

- Sdubern Sie regelmaBig den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank, um eine nachhaltige
Verunreinigung zu vermeiden. Dies tragt zur Wahrung einer optimalen Leistung bei.

2. Entfernen Sie den Filter und reinigen Sie ihn mit der Reinigungsbiirste.

Hinweis: Der Filter kann mit Wasser abgespiilt werden. Stellen Sie sicher, dass es vollstéandig
trocken ist, bevor Sie dieses wieder installieren. Haufiges Spiilen wird nicht empfohlen.



Wischmopp

Entfernen Sie den Wischmopp aus dem Wischmopphalter. Waschen Sie ihn
und lassen Sie ihn an der Luft trocknen.

Biirste und Seitenbdirste
1. Entfernen Sie die Seitenbdrste.

2. Entfernen Sie die Biirstenabdeckung, nehmen Sie die Biirste heraus, und
ziehen Sie das Biirstenlager heraus.
3. Verwenden Sie die Reinigungsbiirste zur Reinigung.

é—@ Biirstenabdeckung

‘ﬁ—c Biirste

Biirstenlager

Sensoren und Aufladekontakte

Es wird empfohlen, die Sensoren und Ladekontakte alle drei Monate mit einem

weichen Tuch zu reinigen.

Klippensensor

Seitenbiirste

Ladekontakte

Q

= Jam| |
|

Reinigung der Biirste

Randsensor

Kollisionssensor g
AN

3 . Schneiden Sie die Haare Entfernen Sie Schmutz und Abfall
Infrarot-Hindernissensor
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Bauteile

Wartungshaufigkeit Ersatzh&ufigkeit

Seitenbiirste

Alle zwei Wochen

Alle 3 bis 6 Monate

Biirste Wdchentlich Alle 6 bis 12 Monate

Filter Woéchentlich Alle 3 bis 6 Monate

Birstenabdeckung  / Alle 3 bis 6 Monate (oder nach
Abnutzung)

Wischmopp Nach jedem Gebrauch Alle 3 bis 6 Monate (oder nach
Abnutzung)

Hinweis: Bitte beachten Sie die Tabelle fiir den Ersatz von Zubehérteilen, um eine optimale
Reinigungswirkung zu gewéhrleisten.

Probleme Mogliche Ursachen und Lésungen
Der Vergewissern Sie sich, dass sich der
Roboterstaubsauger Roboterstaubsauger nicht im DND-Modus

setzt die Reinigung
nicht fort.

befindet, denn dieser verhindert eine Fortsetzung
der Reinigung mit dem Roboterstaubsauger.

Der Roboterstaubsauger setzt die Reinigung nicht
automatisch fort, wenn er manuell zur
Ladestation zum Aufladen oder auf der
Ladestation positioniert wird.

Der
Roboterstaubsauger
kehrt nicht zur
Ladestation zuriick.

Um die Ladestation herum befinden sich zu viele
Hindernisse. Setzen Sie die Ladestation in einen
freieren Bereich.

Der Roboterstaubsauger ist zu weit von der
Ladestation entfernt. Setzen Sie ihn ndher an die
Ladestation, und versuchen Sie es erneut.

Der Stellen Sie sicher, dass um die Ladestation herum
Roboterstaubsauge genligend Freiraum vorhanden ist und die
e . rldsst sich nicht Ladekontakte frei von Staub und anderen
Hauﬁge Probleme aufladen. Verunreinigungen sind.
Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig (unter 0 °C)
oder zu hoch (tiber 35 °C).
Probleme M6g|iche Ursachen und Lésungen Der Schalten Sie den Roboterstaubsauger aus und
Roboterstaubsauger  starten Sie ihn anschlieBend neu.
Der Der Akkustand ist schwach. Laden Sie den verhalt sich abnormal.
Roﬁo&e;stgﬂbgﬁ;ger Robotel:sta;.bsauljger wieder \tlollstandlg aufund Der Vergewissern Sie sich, dass der Roboterstaubsauger
schaitetsich nicht ein. Beigsljjﬁ] ee%ufiierzri]ngfartl?;s.tzu niedrig (unter 0 Roboterstaubsauger mit dem Netzwerk verbunden ist; andernfalls kann er
g g P g flihrt keine die Zeit nicht synchronisieren und die geplanten

°C) oder zu hoch (liber 35 °C).

Der
Roboterstaubsauger
beginnt nicht mit der
Reinigung.

Der Akkustand ist schwach. Laden Sie den
Roboterstaubsauger wieder vollstandig auf und
versuchen Sie es dann erneut.

planmaRBigen
Reinigungsarbeiten
durch.

Reinigungen nicht durchfiihren.

Vergewissern Sie sich, dass der Roboterstaubsauger
nicht auf den DND-Modus eingestellt ist. Der
DND-Modus verhindert, dass der Roboterstaubsauger
geplante Reinigungen durchfihrt.
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Probleme Mogliche Ursachen und Losungen Fehlermeldung  Mégliche Ursachen und Losungen
Der Achten Sie darauf, dass der Roboterstaubsauger Bitte stellen Sie den Der Roboterstaubsauger befindet sich beim
Roboterstaubsauger ~ mit dem Netzwerk verbunden ist und sich jederzeit Roboterstaubsauger Einschalten in einer gekippten Position. Bitte

schaltet sich standig
aus.

innerhalb der WLAN-Reichweite befindet.

Der

Roboterstaubsauger
macht beim Reinigen
seltsame Gerdusche.

Ein Fremdkorper kénnte sich in der Biirste, der
Seitenblirste oderim linken oder rechten Rad
verfangen haben. Schalten Sie den
Roboterstaubsauger aus und entfernen Sie etwaige
Verunreinigungen.

zum Starten auf eine
ebene Flache.

platzieren Sie den Roboterstaubsauger auf einer
horizontalen, ebenen Fliche und starten Sie das
Gerét erneut. Sie kdnnen das Niveau des
Roboterstaubsaugers auch in der Mi Home/Xiaomi
Home-App zuriicksetzen und das Gerdt dann
erneut starten.

Der
Roboterstaubsauger
reinigt nicht mehr
wirksam oder
hinterldsst Staub.

Der 2-in-1 Staubbehélter mit Wassertank ist voll.
Bitte ihn reinigen.

Der Filter ist verstopft. Bitte reinigen Sie den Filter.
Ein Fremdkérper hat sich in der Biirste verfangen.
Bitte reinigen Sie die Biirste.

Bitte bringen Sie den
Roboterstaubsauger
zum Aufladen an die
Ladestation zuriick.

Der Roboterstaubsauger kann nicht zur Ladestation
zurlickkehren. Setzen Sie den Roboterstaubsauger
auf die Ladestation und priifen Sie, ob die
Ladestation an den Strom angeschlossen ist.

Fehlerbehebung

Bitte entfernen Sie die
Hindernisse im Bereich
umden

Roboterstaubsauger und

versuchen Sie es erneut.

Der Roboterstaubsauger ist womdglich blockiert
oder eingeklemmt. Entfernen Sie Hindernisse um
ihn herum.

Wenn der Roboterstaubsauger auf ein Problem st6RBt, gibt er méglicherweise

eine Sprachansage wieder. Bitte beachten Sie die folgenden Informationen,
um das entsprechende Problem zu I16sen.

Fehlermeldung

Maogliche Ursachen und Lésungen

Stellen Sie sicher, dass

der 2-in-1-Staubbehélter

mit Wasserbehélter
angebracht ist.

Stellen Sie sicher, dass der
2-in-1-Staubbehilter mit Wassertank sicher
montiert ist.

Bitte wischen Sie den
Klippensensor sauber
und bringen Sie den
Roboterstaubsauger
zum Starten an einen
neuen Ort.

Ein Teil des Roboterstaubsaugers kann vom Boden
abgehoben sein. Positionieren Sie den
Roboterstaubsauger neu und starten Sie ihn neu.
Dieser Fehler kann auch auftreten, wenn der
Klippensensor verschmutzt ist. Wischen Sie den
Schmutz vom Klippensensor ab.

Achten Sie bitte darauf, dass
der Wischer angebracht ist.

Stellen Sie sicher, dass Wischmopphalter
und Wischmopp sicher montiert sind.

Bitte entfernen Sie
alle Fremdkorper vom
Kollisionssensor.

Der Kollisionssensor konnte klemmen. Klopfen Sie
mehre Male leicht auf ihn, um jegliche Fremdké&rper
zu entfernen. Sollten nichts herausfallen, setzen Sie
den Roboterstaubsauger zum Neustart an eine
andere Stelle.




Spezifikationen

Roboterstaubsauger
Bezeichnung Roboterstaubsauger
Modell B112
Nennspannung 14,4V =
Nennleistung 3BW
Ladespannung 20V=
Artikelmale ¢ 325 x80mm
- 2500 mAh (Bemessungskapazitat)
Akkukapazitat 2600 mAh (Nennkapazitiit)
Nettogewicht 3.2kg

WLAN-Verbindung

WLAN IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Netzteil

Herstellr Electionto Co, Lid.
Modell BLJ15W200060P-VA
Eingang 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A
Ausgang 200V=06A120W
Durchschnittliche aktive Effizienz 82,96%

Effizienz bei Geringer Belastung (10 %) 60%

Stromverbrauch im lastfreien Zustand 0,10W

Betriebsfrequenz

2412-2472 MHz

Maximale Ausgangsleistung

<20dBm

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerét einen Abstand von
mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Kdrper des Benutzers

einhalten.

Ladestation

Netzteil

Hersteller Technology Conttd,
Modell AY24CA-AF2000602-EU
Eingang 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A
Ausgang 20,0V=06A120W
Durchschnittliche aktive Effizienz 82,96%

Effizienz bei Geringer Belastung (10 %) 72,96%

Stromverbrauch im lastfreien Zustand 0,0W

Modell CDZB112
Nenneingang 20V=06A
Nennausgang 20V=06A
ArtikelmaBe 146 x 122 x 87,5 mm

* Dieses Gerat ist mit zwei Arten von Netzteilen kompatibel, die beide die

Anforderungen der Produktnormen erfiillen. Das im Paket mitgelieferte Netzteil
mit dem Modell BLJ15W200060P-VA oder AY24CA-AF2000602-EU wird wahllos

ausgeliefert.



Informationen zur Einhaltung
gesetzlicher Vorschriften

EU-Konformitatserklarung

q3

Hiermit bestatigt Xiaomi Communications Co., Ltd., dass das
Funkgeréat des Typs B112 mit der Verordnung 2014/53/EU in Einklang
steht. Der vollstandige Wortlaut der EU-Konformitatserkldarung ist
unter der folgenden Internetadresse abrufbar:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE-Informationen zur Entsorgung und zum Recycling

)54

Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind
Elektroschrott und Elektrogerate (WEEE entsprechend EU-Richtlinie
2012/19/EU) und diirfen nicht mit unsortiertem Haushaltsmiill
vermischt werden. Schiitzen Sie stattdessen Ihre Mitmenschen und
die Umwelt, indem Sie lhre zu entsorgenden Gerate an eine dafiir
vorgesehene, von der Regierung oder einer lokalen Behorde
eingerichtete Sammelstelle zum Recycling von Elektroschrott und
Elektrogerdten bringen. Eine ordnungsgemaBe Entsorgung und
Recycling helfen, negative Auswirkungen auf die Gesundheit von
Umwelt und Menschen zu vermeiden. Wenden Sie sich bitte an den
Installateur oder lokale Behdrden, um Informationen zum Standort
und den allgemeinen Geschaftsbedingungen solcher Sammelstellen
zu erhalten.
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GARANTIEERKLARUNG

DIESE GARANTIE GIBT IHNEN BESTIMMTE RECHTE UND MOGLICHERWEISE
VERFUGEN SIE AUFGRUND DER GESETZE IHRES LANDES, IHRER PROVINZ ODER
IHRES BUNDESLANDES UBER WEITERE RECHTE. IN EINIGEN LANDERN, PROVINZEN
ODER BUNDESLANDERN SCHREIBT DAS VERBRAUCHERRECHT EINE
MINDESTGARANTIEZEIT VOR. XIAOMI SCHLIESST IHRE WEITEREN RECHTE NICHT
AUS, SCHRANKT SIE NICHT EIN UND SETZT SIE NICHT AUS, SOFERN DIES NICHT
GESETZLICH ZULASSIG IST. UMFASSENDE INFORMATIONEN ZU IHREN RECHTEN
FINDEN SIE IN DEN GESETZEN IHRES LANDES, IHRER PROVINZ ODER IHRES
BUNDESLANDES.

1. EINGESCHRANKTE PRODUKTGARANTIE

Xiaomi garantiert Ihnen, dass Ihr Xiaomi-Produkt wahrend der Garantiezeit bei
normalem Gebrauch frei und bei Gebrauch in Ubereinstimmung mit den Anweisungen
des betreffenden Benutzerhandbuchs frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist.

Die gesetzlichen Gewahrleistungsfristen und -bestimmungen ergeben sich aus den
jeweiligen lokalen Gesetzen. Weitere Informationen zu den Garantieleistungen fiir
Verbraucher finden Sie auf der Website von Xiaomi unter
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garantiert Ihnen als Erstkaufer, dass das Xiaomi-Produkt wahrend des oben
genannten Zeitraums bei normalem Gebrauch frei von Material- und
Verarbeitungsfehlern ist.

Xiaomi garantiert nicht, dass das Produkt unterbrechungsfrei oder fehlerfrei funktioniert.
Xiaomi haftet nicht fiir Schaden, die aus der Nichteinhaltung der Anweisungen zur
Verwendung des Produkts resultieren.

2.RECHTSMITTEL

Wenn ein Hardwarefehler festgestellt wird und Xiaomi eine giiltige Reklamation
innerhalb der Garantiezeit erhélt, wird Xiaomi entweder (1) das Produkt unter
Verwendung neuer oder tiberholter Ersatzteile kostenlos reparieren, (2) das Produkt
ersetzen oder (3) den Kaufpreis des Produkts zuriickerstatten, wobei mdgliche
Versandkosten ausgeschlossen werden.

3.NUTZUNG DES GARANTIESERVICES



Um Garantieleistungen in Anspruch nehmen zu kénnen, miissen Sie das Produkt in der
Originalverpackung oder einer @hnlichen Verpackung, die das Produkt im gleichen Mal3e
schiitzt, an die von Xiaomi angegebene Adresse senden. Wenn dies nicht durch
anwendbares Recht untersagt ist, kann Xiaomi vor der Erbringung von
Garantieleistungen die Vorlage von Kaufnachweise(n) und / oder eine Registrierung von
lhnen verlangen.

4, AUSSCHLUSSE UND EINSCHRANKUNGEN

Soweit nicht anders durch Xiaomi bestimmt, gilt diese eingeschrankte Garantie
ausschlieBlich fiir das von oder fiir Xiaomi hergestellte Produkt, das durch das die
Marken oder Handelsnamen oder das , Xiaomi"- bzw. ,Mi"-Logo identifiziert werden kann.
Die Garantie beinhaltet keine (a) Schédden durch Naturereignisse oder hohere Gewalt, z.
B. Blitzeinschldge, Tornados, Uberschwemmungen, Feuer, Erdbeben oder andere dulBere
Ursachen; (b) Schaden durch Fahrléssigkeit; (c) Schaden durch kommerzielle Nutzung;
(d) Schaden durch /'-\nderungen oder Modifikationen an einem Teil des Produkts; ()
Schaden, die durch die gemeinsame Verwendung mit Produkten anderer Hersteller
verursacht werden; (f) Schaden, die durch Unfall, Missbrauch oder Zweckentfremdung
verursacht werden; (g) Schéden, die durch den Betrieb des Produkts im Widerspruch zur
von Xiaomi beschriebenen zuldssigen oder beabsichtigten Verwendung oder durch
unzuldssige Spannungs- oder Stromversorgung verursacht werden; (h) Schaden, die
durch Serviceleistungen (einschlieBlich Upgrades und Erweiterungen) von Personen
verursacht werden, die dafiir nicht von Xiaomi autorisiert wurden.

Es liegt in Ihrer Verantwortung, Daten, Software oder andere Materialien, die Sie auf dem
Produkt gespeichert haben, zu sichern. Es ist wahrscheinlich, dass Daten, Software oder
andere Materialien bei Inanspruchnahme des Garantieservices verloren gehen oder
Gerate neu formatiert werden und Xiaomi tibernimmt keine Haftung fiir solche Schaden
oder Verluste.

Wiederverkaufer, Agenten oder Mitarbeiter von Xiaomi sind nicht berechtigt,
Anderungen, Erweiterungen oder Erganzungen hinsichtlich dieser eingeschrénkten
Garantie vorzunehmen. Sollte eine Bestimmung rechtswidrig oder nicht durchsetzbar
sein, wird die RechtmaBigkeit oder Durchsetzbarkeit der {ibrigen Bestimmungen davon
nicht berlihrt oder beeintréchtigt.

Sofern dies nicht gesetzlich verboten oder anderweitig von Xiaomi versprochen wurde,
ist der Kundendienst auf das Land oder die Region des urspriinglichen Kaufs beschrankt.
Produkte, die nicht ordnungsgemaB eingefiihrt wurden und/oder nicht ordnungsgeman
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von Xiaomi hergestellt wurden und/oder nicht ordnungsgemaf von Xiaomi oder einem
offiziellen Handler von Xiaomi erworben wurden, fallen nicht unter diese Garantie.
Gemal geltendem Recht kénnen Garantieforderungen gegen Einzelhandler geltend
gemacht werden, die das Produkt trotz Ermangelung gegenseitiger
Vertriebsvereinbarungen in Umlauf gebracht haben. In solchen Féllen ermutigt Sie
Xiaomi, den Handler zu kontaktieren, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Diese Garantieerklarung ist nicht auf Hong Kong und Taiwan anwendbar.

5.STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN

Soweit durch geltendes Recht zuldssig, sind alle stillschweigend begriindeten Garantien
(einschlieBlich der Garantie der Gebrauchstauglichkeit oder der Eignung fiir einen
bestimmten Zweck) zeitlich beschrankt und gelten maximal fiir die Dauer dieser
eingeschrankten Garantie. In einigen Landern ist die Beschrankung der Dauer
stillschweigender Garantien nicht zuldssig, sodass die o. g. Beschrankung auf Sie nicht
zutrifft, wenn Sie Verbraucher in einem dieser Lander sind.

6. SCHADENSBESCHRANKUNG

Soweit durch geltendes Recht zuldssig, haftet Xiaomi nicht fiir zuféllige oder indirekte
Schéden, Neben- oder Folgeschaden oder besondere Schadensfolgen einschlieBlich,
aber nicht beschrankt auf, entgangenen Gewinnen oder Einnahmen sowie
Datenverluste und Schéaden, die aus einer Verletzung einer ausdriicklichen oder
stillschweigenden Garantie- oder anderweitigen Bedingung oder aus einer anderen
rechtlichen Grundlage resultieren, selbst wenn Xiaomi auf die Mdglichkeit solcher
Schéaden hingewiesen wurde. In einigen Landern sind Ausschluss oder Beschrankung
der Haftung fiir indirekte oder Folgesch@den sowie besondere Schadensfolgen nicht
zuldssig, sodass die o. g. Beschrankung auf Sie evtl. nicht zutrifft.

7.KONTAKT XIAOMI
Kontaktinformationen finden Sie auf unserer Website:
https://www.mi.com/global/support/warranty
Der Kundendienst kann durch jede Person im autorisierten Servicenetz von Xiaomi
erbracht werden, durch die autorisierten Handler von Xiaomi oder durch den
Endverkdufer, der die Produkte an Sie verkauft hat. Bei Fragen Sie sich bitte an die
entsprechende von Xiaomi angegebene Person.

Benutzerhandbuch-Version: V2.0



Guvenlik Talimatlar

Uriinii kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak iizere
saklayin.

Bu iiriin yalnizca ev ortaminda zemin temizligi icin kullanilir. Uriinii dis mekanlarda,
zemin olmayan yuzeylerde veya ticari ya da endustriyel ortamlarda kullanmayin.

Kullanim Kisitlamalari

« Bu cihaz, gozetim altinda olmalari veya kendilerine cihazin glivenli bir sekilde
kullanilmasina ve ilgili tehlikelerin anlasiimasina yonelik talimatlar verilmis olmasi
durumunda 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmis ya
da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan gergeklestirilecek bakim, gozetim
altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmamahdir.

« Bu cihazda, yalnizca uzman kisiler tarafindan degistirilebilen piller bulunur.

« Liitfen temizleme firgasini gocuklarin erigemeyecegi yerlerde saklayin.

« Saclar, bol giysileri, parmaklari ve viicudun diger kisimlarini cihazin agik bolimlerinden
ve hareketli pargalarindan uzak tutun.

« Temizlik robotunu yanici maddeleri temizlemek igin kullanmayin.

« Temizlik ve bakim gerceklestirmeden 6nce temizlik robotunun kapali oldugundan ve
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glic adaptorinin ¢ikarilmis oldugundan emin olun.

« Bu temizlik robotu yalnizca ev ortamindaki zeminleri temizlemek igin tasarlanmstir.
Liitfen cihazi acik balkonlar gibi dis mekanlarda veya zemin harici ylizeylerde (kanepe
gibi) ya da ticari veya endustriyel ortamlarda kullanmayin.

« Koruyucu bir bariyer olmadigi siirece temizlik robotunu ara kat (tavan) gibi zeminden
yuksek ylizeylerde, acik balkonlarda veya mobilyalarin tizerinde kullanmayin.

« Temizlik robotunu 35 °C'den yiiksek veya 0 °C'den dustik ortam sicakliklarinda ya da
sivi veya yapiskan maddeler bulunan zeminlerde kullanmayin.

« Temizlik sirasinda surtiklenmelerine engel olmak igin, temizlik robotunu kullanmadan
once zeminde bulunan kablolari kaldirin.

« Temizlik robotunun engelle kargilagsmasini veya engellere ¢arparak zarar gormesini
onlemek igin vazo veya plastik torba gibi kirilabilir veya gevsek nesneleri zeminden
kaldirin.

« Sabit durumdayken veya hareket ederken temizlik robotunun tizerine gocuk, evcil
hayvan ya da herhangi bir esya koymayin.

 Paspaslama islevini hali Gizerinde kullanmayin. Hali, vakumlama modu altinda
temizlenebilir.

« Temizlik robotunun yap1 malzemeleri, cam veya ¢ivi gibi sert ya da keskin cisimleri
slipurerek cekmesine izin vermeyin.
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« Temizlik robotunun lizerine herhangi bir sivi pliskiirtmeyin (su tanki iceren 2'si 1 arada
toz haznesini yeniden takmadan 6nce tamamen kurudugundan emin olun).

« Temizlik robotunu ters ¢evirerek yere koymayin.

« Bu iiriinii yalnizca kullanim kilavuzunda acgiklandigi sekilde kullanin. Uriiniin yanlis
kullanimindan kaynaklanabilecek herhangi bir kayip veya hasardan kullanicilar
sorumludur.

e Ayrintili e-kilavuz igin litfen www.mi.com/global/service/userguide adresine gidin

Piller ve Sarj

« UYARI: Sadece cihazla birlikte verilen gti¢ birimini kullanin.

e Yalnizca <BLJ15W200060P-VA> veya <AY24CA-AF2000602-EU> gu¢ unitesi ile kullanin.

« Kendi basiniza pili veya sarj standini pargalarina ayirmaya, onarmaya veya bunlar
uzerinde degisiklik yapmaya ¢alismayin.

« Sarj standini bir 1s1 kaynaginin yakinina yerlestirmeyin.

« Standin sarj temas noktalarini siimek veya temizlemek icin islak bez kullanmayin ya da
bu bolumlere 1slak elle dokunmayin.

« Temizlik robotu uzun stire kullanilmayacaksa cihazi tam olarak sarj edin ve ardindan
kapatin ve serin ve kuru bir yerde saklayin. Pilin agiri derecede bosalmasini 6nlemek
icin temizlik robotunu en az 3 ayda bir tekrar sarj edin.
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« Lityum iyon pil takimi, cevre icin tehlikeli maddeler icerir. Temizlik robotunu imha
etmeden dnce lutfen 6nce pil takimini ¢ikarip atin, ardindan kullanildigi tilkenin ya da
bolgenin yerel yasa ve diizenlemelerine uygun olarak atin veya geri dontistirin.

e Piller Girlinden ¢ikarilmadan once pillerin bitmis olmasi onerilir; ayrica tGriintiniiziin
glcle baglantisinin kesildiginden emin olmaniz gerekir.

1). Alttaki vidayi sokun ve kapagi kaldirin.

2). Pil konnektoriini yuvasindan c¢ikarin ve pilleri ¢ikarin. Yaralanma riskini onlemek
icin, pil tertibatina hasar vermeyin.

3). Pilleri profesyonel bir geri dontistim kurulusuna teslim edin.
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Uriine Genel Bakis

Paket icerigi

&,

Temizleme Firgasi AnaFirga Firca Kapagi Yan Firgca
(Sutankiigeren 2'si1aradatoz (Temizlik robotuna 6nceden (Temizlik robotuna 6nceden
haznesininiginde) takili gelir) takili gelir)

Xi1aomi
(o]
&
Temizlik Robotu .
Su Tankilgeren 2'si1AradaToz  Paspas Pedi Tutucusu Paspas Pedi
Haznesi (Paspas pedi tutucusuna énceden
takili gelir)

(Stiptirme ve paspaslama igin temizlik
robotuna dnceden takilmistir)

Not: Kullanim kilavuzundaki tiriin, aksesuar %
ve kullanici arabirimi gorselleri yalnizca [-]

referans amachdir. Gergek iiriin ve islevler,

;g{;r;geu}lsﬁit;rmelerl nedeniyle degisiklik Sarj Standi Gii¢ Adaptori Kullanim Kilavuzu
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Sarj Standi

Ugurum Sensérleri

Diigme/Gosterge @

Sarj Temas Noktalari
Pil Takimi

Firca Kapagi
AnaFirga

Sol Teker/Sag Teker

x120mi

Paspas Pedi Grubu

Kenar Sensori Su Tanki igeren 2'si 1 Arada Toz Haznesi

Temizleme firgasi

Tapa Serbest Birakma Diigmesi
Carpisma Sensori
Kizilotesi Engel Sensorii
Gosterge Durum Agiklamalari
Acmak veya kapatmak igin diigmeye basin ve Beyaz Cihaz agildi/Normal galisiyor/Sarj islemi tamamlandi/Beklemede
<[ iic saniye basili tutun Cokyavasgayanip sonen beyazisik  Sarjoluyor (pil diizeyi = %20)/Aciliyor
@ Temizligi baslatmak veya durdurmak igin Yanip s6nen beyaz igik Sarja geri doniiyor/Aygit yazihmi glincelleniyor/Aga baglaniyor
diigmeye basin Kapali Kapali/Uykuda
—— Sarja dondiirmek veya yerlesmeyi durdurmak Sari . Wf'Ff baglantisi kesildi
Yanip sénen sari Wi-Fi Sifirlaniyor/Hata

icin basin . . yu e
Cok yavasgayanip sénen sari 1sik Sarj Oluyor (pil diizeyi < %20)
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Kullanmadan 6nce

1. Koruyucu seritleri gikarin.

2.Yan firgayi takin.

Yan firgayi gikarin ve sekilde gosterildigi sekilde yerine takin. Bir "klik"
sesi duydugunuzda yan firga diizgiin sekilde takilmis demektir.

3. Koruyucu filmi sarj standindan ¢ikarin ve sarj standini
duvara dayayin. Cihazi glice baglayin.

UYARILAR:

«Sarj standini dogrudan giin 1sig1 alan bir yere koymayin.

* Lutfen sarj standinin sol ve sag tarafinda 0,5 m mesafesinde ve niinde 1,5 m mesafesinde
higbir esya bulunmadigindan emin olun.

4. Temizlik robotunu sarj edin.

Temizlik robotunu sarj etmek igin sarj standina yerlestirin.

Notlar:

« Optimum pil performansini korumak ve pil 6mriinii en iist diizeye gikarmak igin temizlik
robotunuilk kez kullanmadan 6nce tamamen sarj etmeniz Gnerilir.

« Temizlik robotu sarj standina yerlestiginde otomatik olarak acilir ve sarj olurken
kapatilamaz.
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Mi Home/Xiaomi Home Uygulamasina Baglanma

Bu tirtin Mi Home/Xiaomi Home uygulamasi* ile galigir. Cihazinizi kontrol etmek
ve diger akilli ev cihazlariyla etkilesime gecmek i¢in Mi Home/Xiaomi Home
uygulamasini kullanin.

QR kodunu tarayarak uygulamayi indirin ve yiikleyin.
Uygulama zaten yiikllyse baglanti kurulum sayfasina
yonlendirilirsiniz. Dilerseniz uygulamayi indirip yliklemek
icin uygulama magazasinda "Mi Home/Xiaomi Home"
ifadesini arayin. ok o H
8C8BA4EF

Mi Home/Xiaomi Home uygulamasini agin, sag ustteki "+" simgesine dokunun ve

cihazinizi eklemeye yonelik istemleri izleyin.

* Uygulamanin Avrupa'daki (Rusya harig) adi Xiaomi Home'dur. Cihazinizda gériintiilenen
uygulama adi varsayilan olarak kabul edilmelidir.

Notlar:

« Uygulamanin siiriimii glincellenmis olabilir. Liitfen mevcut uygulama siiriimiine iliskin
talimatlari uygulayin.

« Temizlik robotunun QR kodu taranamiyorsa eklemek igin ismiyle arayabilirsiniz.

« Temizlik robotunu bir iOS cihazi kullanarak Mi Home/Xiaomi Home uygulamasina baglarken,

temizlik robotunun "xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx" erisim noktasina baglanmak igin
uygulamadaki talimatlari izleyin.

Wi-Fi Sifirlama

Temizlik robotu agik durumdayken, yedi saniye boyunca (> ve () diigmelerini
basili tutun. Bir sesli uyari duydugunuzda Wi-Fi basariyla sifirlanmis demektir.

Sistemi Sifirlama

Bir "bip" sesi duyana kadar (O diigmesini bes saniye basili tutun ve ardindan
sesliuyariyi duyana kadar (O diigmesini tekrar bes saniye basili tutun.
Ardindan temizlik robotu yeniden baslar ve programlanmig temizlik ve Wi-Fi
gibi ayarlar varsayilan fabrika ayarlarina geri yiiklenir.

Genel Sorunlar

Olasi Nedenler ve Cozlimler

Temizlik robotu Wi-Fi'ye
baglanamiyor.

« Wi-Fi sifresinin dogru olup olmadigini
kontrol edin.

« Temizlik robotu 5 GHz ag frekans
bandini desteklemez. Lutfen bir 2,4
GHz ag kullanin.

« Wi-Fi sinyali zayif. Temizlik robotunun
gliclii bir sinyale sahip Wi-Fi kapsama
alaniiginde oldugundan emin olun.

« Wi-Fibaglantisinda bir sorun var.
Wi-Fi'yi sifirlayin ve Mi Home/Xiaomi
Home uygulamasinin en son
slirimini indirin, ardindan yeniden
baglanmayi deneyin.

Temizlik robotu, Mi Home/Xiaomi
Home uygulamasindaki
"xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx"
aginabaglanamiyor.

Temizlik robotunun giicli bir sinyale
sahip Wi-Fi kapsama alaniiginde
oldugundan emin olun, ardindan
temizlik robotunun Wi-Fi'sini sifirlayin
ve aga yeniden baglanin.
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Kullanim

Stiplirmeyi ve paspaslamayi baglatma

.Sutankiigeren 2'si 1arada toz haznesini gikarmak igin serbest birakma
diigmesini basili tutun. Tapayi agin, tanki temiz suyla doldurun ve ardindan
tapayi tekrar sikin. Su tanki iceren 2'si 1 arada toz haznesini, yerine sikica
oturana kadar temizlik robotuna takin.

—_

Tapayi aginve
su ekleyin.

UYARILAR:

« Su eklemeden 6nce litfen su tankiigeren 2'si 1 arada toz haznesini gikarin. Temizlik
robotuna zarar vermemek igin sicak su, deterjan veya dezenfektan gibi sivilar eklemeyin.

- Uretim testi nedeniyle, su tanki igeren 2'si 1 arada toz haznesinde su lekeleri olabilir, bu
normal bir durumdur.

2.Vakumlama ve paspaslamaislevini kullanmadan 6nce, paspas pedini
nemlendirin ve sikin ve ardindan paspas pedi tutucusuna takin. Paspas pedi
tutucusunu su tankiiceren 2'si 1arada toz haznesine sekilde gosterildigi gibi
takin.

3.Sutankiigeren 2'si 1arada toz haznesini temizlik robotuna takin.
Siiptirme islemini ve paspaslamayi baglatmak igin () diigmesine basin.

UYARILAR: Su tankiigeren 2'si 1 arada toz haznesini gikarin ve bir temizleme islemi
tamamlandiktan sonra kalan suyu zamaninda bosaltin. Ardindan, koku ve kiif olusmamasi
icin paspas pedini temizleyin ve kurutun.

Yalnizca siiplirme iglevi gerekiyorsa, liitfen paspas pedi
tutucusunu cikarin.

Tutucuyu sekilde
gosterildigi gibi disari gekin




Duraklatma

Temizlik robotu galisirken, duraklatmak igin herhangi bir digmeye basin.
Temizligi stirdiirmek igin () diigmesine basin.

Not: Temizlik robotu, duraklatildiktan veya beklemeye alindiktan bes dakika sonra uyku
moduna girer. Uyandirmak igin herhangi bir diigmeye basin.

Su Ekleme veya Paspas Pedini Temizleme

Temizlik robotu galisirken, 6nce duraklatin, ardindan su eklemek veya paspas
pedini temizlemek igin su tankiigeren 2'si 1 arada toz haznesini gikarin.
Ardindan, su tankiigeren 2'si 1 arada toz haznesini yeniden takin ve gérevi
stirdiirmek igin () diigmesine basin.

Standa Yerlestirme ve Sarj Etme

Temizlik robotu galisirken, gérevi duraklatmak igin (> diigmesine basin ve
temizlik robotunu sarj etmek tizere standa geri gdndermek igin OO diigmesine
tekrar basin. Temizlik robotu bekleme modundayken ve sarj standina bagh
degilken, temizlik robotunu sarj etmek tizere standa geri gondermek igin O
diigmesine basin. Bir gérevtamamlandiginda veya pil gok diisiik oldugunda,
temizlik robotu sarj olmak igin otomatik olarak standa déner.

DND Modu

Rahatsiz Etme (DND) modundayken temizlik robotu programli temizlik yapmaz
ve bir dakikalik sarjdan sonra gosterge kapanir. DND modu, uygulamadan
etkinlestirilebilir veya devre digi birakilabilir.

Not: Dahafazlaiglev igin liitfen uygulamaya gidin.

Not: Temizlik robotunu ilk kez kullanirken temizlik robotunu takip etmeniz ve yerdeki tim
engelleri kaldirmaniz énerilir. Temizlik robotu bazi alanlarda sikisir veya mobilyalarin
ylizeyini gizerse, temizlik robotunun bu alanlara girmesini 6nlemek igin fiziksel engeller
koyabilirsiniz.
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Bakim

Su Tanki iceren 2'si 1 Arada Toz Haznesi ve Filtre

1.Sutankiigeren 2'si 1arada toz haznesini gikarin ve kapagini agin. Tiim
pislikleri temizleyin ve su tankiiceren 2'si 1 arada toz haznesini temizleme
firgasiyla temizleyin.

UYARILAR:

« Sutankli 2'si 1 arada toz haznesini durulamayin veya islatmayin.

« Kir birikmesini engellemek igin su tankl 2'si 1 arada toz haznesini diizenli olarak temizleyin.
Bu, optimum performansin korunmasinayardimci olacaktir.

2. Filtreyi cikarin ve temizleme firgasiyla temizleyin.

Not: Filtre su ile yikanabilir. Yeniden takmadan énce tamamen kuru oldugundan emin olun.
Cok sik yikama 6nerilmez.



Paspas Pedi Ana Firga ve Yan Firga

1.Yan firgayi gikarin.

2. Firga kapagini gikarin, firgayi gikarin ve firga yatagini disari gekin.
3. Temizlemek igin temizleme firgasini kullanin.

ﬁ—c AnaFirga

Firga Yuvasi

Paspas pedini paspas pedi tutucusundan ¢ikarin. Yikayin ve kurumaya birakin.

Sensorler ve Sarj Temas Noktalari

Sensdrlerin ve sarj temas noktalarinin her li¢ ayda bir yumusak bir bezle

temizlenmesi 6nerilir.

Ucurum Sensori

Yan Firga

5e)

l

= a
[ — 7
|

Sarj Temas Noktalar

=

Ana Firgayl Temizleme

Kenar Sensorii

Carpisma Sensorii 3
Kizilétesi Engel Sensori AN

Saglari kesin Kir ve birikintileri gikarin
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Bilesenler ~ Bakim Sikligi Degistirme Sikhgi

Yan firga iki haftada bir 3-6 ayda bir

Ana firga Haftalk 6-12 ayda bir

Filtre Haftalik 3-6 ayda bir

Firca kapagi / 3-6 ayda bir (veya eskidiginde)
Paspas pedi Her kullanimdan sonra 3-6 ayda bir (veya eskidiginde)

Not: Optimum temizleme etkisini saglamak igin aksesuar degisimleriicin litfen tabloya bakin.

Genel Sorunlar

Sorunlar

Olasi Nedenler ve Coziimler

Temizlik robotu
aciimiyor.

Pil seviyesi diistik. Temizlik robotunu tamamen sarj
edin, ardindan tekrar deneyin.

Ortam sicakligi ¢ok diisiik (0 °C'nin altinda) veya
cok yiiksek (35°C'nin Ustiinde).

Temizlik robotu
temizleme islemine
baslamiyor.

Pil seviyesi diistik. Temizlik robotunu tamamen sarj
edin, ardindan tekrar deneyin.

Temizlik robotu
temizleme islemini
slirdirmiyor.

Temizlik robotunun Rahatsiz Etme (DND) modunda
olmadigindan emin olun. Rahatsiz Etme modu,
temizlik robotunun temizlik islemini stirdirmesine
engel olur.

Temizlik robotu sarj etmek icin elle sarj standina
dondiiriildiikten veya sarj standina yerlestirildikten
sonra temizlik iglemini stirdiirmuyor.
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Sorunlar

Olasi Nedenler ve Coziimler

Temizlik robotu sarj
standina geri
dénmiyor.

Sarj standinin etrafinda gok fazla engel vardir.
Sarj standini daha acik bir alana yerlestirin.
Temizlik robotu, sarj standindan gok uzaktadir.
Cihazi sarj standina daha yakin bir yere koyun
ve tekrar deneyin.

Temizlik robotu sarj
olmuyor.

Sarj standinin etrafinda yeterli agik alanin
bulundugundan ve sarj temas yiizeylerinde toz
veya diger birikintiler olmadigindan emin olun.
Ortam sicakligi gok diisiik (0 °C'nin altinda)
veya ¢ok yiiksek (35°C'nin tistiinde).

Temizlik robotu anormal
hareket ediyor.

Temizlik robotunu kapatin ve ardindan yeniden
baslatin.

Temizlik robotu
programlanmis temizlik
islemini yapmiyor.

Temizlik robotunun aga bagl oldugundan emin
olun; aksi halde cihaz zamani senkronize
edemez ve planlanan temizligi yapamaz.
Temizlik robotunun Rahatsiz Etme moduna
ayarlanmadigindan emin olun. Rahatsiz Etme
modu, temizlik robotunun programlanmis
temizleme islemlerini gergeklestirmesini
onleyecektir.

Temizlik robotu
stirekli cevrimdigi
oluyor.

Temizlik robotunun aga bagh oldugundan ve
siirekli Wi-Fi sinyali menzilinde kaldigindan
emin olun.

Temizlik robotu
temizlik yaparken
garip sesler gikariyor.

Ana firgaya, yan firgaya veya sol/sag tekere
yabanci bir cisim takilmis olabilir. Temizlik
robotunu kapatin ve birikintileri temizleyin.




Sorunlar Olasi Nedenler ve Coziimler

Su tankli 2'si 1 arada toz haznesi dolu. Liitfen
temizleyin.

Filtre tikanmigsa lttfen temizleyin.

Firgaya yabanci bir cisim takilmis. Liitfen
fircayi temizleyin.

Temizlik robotu artik
etkili sekilde temizlik
yapmiyor veya
arkasinda toz birakiyor.

Hata Mesaji

Olasi Nedenler ve Coziimler

Lutfen temizlik robotunu
sarjigin standa geri
goturiin.

Temizlik robotu sarjicin standa geri
dénemiyor. Temizlik robotunu sarj standina
yerlestirin ve sarj standinin glice bagh olup
olmadigini kontrol edin.

Sorun Giderme

Litfen temizlik robotunun
cevresindeki engelleri
kaldirin ve tekrar deneyin.

Temizlik robotu sikismis ya da takilmig
olabilir. Cihazin gevresindeki tiim engelleri
kaldirin.

Temizlik robotu bir sorunla karsilastiginda sesli uyari verebilir. lgili sorunu
¢ozmek igin litfen asagidaki bilgilere bakin.

Liitfen merdiven
sensorlerini silerek
temizleyin ve temizlik
robotunu baslamasiigin
yeni bir konuma
yerlestirin.

Temizlik robotunun bir kismi yere temas
etmiyor olabilir. Temizlik robotunu yeniden
konumlandirin ve yeniden baslatin. Bu hata
ugurum sensoriiniin kirlenmis olmasi
durumunda da ortaya ¢ikabilir. Ugurum
sensoriindeki kirleri silin.

Hata Mesaji Olasi Nedenler ve Coziimler

Litfen suhaznesiigceren2'si  Sutankli 2'si 1arada toz haznesinin saglam
1aradatoz haznesinin takili bir sekilde takildigindan emin olun.
oldugundan emin olun.

Liitfen garpisma
sensoriindeki tiim yabanci
maddeleri temizleyin.

Carpisma sensorii takilmis olabilir. Yabanci
cisimleri gitkarmak icin birkag kez hafifce
vurun. Herhangi bir cisim diismezse, temizlik
robotunu farkli bir konuma tasiyinve yeniden
baslatin.

Lutfen paspas pedinin takili
oldugundan emin olun.

Paspas pedi tutucusunun ve paspas pedinin
saglam bir sekilde takildigindan emin olun.

Litfen baslatmakigin
temizlik robotunu diiz bir
ylizeye gotiirtin.

Temizlik robotu baslatilirken dengesini
kaybetmistir. Temizlik robotunu yatay olarak
diiz bir yiizeye tasiyin ve yeniden baslatin.
Ayrica, Mi Home/Xiaomi Home
uygulamasinda temizlik robotunun diizeyini
sifirlayabilir ve ardindan yeniden
baslatabilirsiniz.
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Teknik Ozellikler

Temizlik Robotu Gug Adaptori
Ad Temizlik Robotu Uretici Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model B112 Model BLJ15W200060P-VA
Nominal Voltaj 14,4V = Girig 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A
Nominal Giig i Cikis 200V=06A120W
Sarj Voltaji 20V = . .
> Ortalama Aktif Verim %82,96
Uriin Boyutlari ¢ 325 x 80 mm
- Dustik Yiikte (%10) Verim %60
Pil Kapasitesi 2500 mAh (tanimli kapasite) —
P 2600 mAh (nominal kapasite) Yiiksiiz Glig Tiketimi 010W
Net Agirlik 3,2kg
“ Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz . D
Kablosuz Baglant Bluctooth 4.2 Guc¢ Adaptori
islem Frekansi 2412-2472 MHz Uretici Dongguan Aoyuan Electronics
retici Technology Co., Ltd
Maksimum Cikig Giicii <20 dBm R
Model AY24CA-AF2000602-EU
Normal kosullar altinda, bu ekipman igin anten ile kullanici gévdesi arasinda en az —
20 cm'lik bir mesafe birakilmalidir. Girig 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A
Ciki 20,0V =06A120W
. Ortalama Aktif Verim %82,96
Sarj Standi °
Diislik Yikte (%10) Verim %72,96
Model CDZzZB112 Yiiksiiz Giig Tlketimi 010 W
Nominal Girig 20V=06A

* Bu Uiriin, her ikisi de iriin standartlarinin gereksinimlerini karsilayan iki tiir gli
Nominal Cikis 20V=0,6A kaynagi ile uyumludur. Pakete dahil olan gii¢ kaynagi olarak, BLJ15W200060P-VA
veya AY24CA-AF2000602-EU modellerinden biri rastgele génderilecektir.

Uriin Boyutlari 146 x 122 x 87,5 mm
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Yonetmelige Uygunluk Bilgileri

GARANTI BILDIRIMI

AB Uygunluk Beyani

C€

isbu belge ile Xiaomi Communications Co., Ltd., radyo ekipmani tipi
B112 tirlintiniin 2014/53/EU sayil Direktife uygun oldugunu beyan
etmektedir. AB uygunluk beyaninin tam metnine su adresten
ulasilabilir:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE imha ve Geri Déniigiim Bilgileri

)74

Bu sembolii tastyan tiim Uriinler, elektrikli ve elektronik ekipman
atiklaridir (2012/19/EU sayili direktifte WEEE olarak belirtilmistir) ve
bunlarin siniflandirimamis evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerekir.
Bunun yerine ekipman atiklarinizi, elektrikli ve elektronik ekipman
atiklarinin geri déniisiimii igin devlet veya yerel makamlar tarafindan
belirlenmis bir toplama noktasina teslim ederek insan saghgini ve
cevreyi korumaniz gerekir. Dogru imha ve geri déniisiim, cevre ve
insan saghgi lizerindeki olasi olumsuz sonuglari 6nlemeye yardimci
olur. S6z konusu toplama noktalari ve bu tiir toplama noktalarinin
kosul ve sartlariile ilgili daha fazla bilgiigin litfen kurulumcuya veya
yerel makamlara bagvurun.
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BU GARANTI SiZE BELIRLi HAKLAR VERMEKTEDIR VE BUNLARIN YANI SIRA
ULKENIZIN, EYALETINIZiN VEYA DEVLETINIZiN YASALARIYLA SAGLANAN
BASKA HAKLARA DA SAHIP OLABILIRSINIZ. NITEKIM BAZI ULKELERDE,
EYALETLERDE VEYA DEVLETLERDE TUKETICi YASALARI, BELIRLi BiR
ASGARI GARANTI SURESI OLMASINI ZORUNLU KILABILIR. XIAOMI,
YASALARLA AKSi BELIRTILMEDiGi SURECE, SAHIP OLABILECEGINiZ DIGER
HAKLARI HARIC TUTMAZ, SINIRLAMAZ VEYA ASKIYA ALMAZ. HAKLARINIZI
TAM OLARAK ANLAMAK iGiN ULKENIZIiN, EYALETINIZiN VEYA
DEVLETINIZIN YASALARINA BASVURMANIZ RiCA OLUNUR.

1. SINIRLI URUN GARANTISI

XIAOMI, Uriinlerin, Garanti Siiresi boyunca normal kullanim kosullari altinda
ve ilgili Uriin kullanim kilavuzuna uygun olarak kullaniimasi sartiyla herhangi
bir malzeme ve isgilik kusurunun olmadigini garanti eder.

Yasal garantilerle ilgili siire ve kosullar ilgili yerel yasalar tarafindan saglanir.
Tiiketici garantisiyle sunulan faydalar hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin
|itfen Xiaomi'nin resmi web sitesine basvurun:
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi, ilk aliciya, Xiaomi Uriiniiniin yukarida belirtilen siire zarfinda normal

kullanim kosullari altinda malzeme ve iscilik kusuru bulunmayacagini garanti
eder.

Xiaomi, Uriiniin kesintisiz veya hatasiz bir sekilde calisacagini garanti etmez.
Xiaomi, Uriiniin kullanimiyla ilgili yonergelere uyulmamasindan kaynaklanan
hasarlardan sorumlu degildir.

2. TELAFILER

Donanim kusuru bulunmasi ve Garanti Siiresi i¢ginde Xiaomi tarafindan
gegcerli bir hak talebi alinmasi durumunda Xiaomi, (1) Girinii ticretsiz olarak
onaracak, (2) tirlinii degistirecek veya (3) Uriinii iade edecektir (olasi nakliye
masraflari harig).

3. GARANTI KAPSAMINDA SERVISTEN YARARLANMA
Garanti kapsaminda servisten yararlanmak igin Uriini, orijinal ambalajinda



veya esit derecede Uriin korumasi saglayan benzer bir ambalajda Xiaomi
tarafindan belirtilen adrese teslim etmeniz gerekir. Yiiriirlikteki yasalarin izin
vermedigi durumlar haricinde Xiaomi, garanti kapsaminda servis almadan
once belirli kanitlar veya satin alma belgesi sunmanizi ve/veya kayit
sartlarina uymanizi gerekli kilabilir.

4. ISTISNALAR VE SINIRLAMALAR

Xiaomi tarafindan aksi belirtilmedikge isbu Sinirli Garanti yalnizca, Xiaomi
tarafindan veya Xiaomi adina Uretilip ticari marka, ticari ad ya da "Xiaomi"
veya "Mi" logosu ile tanimlanan Uriinler igin gegerlidir.

isbu Sinirli Garanti; (a) yildirim garpmasi, kasirga, sel, yangin, deprem veya
diger harici nedenler gibi doga olaylarina bagh hasarlar; (b) ihmal; (c) Ticari
kullanim; (d) Uriintin herhangi bir kisminda degisiklik yapilmasi; (e) Xiaomi
digi trlinlerle kullanimdan kaynaklanan hasarlar; (f) Kaza, suistimal veya
yanhs kullanimdan kaynaklanan hasarlar; (g) Uriinii, Xiaomi tarafindan
aciklanan, izin verilen veya amaglanan kullanimlarin disinda ya da uygun
olmayan voltaj veya gii¢ kaynagi ile calistirmaktan kaynaklanan hasarlar; (h)
Xiaomi'nin temsilcisi olmayan herhangi bir kisi tarafindan gerceklestirilen
servis isleminden (ylikseltmeler ve genisletmeler dahil) kaynaklanan hasarlar
icin herhangi bir sekilde gegerli olmayacaktir.

Uriinde depoladiginiz veya muhafaza ettiginiz tiim verileri, yazilimlari veya
diger malzemeleri yedeklemek sizin sorumlulugunuzdadir. Ekipmandaki
veriler, yazilimlar veya diger malzemeler servis islemi sirasinda kaybolabilir
veya yeniden bigimlendirilebilir ve Xiaomi bu tiir bir hasar veya kayiptan
sorumlu degildir.

Higbir Xiaomi saticisinin, temsilcisinin veya ¢alisaninin isbu Sinirh Garanti
izerinde herhangi bir degisiklik, genisletme veya ekleme yapma yetkisi
yoktur. Herhangi bir kosulun yasadisi veya uygulanamaz olmasi durumunda,
kalan kosullarin yasalligi veya uygulanabilirligi etkilenmez veya zarar gérmez.
Yasalarla engellendigi veya Xiaomi'nin farkli vaatlerde bulundugu durumilar
haricinde, satis sonrasi hizmetler ilk satin alimin yapildigi iilke veya bdlge ile
sinirli olacaktir.

Usuliince ithal edilmemis ve/veya Xiaomi tarafindan usuliine uygun olarak
iretilmemis ve/veya Xiaomi veya Xiaomi'nin resmi saticisindan usulline
uygun olarak alinmamis dirlinler, bu garantiler kapsaminda degildir.
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Yiirirliikteki yasalara gore, tirlinlin satisini yapmis olan, resmi olmayan
saticilarin sundugu garantilerden yararlanabilirsiniz. Bu nedenle, Xiaomi sizi
Girtinli satin aldiginiz saticiyla iletisim kurmaya davet ediyor.

Mevcut garantiler Hong Kong ve Tayvan'da gecerli degildir.

5. ZIMNI GARANTILER

Yiirirliikteki yasalarin izin verdigi 6l¢lide, tiim zimni garantiler (ticari
garantiler ve belirli bir amaca uygunluk dahil) isbu sinirli garantinin azami
siiresiyle sinirh bir siireye sahip olacaktir. Yargi mercilerinin, zimni garantinin
siiresiyle ilgili sinirlamalara izin vermedigi durumlarda yukaridaki sinirlama
uygulanmayacaktir.

6. HASAR SINIRLAMASI

Yurirliikteki yasalarla engellenmedigi 6lglide Xiaomi; kazalardan
kaynaklanan zararlarin yani sira kar, gelir veya veri kaybi, agik ya da zimni
herhangi bir garanti veya kosulun ihlali sonucunda ya da bagka herhangi bir
yasal teori baglaminda ortaya ¢ikan zararlar dahil ancak bunlarla sinirli
olmaksizin 6zel veya dolayl higbir zarardan s6z konusu zararlarin olasiligiyla
ilgili olarak 6nceden bilgilendirilmis olsa bile sorumlu olmayacaktir. Bazi yargi
mercilerinde 6zel veya dolayli zararlarin harig¢ tutulmasina veya
sinirlandirilmasina izin verilmez. Bu nedenle yukaridaki sinirlama veya istisna
sizin i¢in gegerli olmayabilir.

7. XIAOMI IRTIBAT KISILERI

Musterilerin su web sitesini ziyaret etmesi rica olunur:
https://www.mi.com/global/support/warranty

Satis sonrasi hizmet igin irtibat kisisi, Xiaomi yetkili servis aginda galisan
herhangi bir kisi, Xiaomi yetkili dagiticilari veya triinleri satin aldiginiz nihai
satici olabilir. Emin degilseniz liitfen Xiaomi'nin belirleyebilecegi ilgili kisiyle
iletisime gegin.

Kullanim Kilavuzu Stiriimii: V2.0
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Instrucdes de segurancga

Leia este manual com atencgdo antes de utilizar o produto e guarde-o para referéncia futura.

Este produto destina-se a limpeza de pavimentos, apenas em ambientes domésticos.
Nao o utilize em ambientes exteriores, superficies que ndo as de pisos ou ambientes
comerciais ou industriais.

Restricdes de Utilizacao

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de 8 anos e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou
conhecimento, se as mesmas forem corretamente supervisionadas ou instruidas
sobre a utilizagao do aparelho de forma segura e se compreenderem os riscos
envolvidos. As criangas ndo deverao brincar com o aparelho. A limpezae a
manuteng¢ao nao devem ser executadas por criangas sem supervisao.

O aparelho contém pilhas que apenas podem ser substituidas por pessoas
qualificadas.

« Mantenha a escova de limpeza fora do alcance das criangas.

« Mantenha o cabelo, roupas largas, dedos e quaisquer outras partes do corpo
afastadas das aberturas e pecas méveis.

« Nao utilize o aspirador robd para limpar substancias em combustao.
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« Certifique-se de que tanto o aspirador rob6 como o respetivo transformador estado
desligados antes da limpeza ou manutencao.

« Este aspirador rob6 destina-se apenas a limpar pavimentos em ambientes domésticos.
Por favor, ndo o utilize em ambientes exteriores, como varandas, ou superficies que
nao as de pisos, como sofas, ou em ambientes comerciais ou industriais.

« Nao utilize o aspirador rob6 em areas suspensas acima do nivel do solo, tais como
sotaos, varandas ou em cima de méveis, exceto se houver uma barreira protetora.

» Nao utilize o aspirador robé a uma temperatura ambiente acima de 35 °C ou abaixo de
0 °C, nem em pisos molhados ou com substéncias pegajosas.

« Retire todos os cabos do chao antes de utilizar o aspirador rob6 para evitar que este os
arraste durante o processo de limpeza.

« Retire quaisquer objetos frageis ou espalhados pelo chao, tais como vasos ou sacos de
plastico, para evitar que o aspirador rob6 fique obstruido ou embata nos mesmos,
provocando danos.

« Nao coloque criangas, animais de estimacgao ou quaisquer objetos em cima do
aspirador robg, esteja ele imével ou em movimento.

« Nao utilize a funcdo de mopa para limpar tapetes. Os tapetes podem ser limpos no
modo de aspirador.

« Ndo deixe o aspirador rob6 aspirar objetos duros ou afiados, tais como materiais de
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construgao, vidros ou pregos.

« Nao pulverize liquidos para o aspirador robd. Certifique-se de que o compartimento de
pd 2em 1 com depdsito de agua esta bem seco antes de voltar a instalar.

« Nao coloque o aspirador rob6 de cabecga para baixo.

« Utilize este produto somente conforme as instru¢des deste manual do utilizador. Os
utilizadores sao responsaveis por quaisquer prejuizos ou danos que possam resultar
do uso indevido deste produto.

« Para consultar o manual detalhado online, visite
www.mi.com/global/service/userguide

Pilhas e Carregamento

« AVISO: Utilize apenas a unidade de alimentacao fornecida com este aparelho.

« Usar apenas com a fonte de alimentacao <BLJ15W200060P-VA> ou
<AY24CA-AF2000602-EU>.

« Ndo tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a base de carregamento por
conta proépria.

« Ndo coloque a base de carregamento perto de fontes de calor.

« Nao limpe os pontos de contacto da base de carregamento com um pano molhado ou
as maos molhadas.
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« Se 0 aspirador rob6 nao for utilizado durante um longo periodo de tempo, carregue-o
totalmente, desligue-o e guarde-o num local fresco e seco.

Recarregue o aspirador rob6 pelo menos uma vez a cada trés meses para evitar uma
descarga excessiva da bateria.

« A bateria de ides de litio contém substancias nocivas ao meio ambiente. Antes de
descartar o aspirador rob6, por favor, remova primeiro a bateria e descarte-a ou
recicle-a de acordo com as leis locais e regulamentos do pais ou regiao em que foi
utilizado.

« Ao remover as pilhas do produto, certifique-se de que estao gastas e que o produto
esta desligado da corrente elétrica.

1). Retire o parafuso na parte inferior e remova a tampa.

2). Desligue o conector da bateria e remova as pilhas. Para evitar o risco de
ferimentos, ndo danifique a caixa da bateria.

3). Devolva as pilhas a um centro de reciclagem competente.
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Visao geral do produto

Contelidos da embalagem

xi1aomi

Aspirador Robo

Nota: Asilustragdes do produto, os acessorios
e ainterface de utilizador no manual do
utilizador sdo apenas para referéncia. O
verdadeiro produto e respetivas fungdes
podem variar consoante os melhoramentos.

SN

Escova de Limpeza
(no compartimento de p6 2
em1com depdsito de agua)

Escova Principal

Compartimento de p6 2 em
1com depdsito de dgua
(Pré-instalado no aspirador
rob6 para aspirar e limpar)

Suporte para Pano Mopa

—

Base de Carregamento

Transformador
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(Pré-instalada no aspirador robd)

Tampa da Escova Principal
(Pré-instalada no aspirador robo)

Pano Mopa
(Pré-instalado no suporte
para pano mopa)mopa)

Manual do utilizador

Escova Lateral



Base de Carregamento Sensores de Desnivel

Botdo/Indicador

Contactos de carregamento
Bateria

Tampa da Escova
Escova

Roda esquerda/Roda direita

x120mi

Estrutura para Pano Mopa

Compartimento de P6 2 em 1com Depésito de Agua

Sensor de pontas
Escova de Limpeza

Tampa Bot&do de desbloqueio
Sensor de Colisdo
Sensor infravermelho
de obstaculo

Descri¢des do Estado do Indicador

Prima e mantenha premido durante trés segundos Branco ligado/a funcionar normalmente/totalmente carregado/Em espera
<[ paraligar ou desligar Branco intermitente A carregar (nivel da bateria = 20%)/ A ligar
@ Prima para iniciar ou pausar a limpeza Branco a piscar Avoltar para carregar/A atualizar firmware/Conectar a rede
Desligado Desligado/Em suspensao
—— Prima para dispositivo retornar a estagao para Amarelo Wi-Fi desconectado
carregar ou parar de acoplar Amarelo a piscar Reiniciar o Wi-Fi/Erro
Amarelo intermitente A carregar (nivel da bateria < 20%)
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Antes de Utilizar

1. Remova as tiras de protegao. 3. Remova a pelicula protetora da base de carregamento
e encoste a base de carregamento a uma parede.
Ligue-a a corrente.

PRECAUGOES:

+Né&o coloque a base de carregamento numa area exposta diretamente a luz solar.

* Por favor, certifique-se de que ndo se encontram objetos num espago de 0,5 m a esquerda
ou direita ou num espago de 1,5 m a frente da base de carregamento.

2.Instale a escova lateral. 4. Carregue o aspirador robd.

Retire a escova lateral e instale-a no ponto indicado na figura. Assim que ouvir Coloque o aspirador rob6 na base de carregamento para o carregar.
um clique, a escova lateral estara instalada.

Notas:

+ Recomenda-se que carregue totalmente o aspirador rob6 antes da primeira utilizagao, de
forma a manter o desempenho ideal da bateria e maximizar a vida Gtil da mesma.

- O aspirador rob6 liga-se automaticamente quando se encontra na base de carregamento
e ndo pode serdesligado enquanto estiver a carregar.

=i
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Ligar a Aplicagcao Mi Home/Xiaomi Home

Este produto é compativel com a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home*. Utilize a
aplicagao Mi Home/Xiaomi Home para controlar o dispositivo e interagir com
outros dispositivos domésticos inteligentes.

Leia o cddigo QR para transferir e instalar a aplicagdo.
A pagina de configuragdo da ligagdo sera abertase a
aplicacdo ja estiver instalada. Também pode pesquisar
"Mi Home/Xiaomi Home" na loja de aplicagdes para a
transferir e instalar.

. - r
8C8BA4EF

Abra a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home e toque em "+" no canto superior

direito. De seguida, siga as instrugdes para adicionar o dispositivo.

* Na Europa, a aplicacdo é denominada Xiaomi Home (exceto na Russia). O nome da aplicacdo
apresentado no seu dispositivo deve ser utilizado como nome predefinido.

Notas:

« A versdo da aplicagdo pode ter sido atualizada. Siga as instrugées com base na versdo atual da
aplicagao.

« Se ndo for possivel digitalizar o cédigo QR do aspirador robd, pode procurar pelo nome do
mesmo para o adicionar.

« Para conectar o aspirador robé a aplicagao Mi Home/Xiaomi Home com um dispositivo iOS,
siga as instrugdes na aplicagdo para se ligar ao hotspot do aspirador rob6
"xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx".

Repor a ligacdo de Wi-Fi
Com o aspirador robé ligado, pressione os botées (> e () durante sete segundos.
Quando ouvir um aviso de voz, significa que o Wi-Fi foi reiniciado com sucesso.

Sistema de Reinicializagdo

Pressione o botdo (O durante cinco segundos até ouvir um sinal sonoro, e volte
a pressionar o botdo (3 durante cinco segundos até ouvir um aviso de voz. O
aspirador rob6 sera reiniciado, e as definigdes de fabrica, como limpezas
agendadas e definicdes de Wi-Fi, serdo restauradas.
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Problemas Frequentes

Possiveis Causas e Solugdes

O aspirador robd nédo se conecta
ao Wi-Fi.

« Verifique se a senha do Wi-Fi esta
correta.

« O aspirador rob6 nédo suporta a banda
de frequéncias da rede de 5 GHz. Por
favor, utilize uma rede de 2,4 GHz.

« O sinal de Wi-Fi esta fraco.
Certifique-se de que o aspirador robd
esta dentro do alcance do Wi-Fi, com
um sinal forte.

« Existe algum problema com a ligagao
Wi-Fi. Reponha o Wi-Fi e transfira a
versdo mais recente da aplicagdo Mi
Home/Xiaomi Home. De seguida, tente
voltar aligar.

O aspirador rob6 ndo se conecta
arede
"xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx"
na aplicagdo Mi Home/Xiaomi
Home.

Certifique-se de que o aspirador rob6
esta dentro do alcance do Wi-Fi, com
um sinal forte. De seguida, reinicie o
Wi-Fido aspirador rob6 e restabelega
aligacdo arede.




Como utilizar

Iniciar a Aspiragdo e a Lavagem

1. Prima e mantenha premido o botdo de desbloqueio para remover o
compartimento de p6 2 em 1com depésito de agua. Abra a tampa, enchao
depodsito com agua limpa, e depois volte a apertar a tampa. Instale o
compartimento de p6 2 em 1com depésito de dgua no aspirador robo até
este encaixar firmemente no lugar.

PRECAUGOES:

« Por favor, remova o compartimento de p6 2 em 1 com depédsito de agua antes de adicionar
agua. Para ndo danificar o aspirador robd, ndo deite liquidos como agua quente,
detergente ou desinfetante.

- Devido a testes de produgéo, o compartimento de p6 2 em 1 com deposito de dgua podera
ter manchas de 4gua, o que é normal.

2. Antes de utilizar a fungdo de aspirar e limpar, molhe o tapete da esfregona e
esprema-a e depois instale-a no suporte do tapete da esfregona. Instale o
suporte do tapete da esfregona ao compartimento de p62em1com
depdsito de 4gua, como ilustrado.

:
d
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3.Instale o compartimento de pé 2 em 1 com depdsito de 4gua no aspirador
robé.
Prima o bot&o () para comegar a aspirar e limpar.

PRECAUGOES: Remova o compartimento de p6 2 em 1com depésito de 4gua e despeje o
resto da agua atempadamente quando terminar a lavagem. De seguida, limpe e seque o
pano mopa para evitar odores e mofo.

Se apenas precisar da fungao de aspiracao, por favor,
remova o suporte para pano mopa.

Puxe o suporte para
foracomoilustrado



Pausar

Quando o aspirador robd estiver a funcionar, pressione qualquer um dos
botdes para pausar. Pressione o botéo () para retomar a limpeza.

Nota: O aspirador rob6 entrard em modo de repouso se estiver em pausa ou standby
durante cinco minutos. Pressione qualquer botdo para ativa-lo.

Adicionar Agua ou Lavar o Pano Mopa

Com o aspirador rob6 a trabalhar, pause-o primeiro e de seguida remova o
compartimento de p6 2 em 1com depédsito de dgua para adicionar agua ou lavar o
pano mopa. Depois, reinstale o compartimento de p6 2 em 1com depdsito de
4gua e pressione o botéo () para retomar o funcionamento.

Ir para Base e Carregar

Com o aspirador rob0 a trabalhar, pressione o botdo (O para pausar, e voltaa
pressionar o botdo () para enviar o aspirador rob6 de volta para a base de
carregamento para carregar. Com o aspirador rob6 em standby e fora da base
de carregamento, pressione o botdo (O para enviar o aspirador robd de volta
para a base de carregamento para carregar. Apés terminar uma tarefa ou caso
a bateria esteja muito fraca, o aspirador robé voltara automaticamente paraa
base de carregamento para carregar.

Modo DND

No modo néo perturbar (DND), o aspirador robd ndo desempenha as limpezas
agendadas, e o indicador desliga-se apds um minuto de carregamento. O modo
ndo perturbar pode ser ativado ou desativado na aplicagdo.

Nota: Para mais fungdes, por favor va a aplicagéo.

Nota: Quando utiliza o aspirador rob6 pela primeira vez, é recomendado seguir o aspirador
robd e remover quaisquer obstaculos no chao. Se o aspirador robé ficar preso ou riscar a
superficie da mobilia em algumas areas, pode definir barreiras fisicas para prevenir que o
aspirador robd entre nessas areas.

Cuidados e manutencao

Compartimento de P6 2 em 1 com Depésito de Agua e
Filtro
1. Remova o compartimento de p6 2 em 1 com depoésito de dgua e abra a sua

capa. Remova quaisquer residuos e limpe o compartimento de p62em 1
com depdsito de 4gua com a escova de limpeza.

PRECAUGOES:

» Nao enxague ou mergulhe o compartimento de p6 2 em 1 com depdsito de 4gua em agua.

« Limpe regularmente o compartimento de p6 2 em 1 com depésito de agua para evitara
acumulagdo de sujidade. Isso ajudara a manter o desempenho ideal.

2.Remova o filtro e limpe-o com a escova de limpeza.

@ @

Nota: O filtro pode ser passado por dgua. Certifique-se de que esta completamente seco
antes de o voltar ainstalar. Ndo é aconselhavel lava-lo com frequéncia.



Pano Mopa

Retire o pano mopa do suporte para pano mopa. Lave-o e deixe secar ao ar.

Escova e Escova Lateral

1. Retire a escova lateral.

2.Remova a capa da escova, retire a escova, e puxe para fora o rolamento da
escova.

3.Limpe-a com a escova de limpeza.

é—@ Tampa da Escova

ﬁ—o Escova

Rolamento da Escova

Sensores e contactos de carregamento

Recomenda-se a limpeza dos sensores e os contactos de carregamento a

cada trés meses com um pano macio.

Sensor de profundidade

Escova Lateral

L0
Contactos de
l = = carregamento
—— N

Limpeza da Escova

Sensor de pontas

Sensor de colisdo
Sensor infravermelho
de obstaculo

Corte os cabelos Remova a sujidade e os detritos
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Componentes

Frequéncia de

Frequéncia de

Problemas

Possiveis Causas e Solucdes

O aspirador robd ndo

retoma alimpeza.

Certifique-se de que o aspirador robé nao se
encontra no modo "Ndo Incomodar", o que o
impede de retomar a limpeza.

O aspirador robé ndo retoma a limpeza quando é
devolvido manualmente a base de carregamento.

Manutengao Substituigao

Escova lateral De duas em duas A cada 3-6 meses
semanas

Escova Semanalmente A cada 6-12 meses

Filtro Semanalmente A cada 3-6 meses

Tampa da escova / A cada 3-6 meses (ou quando

estiver desgastado)

Pano mopa Apds cada A cada 3-6 meses (ou quando

utilizagado estiver desgastado)

Nota: Por favor, consulte a tabela para a substituicdo dos acessoérios, para garantir a

limpezaideal.

Problemas Frequentes

O aspirador robd ndo

volta para abase de
carregamento.

Existem demasiados obstaculos perto da base
de carregamento. Coloque a base de
carregamento num espago mais aberto.

O aspirador robd esta demasiado longe da base
de carregamento. Coloque-o mais perto da base
de carregamento e tente novamente.

O aspirador robd
ndo carrega.

Certifique-se de que existe espago livre
suficiente a volta da base de carregamento e de
que os contactos de carregamento ndo tém pé ou
outros detritos.

A temperatura ambiente é demasiado baixa
(abaixo de 0 °C) ou alta (acima de 35 °C).

Problemas

Possiveis Causas e Solugdes

O aspirador rob6 esta
com um comportamento

anormal.

Desligue o aspirador rob6 e reinicie-o.

O aspirador robd
ndo liga.

O nivel de bateria esta fraco. Carregue totalmente
o aspirador robd e volte a tentar.

A temperatura ambiente é demasiado baixa (abaixo

de 0 °C) ou alta (acima de 35 °C).

O aspirador robd ndo

inicia alimpeza.

O nivel de bateria esta fraco. Carregue totalmente
o aspirador rob0 e volte a tentar.

O aspirador robd ndo

efetua as limpezas
agendadas.

Certifique-se de que o aspirador rob6 estéa ligado
arede. Caso contrario, ndo conseguira
sincronizar o horéario e efetuar as limpezas
agendadas.

Certifique-se de que o aspirador robé nao se
encontra no modo "Ndo Incomodar". O modo
"Nao Incomodar" impedira o aspirador rob6 de
efetuar as limpezas agendadas.




Problemas

Possiveis Causas e Solugdes Mensagens de Erro

Possiveis Causas e Solugdes

O aspirador robd esta
constantemente a
perder aligagdo arede.

Certifique-se de que o aspirador robd esta
ligado a rede e se mantém dentro do alcance
do Wi-Fi.

Coloque o aspirador robd
numa superficie plana para
iniciar.

O aspirador robo
emite ruidos
estranhos durante a
limpeza.

Poderé estar um objeto estranho preso a escova
principal, escova lateral ou roda
esquerda/direita. Desligue o aspirador rob6 e

O aspirador robg estainclinado durante o
arranque. Coloque o aspirador robd numa
superficie plana horizontal e reinicie-o.
Também pode repor o nivel do aspirador robé
na aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home e
reinicia-lo.

remova quaisquer detritos. Volte a colocar o aspirador

O aspirador rob6 ja nao
efetua umalimpeza
eficaz ou deixa p6 para
tras.

robd na estagdo para
carregar.

O compartimento de p6 2 em 1com depésito de
agua esta cheio. Por favor, limpe-o.
O filtro esta bloqueado. Por favor, limpe-o.

O aspirador robd ndo consegue voltar paraa
base de carregamento. Coloque o aspirador
robd na base de carregamento e verifique se
esta se encontra ligada a corrente.

Podera estar um objeto estranho preso a escova

.. N Ajude a remover os
principal. Por favor, limpe a escova.

obstaculos em torno do

Resolucao de problemas

aspirador robd e tente
novamente.

O aspirador robd podera estar preso ou
bloqueado. Remova os obstaculos a volta do
mesmo.

Limpe o sensor de
profundidade e coloque o

Se o aspirador rob6 encontrar um problema, podera reproduzir um aviso de

aspirador robé num novo
local parainiciar.

voz. Por favor, consulte as informagdes abaixo para resolver o problema em

questao.

Parte do aspirador rob6 pode ndo estar no
chéo. Reposicione o aspirador robé e
reinicie-o. Este erro pode também ocorrer se
o sensor de desnivel estiver sujo. Limpe o
sensor de desnivel.

Mensagens de Erro

Remova quaisquer
objetos estranhos do
sensor de colisdo.

Possiveis Causas e Solugdes

Certifique-se de que o

compartimentodop62em1
com reservatério de dguae o

Certifique-se de que o compartimento de pé
2em1com depdsito de agua esta
devidamente instalado.

O sensor de colisdo podera estar bloqueado.
Bata varias vezes no mesmo, suavemente,
pararemover objetos estranhos. Se ndo sair
nada, coloque o aspirador robd noutro sitio e
reinicie-o.

pano mopa foram colocados.

Certifique-se de que o
pano mopa foi colocado.

Certifique-se de que o suporte para pano
mopa esta devidamente instalado.
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Especificagbes

Aspirador Robd

Nome Aspirador Robd
Modelo B112

Tensdo nominal 14,4V =
Poténcia nominal 3B5W

Tensdo de carregamento 20V=
Dimensdes do produto ¢ 325 x 80 mm

Capacidade da bateria

2500 mAh (capacidade nominal)
2600 mAh (poténcia nominal)

Transformador

Fabricante Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modelo BLJ15W200060P-VA

Entrada 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Saida 200V=06A120W

Eficiéncia média ativa 82,96%

Eficiéncia a baixa carga (10%) 60%

Consumo de energia sem carga 0,10W

Peso liquido 3.2kg
Conectividade sem fios \é\:I_FItIEEE ZOZZ.ﬂb/g/n 24 GHz
uetooth 4. Transformador
Frequéncia de operagdo 2412-2472 MHz
. Dongguan Aoyuan Electronics
Poténcia maxima de saida <20dBm Fabricante Techgng;ogy sz Ltd. I
Em condigdes normais de utilizacéo, este equipamento deve ser mantido a uma Modelo AY24CA-AF2000602-EU
distancia de separagdo de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do
utilizador. Entrada 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A
Saida 200V=06A120W
Eficiéncia média ativa 82,96%
Base de Carregamento Eficiéncia a baixa carga (10%) 72,96%
Modelo CDZB112 Consumo de energia sem carga 0,10W
Entrada nominal 20V=06A * Este produto é compativel com dois tipos de fonte de alimentagéo, sendo que
Saida Nominal 20V=06A ambas atendem aos requisitos dos padrdes do produto. A fonte de alimentagdo

Dimensdes do produto

146 x 122 x 87,5 mm

173

incluida na embalagem, com modelo BLJ15W200060P-VA ou
AY24CA-AF2000602-EU, sera enviada aleatoriamente.



Informacao sobre o cumprimento
da regulamentacao

Declaragdo de conformidade da UE

Pelo presente,Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que o
C € equipamento de radio do tipo B112 estd em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaragdo de
conformidade da UE esta disponivel em:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacdes sobre a eliminagdo e reciclagem de REEE

Todos os produtos que apresentem este simbolo sdo considerados
E residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE, conforme a
Diretiva 2012/19/UE), ndo devendo ser misturados com residuos
domésticos indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger
asatde humana e o meio ambiente e entregar o respetivo
equipamento num ponto de recolha designado para reciclagem de
residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos, indicado pelo
governo ou pelas autoridades locais. A correta eliminagdoe a
reciclagem ajudardo a prevenir eventuais consequéncias negativas
para o meio ambiente e a satde humana. Para obter mais
informagdes sobre os locais e os termos e condigdes de tais pontos
derecolha, entre em contacto com a entidade responsavel pela
instalagdo ou com as autoridades locais.
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AVISO DE GARANTIA

A PRESENTE GARANTIA CONCEDE-LHE DIREITOS ESPECIFICOS, PODENDO
USUFRUIR DE OUTROS DIREITOS PREVISTOS PELA LEGISLAGAO DO SEU PAIS,
PROVINCIA OU ESTADO. DE FACTO, NOUTROS PAISES, PROVINCIAS OU
ESTADOS, O DIREITO DOS CONSUMIDORES PODE IMPOR UM PERIODO DE
GARANTIA MINIMO. A NAO SER QUE PERMITIDO POR LEI, A XIAOMI NAO
EXCLUI, LIMITA NEM SUSPENDE OUTROS DIREITOS QUE POSSA TER. PARA
UMA COMPREENSAO COMPLETA DOS SEUS DIREITOS, ACONSELHAMOS QUE
CONSULTE A LEGISLACAO DO SEU PAIS, PROVINCIA OU ESTADO.

1. GARANTIA LIMITADA DO PRODUTO

A XIAOMI garante que os Produtos néo apresentam quaisquer defeitos nos seus
componentes e de fabrico sob condi¢des normais de utilizagao e de acordo com
o respetivo manual do utilizador do Produto durante o Periodo de Garantia.

Os termos e as condic¢des relacionadas com garantias legais sdo fornecidas pela
respetiva legislagdo local. Para mais informagdes sobre as vantagens da garantia
do cliente, consulte o site oficial da Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

A Xiaomi garante ao comprador original que o seu Produto Xiaomi ndo
apresentam quaisquer defeitos nos seus componentes e de fabrico sob
condigdes normais de utilizagdo durante o periodo mencionado acima.

A Xiaomi ndo assegura que o funcionamento do Produto seja continuo ou sem
erros.

A Xiaomi ndo se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento das
instrugdes associadas a utilizagdo do Produto.

2.SOLUCOES

Se for encontrado um defeito no hardware e apresentada uma reclamagéo valida
a Xiaomi dentro do Periodo de Garantia, a Xiaomi (1) reparara o produto sem
cobranga adicional; (2) substituird o Produto; ou (3) efetuara o reembolso do
Produto, excluindo potenciais custos de envio.

3.COMO OBTER O SERVICO DE GARANTIA
Para obter o servigo de garantia, tera de entregar o Produto na sua embalagem



original ou em embalagem semelhante que fornega o mesmo nivel de protegdo
do Produto, na morada especificada pela Xiaomi. Exceto se proibido pela
legislacdo aplicavel, a Xiaomi podera exigir a apresentagdo de comprovativos ou
de provas de compra e/ou o cumprimento de requisitos de registo antes de obter
o servico de garantia.

4, EXCLUSOES E LIMITAGOES

Salvo se estipulado em contrario pela Xiaomi, a presente Garantia Limitada
aplica-se apenas ao Produto fabricado por ou para a Xiaomi, que seja identificavel
pelas marcas registadas, pelo nome comercial ou pelo logétipo “Xiaomi” ou “Mi".
A Garantia Limitada ndo se aplica a quaisquer (a) danos que resultem de atos da
natureza ou causas de forga maior, por exemplo, trovoadas, tornados,
inundagdes, incéndios, terramotos ou outras causas externas; (b) casos de
negligéncia; (c) casos de utilizagdo comercial; (d) alteragdes ou modificagdes a
qualquer parte do Produto; (e) danos causados pela utilizagdo conjunta com
produtos que ndo sejam da Xiaomi; (f) danos causados por acidente, abuso ou ma
utilizagdo; (g) danos causados pela utilizagdo do Produto para outros fins que ndo
os permitidos ou pretendidos pela Xiaomi ou com voltagem ou fonte de
alimentagao inadequadas; ou (h) danos causados por atividades de assisténcia
(incluindo atualizagdes e expansdes) desempenhadas por individuos que nao
sejam representantes da Xiaomi.

E da sua responsabilidade efetuar cépias de seguranga de quaisquer dados,
software, ou outros materiais que possa ter armazenado ou mantido no Produto.
E provavel que os dados, o software ou outros materiais existentes no
equipamento sejam perdidos ou reformatados durante o processo de assisténcia,
pelo que a Xiaomi ndo se responsabilizara por quaisquer danos ou perdas.
Nenhum revendedor, agente ou funcionario da Xiaomi esté autorizado a efetuar
qualquer modificagdo, extensdo ou adenda a presente Garantia Limitada. Se
algum termo for considerado ilegal ou inexequivel, a legalidade e validade dos
restantes termos nédo deverdo ser afetadas nem prejudicadas.

Exceto se proibido pela legislagdo ou de outra forma prometido pela Xiaomi, os
servigos de pés-venda deverao ser limitados ao pais ou regido da compra original.
Os produtos que ndo foram devidamente importados e/ou ndo foram
devidamente fabricados pela Xiaomi e/ou ndo foram devidamente adquiridos a
Xiaomi ou a um vendedor oficial da Xiaomi, ndo se encontram cobertos pelas
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garantias presentes. Conforme aplicavel por lei, pode beneficiar das garantias de
um retalhista ndo oficial que tenha vendido o produto. Assim sendo, a Xiaomi
aconselha-o a contactar o retalhista a quem comprou o Produto.

As garantias presentes nédo se aplicam em Hong Kong nem em Taiwan.

5. GARANTIAS IMPLICITAS

Exceto se proibido pela legislagdo aplicavel, todas as garantias implicitas
(incluindo garantias de comercializagdo e adequacgao a um finalidade especifica)
serdo limitadas a duragdo maxima da presente garantia limitada. Algumas
jurisdi¢cBes ndo permitem a imposigédo de limites na duragdo de uma garantia
implicita, por isso, a limitagdo acima referida ndo sera aplicada nesses casos.

6. LIMITAGAO DE DANOS

Exceto se proibido pela legislagdo aplicavel, a Xiaomi nao sera responsavel por
quaisquer danos provocados por acidentes, danos indiretos, especiais ou
consequentes, incluindo, sem limitag&o, danos por eventuais perdas de lucros,
rendimentos ou dados, danos resultantes de qualquer violagdo de garantia ou
condigdo expressa ou implicita ou danos verificados ao abrigo de qualquer teoria
legal, mesmo quando a Xiaomi tiver sido informada da possibilidade de tais
danos. Algumas jurisdigdes ndo permitem a excluséo ou limitagdo de danos
especiais, indiretos ou consequentes, pelo que a limitagdo acima podera ndo ser
aplicavel no seu caso.

7.CONTACTOS DA XIAOMI

Para clientes, visite o site:https://www.mi.com/global/support/warranty

A pessoa de contacto para o servigo de pés-venda pode ser qualquer pessoa na
rede de servigos autorizados da Xiaomi, distribuidores autorizados da Xiaomi ou
o vendedor final que Ihe vendeu os produtos. Em caso de divida, contacte a
pessoa de contacto identificada pela Xiaomi.

Versdo do Manual do utilizador: V2.0



[HCTPYKLUII 3 6e3neKkn

YBaXHO npounTanTe Lo iIHCTPYKLItO 1 36epeXxiTb Ti 418 NoAaNbLOro BUKOPUCTAHHA.

Llen npucTpin npnsHaYeHnin BUKAIOYHO ANA NPUOVPaHHA NigNorn B XXUTIOBMX
NpUMiLLEHHAX. He BUKOPUCTOBYITE MOro No3a NpUMILLEHHSAM, Y KOMEPLINHMX Yi
MPOMNCNIOBMX YMOBAX, a TaKOX He Ha Nianoasi.

Ob6MmeXkeHHA Wwoao ekcnayartauil

e [lpynagom MoXyTb KOpUCTYyBaTUCA AT BIKOM Bif, 8 poKiB i cTaplie 1 ocobu 3i
3HKEHUMN Pi3NYHNMUN, CEHCOPHUMM Y PO3YMOBUMM MOXINBOCTAMMK abo 6e3
[AOCBiAyY Ta 3HaHb Nig HArnAAOM YK 3rigHO 3 IHCTPYKLUI€E Woa0 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHA Npuaajy 3a YMOBW, WO BOHW YCBiZOMJIIOIOTb NOB'A3aHi 3 LM
Hebe3nekwn. [liTn He NOBMHHI rpatnca 3 npunagom. it He NOBUHHI BUKOHYBATH
OUYNLLEHHA Ta KOPUCTYBaLbKe TeXHIYHe 06CnyroByBaHHA 6e3 Harnsay AOPOCnX.

« 3aMiHIOBATN aKyMynATOPW LbOro Npuiajy NOBMHEH NViLe creuianicT.

« 36epiranTe WiTKy ANA YNLWEHHA Y HEAOCTYNMHOMY ANA AITEN Micu,.

« He ponyckainte noTpansisHHA BOJIOCCA Ta KpaiB BiNbHOI0O 0AAry B OTBOPM Ta PyXOMi
yacTuHW. He TopkanTtecs ix nanbuaMn i iHWMMW YaCTUHAMMU Tina.

« He BUkopucToByinTe poboT-nnnococ ansa npmbupaHHa byab-aKnx 1erko3anmMmcTmx
PEYOBVIH.
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« [lepen ounieHHAM ab0 BUKOHAHHAM TEXHIYHOro 06CyroByBaHHA NepekoHanTecs,
Lo po6OT-NMNOCOC Ta afanTep XXNBNEHHA BUMKHEHO.

e Llet po6oT-nnnococ npnaHayeHnin BUKAOYHO AnA NnpubmnpaHHA nignoru B XXMTI0BUX
NpUMilLeHHAX. He BUKOPpUCTOBYMTE NOro 30BHI, HANPMKNag, Ha BiaKpUTnx 6ankoHax,
abo anA YMlEeHHS iHWKVX NOBEePXOHb (HanpuKnag, AVBaHIB), a TAKOX Y KOMEpPLiNHMNX
abo NpoMUCNOBMX NPUMILLEHHSAX.

« He BuKkopucToBynTE pOBOT-NMAOCOC HA NIAHATUX HAA PIBHEM NiAAOrN AinaHKax, AKi
He 3aXWLLEeHO CTiIHKaMW, HanpuKnaa Ha BEPXHiX MoBepxax NpUMILLEeHb, BiAKPUTUX
6ankoHax abo nosepx mebniB.

« He BMKopurCTOBYINTE POBOT-NNIOCOC 32 TEMNEPATYPV HABKOJIMLLIHBOIO CEPEAOBMLLA BULLE
35 °C ab0o Hmku4e 0 °C, a TakoX SKLLO Ha Nign03i po3nnTo pianHy abo NnnKy pe4oBmHY.

« [lepepn BukopucTaHHAM poboTa-nuaococa Buaanite yci kabeni 3 nignoru, wob BiH He
TArHYB X Nig Yac poboTu.

« [IpnbepiTb 3 NiANOrM KPUXKI Ta HE3aKpINaeHi npegMeTn, Hanpuknazg sasun abo
nonieTuNeHoBI NakeTn, Wob YHUKHYTK 610KYyBaHHA pyXy poboTa-nnnococa abo
NOLWKOAXKEHb YHACNIAOK 3ITKHEHHSA 3 HUM.

« He cTaBTe 11 He caaiTb Ha pob6OT-NMNOCOC AiTeN, LJOMALLHIX TBApPUH abo byab-AKi
npeaMeTn, KOnu BiH pyxaeTbcAa abo CTOITb Ha MicL,.

« He BukopucToByinTe QyHKLi0 MUTTA WBabpPOIo Ha KNAMMI. Kuanm MoXKHa ounysaTu
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B PEXMMI BaKyyMHOI0O NpubunpaHHA.

« He BMKopncToBYyITE pOBOT-NMNOCOC ANA NPpUbMpaHHA Byab-AKNX TBEpANX abo
rocTpux NpeameTiB, Hanpuknag, byaisenbHUX matepianis, ckia abo LBAXiB.

« He po36bpuskyinte 6yab-aKy pianHy BcepeanHy pobota-nunococa. [llepw HiXX NOBTOPHO
BCTAHOBJIOBATW BIACIK ANa nuny 2-8-13 pesepByapom AN BOAW, MEPEKOHANTECA B
TOMY, LLO BiH LiNKOM CYyXUA.

« He nepeBepTainte poboT-Nnnnococ 4oropm 4HOM.

« BukopucToBynTe Len NpucTpin nvwe 3rigHo 3 NocibHMKoM KopucTyBada. Kopmnctysaudi
HecyTb BiANOBIAaNbHICTb 3a OyAb-AKi BTPATN ab0 NOWKOAXEHHSA, AKI MOXYTb
BMHUKHYTW BHACIAOK HENPABWIbHOIO BUKOPUCTAHHA LbOro BUpooy.

e [loknagH1 eNneKTPOHHNN NOCIOHNK MOXHA 3HaNTW 3a aApecolo
www.mi.com/global/service/userguide

AKyMynATop Ta 3apAmKaHHS

« [TOMNEPEOXXEHHA: BukopucToByinTe nuiie 610K XXNBNEHHA, AKNIA BXOAUTb A0 KOMAEKTY
nocTayaHHA npunagy.

« BukopuctoByinTe nuwe 3 61okom xumeneHHA <BLJ15W200060P-VA> abo
<AY24CA-AF2000602-EU>.
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« He HamaraliTecs camocTiliHO po36upartu, peMOHTYBaTV Y MoandiKyBaT akyMynaTop
abo JOK-CTaHUi0 AnA 3apAaXKaHHA.

e He po3miwynTe fOK-CTaHUiO ANA 3apAaf)XaHHA Nobansy a)xepena tenna.

e He BUTUparniTe 1 He ounLlyinTe KOHTAKTM [OK-CTaHUIT ANA 3apAAXaHHA BOAOr o0
TKaHNHOI0 a0 MOKPVIMU pyKamMu.

e AKWo poboT-NNIOCOC HE BUKOPMCTOBYBATUMETLCA NPOTArOM TPUBAJIOrO Yacy, MOBHICTIO
3apAfiTb NOro, a NOTiM BUMKHITb | 36epiranite B Cyxomy NpoxXoa0AHOMY MicCLji.
3apapxante poboT-nnaococ NpuHarmMHi pasy 3 micaui, Wwob yHNKHY TN HaAMIPHOIo
po3pAdXaHHA akyMynaTopa.

e JIiTi-IOHHWIN aKyMYNATOPHUIA 60K MICTUTb PEYOBUHN, HEOE3NEYHI AnA
HaBKONVLWHbLOrO cepefoBua. [Nepw HX yTUAiyBaTK pobOoT-NNA0COC, cnepLly
AiCTaHbTe aKyMyNATOPHUI 610K, NOTIM yTUAI3ynTe noro abo nepepobiTb BIANOBIAHO A0
MiCLLeBMX 3aKOHIB | HOPM KpaiHW 4Yn PEerioHy, y AKOMY BiH BUKOPUCTOBYETbCA.

e [lepw HXX BUAANATM aKyMynAaTOP i3 NPUCTPOLO, NOTPIOHO NOBHICTIO BUKOPUCTATW 3apAs
aKymynaTopa 1 nepekoHaTucs, Wo NPUCTPIl BIAKIIOYEHO Bif AXepena XXUBJIEHHA.

1). BUKpPYTiTb FBUHT 3HM3Y Ta 3HIMITb KPULLIKY.

2). Bip'epHanTe po3eM akymMynaTopa, a NOTiM BUTATHITb akymynsaTop. He nowkoaxynirte
KOpnyc akymMynAatopa, Wwob YHUKHY TV pU3NKY TPaBMyBaHHS.

3). 3panTe akyMynaTop opaHisauii 3 npodecinHoi nepepobkm.
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Onunc npopykTy

KomMmnnekT noctavyaHHA

x1aomi

Po6oT-nnnococ

Mpuwmitka: IniocTpauii Bupo6y, npunagas ta
KopucTyBaLbkoro iHTepdeiicy, HaBefeHi B
LbOMY MOCI6HUKY KOPUCTYBaya, NpU3HaYeHo
BVKJIOYHO ANA AOBIAKW. PaKTUYHWI BUPI6 i
11oro GyHKLiT MOXYTb Bifpi3HATHCA Yepe3
nofanblie BAOCKOHANEHHS.

=,

LLiTka Ana ynweHHA Litka
(y Bigciky ans nuny 2-8-13

pesepByapoMm AsA BOAN) poboT-nnnococ)

Biacik ans nuny 2-8-13 TpvMau Haknagku ans weabpu

pesepByapoM ANA BOAU
(nonepefHbLO BCTAHOBEHNI Ha
poboT-nnnococ AnA YNCTKN
n1I0COCOM Ta MUTTA)

[Llok-cTaHuis Ans 3apsagKaHHs

AnanTep XUBJIEHHA
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(MonepeaHbo BCTaHOBNEHA Ha

BiyHa witka

Kpuiwka witkm
(MonepenHbO BCTaHOBNEHA Ha
po6oT-nunococ)

Haknaaka ana weabpwu
(MonepenHbO BCTaHOBNEHA Ha
TpUMaYi Haknaakv Ans weabpw)

Moci6HMK KopucTyBaya



Llok-cTaHLuin AN 3apagxaHHs

KHonka/iHaukaTtop @

x120mi

[atunk kpais

[aTunk 3iTKHEHHA
IHbpauepBOHUIN faTuNK
nepewkos,

a60 BUMKHYTU

[ HaTtucHiTh i yTpuMyiiTe NPOTArOM TPbOX CEKYHA, W06 YBIMKHYTH
HatucHiTe, wo6 noyatr abo NpU3ynMHUTY NPUBNPAHHA

———o HaTucHiTb, wWo6 noBepHYTMCA A0 3apAAKN 260 3yNUHUTK
[LOK-CTaHLio

JNaTtunku nafiHHA

3apAaHi KOHTaKTH
AKYMynAaTOpHWIA 610K

Kpuiwka witkm

LliTka

Jlise koneco/npase Koneco

o 36ipka Haknagku ana weabpun

Bincik ana nuny 2-8-13 pesepsyapom ans Boav

LLiTka AN ynweHHa
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3artumuka KHonka Big'egHaHHA

Onvicun cTaHy iHaukaTopa

Binni YBimkHeHo/lMNpautoe HopmanbHo/3apsaaka
3aBepleHa/Pexxnm ouikyBaHHA

MoBinbHO 6aMmae 6inum 3apanxaHHsa (piBeHb 3apany = 20%)/YBiMKHeHHSA

Bnvmae 6invm MoBepHeHHs [0 3apAnKN/OHOBEHHSA
mikponporpamu/ligknoyeHHsA A0 Mepexi

BumkHeHo BumkHeHo/y cHi

XosTunin Wi-Fi BigknioueHo

Bnvmae »oBTuUM CkupaHHa Wi-Fi/nomunka

MoBinbHO 6AMaE XOBTUM 3apapxaHHa (piBeHb 3apapy < 20%)




[lepen BUKOPUCTAHHAM

1. BupaneHHa 3aXUCHUX NNiBOK.

2.YcTaHOBITb 6OKOBY LUiTKY.

BuiiMiTb 6i4HY WiTKY i BCTAHOBITb i1 B MONOXEHHSA, AK NOKA3aHO Ha MaJIlOHKY.
BiyHa wiTka NnpaBuAbHO BCTAHOBEHA, KOV BU YYETE «K/1aL@aHHA».

3. 3HiIMITb 3aXMCHY NNiBKY 3 JOK-CTaHLIT ANA 3apsAfXKaHHA

Ta NPUTYNITh 7T A0 CTiHW. MigKnoYeHHA oo
efleKTpomMepexi.

NOMNEPELAXEHHA:

*HecrasTe [IlOK-CTaHLliIO ANA 3apAfXaHHA B MiCLLHX, Ae Ha Hel notpannAaTumMe npAmMe COHAYHe

cBiTno.
- bynb nacka, nepekoHaiitecs, wo B Mexax 0,5 M 3 niBoro Ta npaBoro 6okis i B Mexax 1,5 m
nepef fAOK-CTaHLi€lo ANA 3apAAXKaHHA He PO3MIlLyOTbCA NpeaMeTy.

4, 3apagitb poboT-Nuaococ.

MomicTiTb poboT-Nnococ Ha AOK-CTaHLio ANA 3apAfXKaHHA, Wob 3apaanTn.

il

MpumiTtku:

» PeKOMEHAYETLCA NOBHICTIO 3apAAUTY POBOT-NMIOCOC NEpes NepLLNM NOro
BUKOPVCTaHHAM, W06 NiATPMMYyBaTV ONTUMaNbHY MPOAYKTUBHICTb akyMynaTopa 1a
MaKCVMasbHO 36inblWNTM TEPMIH Cy>6n akymynsaTopa.

» Po60T-nMnococ aBToMatn4yHO BMUKAETLCA Mif Yac 3apAAXKaHHA Ha AOK-CTaHUiT Ans
3apamKaHHA. loro He MoXHa BUMKHYTU 10 3aKiHYUEHHA 3apAMKaHHA.



[MigknoueHHA 3a gonomoroto gogatka Mi Home abo Xiaomi Home

Llet npopykT npauioe 3 soaatkom Mi Home/Xiaomi Home*. Bukopucrtosyiite

nopatok Mi Home/Xiaomi Home, w06 kepyBaTtyi CBOIM NPUCTPOEM i B3AEMOAIATY 3

HWMW NPUCTPOAMU PO3YMHOTO BYANHKY.

BinckaHyite QR-kopA, W06 3aBaHTaXWTW 11 iHCTaNoBaTU
nopatok. B nepeiiete Ha CTOpiHKY HanalwTyBaHHA
NiAKTI0YEHHSA, AKLLO JOAATOK YKe BCTaHoBNeHO. AGO
3Hainaitb "Mi Home/Xiaomi Home" y marasuHi foaartkis,
106 3aBaHTAXUTW i1 iHCTaNoBaTVi LOAATOK.

Biakpuiite popatok Mi Home/Xiaomi Home, HaTuCHiTh "+" y BEpXHbOMY NpaBomMy

KyTi Ta LOTPUMYITECA BKA3iBOK, W06 AOAATH CBill NPUCTPIi.

*Y €sponi (kpim Pocii) ueit foaaTok HasvBaeTbes Xiaomi Home. MoTpi6Ho Bu6patn Hassy
[iofaTka 3a 3aMOBYYBaHHAM, LLO BiA06paXKaeTbca Ha NPUCTPOI.

MpumiTtkn:

« Bepcito fopatka moxe 6yTvi oHOBNEHO. [loTpUMyiiTeCh iHCTPYKLI ANA NOTOYHOI ioro Bepci.

« Akwo QR-kop poboTa-nunococa He CKaHyeTbCS, 3HAMAITL MOro Ha3By Ta gofanTe ii.

« Mig yac nigknioyeHHs poboTa-nunococa fo gogartka Mi Home/Xiaomi Home Ha npuctpoi i0OS
BUKOHYITe iHCTPYKLT B oAaTKy, Wob Niakno4mnT1ca Ao 6e34poToBoi TOYKM fOCTYNY
po6oTa-nunococa «xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx».

MNostopHe HanawTtyBaHHA Wi-Fi

Konu po60oT-nnococ yBiMKHEHO, HaTUCHITh | yTpumyiiTe kHonku O Ta ()
npotarom cemu cekyHa. Wi-Fi ycniwHo ckuaaeTbecs, Konv BY NOYYETE rof0coBy
nigKasky.

CKkunpgaHHAa cuctemu

HaTtucHiTb i yTpumMyiiTe KHOMKY () NPOTAroM N'ATW CEKYHA, AOKU He NoyvyeTe
3BYKOBMI CUTHAN, @ NOTiM 3HOBY HATUCHITb | yTpUMYyiiTe KHOMKY () NPOTArom
N'ATW CeKyH/, NOKW He NoYyeTe rofocoBy nifkasky. Micns uboro po6oT-nunococ
nepe3anyckaeTbecA, a Taki HanalWTyBaHHA, AK niaHoBe npubupaHHa Ta Wi-Fi,
BiAHOB/IOIOTLCA 1O 3aBOACHKMX 3@ 3aMOBYYBAHHAM.
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MowwpeHi Mo n1Bi NpUYNHN Ta pillEHHA

HecrnpaBHOCTI

- NepegipTe, un npasunbHMii naponb Wi-Fi.
Po6oT-nnnococ He niaTprmye aianas3oH

+yacToT mepexi 5 I'u. Byab nacka,
BUKOpUCTOBYINTEe Mepexy 2,4 [Tu.

« Cnabkuin curnan Wi-Fi. MepekoHaliTecs, Wwo
po60T-NNN0COC 3HAXOANTLCA B 30Hi
nokputTs Wi-Fi i3 cunbHUM curHanom.

+ BuHukna npobnema 3 nigknoueHHAM A0
mepexi Wi-Fi. Ckunbte HanawTtysaHHa Wi-Fi,
3aBaHTaXKTe OCTaHHI0 Bepcito foaatka Mi
Home/Xiaomi Home Ta cnpo6yiite
NiAKNIOYNTNCA 3HOBY.

Po6oT-nnnococ He moxe
nigkntountmca o Wi-Fi.

Po6oT-nnnococ He moxe MNepekoHalTecs, WwWo poboT-Nnuaococ
NiAKNIYNTICA A0 MEPEXI 3HaxoauTbcA B 30Hi nokputTa Wi-Fi i3
«xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx» cuabHUM curHanom, notim ckmHbte Wi-Fi
y aoaatky Mi Home/Xiaomi po6oTa-nunococa Ta 3HOBY NiAKAOYITbCA
Home. L0 Mepexi.




IHCTPYKLUiA

[MoYHiTb NUNOCOCUTU I MUTWN

.HatucHiTb i yTprMyiiTe KHOMKY po3610KyBaHHS, W06 3HATY BiACIK ANA nuny 3. BcTaHoBITb Biacik ans nuny 2-8-13 pe3epByapom s BOAM B po6OT-NMN0coc.
2-B-13 pe3epByapoMm Ans BOAW. Biakpwuiite npobKy, HanoBHiTb 6ak YncTo0 HatuncHiTb KHomKy (1), Wo6 noyaT NMA0COCUTH i MUTK.
BOJI010, @ MOTIM 3HOBY 3aKpyTiTb MPO6KY. BcTaHOBITL BiAcik Ana nuay 2--13
pe3epByapoM As BOAU HA PO6OT-NNI0COC, AOKU BiH MiLLHO He 3adikcyeTbCs Ha
micui.

—_

MOMEPELKEHHS: @ @
. Mepen foaaBaHHAM BOAU 3HIMITb BiAcik AnsA nuy 2-8-13 pesepByapom Ad Boau. He
foAaBaiiTe iAKW, Taki AK rapAYa BoAa, MUy a6o AesiHdikyioui 3acobu, wo6 3ano6irtn MpumiTka: 3HiMiTb BIACIK AnA Ny 2-B-1 3 pesepByapom ANA BOAV Ta BUNMIATE 3aNNIWKI BOAN
NOWKoMKeHHI0 poboTa-nunococa. BYACHO NicnA 3aBepleHHA MUTTA. OUNCTITb | BUCYLWIiTb HakNaAKy Ans weabpu, wob 3anobirtu
+ Yepes BUpo6HMYi BUNpOByBaHHS BiACIK Ans nuny 2-8-13 pe3epByapom ANs BOAY MOXeE NOABI HENPVYEMHOTO 3anaxy Ta nAicHABN.

MaTu BOASAHI NIAMMU, WO € HOPMaNbHUM ABULLEM.

N

. Mepep BYkopucTaHHAM GYHKLiT NMA0COCY Ta MATTS 3MOYITh NOAYLIEYKY Akwo I'IOTpi6Ha e d)yHKLI.iFI nunococy, 3HIMITb TpUMay
Ans WwBabpw, BiAKMITL i1, a noTiM BCTaHOBIThL i1 Ha TpUMau ans weabpu. Haknagkv ans LLIBa6p|/I

BcTaHoBITL TprMau ans weabpw y BiAciK Ans nuny 2-8-13 pe3epByapom
ANA BOAW, AK NOKa3aHO Ha PUCYHKY.

BuUTArHITL TPpMMavy, Ak

K O nokasaHo Ha MaloHKY
)
= T2
:
@ @ ® O]
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MNaysa

Konv po6oT-nnnococ npautoe, HaTUCHITb ByAb-AKY KHOMKY, W06 NPU3ynuHNTH
po6oTy. HaTnCHIiTb KHOMKY ", wo6 BigHOBNTU npuérpaHHs.

MpumiTtka: PoboT-nunococ nepeie B pexxum CHy Nicia NpuaynuHeHHA abo pexunmy
OUiKYBaHHA NPOTATOM M'ATU XBUINH. HaTUCHITb ByAb-KY KHOMKY, 06 po36yanTw inoro.

ﬂ,O)J,aBaHHﬂ BOAN abo OYnweHHA HaKnaaky ana LIJBa6pV|
Konu po6oT-nunococ npauioe, cnoyartky npuaynuHite moro po6oTy, a noTim
3HIMITb Biacik ana nuny 2-8-13 pesepByapom Ana BoAw, WwWob fonatn Boan abo
NOYNCTUTM HAKNaAKy Ans weabpw. MoTim 3HOBY BCTaHOBITb BiACIK Ans nuny
2-8-13 pesepByapoM Al BOAM Ta HATUCHITb KHOMNKY (1), W06 NpoaoBXUTY
BUKOHAHHS 3aBAaHHS.

nOBepHeHHH Ha AOK-CTaHLito ans 3apAamxaHHA "
3apAagXaHHA

Konu po6oT-nunococ npauioe, HaTucHiTb KHomKy (), Wo6 NpuaynuHnTi
BVWKOHAHHSA 3aBAaHHS, i 3HOBY HATUCHITb KHOMKY (), W06 NOBEPHY T
poboT-nnnococ Ha JoK-CTaHLilo AnA 3apsaaxaHHs. Konu poboT-nmunococ
nepe6yBae B pPeXMMi O4iKyBaHHA i HE NiA'’€AHAHNIA A0 AOK-CTaHLIT ANs
3apAAXaHHA, HATUCHITb KHOMKY (), W06 po60T-NMI0CcOoC NOBEPHYBA Ha
[OK-CTaHLilo AnA 3apaaxaHHA. Konu 3aBaaHHA BUKOHaHO abo 3apan,
aKymynaTopa 3aHaATo HU3bKWIA, po6OT-NMI0COC aBTOMATUYHO NOBEPHETLCA Ha
LOK-CTaHLio ANA 3apAfXKaAHHA.

Pexxum DND

Y pexxumi «<He Typbysatu» (DND) poboT-nmnococ He BUKOHYE 3annaHoBaHi
nprubunpaHHs, a iHANKATOP BUMWNKAETLCA Yepe3 OAHY XBUNMHY 3apAaKn. Pexnm
DND MoHa BBIMKHY TV a60 BUMKHYTV B Nporpami.

MpumiTka: o6 otpumatn foaatkosi GyHKLIT, neperaiTe 40 AoAATKY.

Mpumitka: Mpu nepwomMy BUKOPVUCTaHHI poboTa-nNniococa pekoMeHAyeTbCA CiAKYBaTU 3a
po60oTOM-NMN0COCOM i yCyHY TV ByAb-AKi nepelkoan Ha 3emni. Ko poboT-nnnococ Moxe
3acTpArTM abo NoapAnaT! NOBEPXHIO MeBNIB Y AeAKNX MiCLAX, BU MOXETE BCTAHOBUTU
disnuHi 6ap'epu, Wo6 poboT-NMNOCOC HE Ml MPOHWKHYTY B Lii 30HU.

185

Hornap i TexHiYHe 06CnyroByBaHHSA

2Biacik pns nuny 2-8-13 pe3epByapom A/ BOAU Ta
dinbTpOM

—_

. BuiimiTs Biacik ans nuny 2-8-13 pesepByapom As BOAW Ta BioKpuiATe ioro
KpWLwKy. Buganite 6yab-Ake CMiTTA Ta OYNCTITb BiACIK ANnA nuny 2-8-13
pe3epByapoM AN BOAV 32 AONOMOTO0 WiTKN ANA YNLWEHHS.

NOMEPEOKEHHA:

« He npomuBaiite Ta He 3amouyiiTe BiAcik Ansa nuny 2-e-1i3 pesepByapom AnA BOAW.

« PerynapHo ounwaire Biacik ana nuny 2-8-13 pesepByapom A5 BoAW, o6 3anobirtu
HakonunueHHIo 6pyay. Lle nonomodxe niaTprMyBaTh ONTYManbHy NPOAYKTUBHICTb.

2. 3HiMiTb GINbTP i NOYNCTITL NOTO LWiTKOKO ANS YNLWEHHS.

Mpumitka: PinbTp MOXXHA NPOMUTU Bofot0. [lepesi NTOBTOPHOI0 yCTAHOBKOIO NepekoHamTecs,
L0 BiH NOBHICTI0 BUCOX. He peKoMeHAYETbCA YacTi NONOCKaHHA.



Haknapgka ana weabpw LLiTka Ta 6iyHa wWiTka

3HiMiTb HaknaaKy AnA Weabpw 3 TpMaya Haknaaku ansa weabpu.

1. 3HIMiTb B6iYHY WiTKY.
MpomuiiTe oro i faiTe BUCOXHYTW Ha NOBITPI.

2. 3HIMITb KPULLIKY WiTKV, BUAMITb WiTKY Ta BUTATHITb NiAWMMHAK WiTKN.
3. AnA ounweHHA BUKOPUCTOBYITE WITKY ANA YNLWEHHSA.

Kpuwka witku

ﬁ—o LliTka

9

MigWnnHMK Witkm

Jatunku Ta 3apAapHi KOHTaKTK

PekomeHAyeTbCA ounLLyBaTh AATUMKI Ta 3aPAAHT KOHTAKTW KOXHI TPy MicaLi Biuna witka

M'AKOI0 TKAHWHOIO.

Jatuvk nagiHHa
| = =]
—— N

3apAfHi KOHTaKTK

OunLLeHHS WiTKN

Jatuvk kpais

JaTyvK 3iTKHEHHSA S
IHppayepBOHMI faTUNK
nepewkoa

O6pixTe BonoccA Mpnbepitb 6pya | CTOPOHHI NpeaMeTn
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KomnoHeHT YacTtoTtaTexHiyHoro  YacTorta 3amiHu HecnpaBHocTi  MoXAVBI NPUYMHN Ta pilleHHS
O6Cﬂy|’0ByBaH HA
Po6oT-nnunococ He HaBkono fok-cTaHuii AnA 3apaaxaHHa 3abaraTto
BiuHa witka KoxHi aBa TVXKHi KoxHi 3-6 micauis noBepTaEeTbCcA 0 nepeLkos. lMoctaBTe AOK-CTaHLil0 AN 3apAAXKAHHA
Wlitka LLoTvKHA Koskni 6-12 micauis NOK-CcTaHuii ana B AOCTYMHILIOMY MiCLi. )

- - — 3apAmXaHHA. Po6oT-nnnococ nepebyBae 3apaneko Big
®PinbTp LLoTkHs KoxxHi 3-6 micauis NOK-CTaHuii AnsA sapagxaHHs. NepeHeciTb oro
Kpuwka witkn / KoxHi 3-6 micsiuis (abo 61vKye A0 AOK-CTaHUIT AN 3apAmKaHHA Ta

nicnA 3HOLWYyBaHHA) noBTOPiTb CNPOGY.
Haknapka ans Micns KoXHOro Kf)>KHi 3-6 micauis (abo Po6oT-nnnococ He MepekoHaliTecs, o HABKONO AOK-CTaHLii Ans
wBabpu BMKOPWUCTaHHA nicnA 3HolyBaHHSA) 3apAAXKaeTbCA. 3apAMKaHHA 4O0CTaTHLO BiIbHOMO MicLA, a Ha

MpumiTka: 3BepHiTbCA [0 TaBNAMLI WOAO 3aMiHN akcecyapis, Wob 3abe3neynTvi oNTUManbHU
edeKT npubrpaHHs.

[MowwpeHi HecnpaBHOCTI

HecnpaBHocTi  MoXNMBi MpUYNHK Ta pillEHHA

Husbkuii piBeHb 3apsay 6atapei. MoBHicTIo 3apAAiTh
po6oT-nunococ, notim cnpobyiiTe we pas.
Temnepatypa HaBKOAVLIHbLOIO CEPEIOBMLLA 3aHAATO
Husbka (Huxde 0 °C) abo HaaTo Bucoka (suue 35 °C).

Po6oT-nunococ He
BKJIOYAETHCA.

PoboT-nnnococ He Husbkunii piseHb 3apapy 6atapei. [oBHicTIo 3apaaiTh
noyYnHae NpubMpaHHa. poboT-nuaococ, NoTiM cnpobyliTe Lwe pas.

Po6oT-nnnococ He
BifiHOBNIOE
npubrpaHHs.

MepekoHaiitecs, Wo poboT-NMI0COC He HaNalWToBaHO
Ha pexxvm DND, wo He no3BonnTb poboTy-nunococy
BiIHOBUTY NPUBUPaHHS.

Po6oT-nunococ He BiAHOBOE NPUBMPAHHA, KOAN
10ro Bpy4Hy NMoBepTalTb Ha JOK-CTaHLil0 ANS 3apAaKM
a60 NoOMilLaTh Ha OK-CTaHLi0 ANA 3apAMXKaHHA.

187

3apAAHMX KOHTaKTax HEMae nuay i iHWWX NpeaMeTIB.
TemnepaTypa HaBKOIMLWHbLOrO CEPeAoBMLLA 3aHAATO
Hu3bka (Huxue 0 °C) abo HaaTo Bucoka (euue 35 °C).

Po6oT1-nnnococ mae
HeHopManbHy
noBeAiHKy.

BUMKHiTb po60T-nnunococ i nepesanycTitb lioro.

Po6oT-nnnococ He
BVKOHYE 3annaHoBaHi
npubrpaHHs.

MepekoHariTecs, WwWo po6oT-NMN0Ccoc NiAKAYEHNI 4O
MepeXxi, iHaKLe BiH He 3MOXe CUHXPOHi3yBaTncA 3
[OAATKOM i BUKOHATU 3aniaHoBaHe NpubupaHHs.
MepekoHaritecs, WwWo poboT-NMN0COC He BCTAHOBNEHO
B pexxum DND. Pexxum DND He o3BonnTtb
poboTy-nuiococy BUKOHYyBaTK 3aniaHoBaHi
npubrpaHHs.

Po6oT-nunococ

NPOAOBXYE NpautoBatyi
B aBTOHOMHOMY PEXMMi.

MepekoHainTecs, Wo po6oT-NNNOCOC NiAKIIYEHNT
[0 MepeXxi Ta 3aBx/an nepebyBae B 30Hi NOKPUTTA
Wi-Fi.

Po6oT-nunococ nij
yac npubnpaHHa
BWAAE AVIBHI 3BYKN.

B ocHOBHY WiTKy, 6i4HY LWiTKy abo B npaBe uu fiBe
KOJIeco Mir NoTpPanuTy CTOPOHHIN npeaMeT. BUMKHITb
po6oT-nunococ i BUAanite 6yab-ake CMiTTA.




HecnpaBHocri

Mo>knu1Bi NPUYMHN Ta pilleHHA

Po6oT-nnnococ 6inbwe
He Npubunpae epeKTNBHO
abo 3anuwae nua.

Bincik ana nuny 2-8-13 pe3epByapom Ajs BOAU
3anoBHeHUn. OumncTobTe 1ioro.
®inbTp 3a6MBCA I NOTPEBYE OUNILEHHA.

Y WiTKy noTpanvB CTOPOHHI npeamMeT. OuncTbTe
LWiTKY.

BupiweHHA npobnem

Konun po6oT-nunococ cTrkaeTbca 3 Npo6aemMoto, BiH MoXe BiATBOPUTYN

ronocosy niakasky. byab nacka, 3BepHiTbcs Ao iHbopmauii Huxue, WwWob ycyHyTn

BiANOBIAHY HECMpPaBHICTb.

MNoBigoMneHHA Npo
NOMWIIKY

MOoXMBI NPUYMHM Ta PilLEHHS

MoBigoMneHHA Npo
NOMWIIKY

Mo MBI NPUYNHM Ta PilLEHHA

Byab nacka, noBepHiTb
poboT-nunococ Ha
[OK-CTaHUito ana
3apAAXaHHA ans
3apAAXaHHA.

Pob6oT-nnnococ He MoXxe NoBepHYTUCA Ha
LLOK-CTaHUilo ans 3apamxaHHaA MomicTitb
poboT-nnnococ Ha foK-cTaHLilo AnA
3apAKaHHA Ta nepesipTe, YN JOK-CTaHLisA
LNA 3apAMXKAHHA MiAKN0YEHa 4,0 XNBNEHHA.

Byab nacka, L0NoMoXiTb
YCYHYTU NepeLwKoan
HaBKoso po6oTa-nunococa
Ta cnpobyiiTe we pas.

Po6oT-nnnococ Moxe 3a4enuticb abo
3acTparHyTu. Mpubepitb yci nepewkoamn
HaBKOJIO HbOTO.

Mepepn 3anyckom
nepekoHarTecs, Wo
nasepHUii faTurk BiacTaHi
HIYUM He 3aKpUTUIA.

Mpn6epitb 6yAb-AKi CTOPOHHI NpeaMeTH, AKi
MOXYTb 6710KyBaTV 260 NepeLKoXaTn
nasepHoOMy AaTuuMKy BiacTaHi. Akwo npobnema
BCe Lie iCHY€E, NepeMicTiTb po6oT-NMiococC Ha
HOBe MicLie Ta nepe3anycTiTb oro.

MNepekoHaiTecs, Wo Biacik
onsanuny 2-8-13
pe3epByapom ANiA BOAU
BCTaHOB/IEHUIA.

MepekoHaiTecs, Wo Biacik ansa nuny 2-8-13
pesepByapoMm AA BOAN BCTAHOBNEHNN
HapilHo.

Bynb nacka, nepekoHaiTtecs,
10 Haknaaka ans weabpu
BCTaHOBJIEHA.

MNepekoHainTecs, Wo TpMay Haknagku ans
wBabpw Ta Haknajka Ans Weabpw HaAiiHoO
BCTaHOBJIEHI.

[lna novatky nepemicTiTb
po6oT-Nna0COoC Ha piBHY
NOBEPXHIO.

PoboT-nnnococ HaxvneHuii nig vac
3anycky. [epeHeciTb pob6oT-nnnococ Ha
ropu3oHTasbHYy PiBHY MOBEPXHIO i1 3anycCTiTb
3HOBY. AGO nepeHanaluTyinTe piBeHb
poboTa-nunococa B goaatky Mi
Home/Xiaomi Home i 3anycTiTb ioro 3HoBy.
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MpoTpiTh AaTUMK
najiHHA, nepemicTiTb
poboT-nnnococ B iHwe
MmicLe 1A 3anycTiTb Horo
Tam.

MoxnnBo yacTuHa po6oTa-nmunococa He
TopkaeTbcsA 3emni. [lepecTaBTe
poboTa-nunococ i nepesanycTitb ioro. Kpim
TOrO, LA TOMWJIKA MOXE BUHUKHYTU, AKLLO
LaTuvK NaaiHHA 6pyaHnia. BuTpite 6pya 3
faTtyvka napiHHsA.

Mpunbepitb 6yab-AKi
CTOPOHHI NpeaMeT 3
JlaTunKa 3iTKHEHHS.

MoXIMBO, AATUMK 3ITKHEHHS 3aCTpAr.
AKypaTHO NocTyKainTe no HbOoMY Kifbka pasis,
106 YCYHY TN CTOPOHHI NpeaMeTU. AKLO HiYoro
He BMnajae, nepeHeciTb poboT-nnnococ B
iHWe micLe Ta nepe3anycTiTb.




XapaKkTepucTnKku

PoboT-nnnococ

HasBa Po6ot-nunococ
Mogenb B112
HominanbHa Hanpyra 144B =
HomiHanbHa noTyxHicTb 35Bt

Hanpyra 3apagxaHHs 20B==
Po3wmipu Brpoby ¢ 325 x 80 mm

EMHicTb akymynaTopa

2500 mA-Toz (po3paxyHKOBa EMHICTb)
2600 mA-roa (HoMiHaIbHa EMHICTb)

Bara HeTTO

3,2 kr

BesnpoBigHe nigkntoyeHHA

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 24Ty
Bluetooth 4.2

Po6oua yactoTa

2412-2472 Ml'y,

MakcumanbHa BUXiaHa NOTYXHICTb

<20 nbm

3a HOpManbHNX YMOB BUKOPUCTaHHA MK @aHTEHOIO LibOro ob6nafHaHHs Ta
TiNOM KOpuCTyBaya mae 36epiratucs BigctaHb He MmeHLwe 20 cm.

Jlok-cTaHuis ana 3apsigxaHHs

Mopenb CDZB112
HowmiHanbHwii BXig 20B=06A
HomiHanbHuii Buxig, 20B=06A

Posmipu Bupoby

146 x 122 x 87,5 Mm

ApanTep XVBEHHA

Bripo6Huik Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Mogenb BLJ15W200060P-VA

Bxin 100-240 B~ 50/60 T4 0,5 A

Buixig 20,0B=0,6 A12,0Br

CepepHiit KK[l akTBHOr0 pexuvimy 82,96%

KK npu HI3bKOMY 60%

HaBaHTaxeHHi (10 %)

AnanTep XVBJIEHHA

BupoGHAK Technology Conttd,
Mogenb AY24CA-AF2000602-EU

Bxin 100-240 B~ 50/60 'y 0,8 A
Buixia, 20,0B=0,6 A12,0 Bt
CepepHiin KK[l akTvBHOro pexuvimy 82,96%

KK npv Husbkomy HaBaHTaxeHHi (10 %) 72,96%

CnoxvBaHHA eHeprii 6e3 HaBaHTaXEHHA 0,10 Bt

* Llet npopyKT cymicHWIA 3 BOMA TMMaMm G/10KiIB XXUBNEHHS, 061ABa 3 AKNX
BiANOBIAAIOTb BUMOram CTaHAAPTIB Ha NPOAYKLt0. BNOK XVBAEHHS, WO BXOAUTbL
[0 komnnekTy 3 mogennio BLJ15W200060P-VA a6o AY24CA-AF2000602-EU,

6y,u,e AOCTaB/I€HO BUNaaKOBM YMHOM.



IHpopmaLis Npo BigMOBIAHICTb
BUMOram

Leknapauisa sinnosigHocTi ana €C
Llum komnaHia Xiaomi Communications Co., Ltd. 3aaBnse, wo

C € papioobnapHaHHs Tvny B112 Bignosigae AupekTtngi 2014/53/EU.

MoBHMI TekcT 3aABu AnsA EC npo BiANoOBiAHICTb HABEAEHO B IHTepHeTI

3a TaKolo aipecoto:

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

IHpopmauia npo yTunizauiio Ta nepepobKy BiAXOLiB €NeKTPUYHOrO Ta
€JIEKTPOHHOr0 06/1aiHaHHSA

)74

YcinpoayKTu, N0O3HAYeHi LM CUMBOJIOM, BBXAI0TbCS BiAXOAaMY
eNeKTPMYHOro Ta enekTpoHHoro o6naaHaHHA (WEEE BignosigHo fo
anpekTnem 2012/19/EU), Aki cnip yTunisyBaTt okpemo Bif,
HecopToBaHUx NobyToBux Biaxoais. LLLo6 3axmucTvti 3g0poB'a noaei
i HABKOMVILWIHE CepeAoBULLE, NOTPIGHO 3aBaTN Henpauiooye
obnafHaHHA A0 cneLiani3oBaHMX NYHKTIB 360py, BU3SHAYEHWX
AepXaBHUMU abo MicLeBNMYM opraHamu BRaju, AN nojanbwoi
nepepo6ku. MpasunbHa yTunisauis Ta nepepobka 4ONOMOXYTb
3ano6irT HeraTMBHUM HacnifkaM ANA HABKOIMWHLOMO CepefoBMLLa
Ta 34,0pOB'A NoAei. 3a AOAATKOBOW iHbOpMaLielo Npo po3TawyBaHHA
Ta ymMoBY po60TW NOAIGHMX NYHKTIB 360py 3BepTaiTecs 0 KOMNaHii,
AIka BUKOHaNa BCTAHOBJIEHHSA, abo 10 MiCLEeBVX OpraHiB Bnaau.
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FAPAHTINHI 3060B'A3AHHA

LIA TAPAHTIS| HAZIAE BAM MEBHI NPABA. BU TAKOX MOXETE MATU IHLLI
MPABA, HALAHI 3A 3AKOHOM BALLIOT KPAIHW, MPOBIHLLT ABO LUTATY. Y
NEAKIX KPATHAX, NPOBIHLLIAX ABO LLITATAX 3AKOH MPO CMOXVBAYIB MOXE
MEPELBAYATI MIHIMAJIbHUI TAPAHTIVIHVN MEPIOL. XIAOMI HE BUKJTHOUAE,
HE OBMEXXYE TA HE MPUMVHAE IHLLI PABA, IKI MOXYTb Y BAC BYTW, ¥
BUIbLUMI MIP, HIX LLE JO3BOJIEHO 3AKOHOM. AJ11 MOBHOMO PO3YMIHHSA
BALLINX MPAB MPOMOHYEMO BAM O3HAIOMUTUCS 13 3AKOHAMM BALLOT
KPATHW, MPOBIHLLT ABO LUTATY.

1.OBMEXEHA FAPAHTIA HA MPOAYKT

XIAOMI rapaHTye BiacyTHicTb disnyHmx aedekTis MpoaykTy BNponoex MapaHTiitHoro
nepiofy 3a yMOB 3BM4aHOr0 KOPVCTYBaHHSA BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKLIT KOpMCTyBaya
MpopykTy.

CTpoKu Ta yMOBM rapaHTiiHOro o6¢cnyroByBaHHs, nepeabayeHi 3akoHOAaBCTBOM,
perynioTbeA BiANoBiAHMMMN 3akoHaMu. [loknaaHy iHpopmaLiio npo aofatkose
rapaHTiiHe o6cyroByBaHHsA AVB. Ha odiliHomy caliTi Xiaomi:
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi rapaHTye nepBrHHOMY nokynuesi, Wwo MpoaykT Xiaomi He maTume aedekTis
matepiaiB i BUFOTOBIEHHA BNPOAOBX rapaHTiiHOro nepioy 3a yMOB 3BMYaNHOMO
KOPUCTYBaHHS.

Xiaomi He rapaHTye, wo MpoayKT npauosatMe 6e3nepepBHO abo 6e3 NOMUIIOK.
Xiaomi He Hece BiANOBIAANBLHOCTI 3@ 36MTKM, WO BUHWKIN BHACNIAOK HEAOTPYMAHHSA
IHCTPYKLi Wwoao BUKoprcTaHHA MpoaykTy.

2.3ACOBV NPABOBOIO 3AXUCTY

Ao byne BuABNeHo fedekT obnafHaHHA i KomnaHia Xiaomi oTprMae fiicHy
cKkapry Bnpoaosx lapanTiiiHoro nepioay, Xiaomi 30608's3yetbcs (1) BigpeMoHTyBaT1
MponykT 6e3KoLWTOBHO, (2) 3amiHWTK MNpoaykT abo (3) BiawkoayBaTV BapTiCTb
MponyKTy 32 BUHATKOM MOX/IMBUX BUTPAT HA TPAHCMOPTYBaHHSA.

3.AK OTPYIMATV TAPAHTIMIHE OBC/YTOBYBAHHA
LLlo6 oTpnmatw MapaHTiiHe o6cnyroByBaHHs, lMpoaykT mae 6yTh flocTaBneHo B
opvriHanbHin abo NoaibHil ynakosuj, Wo 3abe3nevye piBHOLIHHWUIA CTYMiHb 3aXMCTy



MpopnykTy, 3a aapecolo, ykasaHoto Xiaomi. 3a BUHATKOM BUNAAKIB, 3a60POHEHNX
UYMHHVIM 3aKOHOAABCTBOM, AA OTPUMAHHS rapaHTiiiHoro o6cnyroByBaHHaA Xiaomi
MO)e BVCyBaT1 BVUMOTU WOZAO0 Npes AaBNeHHsA Aokasis npuadaHHsa MpoaykTy Ta/abo
peectpadii MpoayKTy.

4.BUHATKN N OBMEXXEHHSA

Akwo komnaHieto Xiaomi He nepeabayeHo iHwe, ua ObmexeHa rapaHTisa
3aCTOCOBYETLCA TiNbku A0 MpoayKTy, AKNiA BUpobaeHo koMnaHieto Xiaomi abo ans
Hel, WO MOXKHa iieHTUdiKyBaTN 32 TOProBeNbHOI MapKO, TOProBUM
HaliMeHyBaHHAM abo npuKpinieHumM norotvnom Xiaomi a6o Mi.

ObMmexeHa rapaHTif He 3aCTOCOBYETbCS B TaKMX BUNAaAKaXx: (@) NOLWKOLXKEHHA Yepe3
CTUXiiHe NNX0, AK-0T yaap 61McKaBKY, TOPHAZO, NOBIHb, MOXeEXa, 3emMaeTpyc abo
iHWi 30BHILHI NpYYMHY; (6) HeabanicTb; (B) KOMepLiiHE BUKOPUCTAHHS; () 3MiHM
a6o mogudikauii 6yab-akoi yacTHY MNpoayKTy; (A1) NOWKOAKEHHS, CNIPUYNHEHE
BMKOPWCTaHHAM NPOAYKTIB, BUPOBNEHUX HE KOMNaHieto Xiaomi; (€) NOWKOmKEHHS,
CnpuYvHeHe Yepes HelacHWii BUNaaok, HenpaswibHE NOBOLKEHHA abo
HenpasubHE BUKOPWUCTaHHS; (€) NOLKOAXEHHA Yepes3 BUKOPUCTaHHA MpoaykTy 3a
MeXamu L03BoNeHOoro abo He 3a NpM3Ha4YeHHAM, ik onMcaHo KoMnaHieto Xiaomi,
260 Yepes HenpaBUbHY HAMPYry YX iHLI XapaKTePUCTUKM eNeKTPOXMBAEHHS; ()
NOLKOMKEHHSA Yepe3 06CyroByBaHHS (BKOYHO 3 OHOBNEHHAMY I
pO3WKMpPEeHHAMM), BUKOHaHe He NpeAcTaBHNKOM Xiaomi.

Bw BianosinaeTe 3a pesepBHe KonitoBaHHA ByAb-AKNX AaHWX, TPOrpamMHOro
3abe3neyveHHs abo iHWKX MaTepiani, ki BU MOXeTe 36epiratv Ha NpoaykTi. €
MOBIPHICTb, WO Taki jaHi, nporpamHe 3abeaneyeHHA abo iHwi maTepianu 6yayTb
BTpayeHi abo nepedopmatoBaHi nig yac obCnyroByBaHHs, i KoMmnaHia Xiaomi He
Hece BiNoBiaasbHOCTI 3a 6yAb-AKi TaKi NOLWKOAXEHHA abo BTparty.

Toprosi NnpeAcTaBHUKM, areHT 11 NpauiBHKM Xiaomi He BNOBHOBaXXeHi BHOCUTIN
6yAb-AKi 3MiHW, BONOBHEHHA abo foaaTkm Ao Liei ObmexeHol rapaHTii. Akwo
6yb-siKa yMOBa BBXXATVMETbCA HE3AKOHHOI0 260 TaKOH, WO HE MAE NO30BHOI
CUNW, Lie HE 3MEHLUNTb 3aKOHHICTb 60 NO30BHY CUMY PELUTV YMOB i HE BN/IMHE Ha
HUIX.

AKwWwo Le He 3a60POHEHO 3aKOHOM i AIKLLO KOMMaHiA Xiaomi He obiusana iHwe,
nicnAnpopaaxHi nocnyrv 6yne obMexeHo KpaiHoto abo perioHoM nepeicHOro
npuabaHHs.

Ha npogaykTw, fiki He 6yno HaneXHVM YNHOM iIMNOPTOBaHO Ta/abo He 6yno
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HaIeXXHNM YMHOM BMPObIeHO KomnaHieto Xiaomi Ta/abo He 6yno HaNneXHVM YNHOM
npuabaHo B komnaii Xiaomi abo odiuiiHoro npoaasus Xiaomi, i rapaHTii He
noLwupioloTbecA. 3rifHO 3 YNHHNM 3aKOHOABCTBOM BU MOXeTe MaTui NpaBo Ha
rapaHTii Bif HeodiuifiHoro po3apibHoro NpoaaBLs, AKWIA NpoaaB NPoAyKT. Tomy
Xiaomi nponoHye BaM 3BepHyTUCS 10 PO3APIOHOro NpoAasLs, y SKOro Bu npuabanm
npoAykKT.

MoTouHi rapaHTii He 3acTocoByoTbCs B TOHKOHTY 14 Ha TaiBaHi.

5.FAPAHTIA, AKA MAETbCA HA YBA3I

Okpim B1Napakie, 3a60pOHEHNX YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM, YCi rapaHTii, AKi MaloTbca
Ha yBasi (BK/IIOYHO 3 rapaHTiAMM TOBapPHOI NPUAATHOCTI Ta NpuAaTHOCTI Ans
KOHKPETHOI LiiNTi) AiloTb He AoBLUE LIiET 06MexeHOI rapaHTii. Y AeAKnX lopucankLiax He
[03BONIAETLCA 0OMEXYBATV TPMBANICTb rapaHTilA, Ki MaloTbCA Ha yBa3i, TOMY B HUX
3asHaueHe BuLLe obMexeHHs He byae 3acToCOBaHO.

6.0EMEXXEHHA LWOAO 3BUTKIB

Okpim B1NaAKiB, 3a60pOHEHNX YNHHUM 3aKOHOLABCTBOM, Xiaomi He Hece
BiANOBiAaNbHOCTI 3a ByAb-AKi BUNAAKOBI, HENPAMI, 0c06MBi 260 HACNiAKOBI 36MTKM,
30Kpema BTpary npubyTKiB, foxomy abo faHUX, 36UTKK, WO BUHMKAKOTb Yepes
NnopyLIEeHHA ABHOI ab0 TaKoi, WO Ma€eTbCA Ha yBasi, rapaHTii 4 ymoBu, abo Ha
6ynb-AKil IHWI PUANYHIZ NiLCTaBI, HABITb AKILO KOMMaHi Xiaomi nosigomnsnmn
Npo AMOBIPHICTb TaKNX 36MTKIB. Y AeAKMX IOPUCAMKLIAX He O3BONAETLCA BUKIOYATH
a60 o6mMexyBaTyt 0co6aVBi, Henpsami abo HacNiAKOBI 36UTKY, TOMY 3a3HayeHe BULLe
06MeXeHHA ab0 BUHATOK MOXE He 3aCTOCOBYBaTWCSA [0 BaC.

7.KOHTAKTHA IH®GOPMALLIA XIAOMI

BinBinaiite Be6-cait (ana knieHTis): https://www.mi.com/global/support/warranty
KoHTakTHa ocoba 3 nuTaHb NicnAnpoaaHoro 06¢cnyroByBaHHA Moxe 6yTi 6yAb-AKoI0
0c06010 3 aBTOPM30BAHOT CepBiCHOT Mepexi Xiaomi, aBTop1M3oBaHM
AncTprb'toTopom Xiaomi abo KiHLEBUM MocTaqanbHKOM, AKWUIA NPOAAB NPOAYKT BaM.
VY pasi BUHVUKHEHHS 3anuTaHb 3BepTaiiTecs 0 BiANOBIAHOT 0cO6U, AKY MOXe BKa3atu
Xiaomi.

Bepcis nocibHuka kopucTtyBaya: V2.0



Bezpecnostni pokyny

Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tuto priruc¢ku a uschovejte ji pro budouci
potrebu.

Tento vyrobek je urcen k Uklidu podlah pouze v domacim prostfedi. Nepouzivejte ho
venku, na jinych povrsich nez podlahach nebo v komerénich ¢i primyslovych
prostorach.

Omezeni pouZiti

« Toto zafizeni mohou pouzivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a
védomosti, pouze pokud je jim poskytnut dohled a vedeni tykajici se bezpec¢ného
pouziti zafizeni a pochopeni pfipadnych rizik. Déti by si nemély se zafizenim hrat.
Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu by nemély provadét déti bez dohledu.

« Toto zafizeni obsahuje baterie, které mohou vymeénovat pouze zkusené osoby.

 Udrzujte Cistici karta¢ mimo dosah déti.

« Udrzujte vlasy, volné obleceni, prsty a vSechny télesné ¢asti mimo dosah pohyblivych
¢asti a otvord.

« NepouZivejte roboticky vysavac k ¢isténi jakychkoli hoficich materiald.

« Pfed Cisténim a provadénim udrzby zkontrolujte, Ze roboticky vysavac je vypnuty a
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napajeci adaptér je odpojeny.

« Tento roboticky vysavac je uréen pouze k ¢isténi podlah vdomacim prostredi.
Nepouzivejte ho ve venkovnim prostredi, jako je balkén, nebo na povrchu, ktery neni
podlahou, jako je sedaci souprava, pfipadné v komerénich ¢i primyslovych
prostorach.

« Nepouzivejte roboticky vysavac v oblastech vyvysenych nad Grovni terénu, jako jsou
lofty, oteviené balkény nebo povrchy nabytku, pokud neni na misté ochranna bariéra.

» NepouZivejte roboticky vysavac pri teploté okoli vy$si nez 35 °C nebo nizs§inez 0 °C
nebo na podlaze s kapalnymi i lepkavymi latkami.

« Pfed pouzitim robotického vysavace odstrarite z podlahy vSechny kabely, aby
nedoslo k jejich zachyceni béhem tklidu.

« Odstrante z podlahy vSechny kiehké nebo volné lezici predméty, jako jsou vazy nebo
plastové sacky, aby robotickému vysavaci nebranily v pohybu nebo aby do nich
nevrazil a neposkodil je.

« At uz roboticky vysavac stoji, nebo je v pohybu, neusazujte na néj déti, domaci
zvifata ani na néj neumistujte Zadné predméty.

« NepouZivejte na koberec funkci mopu. Koberec Ize &istit za rezimu vysavani.

« Nenechte roboticky vysavac sbirat tvrdé nebo ostré objekty, jako je stavebni material,
sklo nebo hrebiky.
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 Nevstfikujte do robotického vysavace zadné kapaliny. Pfed opétovnou instalaci
nadoby se ujistéte, Ze je pfihradka na prach 2 v 1s nadrzi na vodu dikladné sucha.

« Neobracejte roboticky vysava¢ vzhiru nohama.

 Pouzivejte tento vyrobek pouze v souladu s uzivatelskou pfiruc¢kou. Za jakékoli
ztraty ¢i poSkozeni zplsobena nevhodnym pouzitim tohoto vyrobku odpovidaji
uzivatelé.

« Podrobnou elektronickou pfiru¢ku najdete na strance
www.mi.com/global/service/userguide

Baterie a nabijeni

« VAROVANI: PouZivejte pouze napajeci jednotku dodanou s timto spotiebi¢em.

 Pouzivejte pouze s napajecim zdrojem <BLJ15W200060P-VA> nebo s napajecim
zdrojem <AY24CA-AF2000602-EU>.

« Nepokousejte se sami rozebirat, opravovat nebo upravovat baterii nebo nabijeci
dokovaci stanici.

« Neumistujte nabijeci dokovaci stanici blizko zdroje tepla.

« NepouZivejte k ¢isténi nabijecich kontaktl dokovaci stanice mokrou utérku nebo
mokré ruce.

194



 Pokud se roboticky vysava¢ nebude delSi dobu nepouzivat, plné ho nabijte a pak ho
vypnéte a uloZte na suchém a chladném misté. Aby nedoslo k poskozeni baterie
nadmeérnym vybitim, dobijte roboticky vysavac aspon jednou za tfi mésice.

« Sada baterii Li-lon obsahuje latky, které jsou pro zivotni prostfedi nebezpecné.
Pfed vyhozenim robotického vysavace nejprve prosim vyjméte sadu baterii, a pak ho
zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi zakony a prfedpisy zemé nebo regionu,
kde se pouziva.

« Kdyz vyjimate baterie z vyrobku, je lepsi, jsou-li vybité. Zkontrolujte také, Ze je vyrobek
odpojen od napajeni.
1). Odinstalujte Sroub na spodni ¢asti a pak odstrante kryt.
2). Odpojte konektor baterii a baterie vyjméte. Neposkozujte obal baterii, aby nedoslo

k Urazu.

3). Odevzdejte baterie ve specializované recykla¢ni organizaci.
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Prehled o vyrobku

Obsah baleni

x1zomi

Roboticky vysavaé

Poznamka: llustrace vyrobku, pfislusenstvi
auzivatelského rozhraniv uzivatelské
pfiruéce slouzi pouze k referenénim
Gceltm. Skute¢ny vyrobek a jeho funkce se
mohou diky vylep$enim vyrobku liit.

=,

Cistici kartagek Kartag
(v pfihradce naprach2vis
nadrzi navodu)

(Predinstalovany na
robotickém vysavaci)

S
Ptihradka naprach2vi1snadrzi  Drzak podusky mopu

navodu
(pfedeminstalovana v robotickém
vysavaci pro vysavani a myti podlahy)

y

Nabijeci dokovaci stanice

Napajeci adaptér
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Bo¢éni kartaé

Kryt kartace
(Pfedinstalovany na
robotickém vysavaci)

Poduska mopu
(Predinstalovano na
drzaku podusky mopu)

UZivatelska pfiruc¢ka



Nabijeci dokovaci stanice

Tlagitko/indikator

x120mi

Okrajovy senzor

Senzor kolize
Infraderveny senzor prekazek

nebo vypnete

<[ Stisknutim a podrZzenim na tfi sekundy jej zapnete
Stisknutim zah4jite nebo pozastavite tklid

——— Stisknutim se vratite k nabijeni nebo zastavite dokovani

Senzory srazu

Nabijeci kontakty
Sada baterii
Kryt kartace
Kartae

Levé/pravé kole¢ko

Sestava podusky mopu

Prihradka na prach 2 v1s nadrzi na vodu

Cistici kartag

Zatka Uvoliiovaci tlacitko

Popisy stavl indikatord

Bily

Pulzujici bile
Blikajici bile
Vypnuto
Zluty
Blikajici zluté
Pulzujici Zluté

Zapnuto / BéZzna funkce / Nabijeni dokon&eno / Pohotovostni rezim
Nabijeni (Groven baterie = 20 %) / Zapinani

Néavrat k nabijeni / Aktualizace firmwaru / Pfipojovani k siti
Vypnuto /V reZzimu spanku

Sit Wi-Fi odpojena

Resetovani pripojeni Wi-Fi / Chyba

Nabijeni (droveri baterie < 20 %)
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Pfed prvnim pouzitim

1. Odstrante ochranné pasky.

2. Instalujte bo&ni kartac.

Vyjméte boéni kartac a nainstalujte jej na misto podle obrazku. Boéni
kartaé je spravné nasazen, kdyz uslysite ,cvaknuti”.

3. Odstrante ochrannou félii z nabijeci dokovaci stanice
a umistéte nabijeci dokovaci stanici na sténu. Pfipojte
ji k napajeni.

UPOZORNENI:

» Neumistujte nabijeci dokovaci stanici do oblasti s pfimym slune¢nim svétlem.

* Dbejte na to, aby se zadné pfedméty nenachazely ve vzdalenosti mensinez 0,5 m po levé a
pravé strané a ve vzdalenosti mensinez 1,5 m pred nabijeci dokovaci stanici.

4. Nabijte roboticky vysavac.

Umistéte roboticky vysavac do nabijeci dokovaci stanice a nabijejte jej.

Poznamky:

« Pfed prvnim pouzitim se doporucuje roboticky vysavac pIné nabit, aby se zachoval
optimalnivykon baterie a maximalizovala se jeji Zivotnost.

- Kdyz je roboticky vysavaé v nabijeci dokovaci stanici, automaticky se zapne a po dobu
nabijeni ho nelze vypnout.
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Pfipojeni k aplikaci Mi Home / Xiaomi Home

Tento vyrobek pracuje s aplikaci Mi Home / Xiaomi Home*. PouZivejte aplikaci Mi
Home / Xiaomi Home k fizeni vaseho zafizeni a k interakci s dal§imi

inteligentnimi domacimi zafizenimi.

Nasnimanim kédu QR stahnéte a nainstalujte aplikaci.
Pokud je aplikace uz nainstalovan4, budete
presmérovani na stranku nastaveni pfipojeni. Nebo
vyhledejte v obchodu s aplikacemi text ,Mi Home /
Xiaomi Home", abyste ji mohli stahnout a nainstalovat.

Oteviete aplikaci Mi Home / Xiaomi Home, klepnéte vpravo nahofe naikonu ,+"a

pak podle pokyn0 pridejte své zafizeni.

*V Evropé se aplikace oznacuje jako Xiaomi Home (s vyjimkou Ruska). Nazev aplikace
zobrazeny ve vasem zafizeni by se mél povazovat za vychozi.

Poznamky:

« Verze aplikace miize byt aktualizovana. Postupujte podle pokyn( pro aktualni verzi aplikace.
« Pokud QR kod robotického vysavadée nejde naskenovat, miizete zafizeni pfidat podle jeho

nazvu.

« Pokud pripojujete roboticky vysavac k aplikaci Mi Home/Xiaomi Home pomoci zatizeni se
systémem iOS, postupuijte podle pokynt v aplikaci pro pfipojeni k hotspotu robotického

vysavade ,xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx".

Zména nastaveni Wi-Fi

Kdy? se roboticky vysavaé zapina, stisknéte a podrzte tlagitka (> a () po dobu
sedmi sekund. Wi-Fi je ispésné resetovana, kdyz uslysite hlasovou vyzvu.

Zmeéna nastaveni systému

Stisknéte a podrzte tlagitko OO na pét sekund, dokud neuslysite ,pipnuti” a
poté znovu stisknéte a podrzte tlagitko (> na pét sekund, dokud neuslysite
hlasovou vyzvu. Roboticky vysavac se poté restartuje a nastaveni, jako je
planované ¢isténi a Wi-Fi, se obnovi na vychozi nastaveniz vyroby.

Bézné problémy

vrve

MoZné priciny a feseni

Roboticky vysavac se
nemuZe pfipojit k siti Wi-Fi.

« Zkontrolujte, zda je heslo Wi-Fi
spravné.

« Roboticky vysavaé nepodporuje
sitové frekvenéni pasmo 5 GHz.
Pouzijte sit 2,4 GHz.

« Signal Wi-Fi je slaby. Ujistéte se, Ze je
roboticky vysavac v dosahu Wi-Fi se
silnym signalem.

« S pripojenim Wi-Fi je problém.
Resetujte Wi-Fi a stdhnéte nejnovéjsi
verzi aplikace Mi Home/Xiaomi
Home, a pak se zkuste pfipojit znovu.

Roboticky vysavaé se nemuze
pripojit k siti
JXiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx" v
aplikaci Mi Home/Xiaomi Home.

Ujistéte se, Ze je roboticky vysavaé v
dosahu Wi-Fi se silnym signalem, poté
resetujte Wi-Fi robotického vysavace a
znovu se pripojte k siti.
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Zpusob pouziti

Spusténi vysavani a vytirani

. Stisknutim a podrZenim uvolfiovaciho tlagitka vyjméte prihradku na prach 2 v 3. VloZzte pfihradku na prach 2 v 1s nadrzi na vodu do robotického vysavace.
1s nadrzi navodu. Vytahnéte zatku, napliite nadrz ¢istou vodou a poté zatku Stiskem tladitka () zahajte vysavani a myti podlahy.
znovu zasurite. Nainstalujte pfihradku na prach 2 v 1s nadrzi na vodu do
robotického vysavace, az zapadne na misto.

—_

UPOZORNENI:

- Pred ptidanim vody vyjméte pfihradku na prach 2 v 1s nadrzi na vodu. Nepfidavejte
kapaliny, jako je horka voda, ¢istici nebo dezinfekéni prostiedky, aby nedos$lo k poskozeni
robotického vysavace.

Poznamka: Vyjméte ptihradku na prach 2 v1s nadrzi na vodu a po dokon¢eni mopovanivcas
vylijte zbytky vody. Pak vycistéte a vysuste podusku mopu, aby nedoslo ke vzniku zapachu

+Vzhledem k vyrobnim zkouskam mohou byt v pfihradce na prach 2 v 1s nadrzinavodu nebo plisni.
skvrny od vody, coz je normalni.
2. Pfed pouZitim fuche vysavani a myti podlahy navlhée.te a vy.idimejte myci Pokud potFebujete pouze funkci vysévéni, vyjméte drzak
podlozku a poté ji nasadte na drzak myci podlozky. Nainstalujte drzak myci v
podusky mopu.

podlozky do pfihradky na prach 2 v1s nadrzinavodu, jak je zndzornéno na
obrazku.

\ Vytahnéte drzak tak,
S jak je zobrazeno

O

>
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Pozastaveni

Kdyz je roboticky vysavaé v provozu, stisknutim libovolného tlacitka jej
pozastavite. Stisknutim tla&itka (/) znovu obnovite tklid.

Poznamka: Roboticky vysavaé pfejde do rezimu spanku po péti minutach pozastaveni nebo
pohotovostniho rezimu. Stisknutim libovolného tlacitka jej probudite.

Pridani vody nebo ¢isténi podusky mopu

Kdyz roboticky vysavac pracuje, nejprve jej pozastavte a poté vyjméte
pfihradku na prach 2 v 1s nadrzi na vodu, abyste mohli doplnit vodu nebo
vydistit podusku mopu. Poté znovu nasadte pfihradku na prach 2 v1s nadrzi
navodu a stisknutim tlagitka () pokraéujte v prvci.

Zajeti do dokovaci stanice a nabiti

KdyZ roboticky vysavaé pracuje, stisknéte tlagitko (O pro pozastaveni tkolu a
opétovnym stisknutim tlaéitka (O odes$lete roboticky vysavaé zpét do doku k
nabiti. KdyZ je roboticky vysavaé v pohotovostnim reZimu a neni pfipojen k
nabijeci dokovaci stanici, stisknutim tlacitka {0 odeslete roboticky vysavac
zpét do doku k nabijeni. Kdyz je tkol dokonéen nebo je baterie pfili$ vybita,
roboticky vysavac se automaticky vrati do doku k nabiti.

Rezim DND

Vrezimu Nerusit (DND) roboticky vysavac neprovadi planované tklidy a
indikator se po jedné minuté nabijeni vypne. Rezim Nerusit m(iZzete aktivovat
nebo deaktivovat v aplikaci.

Poznamka: Vice funkci najdete v aplikaci.

Poznamka: Kdyz roboticky vysavaé pouzivate poprvé, doporucujeme chodit za vysavac¢em a
odstranovat veskeré prekazky ze zemé. Pokud hrozi, Ze by roboticky vysavaé v nékterych
oblastech uvizl nebo poskrabal nabytek, muiZete postavit fyzické prekazky tak, aby do
téchto oblastiroboticky vysavac nevstupoval.

Péce a udrzba

Prihradka na prach 2 v 1s nadrzi na vodu a filtrem

1. Vyjméte pfihradku na prach 2 v 1s nadrZi na vodu a otevrete jeji kryt.
Odstrarite veskeré necistoty a vycistéte prihradku na prach 2 v 1s nadrzina
vodu ¢isticim kartackem.

UPOZORNENI:

« Neoplachujte ani nenamacejte prihradku na prach 2 v 1 nadrzi na vodu.

- Pravidelné ¢istéte prihradku na prach 2 v 1s nadrzi na vodu, abyste zabranili usazovani
$piny. To pomuZe udrZet optimalni vykon.

2. Vyjméte filtr a vycCistéte jej Cisticim kartackem.

Poznamka: Filtr Ize oplachnout vodou. Pfed opétovnou instalaci se ujistéte, Ze je
zcela suchy. Casté oplachovani se nedoporuduje.
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Poduska mopu

Vyjméte podusku mopu z drzaku podusky mopu. Omyjte ji a nechte uschnout
navzduchu.

Senzory a nabijeci kontakty

Senzory a nabijeci kontakty se doporucuje ¢istit mékkou tkaninou kazdé t¥i

mésice.

Senzor srazu

Nabijeci kontakty

Okrajovy senzor

Senzor kolize
Infraderveny senzor
prekazek
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Kartac¢ a bo¢ni kartacé

1. Odstranéni boéniho kartace.
2.Sejméte kryt kartacku, vyjméte kartacek a vytahnéte lozisko kartacku.
3. Pomoci ¢isticiho kartace vycistéte.

ﬁ—c Kartad

Lozisko kartace

Bocnikartaé

Cigténi kartace

Stiihani vlast

Odstranéni prachu a nedistot



Komponenty Frekvence Udrzby Frekvence vymény
Boc¢ni kartaé Kazdé dva tydny Kazdych 3-6 mésich
Karta¢ Tydné Kazdych 6-12 mésict

Filtr Tydné Kazdych 3-6 mésicl

Kryt kartace / Kazdych 3-6 mésict

(nebo po opotrebeni)

Poduska mopu

Kazdych 3-6 mésict
(nebo po opotiebeni)

Po kazdém pouziti

Poznamka: Vymeénu pfislusenstvi pro zajisténi optimalniho Cisticiho G¢inku naleznete v

tabulce.

Bézné problémy

Problémy

Mozné pficiny a feSeni

Roboticky vysavaé
se nezapne.

Baterie je vybita. Roboticky vysava¢ pIné nabijte a
zkuste to znovu.

Teplota okoli je pfili§ nizka (méné nez 0 °C) nebo
pfili§ vysoka (vice nez 35 °C).

Roboticky vysavaé
nezacéne uklizet.

Baterie je vybita. Roboticky vysava¢ pIné nabijte a
zkuste to znovu.

Roboticky vysavaé
nepokraéuje v
Gklidu.

Zkontrolujte, Ze roboticky vysavac neniv rezimu
DND, ktery robotickému vysavadi braniv
pokradovani uklidu.

Roboticky vysavaé nepokracuje v tklidu, kdyZ je
ruéné vracen do doku k nabiti nebo umistén do
nabijeci dokovaci stanice.

Problémy

Mozné pfi€iny a feSeni

Roboticky vysavac
se nevracido
nabijeci dokovaci
stanice.

Kolem nabijeci dokovaci stanice je pfili§ mnoho
prekazek. Umistéte nabijeci dokovaci stanici do
volnéjsiho prostoru.

Roboticky vysavac je pfilis daleko od nabijeci
dokovaci stanice. Pfesurite ho bliz k nabijeci
dokovaci stanici a zkuste to znovu.

Roboticky vysavac
se nenabiji.

Zkontrolujte, Ze je kolem nabfjeci dokovaci
stanice dost volného mista a Ze nabijeci kontakty
nejsou zaprasené nebo $pinavé.

Teplota okoli je pfili$ nizka (méné nez 0 °C) nebo
prilis vysoka (vice nez 35 °C).

Roboticky vysavac se
chova nestandardné.

Vypnéte roboticky vysavaé a pak ho znovu zapnéte.

Roboticky vysavac
neprovadi
planované tklidy.

Zkontrolujte, Ze je roboticky vysavac¢ pfipojeny k
siti, jinak nemuizZe synchronizovat ¢as a provadét
naplanované uklidy.

Ujistéte se, Ze roboticky vysavaé neni nastaven do
rezimu DND. ReZzim DND zabrani robotickému
vysavaci provadét naplanované tklidy.

Roboticky vysavac
se stale vypina.

Zkontrolujte, Ze je roboticky vysavac pfipojeny k
siti a stale se pohybuje v dosahu Wi-Fi.

Roboticky vysavac
vydava pfi uklidu
podivné zvuky.

V kartadi, bo¢nim kartaci nebo na levém ¢i pravém
kole¢ku se mohla zachytit néjaka necistota.
Vypnéte roboticky vysavaé a odstrarite necistotu.

Roboticky vysavac jiz
neuklizi G¢inné nebo
za sebou nechava
prach.

Prihradka na prach 2 v1s nadrzi navodu je plna.
Vysypte ji.

Je zaneseny filtr, vyéistéte ho.

V kartaci se mohl zachytit cizi predmét. Vycistéte
kartac.
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Re&eni problémd

Kdyz roboticky vysavac narazi na problém, miZze pfehrat hlasovou vyzvu. Pfislusny problém vyresite podle nize uvedenych informaci.

Chybové zpravy

v

Mozné pfi¢iny a feSeni

Chybové zpravy

v

Mozné pficiny a feSeni

Ujistéte se, Ze je prihradka
naprach2v1snadrzina
vodu bezpeéné
nainstalovana.

Zkontrolujte, Ze je pfihradka naprach2v1s
nadrzi navodu bezpeéné nainstalovana.

Zkontrolujte, Ze je poduska
mopu nainstalovana.

Zkontrolujte, Ze jsou drzak podusky mopu i
poduska mopu bezpeéné nainstalované.

Presurite pfed spusténim
uklidu roboticky vysavaé
narovny povrch.

Roboticky vysavac je pfi spusténi
naklonény. Umistéte roboticky vysavac na
rovny povrch a znovu ho spustte. Nivelaci
robotického vysavace miizete také
resetovat pomociaplikace Mi

Home/Xiaomi Home a pak ho znovu spustit.

Vratte roboticky vysavaé
do dokovaci stanice k
dobiti.

Roboticky vysavac se nevracido
dokovaci stanice k dobiti. Umistéte
roboticky vysavac na nabijeci dokovaci
stanici a zkontrolujte, zda je nabijeci
dokovaci stanice pfipojena k napajeni.

Pomozte odstranit prekazky
v okoli robotického
vysavace a zkuste to znovu.

Roboticky vysavaé se mohl zachytit
nebo zaseknout. Odstrarite z jeho
okoli v8echny pfekazky.
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Otrete senzor srazu,
premistéte roboticky
vysavacé do nové polohy a
znovu spustte uklid.

Cast robotického vysavad&e nenina podlaze.
Zméiite polohu robotického vysavace a
znovu jej spustte. K této chybé m(ize také
dojit, pokud je senzor srazu zaneseny. Otrete
necistoty ze senzoru srazu.

Odstrarite cizi predméty
ze senzoru kolize.

Senzor kolize mUze byt zaseknuty. Lehce na
néj nékolikrat poklepejte, aby se odstranily
cizi predméty. Pokud nic nevypadne, posurite
roboticky vysavac do jiného umisténiaznovu
ho aktivujte.




Parametry

Roboticky vysavacé

Napajeci adaptér

Nazev Roboticky vysavaé Vyrobce Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model B112 Model BLJ15W200060P-VA
Jmenovité napéti 144V = Vstup 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A
Jmenovity pfikon 3B5W Vystup 20,0V=0,6A120W
Nabijeci napéti 20V=
— Prlimérna aktivni G¢innost 82,96%
Rozméry vyrobku $ 325 x 80 mm -
. - PRI, 5
Kapacita baterie 2500 mAh (skute¢na testovana kapacita) Uginnost pfi nizkém zatizeni (10 %) 60%
P 2600 mAh (jmenovita kapacita) Spotieba energie bez zatizeni 0,10W
Cista hmotnost 3.2kg
Bezdratova konektivita \é\:I_F'tIEEE iOZZ.Hb/g/n 24GHz L., ,
uetooth 4. Napajeci adaptér
Provozni frekvence 2412-2472 MHz
. D A Electroni
Maximalni vystupni vykon <20dBm Vyrobce T::ﬁgouligy ngj?_?d. ectronies
PFi béZném pouZiti tohoto zafizeni by se méla udrzovat vzdalenost mezi anténou Model AY24CA-AF2000602-EU
a télem uzivatele alespori 20 cm.
Vstup 100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A
Vystup 200V=06A120W

Nabijeci dokovaci stanice Priimérna aktivni Géinnost 82,96%

Uginnost pfi nizkém zatizeni (10 %) 72,96%

Model CDZB112

Jmenovity vstup 20V=06A Spotieba energie bez zatiZeni 0,10W

Jmenovity vystup 20V=06A * Tento vyrobek je kompatibilni se dvéma typy napéajecich zdroj, které oba spliiuji
Rozméry vyrobku 146 % 122 x 87.5 mm pozadavky vyrobkovych norem. Napajeci zdroj, ktery je soucasti baleni, s

modelem BLJ15W200060P-VA nebo AY24CA-AF2000602-EU bude dodan
nahodné.
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Informace o shodé s predpisy

UPOZORNENI K ZARUCE

EU - Prohlaseni o shodé

€

Spole¢nost Xiaomi Communications Co., Ltd. timto prohlasuje, Zze
radiové zafizenitypu B112 je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné
znéni prohlaseni o shodé pro EU je k dispozici na nasledujici
internetové adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

)74

V8echny vyrobky oznaéené timto symbolem jsou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni (OEEZ, jak je uvedeno ve smérnici
2012/19/EU), ktera by neméla byt misena s netfidénym domovnim
odpadem. Misto toho byste méli chranit lidské zdravi a Zivotni
prostfedi odevzdanim zafizeni na sbérném misté, které je ur¢eno k
recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni a
stanoveno vladou nebo mistnimi Gfady. Spravna likvidace a
recyklace pomohou zabranit potencialnim negativnim dopadim na
Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Vice informaci o umisténi a
podminkach téchto sbérnych mist se dozvite od montazniho
technika nebo mistnich uradu.
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TATO ZARUKA VAM DAVA ZVLASTNI PRAVA, PRICEMZ DALSI PRAVA MUZETE
MIT NA ZAKLADE ZAKONU VASi ZEME, PROVINCIE NEBO STATU. V NEKTERYCH
ZEMICH, PROVINCIICH NEBO STATECH MUZE BYT ZAKONEM ULOZENA
MINIMALN{ ZARUCNiI DOBA. MIMO ZAKONNEHO VYMEZENi SPOLECNOST
XIAOMI NEVYLUCUJE, NEOMEZUJE ANI NERUSI JINA PRAVA, KTERA MUZETE
MIT. CHCETE-LI PLNE POROZUMET SVYM PRAVUM, DOPORUCUJEME VAM
PROSTUDOVAT ZAKONY VASi ZEME, PROVINCIE NEBO STATU.

1. OMEZENA ZARUKA NA PRODUKT

Spoleénost Xiaomi zaruduje, Ze produkty nebudou béhem zaruéni doby pfi béZzném
pouzivani a pfi pouzivani v souladu s pfislu$nou uzivatelskou pfiru¢kou produktu
vykazovat vady v materialech ani zpracovani.

Doba platnosti a podminky tykajici se zakonnych zaruk jsou uvedeny v pfislu§nych
mistnich zakonech. Dalsi informace o vyhodach spotrebitelskych zaruk naleznete
na oficialnich webovych strankach spole¢nosti Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

Spoleénost Xiaomi zaruéuje ptvodnimu kupujicimu, Ze produkt Xiaomi nebude
béhem vyse uvedené doby pfi béZném pouzivani vykazovat vady v materialech ani
zpracovani.

Spoleénost Xiaomi nezaruéuje, Ze provoz produktu bude nepferusovany nebo
bezchybny.

Spoleénost Xiaomi neni odpovédné za $kody vyplyvajici z nedodrZovéni pokyn(
souvisejicich s pouzivanim produktu.

2. NAPRAVNE PROSTREDKY

V pfipadé zjisténi hardwarové zavady a podani platné reklamace u spole¢nosti
Xiaomi béhem zaruéni doby spole¢nost Xiaomi bud' (1) bezplatné produkt opravi,
(2) nahradi produkt nebo (3) vrati penize za produkt, bez pfipadnych nakladd na
dopravu.

3. JAK ZAJISTIT ZARUCN| OPRAVU
K zajisténi zaruéni opravy je tfeba dodat produkt v plvodnim baleni nebo
podobném baleni, které zajisti stejny stuperi ochrany produktu, na adresu uréenou



spoleénosti Xiaomi. S vyjimkou p¥ipadd, kdy je to zakazano platnymi pravnimi
predpisy, spole¢nost Xiaomi mdze pred pfijetim zaruéni opravy vyzadovat
pfedloZeni dokladu o ndkupu a/nebo splnéni pozadavkd na registraci.

4. VYJIMKY A OMEZENI

Nestanovi-li spole¢nost Xiaomi jinak, tato omezené zaruka se vztahuje pouze na
produkt vyrobeny spole¢nosti Xiaomi nebo pro spoleénost Xiaomi, ktery mlize byt
identifikovan ochrannou znamkou, obchodni znackou nebo logem ,Xiaomi” nebo
LM,

Omezena zaruka se nevztahuje na zadné: (a) $kody zplisobené zasahy pfirody
nebo vy$si moci, napfiklad ddery blesku, tornady, povodni, pozarem,
zemétiesenim nebo jinymi vnéjSimi pri¢inami; (b) nedbalosti; (c) komeréni vyuziti;
(d) zmény nebo Upravy jakékoli ¢asti Produktu; (e) Skody zplsobené pouZitim s
produkty jinych vyrobcti nez Xiaomi; (f) §kody zptisobené nehodou, zneuZitim
nebo nespravnym pouzitim; (g) $kody zplisobené provozem produktem mimo
pfipustné nebo predpokladané pouziti popsané spolec¢nosti Xiaomi nebo s
nespravnym napétim nebo zdrojem napéajeni, nebo (h) $kody zplsobené opravou
(véetné vylepseni a rozsifeni) provedenou osobou, ktera neni zastupcem
spoleénosti Xiaomi.

Na vasi odpovédnosti je zalohovani veskerych dat, softwaru nebo jinych
material(, které mate v produktu uloZeny nebo instalovany. Je pravdépodobné, ze
tato data, software nebo jiné materialy v zatizeni budou béhem procesu opravy
ztraceny nebo preformatovany a spole¢nost Xiaomi neni za takové $kody nebo
ztraty odpovédna.

Zadny prodejce, agent ani zaméstnanec spole&nosti Xiaomi neni opravnén
provadét jakékoli tpravy, rozsifeni nebo doplnéni této omezené zaruky. Pokud
bude jakakoli ze smluvnich podminek shledana nezakonnou nebo
nevymahatelnou, zakonnost nebo vymahatelnost zbyvajicich smluvnich
podminek nebude ovlivnéna nebo narusena.

S vyjimkou pfipadu, kdy to zakazuji zakony nebo jinak pfislibila spole¢nost Xiaomi,
jsou poprodejni sluzby omezeny na zemi nebo region pivodniho nakupu.

Na produkty, které nebyly radné dovezeny a/nebo nebyly fadné vyrobeny
spole¢nosti Xiaomi a/nebo nebyly Fadné pofizeny od spole¢nosti Xiaomi nebo
oficialniho prodejce produktl Xiaomi, se stavajici zaruky nevztahuji. Na zakladé
platnych zdkon( mdZete ziskat zaruky od neoficialniho prodejce, ktery produkt
prodal. Spole¢nost Xiaomi vas proto vyzyva, abyste kontaktovali prodejce, od

kterého jste produkt zakoupili.
Soucasné zaruky se nevztahuji na Hongkong a Tchaj-wan.

5. PREDPOKLADANE ZARUKY

S vyjimkou pripadd, kdy je to zakazano platnymi pravnimi pfedpisy, budou
v8echny predpokladané zaruky (véetné zaruk vztahujicich se k obchodovatelnosti
a vhodnosti pro urcity t¢el) omezeny na dobu, ktera nepresahne dobu trvani této
omezené zaruky. Nékteré jurisdikce nepovoluji omezeni trvani pfedpokladané
zaruky, takze vySe uvedené omezeni se na takové pfipady nemusi vztahovat.

6. OMEZEN| SKOD

S vyjimkou pfipadd, kdy je to zakazano platnymi pravnimi pfedpisy, spole¢nost
Xiaomi neodpovida za pfipadné nahodné, nepfimé, zvlastni nebo nasledné skody,
véetné ztraty zisku, vynosut nebo dat, $kody vyplyvajici z jakéhokoli poruseni
vyslovné nebo predpokladané zaruky nebo podminky, nebo podle jakékoliv jiné
pravni teorie, a to i v pfipadé, Ze spole¢nost Xiaomi byla o moznosti takovych skod
informovana. Nékteré jurisdikce nepovoluji vylou¢eni nebo omezeni odskodnéni
za zvlastni, nepfimé nebo nasledné skody, takZe vySe uvedené omezeni nebo
vylou€eni se na vas nemusi vztahovat.

7. KONTAKTY NA SPOLECNOST XIAOMI

Zakaznici mohou navstivit web: https://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktni osobou pro poprodejni servis miize byt jakakoli osoba v autorizované
servisni siti spoleé¢nosti Xiaomi, autorizovani distributofi spole¢nosti Xiaomi nebo
konecny prodejce, ktery vam produkty prodal. V pfipadé pochybnosti kontaktujte
pfisluSnou osobu, kterou spoleénost Xiaomi uréila.

Verze uzivatelské pfirucky: V2.0



Odnyiec aopaleiag

Al0f3aoTe TIPOOEKTIKA TO TTAPOV EYXELPIOIO TIPIV ATIO TN XPHON Kal QUAAETE TO YIa LEAAOVTIKN
avagopda.

AuTO TO TTPOIdV TIpoopileTal yia Tov KaBaplopo darédwv o€ oikiakod TtepIBailov pévo. Mnv
TO XPNOILOTIOIEITE O€ EEWTEPIKOUC XWPOUC, O AANNEC ETIIPAVEIEG TTANV daTtédwy 1 o€
ETTAYYEALLATIKOUG ) BIONXAVIKOUG XWPEOUC.

Meploplopoi xpriong

e AUTH N CUOKEUN UTToPE( va xpnolpoTtoleital artd rtaidid nAikiag amd 8 eTwv Kat Avw Kat artod
ATOMA PE HEIWHEVEC CWHATIKEG, AloBNTAPLEG ) SIAVONTIKEG IKAVOTNTEC 1] ATORA XWPIC OXETIKA
EUTIEIPIO KAl YVWON, EQOCOV £X0UV AAPEl 0ONYieC yia TNV aopalr xpron TNG CUCKEUAG A TN
XPNOILLOTIOIOUV UTTO ETUTAPNON Kal £XOLV ETTIYVWON TWV eVEXOHEVWVY KIVOUVwV. Ta Ttaudid dev
TIpETTel va Ttaiouv e Tn ouokeun. O kKaBaplopOG Kal n cuvtrpnon aro Tov xpriotn dev
TIPETTEL va YivovTal arto TTaudid Xwpig eTttrpnon.

« H rtapoloa cuokeun TIEPLEXEL LUTTaTapieG TTou Ba TTpéTTtel va avTtikabiotavTtal Jovo ard dtopa
HLE ETTAPKA KATAPTION.

 AlatnpnoTe T fovptoa kabapiopov pakptd amnd maidid.

e AlaTNPAOTE Ta PAAAIG, Ta pIXTA poUXa, Ta OAXTUAA Kalt OTTOLOOATIOTE UEPOC TOU CWUATOG
MOKPELA armd avoiypata Kal KIVOUPEVA UEPN.
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e MnV XPNOILOTIOIEITE TN POMTTOTIKA OKOUTIA YIa VA KaBapioeTe oTtoladTIoTE PAEYOLLEVN OUTIOL.

e BeBaiwOeite 611 n pOUTIOTIKA OKOUTIA £XEL aTtevepyoTtoinOei kal 6TiL n Ttapoxn
pevpaTOC £xel artoouvdeBei arod tnv Tpila, TIpLV ATIO TNV EKTEAECN EPYACIWV
kaBaplopou n cuvtApnong.

e H Tapovoa poUTIOTIKN OKOUTIA TIpoopileTal armmoKAEIOTIKA Yia KaBapiopd damédwv o€
OlKIaKO TtePIBANNOV. Agv TIPETIEL VA XPNOIOTIOLEITAL O€ EEWTEPIKOUC XWPOUG, OTIWG OF
uTtaiBpta prtaAkoévia R o AAAEG eTTIPAVELEG EKTOC SaTTESWY, OTIWG Ol KavaTtédeg, ouTe
O€ EUTIOPIKA A Blopnxavikd TtepiBdAlovTa.

e MnVv XpNOIUOTIOIEITE TN POUTOTIKA OKOUTIA O€ TTEPLOXN TTou BpioKeTal TTAVW ATTO TO
eTtite®0 TOU €6APOUC, OTIWG OE COYITEC, LUTTAIBPLa UTTAAKSOVIA 1} O€ ETUTTAQ, EKTOC Qv
UTTAPXEL TIPOOTATEVUTIKO KIyKAIdwHA.

e MnVv XpNOIUOTIOIEITE TN POUTIOTIKN OKOUTIO O€ Bepokpacia TtepIBAAAOVTOC TTAVW
art6 35 °C A kdtw amé 0 °C n o ddameda pe vypég  KOAWOELG OUTIEC.

e Maléyte TUXOV KaAwSIa artd 1o dAredo TTPOTOU XPNOILOTIOINOETE TN POKTTIOTIKN
OKOUTIO, WOTE va Unv TtapacupBouv Katd tov KaBaplopo.

e Maléyte and 1o damedo Tuxdv avTiKeipeva TTou gival ebBpavota A Ttou dev gival
OTEPEWNEVA, OTIWG BAla 1) TIAAOTIKEG CAKOUAEG, WOTE N POUTIOTIKA OKOUTIA va [NV
rnapeprtodiCeTal ) va Unv TEPTEL TTAVW TOUG Kal va KNV TIpoKaA&i (NG,

e Mnv Bddlete mtaidid, katoikidia (wa f oTtoloSATIOTE AVTIKEIHEVO TIAVW OTN POUTIOTIKA
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oKoUTTa, avedptnta arod 1o 4v gival akivntn A Kiveitat.

e Mnv xpnoluomoleite Tn AslToupyia apouyyapioTpag mavw ota XaAld. Ta XaAld umopouv
va KaBaplotolv pe tn AelToupyia avappopnong okévnc.

e MnV a@AVETE TN POUTIOTIKK OKOUTIA VA ATToppo@dA CKANPA i alxnped avTIKEipeva,
OTIWG SOMIKA UALKA, YUaAL i Kap@id.

e Mnv PekdaleTte oTTOIOONTTIOTE TUXOV UYPO OTN POUTTOTIKY oKkouTta. BeBaiwBeite 6110 2 o€ 1 kAdOC
yla Tn oKOvN He SoXEio vEPOU gival EVTEAWG OTEYVOC TIPIV ATTO TNV ETTAVEYKATACTACH TOU.

e Mnv ToTtoOE€TEITE TN POUTIOTIKY OKOUTIA G€ avATTodn Bon.

« To TTapOV TIPOIOV TIPETTEL VA XPNOILLOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA CU@WVA LLE TO EYXEIPIOIO0
xprotn. Ot xpnoTeg gival uttevBuvol yia ortoladntote anmwAela f {nplia Tou TIpokaAeital aroé
TNV €0QAAEVN XPriON AUTOU TOU TIPOIOVTOC.

« Mmopeite va Bpeite To AeMTOUEPEC NAEKTPOVIKO yXELPidlo oTn S1ebBuvon
www.mi.com/global/service/userguide

Mrmatapieg kat dpTion

e [IPOEIAOMNOTHZH: Na xpnotuomoleite povo tn povada mapoxAg mou mapéxetal padi Ye tnv
TTAPOVOA CUOKEUN.

e Na xpnotporoleite povada rapoxnc povo <BLJ15W200060P-VA> 1
<AY24CA-AF2000602-EU>.
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e Mnv €TTIXEIPEITE VA ATTOOUVAPLONOYAOETE, VA ETTIOKEVACETE 1| VA TPOTIOTIOINOETE TNV
HTTaTapia f Tov otafpd @opTiong HOvol 6ag.

e Mnv TortoBeteite TOV 0TAOLO POPTIONG KOVTA O€ KATTOLA TTNYr BgppoTnTaC.

e Mnv okourtiCete | kaBapileTe TIC ETTAPEG POPTIONG TOU OTABHOU e LYPO VPACHA A LE
BpeyHéva xépla.

e AV N POUTIOTIKY OKOUTIa &gV TIPOKELTAL VA XPNOLLoTToINOE( yia LeyAAo Xpoviko SidoTna,
(POPTIOTE TNV TTIANPWC, ETTEITA ATIEVEPYOTTOINOTE TNV Kal PUAAETE TN 0 SpOoOEPO Kal OTEYVO
Hépoc. Na emava@opTileTe TN POUTTOTIK) OKOUTIA TOUAXIOTOV LA pOopd KABE 3 PVEC WOTE Va
QTTOPUYETE TNV UTTEPBOAIKN amo@opTIon TNG HTtatapiag.

« H cuotolkia pratapiwv 16vtwyv Aibiou Ttepiéxel ovoieg eriPAapeic yia to rtepiBailov. Mpotol
QATTOPPIPETE TN POUTIOTIKF] OKOUTIA, APAIPECTE TIPWTA TN CUOTOLXIO KTTATAPIWY Kal, ETTELTA,
ATTIOPPIYPTE 1} AVAKUKAWOTE TN CUHPWVA LE TOUG TOTTIKOUG VOLIOUG Kal TOUG KAVOVIGHOUG TNG
XWPAG 1} TNG TIEPLOXAG OTNV OTtoia XpnOoLoTIolETal.

« Otav agaipsite TG LItatapieg arto 1o TPoidy, givat KAIAUTEPO VA AMOPOPTICETE TANPWG TIG
umatapieg kau BePaiwbeite 0TI TO TIPOIOV £XEl ATTOOLVOEDE( aTtd TNV TPoPodocia peLATOC.

1). Apaipéote tn Bida ou UMAPXEL OTO KATW UEPOG KAl APAIPECTE TO KAAUUMAL.

2). ATIoOUVOEDTE TOV CUVOECHIO TNG UITATAPIAG, OTN CUVEXELD APAIPEDTE TIC MTTaTapiec. Mnv
TtpoKaA&ite (A TN OrKN TwWV YITATAPIWY YIa VA ATTOPUYETE TUXOV KivOUVO TPAUHATIGLWV.

3). EmotpéYte TIC prtatapieg o€ évav e€EIBIKEVEVO OPYAVIOHO AVAKUKAWGONC.
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Eriokomnon mpoiovtog

MeplexopLeva cuokevaciog

=,

Bouptoa kaBapiopov
(Xtov Kado yla tn okévn pe
Soxeio vepov 2 oe 1)

x1aomi

Poprtotikr okoUTta

vepou 2 og 1
(Npogykateotnévog oTn
POMTIOTIKN) OKOUTIa Yla
OKOUTIIGHA KAl OQOLYYAPICHA)

—

< E

STaOpoC popTIONG

Inpeiwon: Ot aTelkoVioELg TOU TTPOIdVTOG,
TWV ageooudp Kal TG SIEMaPng Xprotn
TIOU TIEPIEXOVTAL OTO EYXEIPISIO XproTN
Tipoopilovtat Hovo yla avagopd. To
TIPAYHATIKO TIPOIOV Kal Ol AEITOUPYIEG
evbéxeTal va Slapépouy, Aoyw BENTIOOEWY
TOU TIPOIOVTOG.

Kd&do¢ yia tn okévn pe Soxeio

Bouptoa

(Npogykateotnpévn Tavw oTn

POUTIOTIKI OKOUTIA)

Bdon méApatog
OpOULYYapPIoHATOG

MNpooappoyéag pevaTog
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KéAuppa Bovptoag
(MpogykateoTNHEVO TTAVW

MAevpikn Bovptoa

OTN POUTIOTIKN OKOUTIA)

MéNpa opouyyapiopatog
(Npogykateotnpévo avw otn Baon
TIEAHLATOC OPOVYYAPICHATOC)

Eyxelpidio xpriot



ZTaBpOG poOpTIONG

Kouprti/EvSeiktikn Avxvia

S

x1aomi

AloONnTripeC KAiong

Enagég poptiong
JuoTolxia prataplwv
KéAuppa Bovptoag
Bouptoa

ApPIOTEPOG TPOXOG/AEEIOE TPOXOG

o Movada TEALATOG GpouyyapioHaToq

Kadog yia tn okovn pe Soxeio vepol 2 og 1

AwoBnTpag dkpwv

Bouptoa kabapiopov

Tara Koupri arnac@diiong

AwoBnTripag ocvykpouong
AloBnTApac epmodiwv pe
uTtépuBpeg

€VePYOTIOINON 1 ATevepyoTTIoinon

[ MatAoTE KAl KPATAOTE yia Tpia SeUTEPONETTTA YIA
MatroTte yia évapén n mavon kabaplopov

—— TaTACTE Yla va EMICTPOPN yia @opTion fi Slakorn
ouvdeong pe Tn Bdon @oépTioNng

Meplypagéc katdotaong evOEIKTIKAG Auxviag

Neuko Evepyomoinpévo/Aertoupyei kavovika/H @opTion odokAnpwOnke/Avapiovr)
Neukd au€opElOUPEVNG EvTaONG Doprilel (otabun prtatapiag = 20%)/Evepyortoinon

Neuko Trou avaBoofrivel Eruotpéger yia poption/Evnpépwon UNMKONOYIOHIKOU/SuvdéeTal 0To SikTuo
Avevepyo Arnevepyortoinon/Adpavela

Kitpivo Arnoouvdedepévo Wi-Fi

Kitpwvo mtou avaBooprivel Ertavagopd touv Wi-Fi/Zpdipa

Kitpvo au€opelovpevnc évtaong  Qoprilel (otaBpn pratapiog < 20%)
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[pwv amo ™ xprion

1. AQalp£€0TE TIC TIPOOTATEVTIKEC TAIVIEC.

2. TortoBetnoTE TNV TAELPIKN BolpToa.

BydAte TNV TAgUpIK BoUpTOA KAl TOTIOOETAOTE TN TIAvw 0Tn Béon TTou
UTTOSEIKVUETAL OTNV €IKOVA. H TIAEUPIKNA BoupToa €xel ToTtoOeTNOEi owoTd
OTaV OKOUOETE €va «KAIK».

3. AQalpéoTE TNV TIPOOTATEVTIKA TaAvia ard Tov oTabpo
POPTIONG Kal TOTIOBETAOTE TOV OTABUO POPTIONG EVAVTIA
o€ évav Toixo. XuvOEaTe TO |Le TO peLA.

MPOOYAAZEIL:

« Mnv TomoBeTeiTe TOV GTABHO POPTIONG OF TIEPIOKT HE AHECO NALAKO PWE.

* Mapakahovpe BeBaiwdeite 0TI Sev éxouv TomtoBeTNOEl TUXOV avTIKeipeva evTog 0,5 m otnv
aploTepr Kattn Se§1d mAeupd Kat evtog 1,5 m otnv UmpoaoTivr TTAeupd Tou 6Tadpol YOPTIoNG.

4. QopTioTE TN POUTIOTIK OKOUTIA.

ToTtoBETHOTE TN POUTIOTIKE) OKOUTIA TIAVW OTOV OTABHS @OPTIONG yia ¢pOpTIoN.

12]

INHEWOEIG:

* ZuvIoTATal N TARPNG POPTION TNG POUTIOTIKIG GKOUTIAG TPV TN XPNOIHOTIOCETE YIa TIPWTN Popd
yia va dtatnpnBein BEATIoTN amdSoon Twv HITATAPIWY TN Kal va HeyioTortoinOei n Sidpketa {wng
TWV YITATApIWV.

*H popmoTikn okoUTa Ba evepyortoinBei autopata 6tav BP{oKETal TTAVW GTOV OTABS POPTIONG Kat
Sev pmopei va arnevepyoroinBei evw @opTilel.
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[ivetal cuvdeon pe Tnv e@appoyn Mi Home/Xiaomi Home

Autd To TIPOidV AstToupyEi He TNV epappoyry Mi Home/Xiaomi Home*. Xpnowpomojote
v e@appoyr Mi Home/Xiaomi Home yia va eAéy&eTe Tn GUOKELN 0ag Kal va
AMNAEMSPACETE e AANEG EEUTIVEG OIKIOKEG CUOKEUEG.

Tapwote Tov Kwdikd QR yla va mpaypatomoloeTe Ajyn Kat
£YKATAOTACN TNG EQAPHOYNG. L€ TTEPIMTTWON TTOU N EPAPHOYR
eivat nén eykateotnpévn, Ba avakateuBuvbeite otn oeNida
pUBUIONG oUVdeoNnG. EvaakTikd, avalntriote «<Mi Home/Xiaomi
Home» oto App Store yla va TpayUaTonotoeTe A Kat
gyKkatdotaon tg.

Avoi&te TV gpappoyry Mi Home/Xiaomi Home, matriote «+» mavw Se&id kat akohouBriote

TIG 08NYIEG Y1O VOl TIPOCOECETE T CUOKEUH 0AG.

* v Eupwrin n epappoyn avagépetal wg Xiaomi Home (ektdg ané tn Pwoia). Qg mpokabopiopévo
opieTal To Gvopa TG EQapHoYrG OMwWG epavifeTal 0Tn CUOKEUN 0OG.

ZNUEIWOEIC:

« H ékdoon NG epappoynig evoExeTal va éxel evnuepwOei. AKOAOUBNOTE TIG 08NYieg, O omoieg
BagciCovtal otnv TpéXouca ékdoon.

« Av Sev givat Suvatr n odpwon Tou Kwdikou QR TNG POUTIOTIKIG OKOUTIAG, HTTOPEITE Va avalnTHoETe
TO GVOHA TNG KAl Va TO TIPOCOEDETE.

« Katd tn oUvSeon TG POUTTIOTIKAG oKouTtag otnv epappoyr Mi Home/Xiaomi Home
Xpnotporolwvtag pia cuokeur} i0S, akohoubrote Tig 0dnyieg oTnv epappoyr yia va ouvdebeite oto
hotspot «xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx» tn¢ popmoTikrg okouTtag.

Emtavagopd tou Wi-Fi

Ev() ival evepyoTToINKEV N POUTTOTIKK OKOUTIQ, TTATAGTE Kal KpATHOTE Ta kouprd O
kat () yia erta Seutepodemta. To Wi-Fi £xel emavagpepBei emITuX(E 6TAV AKOUTE Hial
PWVNTIKNA TIPOTPOTTN.

Emavagopd tou cuoTthatog

MatRoTe Kat KPatAoTe To KOLPTTE (O yla TTEVTE SEVTEPONETITA HEXPL VA AKOUCETE vav
X0 «UTTITT» Kt £TTEITA TIATAOTE Kal KPATHOTE To KoupTti OO Eavd yia Tiévte
SeuTEPONETITA HEXPL VA OKOUGETE TN GWVNTIKI TIPOTPOTIH. £TN CUVEXELD
ETTAVEKKIVE{TAL N POUTIOTIKI) OKOUTIA KAl Ol pUOLIOEIG OTIWG O TIPOYPAHLHATIOHEVOG
kaBapiopdg kat to Wi-Fi emavagépovtal oTig EpyooTactakég pubpioelC.

Yuxvd mpoBAfiuata

MOavéc artieg kat AVOEIC

H popmoTikr okoUTa Sev
propei va ouvSeBei pe to Wi-Fi.

« ENéyEte av 0 kwdIkd¢ TpdoBaong Tou
Wi-Fi eivai owotéc.

« H popmoTtikrj okoura &gv urtootnpilel T
{wvn ouxvotntag Siktvou 5 GHz.
MapakaNoULE XPNOILOTIONOTE éva
Siktuo 2,4 GHz.

« To ofjpa Wi-Fi eivat aduvapo.
BeBaiwOeite 6T N POUTIOTIKY OKOUTIA
givat evtog tng kdhuyng Wi-Fi pe Suvatd
onfMa.

* YTIApXEL KATIO0 TIPOBANHA HE TN
ouvdeon Wi-Fi. Emavagépete 1o Wi-Fi
Kal KATERAOTE TNV T TIPOOPATN ékSoon
e epappoynig Mi Home/Xiaomi Home
Kat tpooTtabrioTe va ouvdebeite avad.

H popmoTikr okoUTa Sev pmopei va
ouvdeBei e To SikTuo
«iaomi-vacuum-b112_mibtxxxx»
otnv epappoyry Mi Home/Xiaomi
Home.

BeBaiwOeite 6Ti N pOUTIOTIKA OKOUTIA €ival
£vT0G TN KaAuyng Wi-Fi pe Suvaté onpa,
énerta emavagépete 1o Wi-Fitng
POUTIOTIKAG OKOUTIAG KAl ETTAVOACUVSEDTE
n pe 1o SikTuo.
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Tpdrtog xpnong

‘Evap&n oKouTtioaTog Kal 6gpouyyapiopatog

. Kpatiote maTnéVO TO KOUUTTI ATACPANIONG YO VA a@alpECETE TOV KASO yla tn
okovn pe doxeio vepou 2 oe 1. Avoite Tnv Tdra, yepiote Tn Se€apevi pe kabapo
VePO Kal €Telrta Eavao@i€te Tnv tdma. EykataoToTe Tov KAS0 yla Tn oKovn HE
Soyxeio vepou 2 og 1 Tdvw 0TN POUTIOTIKI OKOUTIO PLEXPL VAl KAVEL Eéva 0TABEPOG KAIK
HOAIG UTtEL 0TN B€on TOU.

—_

MPOOYAAZEIZ:

* Apaip£oTe Tov KAS0 yia T oKovn pe To Soxeio GUNNOYNG OkovNG 2 o€ 1 pe Se§apevr) vepol. Mnv
TIPOOBETETE UYPA OTIWE KAUTO VEPO, ATTOPPUTIAVTIKOG I ATIOAUHAVTIKO YIa VA ATTOQUYETE (NHIEG
0TN POUTIOTIKH OKOUTIA.

« ANOyw SOKIUAG TIapaywyng, Tov KAdo yla tn okovn pe Soxeio vepou 2 o€ 1 PTtopei va éxel NeKESEG
VEPOU, TIOU E{Val PUOIONOYIKO.

2. Tpv XPNOIHOTIOINOETE TN AEITOUPYIA CKOUTTICHATOG KAl GYOUYYAPIoHATOG, BpégTe
TO TIEAIO OQOULYYaPIOTPAC KAl OTPAYYIETE TO KAl 0TN CUVEXELA EYKATACTAOTE TO
Tavw oTtn Bdon mEAPAToG opouyyapiotpag. EykatactioTe tn fdon emBépatog
OpPOUYYapIoTPAG 0TOV KASO yia T okovn He Soxeio vepou 2 og 1, dTtwg
arneikoviletat.

>

i
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EyKaTtaoTAoTE TOV KASO yla TN oKovN e Soxeio vepou 2 o€ 1 Héoa 0T POUTIOTIKN
okoura.

MatAote To kouptti (1) yia va Egkivioet To OKOUTIGHA Kal 0QouYYdpIoHa.

Tnueiwon: AQaipéoTe Tov KASO yia Tn oKOvn pe Soxeio vepou 2 o€ T Kal XUOTE TO VEPO TTOU ATTOHEVEL
o€ éva GUVTOMO XPOVIKO SIACTNHA amd TOTE TTou €xel OAOKANpwOEi To apouvyydpiopa. Emelta,
KaBapi{oTE Kal GTEYVWOTE TO MEAUA GPOVYYAPICHATOC YIa VA AmOPUYETE TN Snpioupyia HUpwSIAC
Kat pouxAag.

Av xpelaletal [LOVOo N AEIToUpYia OKOUTTIOHATOC, TIAPAKAAOULE
apaipéoTte TN PAon TIEALATOG OYOUYYAPIOHLATOC.

Tpapnéte tn Bdon mpog ta £§w
oOnw¢ aneikovietal




Mavon

‘Otav n POUTOTIKH OKOUTIA Eival €V AEITOVPYIA, TTATACTE OMTOLOSAHTIOTE KOUUTT yia
navon. Matrote To kouuni (1) yia ouvéxeia kaBapiopatoc.

Tnueiwon: H popmotiki okouma Ba pmel og Aettoupyia adpdavelag epdoov gival og mavon 1y o€
avapovn yla mévte Aemtd. MaTAoTe OOIOSATIOTE KOUUTT{ YO VA TNV AQUTTVICETE.

MpocBrikn vepou 1} KABAPIOHOG TOU TIEALATOG
O@pouyyapiopatog

‘Otav n poumoTIkf oKoUTA €ival eV AEITOUPYia, KAVTE TAUON TIPWTN KI ETTEITA APAIPECTE
Tov K&80 yla tn okovn pe Soxeio vepou 2 o€ 1 yla va mpooBéoeTe vepo 1y va kabapioete
To MéNUa oouyyapiopatog. Emerta tomoBetriote {avd Tov KAdo yla Tn okovn pe Soxeio
VePOU 2 og 1 kat TaTRoTe To koupi (1) yia cuvéxeia Tne epyaoiac.

>TA0UELVON KAl POPTION

‘Otav N POUTIOTIKY oKOUTIA ival ev Aettoupyia, Ttatiote To koupTti O yia mavon tng
epyaaoiag Kat TatRoTe 1o KoupTti 1) £avd yla va KAVETE T POUTIOTIKE oKoUTIa va
ETIIOTPEYEL OTOV OTAOUO yia @opTion. OTav n POUTIOTIKH OKOUTIA €ival O€ AelToupyia
avapovr¢ kat Sev eivat ouvSeSepLévn He TOV OTABHO YOPTIONG, TIATAHOTE TO KOUKTH (O
Y10 VOl KAVETE TN POUTIOTIKI OKOUTIA VA ETIIOTPEYEL OTOV OTAOUO yia popTion. Otav
Hia epyacia ohokAnpwOei i n pratapia ivat TTIoAO XapNnAr, TOTE N POUTIOTIKY OKOUTIA
Oa eMIOTPEYEL QUTOHATA OTOV OTAOHO yla POPTION.

Aertoupyia Mnv evoxAeite

3TN AerToupyia PNV EVOXAEITE, N POUTOTIKH OKOUTIA SV EKTENE] TTPOYPAUHUATIOHEVOUG
KaBaplopoUg Kal n VEEIKTIKN AuXVia QmeVEPYOTTOLEITAL META O £va AemTO popTIoNnG. H
Aertoupyia Mnv evoxAeite pmopei va evepyomoinBei r va amevepyomoinOei otnv
epappoyn.

Inpeiwon: MNa mepIooOTEPEC AEMTOUEPELES, TTAPAKANOVHE HETARBEITE OTNV EQAPHOYH.

Tnpeiwon: Otav XpnOIUOTIOLEITE TN POUTOTIKA OKOUTIA yIa TIPWTN QOPd, CUVIOTATAL VO AKOAOUBOETE
TN POMTTOTIKF) GKOUTIAL KAl VA AQAIPECETE TUXOV EUTMOSIA ATTO TO £50POG. AV N POUTTOTIKF OKOUTIA
Hmopei va KOAAGEL 1) VA YPATOOULVIOEL TNV EMPAVELD TWV ETHMAWY OE HEPIKEG TTEPIOKES, UTOPEITE VA
OPICETE PUOIKA EPTTOBIA YIO VA EUTTOSICETE Tr) POUTTOTIKI] OKOUTIA ATTO TO VO PTTAIVEL OE EKEIVEC TIG
TIEPIOXEC.
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Dpovtida kal cuvtipnon

Kdadog yia tn okdévn pe Soxeio vepou 2 oe 1 kal @iktpo
1. Apatpéote Tov KAdo yla Tn okovn Pe Soxeio vepou 2 o€ 1 kat avoifte To KANUPHA

Tou. AQaIP£OTE TUXOV UTTOAEILLATA KAt KABaPIoTE ToV KASO yla Tn oKovn pe Soxeio
vepou 2 o 1 e ) Bouptoa kabapiopou.

MPOOYAAZEIX:

* Mnv EemAéveTe i} HouhidleTe Tov KASO yla T okovn He Soxeio vepou 2 og 1.

« Na kaBapileTe TakTika Tov KAS0 yla T oKovn pe Soxeio vepou 2 o€ 1yia va amo@UyeTe Tn
ouoowpeuon BpwHids. Auto Ba Bondrostl otn Slatrpnon g BEATIOTNG anodoong.

2. ApaipéoTe To Giltpo Kal kKabapioTe To pe Tn Bovptoa kabaplopou.

/D

O] @

Inueiwon: To giktpo pmopei va EemuBei pe vepd. BeBaiwbeite 6Tt eivat MAfpwg oTeyvo
TIPLV TNV EmavatomoBétnon. Aev cuvioTwvTal Ta oUxXVa EemMupata.



Mé\ua opouyyapiopatog

AQaIPEOTE TO MENUA OPOUYYAPIoUATOG amd TN BAcn MEAUATOG OYOUYYAPIoUATOG,.
MAUVTE TO KAl APAOTE TO VA OTEYVWOEL HE a€Pa.

BoupTtoa kat TTAeupIKr Bouptoa

1. Apaipéote Tnv MAevptkn Bouptoa.

2. ApaipéoTe To KAAUH A BoUpToag, agalpéoTe T BoupTtoa Kal TpapnéTe To
POUAepAV TNG BovpToag.

3. Xpnotpormnoiote tn Bovptoa kabapiopou yia kabdapiopa.

é_@ Kéhuppa Bouptoag

ﬁ—o BoupTtoa

‘ESpava Bouptoag

Al0ONTHPEC KAl EMAPEC POPTIONG

Suviotatat va kabapilete TOuG aloONTAPES KAl TIG EMAPES POPTIONG KADE TPEIG UAVEG Mevpiki Bovptoa

ue éva amald mavi.

AoOntripag khiong

o Emagég popTiong

KaBapiopdg Bovptoag

AlcOnTtipag akpwv

AlcOntripag cuykpouong
AleOntipag epmodiwv
He uTtépubpeg

N Koyrte ta palia A@aipEoTe pUTIOUC Kal AVTIKEIHEVA
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E€aptipata 2uxvotnta 2uxvotnta
ouvtnPENoNG QVTIKATAOTAONG

M\eupikny Bovptoa KaBe 6uo eBdopadeg KaBe 3-6 prjveg

Bouptoa EBSopadiaia KdBe 6-12 prveg

Diltpo EBSopadiaia KaBe 3-6 prjveg

KéAuppa Bovptoag / KdaBe 3-6 prveg (1) katomv
®Bopac)

Mé\pa MeTda amno kabe Kabe 3-6 prjveg (1 katomv

OpouyyapiopaTog xprnon ®Bopac)

Inpeiwon: MapakahoVpe avaTpEETE OTOV TTHVAKA YIa AVTIKATAOTHOEIG a§gooudp yla va
e€aopahioeTe Tn BéNTIOTN artoSoon Kabapiopov.

>uxvda TtipoAfRpata

MpoBAARuata

MOavéc artieg kat AVOEIC

H poumoTikA okouTa
Sev evepyoroleital.

MoAU xapnAry 6Tabun pmatapiag. MpwTta emavagopTiote
TN POUTTOTIKY OKOUTIA KI €MEITA SOKIPAOTE avd.

H Beppokpacia mepiBaANovToc givat TOAU xapnAn (Kdtw
ané 0 °C) ) oAU uPNAR (mavw amé 35 °C).

H poumotikr okoUma Sev
EeKIva Tov KaBaplopo.

MoAU xapnAr otdOun pratapiag. Mpwta emavagopTiote
TN POMUTTOTIKN OKOUTIA KL ETTEITA SOKIMAOTE Eava.

H poumotikr okoUma Sev
ouveyilel To kabaplopa.

BeBaiwbeite 6T n poumoTikr okoUTa Sev €xel OpLOTEL
oTn Aettoupyia Mnv evoxAeite, kAt mou Ba amétpeme Tn
POWUTIOTIKK) OKOUTIA ATTO TN OUVEXIOT TOU KaBapiopou.

H poumotik okouma Sev ouveyilel Tov kaBapioud otav
ETOTPEPEL XEIPOKIVNTA OTOV OTAONO yia va @opTioeL iy
va TonoBetnBei mdvw oTov 0Ttabud eopTIonG.

MpofAnuata

MOavéc artieg kat AVOEIC

H poumoTiki okouma
Sev emoTpéPel oTOV
otabud poptTionc.

Ynapxouv urePBoAIKA TTOANG epmodia yupw amnd Tov
o0Ta0uS PopTIONG. TomoBETHOTE TOV 6TABUS POPTIONG OF
M0 TTPOGBACIUN TTEPLOXH.

H poumoTikr okoUma BpiokeTal TOAU pakpld and Tov
0TaBuO POPTIONG. METAKIVAOTE TNV IO KOVTA GTOV
oT1abud eépTIonG Kal Mpoomadrote {avd.

H poumoTikf okouma
Sev popTilel.

BepaiwBdeite OTL UTTAPXEL APKETOG EAEVOEPOG XWPOG YUPW
amd Tov oTaBpO POPTIONG KAl OTL Ol EMAPEC POPTIONG
gival xwpig okovn 1 AAAa avTiKeipeva.

H Beppokpacia meptBANOVTOC ival TOAU XapnAr (KATw
amné 0 °C) iy moAV uYnAn (mavw amo 35 °C).

H popmoTikr okoUma
£XEL N PUOIONOYIK
OUUTTEPLPOPA.

ATIEVEPYOTIOINOTE TN POUTTOTIKH OKOUTIA KAl ETTEITA KAVTE
€MAVEKKivnon.

H popumoTikr okoUma
Sev Siegayel
TIPOYPANHATIONEVA
kaBapiopata.

BeBaiwOeite OTI N pOUMOTIKK OKOUTIA £ival ouVSESEPEVN
070 SiKTUO: SIAPOPETIKA SEV UTTOPEL VA CUYXPOVIOTEL PE
TNV WPA KAl VA EKTENEDEL TIG TTPOYPAUUATIOHEVES EQPYATIEC
kaBaplopou.

BeBaiwOeite OTI N pOUMOTIKY) OKOUTIA SEV €XEL OPIOTE O
Aertoupyia Mnv evoxAeite. H Aertoupyia Mnv evoyeite Ba
eUMoSioel TN POUTTOTIKA OKOUTIA a6 Tn Sie§aywyn
TIPOYPAUHUATIOHEVWY KABAPIOUWV.

H poumoTikf okouma
ouveyiCel va Byaivel
eKTOC OUVEEDNG.

BeBaiwbeite 4TI n poumoTikr okoUTa gival cuvoeSepévn
070 S{KTUO Kal 0TI TAPAUEVEL CUVEXWG EVTOG TNG
eppéNelag tou Wi-Fi.

H poumoTikf okouTa
KAvel TEpiepyoug
BopuPoug evw
kaBapilel.

Mmopei va éxel mMaoTei Kamolo Vo aVTIKEIMEVO 0Tn
BoupToa, oTnv MAeupikr Bolptoa ) oTov aploTepd/Se€io
TPOXO. ATIEVEPYOTIOINOTE TN POUTTOTIKF) OKOUTIA Kal
APAIPECTE TUXOV AVTIKEIHEVQ.
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MpoBAAiuata

MBavéc aitiec kat AVOEIC

Mnviuata oeAaApaTog

MOavec artieg kat AVOEIC

H poprmoTikr okoUTa Sev
kaBapilet TAéov
ATIOTEAECHATIKA 1} APrVEL
Ttliow oKovn.

0 kado¢ yla tn okoévn pe doxeio vepou 2 og 1 givat
AR PNG. KaBapioTte To.

To @IATPO €XEL UTIAOKAPIOTEL, TIAPAKANOUHE
kaBapioTe To @iktpo.

‘Eva §€vo avTikeipevo éxel TiiaoTei 0tn BoupToa.
KaBapiote tn Bovptoa.

METAPEPETE TN POUTIOTIKA
oKoUTIA 0TOV 0TABHO yia va
QOPTIOTEL.

H poumoTikr okoUma Sev umopei va emoTpéPel
OTOV 0TABUO yla va @opTIoTEL. TOMOBETHOTE TN
POUTOTIKF OKOUTIA TTAVW 0TOV 0TABUS 9OpTIoNG
Kat eEAéyETe av o otabudg popTiong givat
ouvSeSeUEVOC HE TO pela.

Avtipetwmon mpofAnudtwy

Bon®riote va amopakpuvOouv
Ta gUmOdia yupw amo tn
POWUTIOTIKK OKOUTIa Kal
nipoonabriote avd.

H poumoTik} okoUTIa UTTOPE( va €XEL HOYKWOEL R
KOANAOEL KAmmou. ATOPAKPUVETE TUXOV EPMOSIa
yUpw TNG.

‘Otav n POUTIOTIKN OKOUTIA avTIPETWTTICEL KATTolo TIPOBANHA, EvOéxETal va PNV
avanapayel wVNTIKR TTPOoTPOTTH. MapakahoULE avaTtpEéETe OTIG TTANPOPOPIES
TIOPAKATW YIO VA AUCETE TO AVTIOTOIKO TIPOBANHA.

Mnvupota oQAAUATOG

MiBavég artieg kKt AVOEIG

Mapakahoupe BePaiwbeite
o1 €xel TOTIOOeTNOE( 0 KASOG
yla Tn oKovn pe Soxeio vepou
20¢1.

BePaiwBeite 611 0 kASOG yia TN oKOVN He Soxeio
vepoU 2 og 1 éxel TortoBetnBei e acpalela.

BeBaiwbeite 611 0 aloOnTpag
andotaong pe Méilep Sev
€ival pmAoKaplopévog piv
EEKIVAOETE.

KaBapiote Tuxdv Eéva avtikeipeva mou
evdéxeTal va umokdpouv 1y va epumodifouv Tov
aloOntrpa amootaong pe Aélep. Av To
TPOPBANUA TTAPAEVEL, LETAKIVIOTE TN
POMTOTIKA OKOUTIO OE éva VEO HEPOG Kal
EMOVEKKIVOTE TN

BeBaiwbeite oT1 €xel
ToroBeTnOei To MENA
O@pouyyapiopaTog.

BeBaiwBeite 611 n Baon TEAHATOG

O(QOLYYAP{CHATOC KA TO TIEAHA GPOUYYAPIOHATOG

€xouv ToTt0BeTNOE e aoPAELQ.

KaBapiote Tov ailobntrpa
KAONG KAl HETAKIVAOTE TN
POMTOTIKA OKOUTIA OE VEQ
TomoBeaia yla va EeKIVAOEL.

‘Eva TUAPA TNG POUTTOTIKNAG OKOUTIAG EVOEXETAL
va unv akoupmdgl oto damedo. TomoBetrote
€avA TN POUTOTIKK OKOUTIA KAl ETAVEKKIVAOTE
™. Autd To 0@Aalua evdéxeTal emmiong va
TPOKUYEL av Sev eival kaBapdg o aledntrpag
KAiong. ZkoumioTe TN Bpwpid amd Tov
aleOntrpa kKAiong.

Metakiviote Tn
POHUTIOTIKA OKOUTIO O
€TT{TTEdN EMIPAVELD YIa VA
EeKIVAOETE.

H popTtoTIKr) OKOUTIa YEPVEL KATA TNV EKKivnoN.
METAKIVAOTE T POUTIOTIKY OKOUTIA OF [

0opt{OVTIQ, ETTTTESN ETIIPAVELQ KOL ETTAVEKKIVIOTE
TNV. MMopEeite €TiONG VA EMAVAQEPETE TO ETTIMESO

TNG POMTIOTIKNG OKOUTIAE 0NV £pappoyn Mi
Home/Xiaomi Home kat, 0Tn cuvéxela, va thv
ETTAVEKKIVIOETE.

ATIOHAKPUVETE TUXOV E€va
owuata amd Tov alodnthpa
oUYKPOUONG.

O aloOnTrpag cUYKPOUONG UITOPEL va €XEL
KOAAOEL XTUTINOTE TOV ENAPPLA APKETEG POPEC,
yla va amopakpuvOouv Tuxov Eéva owpata. Av
KATL TIEOEL €€W, LETAKIVIAOTE TN POUTIOTIKA
oKoUTIa O€ éva S1aQOoPETIKO PEPOG Kal
ETTOVEKKIVAOTE TN




Texvikd XapaktnploTika

Poprotik okouTta

‘Ovopa Poprotikr okoUTta KaBaploTrig
Movtého B112

OvopaoTIKA Tdon 14,4V =

OvopaoTikn 1oxUg 35W

Tdon @opTiong 20V=

AlooTaoeig poidvtog ¢ 325 x 80mm

XwpnTIKOTNTA prtatapiag

2500 mAh (SioBabpiopévn xwpnTikotnTa)
2600 mAh (ovopaoTiki XwenTIKOTNTA)

KaBapd Bdapog

3,2kg

AoUppatn ouvdeon

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Tuxvétnta Aertoupyiag

2412-2472 MHz

Méylotn 1ox0g e€660u

<20dBm

YTI6 KaVOVIKEG OUVONKEG XProNg, autdg o eE0TIMOHOG Ba TipéTtel va Slatnpeital oe
Tétola Béon WoTe va UTIApXel amootaon Staxwplopou Touldytotov 20 cm petagy tng

Kepaiag Kal Tou OWHATOG TOU XPHROTN.

>TaBpdc eopTiong

Movtélo CDzB112
OvopaoTikr €icodog 20V=06A
OvopaoTikn €£0606 20V=0,6A

Alaotdaoeig poidovTog

146 = 122 x 87,5 mm
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MNpoocappoyéag pevpuaTog

Kataokevaotrig Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Movtého BLJ15W200060P-VA

Eicodog 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

‘E€0d0g 200V=06A120W

Méon evepyn anodoon 82,96%

Antédoon pe xapnho goptio (10%) 60%

Katavahwon 1ox0og xwpic goptio 0,10W

MNpoocapuoyeag pevpatog

Kataokevaotrc Dongguan Aoyuan Electronics
Technology Co., Ltd.

Movtého AY24CA-AF2000602-EU

Eicodog 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A

‘E€oS0¢ 200V=06A120W

Méon evepyn amodoon 82,96%

Antédoon pe xapnho goptio (10%) 72,96%

Katavalwon 1ox00¢ xwpic gopTtio 0,10W

* To Tapov Tpoidv gival GUPPATO He U0 TUTIOUE TTAPOXWVY IOXUOG, OTTOU Kat ot SUo

TIANPOULV TIG ATTAITAOELS TWV TIPOTUTIWV TIPOIOVTOG. H TTapoyr| 1oXU0G TTou TTapéxeTal
Héoa otn ouokeuaoia, He éva povtélo eite BLJ15W200060P-VA 1y
AY24CA-AF2000602-EU Ba artootéMetat tuxaia.



MAnpo@opie¢ CUPUOPPWONC UE TIG
KQVOVIOTIKEG PUOUIOEIC

AARAwon cuppdpewong pe Tnv odnyia Tng EE
Ala Tou MapdvTog, n Xiaomi Communications Co., Ltd. SnAwvel 6Tt o
C € padloe€omAiopdg Tou TUTTOU B112 cuppop@wvetat pe Tnv Odnyia
2014/53/EE. To MAAp&g Keipevo Tng SAwong cuppépewaong EE givat
S1aBéotpo otnv akdAoudbn Stadiktuakn SievBuvon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

MANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV ATTOPEIPN KAl TNV AVAKUKAWON
AHHE

‘OAa Ta TTPOIOVTA TIOU PEPOUV AUTO TO CUHBOAO artoTeNOVV aTtoRANTA
K NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e€oTtAloplol (AHHE, cUp@wva pe Tnv odnyia
2012/19/EE) ta omoia Sev Ba TTPETTEL va avapelyvyovTal HLE pn
Slaxwplopéva olkiakd artdBAnta. AvtiBeta, yla TV TpooTtacia Tou
TepIBANNOVTOC Kal TNG avBpwTiivng vyeiag, Ba Ttpérel va Ttapadidete Ta
anoPAnTa eE0TTAIOLOU AUTOU TOU TUTTOU O€ éva KABOPIoHEVO aTTO TIG
KUBEPVNTIKES 1} TOTIIKEG APXEG ONLEI0 CUANOYIG YIa TNV AVOKUKAWGN Twv
artoBARTWV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU eEOTTAIOHOU. H owoTh arndppupn
Kat avakukAwon Ba SUPBAEAEL 0TV ATTOPUYH THOAVWV APVNTIKWY
ETUMTWOEWV OTO TTEPIBANNOV KAl TNV avBpwTTIvn vyeia. Ma TePIoodTEPES
TIANPOPOPIEG OXETIKA HLE TN B€0N TETOIWVY ONHEIWV GUANOYG, KABWG Kat
OXETIKA LE TOUG OPOUG KAl TIG TIPOUTIOOETELG XPrIONG TOUG, ETIIKOIVWVAOTE HLE
TOV UTTEUBUVO EYKATAGTAONG 1 HLE TIG TOTUKEG APXEG.

YHMEIQ>H EITYHXZHX

HTAPOYZA EITYHZH ZAZ MAPAXQPEI ZYTKEKPIMENA AIKAIQMATA, ENQ ENAEXETAI NA
EXETE KAl AAAA AIKAIQMATA MOY MPOBAEMONTAI AMO TOYZ NOMOYZ THX XQPAZ,
THX EMAPXIAZ 'H THX MOAITEIAZ ZAX. MAAIZTA, ZE OPIXMENEX XQPEZ, EMAPXIEX H
MOAITEIEZ, TO KATANAAQTIKO AIKAIO ENAEXETAI NA EMIBAAAEI MIA MEPIOAO
EAAXIZTHZ EITYHZHE. EKTOX AN EMITPEMETAI BAZEI NOMOY, H XIAOMI AEN EZAIPEI,
MEPIOPIZEI'H ANAZTEAAEI AAAA AIKAIQMATA MOY ENAEXOMENQS KATEXETE. MA THN
MAHPH KATANOHXH TQN AIKAIQMATQN A%, AX MTPOTPEMOYME NA ANATPEZETE
STOYZ NOMOYZ THX XQPAS, THX EMAPXIAZ ‘H THX MOAITEIAY ZAS.

1. MEPIOPIZMENH EFTYHZH NPOIONTOX

H XIAOMI gyyudtat 611, Katd Tn SIdPKEeLa TNE eyyunong, Ta Mpoidvta Sev Ba
TIOPOUCIACOLV ENATTWHATA OE UNIKE Kl KOTOOKEUT UTIO KAVOVIKEG CUVORKEG Xpriong Kalt
HETA Tt XPrion TTou YiveTal SUHPWVA LE TO avTioTolxo eyXelpidio Xpriong MpoidvToc.

H Sidpkela 1ox0V0g Kat ol TIpoUTIOBETEIG TToU OXETIoVTal HLE TIG VOHILLEG EYYUNOELG SIETTovTal
a6 TOUG AVTIOTOLXOUG TOTTIKOUG VOUOUG. [ TIEPIOCATEPEG TIANPOYOPIEG OXETIKA LE TIG
TIOPOXEG EYYUNONG KATAVOAWTH, QVaTPEETE OTOV ETTIONHO 10TATOTTO TG Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

H Xiaomi eyyudrtat otov apyikéd ayopaotr 6t to Mpoiov Xiaomi Sev Ba mapouacidoet
ENATTWHOTA OE UNIKA KAl KATAOKEUK UTTO KAVOVIKEG OUVONKEG XPrioNG, KaTd T SidpKela
NG TIEPIOSOU TTOU AVaPEPETAL TTIAPATIAVW.

H Xiaomi ev eyyuarat 611 n Aertoupyia tou Mpoidvtog Ba givat aStdlertn 1 xwpic
o@ANpaTA.

H Xiaomi Sev eivai urtebBuvn yia BAABEG TTOU TIPOKUTITOUV ATt TN LN CULHOPOWON LE TIG
o8nyie¢ TTou agopouv TN xperon Tou Mpoiévtog.

2. METPA AMOKATASTASZHE

AV EVTOTTIOTEI KATTOL0 EAATTWHLA UAIKOU Kat n Xiaomi TtapaAdpet éva éykupo aitnpa
adiwong evtdg tng Neprodou Eyyunong, tote n Xiaomi (1) Ba eMmokeudoel To TTPOIOV XwPiG
KapLia OIKOVOLIKH ETTIRAPUVON, (2) Ba avTikaTaotrioel To Tipoidv 1 (3) Ba emioTpé el To
XPNHATIKO avTiTio Tou MpoidvTtog, €aipoupévwy Twv e£68wV amooTodG.

3. MQZ NA ANOKTHZETE THN YMHPEZIA EMTYHIHZ
[0 val aTTOKTACETE TNV UTINPESIA £YYUNONG, TIPETTEL VA TTAPASWOETE TO MPOidv aTNV apxIKH



OUOKEUAGIO TOU 1) OE TIAPOOI0 CUOKEUAGIA TToU TTapéxel iSlo BabpLé pooTaciag Tou
Mpoidvtog, otn SievBuvon Tou kabopiletat amd tnv Xiaomi. EKtog edv amayopevetat arnd
T0 epappooTéo Sikato, n Xiaomi evoEXETal va ATTAITHOEL ATTO £0GG VA TIOPOUCIAOETE
amédegn ayopdg fi/kal va OUHHOPQWOEITE |LE TIG ATIATHOELG EYYPAPHG TIPOKEILEVOU va
AdBete TNV uTnpecia eyyunong.

4. EZAIPEZEIX KAI NEPIOPIZMOI

EkTto¢ €av AMw opiletal arté tnv Xiaomi, n mapovoa Meptopiopévn Eyyonon oxvel povo
yta 1o Mpoidv Ttou katackevaletat ard ry yia tnv Xiaomi kat Propei va tautortoindei amnd
TO EYITOPIKA ONATA, TNV EUTTOPIKY EMWVUHIA fj To Aoydturto «Xiaomi» 1y «Mi».

H Meplopiopévn Eyyonon Sev 1oxVel yia Tuxov (a) {nHiiég Tiou €xouv TIPOKUPEL AOYyw
avwTépag Biag ry Beopnviwy, TLY. KEPAUVOTIANEIWY, AVEHOOTPOBAWY, TIANHHUPWY,
TIUPKAYLWY, OEICHWV 1) MWV eEwYeVV artwy, (B) apélela, (y) pmopikn xprion, (8)
HETAPBOAEG 1) TPOTTOTIOINTEIC OE OTIOIOSHTIOTE HEPOG TOU MPoidvTog, (€) {nHLiég TTou €xouv
TIPOKANBE( aTTd XPrIoN LLE TIPOIOVTA TPITWV KATAOKEVAOTWV Kat Ox1 TG Xiaomi, (o) {npiég
TToU €X0UV TIPOKANBEL AOYW aTUXHATOC, KATAXPNONG 1 KAkNE Xpnong, (¢) {npiég Ttou €xouv
TtpoKkANBEei Aoyw Aertoupyiag Tou MPoidvTog yia XPOEIG TIEPAV TWV ETUTPEMOHEVWY 1)
TIPOPBAEMOEVWY XPHOEWV TTOU TIEPLYPAPOVTaL OTTO TV Xiaomi r) 6 ouvSUAOUS e
AKATAMNNAN Tdon i tpogodoaia 1y (n) {nHIE TTou £Xouv TIPOKANBE Aoyw epyactwv oépPig
(oupmepapfavopévwy Twv avaBabicEwV Kal Twv ETIEKTACEWV) Ol OTIOIEG EKTENECTNKAV
aré dropo Tou Sev gival EKTTPOoWTToE TG Xiaomi.

Artotelei S1kry oag euBuvn n Snpioupyia avTypdgwv aoeaeiag yia Tuxdv Sedopéva,
AOYIOHIKO 1} GAN UNIKA TTOU €XETE eVOEXOHEVWG PUAAEEL Iy SLaTNPHOEL OE oLVAPTNON LLE TO
Ttpoidv. Ta Sedopéva, To Aoylopikd 1) GAa UNIKA TTou TtephapBdvovTtal otov EE0TIMOHO
evdéxetal va xabolv 1 va avadiapopewBouv katd tn Sidpkela Tng Stadikaoiag o¢pPic. H
Xiaomi Sev @épel kaplia euBuvn yia TETolEG {NUIEG 1) OTTWAELEG.

OUuSEiG HETATIWANTIE, AVTITIPOOWTTOG 1) UTTAANNAOG TG Xiaomi Sev givat e§ouctodotnpévog
Y10 TNV eKTENEOT OTTOIAOSATIOTE TPOTIOTIOINONG, EMEKTAONG I TIPOCGHONKNG OTNV Ttapovca
Meplopiopévn Eyyunon. Av oTtoloodiTIoTE 6p0G KPIBEL TIAPAVOHLOG 1 LN EKTEAEDTOC, Sev
Oiyetat 1 eMnpeAleTal N VORILOTNTA 1 N EKTEAECTOTNTA TWV UTTOAOITIWY OpWV.

EKTOG €4V amayopeveTal arod Toug VOHoUG 1 éxel S00&i S1apopeTIKN UTIOoXEDN aTTO TV
Xiaomi, ot uTINpPEsieg PLeTd TV TIWANON TteptopilovTal oTn XWEa r) TV TIEPIOXH TNG APXIKNG
ayopdg.

Ta mpoiovta Tou Sev eixav eloayxOei VOLILWG r)/Kat KATOOKEVAOTE VOUIWE arto TV
Xiaomi rj/kat aroktnBei vopipwg aré tv Xiaomi f KArolov rtionpo mwAntr| tg Xiaomi
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Sev KANUTTTOVTAL ATTO TIG TIAPOVOEG EYYUNOELG. ZUHPWVA HE TO EQAPHOOTED Sikalo,
EVOEXETAL VO ETTWPENEIOTE ATTO EYYUNOELG TOU U ETTIONHOU EUTIOPOU NAVIKAG TIOANONG
TIOU TTOUANGE TO TIPOIOV. Katd ouvéTtela, n Xiaomi 64 TIPOTPETTEL VOl ETTIKOIVWVIOETE e
TOV €UTTOPO AAVIKAG TIWANONG ATTO TOV OTT0I0 AyOPACATE TO TIPOIOV.

O1 TTapoUoEG eyyUNOELG Sev 1oxUoLV 0T Xovyk Kovyk kat tnv Taifdv.

5. ZIQMHPEX EMMYHZEIX

EKTAG £dv armayopeVETal artod To EQAPHOOTED SiKalo, ONEG Ol CIWTINPEG EYYUNOELG
(oupTep\APBAVOLEVWY TWV EYYUNCEWV TIEP] EUTIOPEVCILATNTAG KAt KATAMNASTNTAG yia
OUYKeKpPIHévo okottd) Ba SiaBétouv Teploplopiévn SIdpKeLa Ew T PEYIoTN SIAPKELA TNG
TIaPOoVCAG TIEPIOPIOHEVNG EYYUNONG. Z€ OPIoHEVES SikaloSoaoie Sev emTpémovTal ol
TIEPIOPIOHO] 0TN SIAPKELQ HLIOG CLWTTNPENE EYYUNONG, CUVETIWG, O AVWTEPW TIEPIOPIOHOG
Sev Ba papHOTETAl OF AUTEG TIG TIEPITTTWOELG.

6. MEPIOPIZMOX ZHMIAZ

EKTOG €AV amayopeveTal oo To epappootéo Sikato, n Xiaomi Sev Ba eivai urtevBuvn yia
{npieg TTou TPOKARBNKAV aTtd ATUXAHOTO, EPHECEC, EISIKEG 1) OTTOBETIKEG NG,
oupTEPINAHBAVOHEVWY EVEIKTIKA TNG ATIWAELAG KEPSWV, E0OSWV 1) SESOEVWY, TWV
{nNHWwV TTou TTPOKUTTTOLV artd TN Ttapafioon PNTAG i ClWTNERE £yyunong
TPOUTIOBEDNG iy OTTOIAGSATIOTE ANANG VOLLIKAG Bwpiag, akdpn kat av n Xiaomi eivat
vnHEPWHEVN Yia TV THBAVETNTA TETOIWV {NHIWV. Z€ OpIopEveS SikaloSoaieg Sev
EMITPETETAL N €€0IPEDN 1} O TIEPIOPIOHOG TWV EISIKWVY, EPLHECWV I ATTOBETIKWV {NHIWY,
OUVETTWG, O AVWTEPW TIEPIOPIOHOG 1 N EEAIPEDN EVOEXKETAL VAl LNV IOXVEL OTNV TIEPITITWOT
oag.

7. ENIKOINQNIA ME THN XIAOMI

[0 TOUG TTENATEC, ETTIOKEPTEITE TOV IOTOTOTIO:
https://www.mi.com/global/support/warranty

O uTEUBUVOC ETTIKOIVWVIAG YL TIG UTINPECIEG LETA TNV TIWANON EVOEXETAL VA Eival
OTIOLOSHTIOTE ATOHO TOL E€0UBI080TNHEVOU SIKTUOU 0¢pPIG TNG Xiaomi, oTtoloo8AToTE €K
Twv e§ouctodotnpévwy Stavopéwy TG Xiaomi r) o TEMKAG TIWANTAG TTou TIoUAd Ta
TIPOIOVTA O€ E0AC. Y€ TIEPITITWON TUXOV AHPIBOAIWVY, ETIIKOIVWVAOTE HLE TO EKAOTOTE ATOHO
TI0U £€xel UTTodEIKOEi amod Ty Xiaomi.

‘Ekdoon eyxelpidiov xpriotn: V2.0



Instructiuni privind siguranta

Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati-l pentru referinte ulterioare.

Acest produs este destinat curatarii podelelor doar in mediul rezidential. Nu il utilizati in
aer liber, pe alte suprafete decat podele sau in medii comerciale sau industriale.

Restrictii de utilizare
« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu

capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si
cunostinte, daca sunt supravegheati sau au primit instructiuni privind utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa
se joace cu acest aparat. Operatiunile de curatare siintretinere ale aparatului nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

« Acest aparat contine baterii care pot fiinlocuite numai de catre persoane calificate.

 Nu lasati peria de curatare laindemana copiilor.

« Tineti parul, hainele largi, degetele si toate partile corpului la distanta de deschideri si
parti in miscare.

« Nu folositi aspiratorul robotic pentru a curdta substante care ard.

« Asigurati-va ca aspiratorul robotic este oprit si adaptorul de alimentare este

deconectat inainte de curatare sau de intretinere.
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« Acest aspirator robotic este destinat numai curatarii podelelor dintr-un mediu casnic.
Nu-I utilizati intr-un spatiu exterior, cum ar fi pe un balcon deschis sau pe o suprafata
care nu este o podea ca de exemplu o canapea sau intr-un cadru comercial sau
industrial.

« Nu utilizati aspiratorul robotic intr-o zona suspendata deasupra nivelului solului, cum
ar fi un pod, un balcon deschis sau pe partea superioara a mobilierului, cu exceptia
cazuluiin care exista o bariera de protectie.

« Nu utilizati aspiratorul robotic la o temperaturda ambianta peste 35°C sau sub 0°C ori
pe o podea cu lichide sau substante lipicioase.

« Ridicati cablurile de pe podeainainte de a folosi aspiratorul robotic pentru a preveni
tragerea acestora in timpul curatarii.

« Ridicati de pe podea orice articole fragile sau libere, cum ar fi vaze sau pungi de
plastic, pentru a preveni obstructionarea aspiratorului robotic sau lovirea lor de catre
acesta si provocarea de daune.

« Nu asezati copii, animale de companie sau obiecte pe aspiratorul robotic in timp ce
acesta este stationar sau in miscare.

« Nu folositi functia mop pe covor. Covorul poate fi curatat in modul aspirare.

« Nu permiteti aspiratorului robotic sa ridice obiecte dure sau ascutite, cum ar fi
materiale de constructie, sticla sau cuie.
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« Nu pulverizati lichide in aspiratorul robot. Asigurati-va ca este bine uscat
compartimentul pentru praf cu rezervor de apa 2-in-11inainte de reinstalare.

« Nu asezati aspiratorul robotic in pozitie rasturnata.

« Utilizati acest produs numai conform instructiunilor din manualul de utilizare.
Utilizatorii sunt raspunzatori pentru orice pierdere sau dauna rezultata din utilizarea
necorespunzatoare a acestui produs.

 Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati
www.mi.com/global/service/userguide

Baterii siincarcare

« AVERTIZARE: Utilizati numai unitatea de alimentare furnizata cu acest aparat.

« Folositi doar cu alimentarea livrata <BLJ15W200060P-VA> sau
<AY24CA-AF2000602-EU>.

« Nuincercati sa dezasamblati, sa reparati sau sa modificati singur bateria sau suportul
deincdrcare.

« Nu amplasati suportul de incarcare langa o sursa de caldura.

« Nu utilizati carpe ude sau mainile ude pentru a sterge sau a curata contactele pentru
incarcare ale suportului.
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« Daca aspiratorul robotic nu va fi folosit pentru o perioada indelungata, incarcati-I
complet, apoi opriti-l si depozitati-l intr-un loc racoros si uscat. Reincarcati aspiratorul
robotic cel putin o data la 3 luni pentru a evita descarcarea excesiva a bateriei.

« Pachetul cu baterii litiu-ion contine substante periculoase pentru mediu. inainte de a
arunca aspiratorul robotic, scoateti, mai intai, pachetul cu baterii, apoi aruncati-l sau
reciclati-1 in conformitate cu legislatia si reglementarile locale ale tarii sau regiuniiin
care il folositi.

« Cand scoateti bateriile din acest produs, este recomandat sa le descarcati complet si
sd va asigurati ca produsul este deconectat de la sursa de alimentare.

1). Scoateti surubul de pe partea inferioard, apoi scoateti capacul.

2). Deconectati conectorul bateriei, apoi scoateti-o. Nu deteriorati carcasa bateriei
pentru a evita riscul de accidentare.

3). Predati bateriile la o organizatie de reciclare profesionala.
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Prezentare generald a produsului

Continutul ambalajului

=,

Perie de curédtare Perie Capac perie Perie laterala
(Vizibil atunci cand (Pre-instalatd pe aspiratorul (Pre-instalata pe
carcasa este deschisd) robotic) aspiratorul robotic)

x120mi

~_ A

Aspirator robotic

Compartiment pentru praf ~ Suport pentru lavetd mop Laveta mop
cu rezervor de apa 2-in-1 (Pre—instalata pe
(Pentru modul Aspirare si suportul lavetei mop-ului)

stergere cu mop-ul)

Nota: llustratiile ale produsului, accesoriilor °
siinterfetei cu utilizatorul din manualul de

utilizare sunt doar cu titlu de referinta.

Produsul sifunctiile reale pot varia datoritd Suport deincércare Adaptor de alimentare Manual de utilizare
imbunétatirilor aduse produsului.
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Suport deincédrcare

Senzor de colt

Buton/Indicator

Contacte pentruincdrcare
Pachet baterie
Capac perie
Perie

Roatd stanga/roatd dreapta

x120mi

Ansamblu laveta mop

Compartiment pentru praf cu rezervor de apa 2-in-1

Senzor de margine

Perie de curdtare

Dop Buton de eliberare
Senzor de coliziune
Senzor de obstacol cu infrarosu
Descrieri indicator status
Apésati I sitineti-l apdsat ti - - %
3 zzzigg:tz:l:rjgm:fr:i ;T:aot trlimp de Alb Pornit/Functionare normald/Incarcare finalizatd/Asteptare
@ Apgsati acht butonp entrua ofni saua Aprindere cu variatie de intensitate (alb) Incércare (nivelul bateriei = 20%)/Pornire
P o . N P P Aprindere intermitenta (alb) Reveniere laincédrcare/Actualizare firmware/Conectare laretea
punein pauzd curdtarea Oprit Oprit/in repaus
—— Apésati pentru a revenilaincarcare sau Galben Wi-Fi deconectat
pentruaopriandocarea Aprindere galben intermitent Resetarea conexiunii Wi-Fi/Eroare

Aprindere cu variatie de intensitate (galben)  Incarcare (nivelul bateriei < 20%)
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Inainte de utilizare

3.1ndepértati pelicula de protectie de la suportul de
incdrcare si pozitionati suportul de Tncarcare sprijinit
de perete. Conectati alimentarea.

1.Indepértarea benzilor de protectie.

ATENTIONARI:
«Nu amplasati suportul de incadrcare intr-o zona expusé luminii directe a soarelui.

* Asigurati-vd cd nu sunt obiecte pozitionate la 0,5m lateral din partea stangd sau partea
dreapté sila1,5m de partea frontald a suportului de incarcare.

4.1ncércati aspiratorul robotic.

2. Instalarea periei laterale.
Pozitionati aspiratorul robotic pe suportul de incarcare pentruincarcare.

Indepértati peria laterala, si instalati-o pe pozitie asa cum este indicat in
figura. Peria laterald este montatd corespunzator cand auziti un clic.

Note:
- Este recomandaté incarcarea completd a aspiratorului robotic inainte de prima folosire

pentru a mentine o performantd optima a bateriei si a maximiza durata de viatd a

bateriei.
- Aspiratorul robotic porneste automat cand se afld pe suportul de incarcare si nu poate

fi oprit in timpul incarcaérii.
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Se conecteaza cu Aplicatia Mi Home/Xiaomi Home

Acest produs functioneaza cu aplicatia Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizati aplicatia
Mi Home/Xiaomi Home pentru a controla dispozitivul si pentru a interactiona cu
alte dispozitive inteligente pentru casa.

Problema uzuald

Posibile cauze si solutii

Aspiratorul robotic nu se

Scanati codul QR pentru a descérca si a instala aplicatia. poate conecta la Wi-Fi.

Veti fi directionat cdtre pagina de configurare a conexiunii
dacé aplicatia a fost deja instalata. Sau cadutati ,Mi

Home/Xiaomi Home" in magazinul de aplicatii pentrua o
descdrca si a o instala.

8C8BA4EF

Deschideti aplicatia Mi Home/Xiaomi Home, atingeti ,+" din partea dreapta-sus,

apoi urmati instructiunile pentru a adduga dispozitive.

* Aplicatia se numeste Xiaomi Home in Europa (cu exceptia Rusiei). Numele aplicatiei afisate
pe dispozitiv este implicit.

Note:

« Verificati dacd parola Wi-Fi este corecta.
«Aspiratorul robotic nu are suport pentru
frecventd bandd retea 5 GHz. Va rugam

folositiretea 2,4 GHz.

« Semnalul Wi-Fi este slab. Asigurati-va ca
aspiratorul robotic este in zona de
acoperire Wi-Fi cu semnal puternic.

« Este cevain neregulala conexiunea Wi-Fi.
Resetati conexiunea Wi-Fi si descéarcati
cea mai recentd versiune a aplicatiei Mi
Home/Xiaomi Home, apoiincercati sd va
reconectati.

« Este posibil ca versiunea aplicatiei sa fi fost actualizata, urmati instructiunile in functie de
versiunea curentd a aplicatiei.

«In cazul in care codul QR al aspiratorului robotic nu poate fi scanat, puteti cduta numele
acestuia pentru a-l adduga.

« Cand conectati aspiratorul robotic la aplicatia Mi Home/Xiaomi Home folosind un dispozitiv
iOS, urmati instructiunile din aplicatie pentru a va conecta la hotspotul
Xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx" al aspiratorului robotic.

Aspiratorul robotic nu se poate
conectalareteaua
JXiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx"
din aplicatia Mi Home/Xiaomi
Home.

Asigurati-va ca aspiratorul robotic este in
zona de acoperire Wi-Fi cu semnal
puternic, dupa care resetati Wi-Fia
aspiratorului robotic si reconectati-vé la
retea.

Resetarea conexiunii Wi-Fi
In timp ce aspiratorul robotic este pornit, apasati si tineti apisate butoanele O

si () pentru sapte secunde. Wi-Fi este resetat cu succes atunci cand auziti o
comandé vocald.

Resetarea sistemului

Apasati si mentineti apdsat butonul (O pentru cinci secunde pana cand auziti
un ,beep” dupé care apdsati si mentineti apasat butonul (O pentru cinci
secunde pand cand auziti o comanda vocala. Aspiratorul robotic se reporneste,
si setdrile precum programare curatenie si Wi-Fi sunt restaurate implicit la cele
din fabrica.
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Mod de utilizare

Incepeti Aspirarea si Stergerea

1. Apdsati si tineti apasat butonul de eliberare pentru aindepdrta
compartimentul pentru praf cu rezervor de apd 2-in-1. Deschideti dopul,
umpletirezervorul cu apa curatd, dupd care insurubati dopul. Instalati
compartimentul pentru praf cu rezervor de apa 2-in-11n aspiratorul robotic
pand cand se blocheaza in pozitie.

ATENTIONARI:

« Scoate-ti compartimentul pentru praf cu rezervor de apa 2-in-1inainte de a adduga apa.
Nu adaugatilichide cum ar fi apa caldé, detergent, sau dezinfectant pentru a preveni
defectiunea aspiratorului robotic.

«Datorita testarii produsului, compartimentul pentru praf cu rezervor de apé 2-in-1 poate
avea pete de ap3, ceea ce este normal.

2.Tnainte de a folosi functiile aspirare si stergere, umeziti tamponul
pentru mop si stoarceti-l si apoi instalati-I pe suportul pentru mop.
Instalati tamponul pentru suportul mop la compartimentul pentru praf
cu rezervor de apa 2-in-1, asa cum este ilustrat.
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3. Introduceti compartimentul pentru praf cu rezervor de apa 2-in-1in
aspiratorul robotic.

Apasati butonul () pentru aincepe aspirarea si stergerea.

Nota: Scoateti compartimentul pentru praf cu rezevor de apa 2-in-1si turnati apa ramaséain
timp util dupé finalizarea unei sarcini de stergere. Apoi curatati si uscati laveta mopului
pentru a preveni aparitia unor mirosuri neplacute si formarea mucegaiului.

Dacad doar functia de aspirare este necesard, va rugdm
sd Indepaértati suportul lavetei mopului.

Tragetiafard suportul
asacum esteilustrat



Punerea in pauza

Atunci cand aspiratorul robotic functioneazd, apdsati orice buton pentru
pauzi. Apasati butonul () pentru arelua curétarea.

Nota: Aspiratorul robotic va intrain modul repaus dupé ce a fost in pauzé sau in asteptare
pentru cinci minute. Apdsati orice buton pentru a-l porni.

Adaugare Apd sau Curdtare a Lavetei Mopului

Atuncicand aspiratorul robotic functioneaza, puneti-l pe pauza prima data dupa
care indepartati compartimentul pentru praf cu rezervor de apd 2-in-1 pentru a
adduga apd sau a curata laveta mopului. Dupa care reinstalati compartimentul
pentru praf cu rezervor de apa 2-in-1butonul (!) pentruareluasarcina.

Conectarea la suport si incdrcarea

Atunci cand aspiratorul robotic functioneazi, ap&sati butonul OO pentru a
pune pe pauzd sarcina, si apdsati butonul OO din nou pentru a trimite
aspiratorul robotic sa se intoarcé la suportul de incarcare. Atunci cand
aspiratorul robotic este Tn modul de asteptare si nu este conectat la suportul
deincércare, apasati butonul OO pentru a trimite aspiratorul robotic s& se
intoarcé la suportul de incdrcare. Atunci cand sarcina este efectuata sau
nivelul bateriei este scazut, aspiratorul robotic se va intoarce automat la
suportul pentruincarcare.

Mod DND

Tn modul nu deranjati (DND), aspiratorul robotic nu efectueaza curatari
programate, siindicatorul se opreste dupd un minut de incércare. Modul DND
poate fi activat sau dezactivat din aplicatie.

Nota: Pentru mai multe detalii, consultati aplicatia.

Nota: Atunci cand folositi aspiratorul robotic pentru prima data, este recomandat sa
urmdriti aspiratorul robotic si sd indepartati orice obstacol de pe sol. Dacd aspiratorul
robotic se impotmoleste sau zgérie suprafata mobilei in unele zone, puteti seta bariere
fizice pentru a preveni aspiratorul robotic sd intre in acele zone.
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Ingrijire si intretinere

Compartiment pentru praf cu rezervor de apa 2-in-1si
filtru

1. Luati compartimentul pentru praf cu rezervor de apd 2-in-1si deschideti
capacul. Indepartati mizeria si curdtati compartimentul pentru praf cu
rezervor de apd 2-in-1 cu peria de curédtare.

ATENTIONARI:

« Nu spélati sau uscati compartimentul pentru praf cu rezervor de apa 2-in-1.

« Curatati regulat compartimentul pentru praf cu rezervor de apé 2-in-1 pentru aimpiedica
acumularea mizeriei. Aceasta va ajuta pentru a mentine o performantd optima.

2.1ndepartati filtrul si curatati-l cu peria de curitare.

/V

O] @

Nota: Filtrul poate fi spélat cu apa. Asigurati-va ca este complet uscat inainte de reinstalare.
Spalarea frecventa nu este recomandata.



Lavetd mop Perie si Perie Laterald

Scoatetilaveta mop de pe suportul lavetd mop. Spélati-o si lasati-o s& se usce. 1. Scoateti peria laterala.

3. Folositi peria de curdtare pentru a curdta peria.

ﬁ—o Perie

Lagar perie

Senzori si contacte de incdrcare

Se recomandd sa curdtati senzorii si contactele pentruincarcare la fiecare trei

luni folosind o carpa moale.

Senzor de margine

Perie laterala

5e)

l = =
[
|| —

Contacte pentruincarcare

Curétarea periei

Senzor de margine

Senzor de coliziune
Senzor de obstacol cu
infrarosu

234

2.1ndepartati capacul periei, luati peria, si trageti rulmentul periei.

Taiati parul indepartarea murdériei si a resturilor



Componenta

Frecventa
mentenantei

Frecventa de
inlocuire

Perie laterala

La fiecare doud sdptdmani

La fiecare 3-6 luni

Perie Sédptdmanal La fiecare 6-12 luni

Filtru Sédptdmanal La fiecare 3-6 luni

Capac perie / La fiecare 3-6 luni (sau la
uzura)

Lavetd mop Dupa fiecare utilizare La fiecare 3-6 luni (sau la

uzurd)

Nota: Va rugam sa vé referiti la tabel pentru inlocuire accesorii pentru a asigura efectul

optim de curatare.

Problema uzuala

Problema

Posibile cauze si solutii

Aspiratorul robotic
nu se porneste.

Nivelul de incércare a bateriei este redus.
Refncarcati complet aspiratorul robotic, dupéa care

fncercatidin nou.

Temperatura ambiant3 este prea scdzutd (sub 0°C)
sau prea ridicata (peste 35°C).

Aspiratorul robotic
nu porneste
curdtarea.

Nivelul de incércare a bateriei este redus.
Refncéarcati complet aspiratorul robotic, dupéd care

incercatidin nou.

Aspiratorul robotic
nureia curatarea.

Asigurati-va cd aspiratorul robotic nu este in
modul DND, care il impiedicd sd reia curatarea.
Aspiratorul robotic nu reia curdtenia atunci cand
revine manual la suport de incarcare sau este
pozitionat pe suportul de incarcare.

Problema

Posibile cauze si solutii

Aspiratorul robotic
nu revine la suportul
defincarcare.

Existd prea multe obstacole in jurul suportului de
incdrcare. Plasati suportul de incarcare intr-o
zond mai deschisa.

Aspiratorul robotic este prea departe de suportul
deincdrcare. Mutati aspiratorul robotic mai
aproape de suportul de incércare siincercati din
nou.

Aspiratorul robotic
nu se fncarca.

Asigurati-va cd existd suficient spatiu deschis in
jurul suportului de incdrcare si contactele sale de
incércare nu contin praf si alte reziduuri.
Temperatura ambianta este prea scdzuta (sub
0°C) sau prearidicata (peste 35°C).

Aspiratorul robotic
are un comportament
anormal.

Opriti aspiratorul robotic, apoi reporniti-I.

Aspiratorul robotic
nu efectueaza
curdtenie
programata.

Asigurati-va cd aspiratorul robotic este conectat la
retea, altfel nu se poate sincroniza si nu poate
efectua curatarile programate.

Asigurati-va cd aspiratorul robotic nu este setat pe
modul DND. Modul DND va preveni aspiratorul
robotic sd efectueze curédtenie programata.

Aspiratorul robotic
se deconecteazd de
laretea.

Asigurati-va cd aspiratorul robotic este conectat
laretea sirdamane in permanentd in raza de
acoperire Wi-Fi.

Aspiratorul robotic
scoate sunete ciudate
intimp ce face
curdtenie.

Este posibil sa fie prins un obiect strdin in perie, in
peria laterald sau in roata din stanga/dreapta.
Opriti aspiratorul robotic siindepartati toate
reziduurile.
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Problema

Posibile cauze si solutii

Aspiratorul robotic nu
mai curata eficient sau
lasd praf in urma sa.

Compartimentul pentru praf cu rezervor de apa
2-in-1este plin. Curatati-I.

Filtrul este blocat, curdtati-I.

Este posibil sa fi fost prins un obiect strain in
perie. Curatati peria.

Mesaj de eroare

Posibile cauze si solutii

Readuceti aspiratorul
robotic pe suport pentru
incédrcare.

Aspiratorul robotic nu se poate intoarce la
suport pentru a se incdrca. Pozitionati
aspiratorul robotic pe suportul de incarcare si
verificati dacd suportul de incércare este
conectat la alimentare.

Depanare

Incercati s& indepartati
obstacolele din jurul
aspiratorului robotic si
incercati din nou.

Este posibil ca aspiratorul robotic sé fie prins
sau blocat. Indepértati orice obstacole din
jurul sau.

Atunci cand aspiratorul robotic intdmpind o problema, poate reda o comanda
vocald. Va rugdm s& va referiti la informatiile de maijos pentru rezolva

problema corespunzatoare.

Mesaj de eroare

Posibile cauze si solutii

Stergeti senzorul de colt si
mutati aspiratorul robotic
in altloc pentru a-l porni.

O parte a aspiratorului robotic nu este pe sol.
Re-pozitionati aspiratorul robotic si
reporniti-l. Aceastd eroare poate aparea si
daca senzorul de colt este murdar. Stergeti
praful de pe senzorul de colt.

Asigurati-va cd este bine
instalat compartimentul
pentru praf cu rezervor de
apa 2-in-1.

Asigurati-va cd este bine instalat
compartimentul pentru praf cu rezervor de apa
2-in-1.

Asigurati-vd cd este
instalata laveta mopului.

Asigurati-va cd suportul lavetei mopului si
laveta mopului sunt bine instalate.

Indepartati orice obiect
strdin de langa senzorul
de coliziune.

Este posibil ca senzorul de coliziune sé fie
blocat. Loviti-l usor de cateva ori pentru a
indeparta orice obiecte strdine. Dacd nu cade
nimic, mutati aspiratorul robotic in alt loc si
reactivati-I.

Mutati aspiratorul
robotic pe o suprafatd
orizontald pentru a-
porni.

Aspiratorul robotic este inclinat la pornire.
Mutati aspiratorul robotic pe o suprafatd
orizontald pland sireporniti-l. De asemenea,
putetireseta nivelul aspiratorului robotic in
aplicatia Mi Home/Xiaomi Home, apoi
reporniti-1.




Specificatii

Aspirator robotic

Nume Aspirator robotic de curdtare
Model B112

Tensiune nominald 144V =

Putere nominald 35W

Tensiunea de incarcare 20V=

Dimensiuni articol ¢ 325 x 80 mm

Capacitate baterie

2500 mAh (capacitate evaluata)
2600 mAh (capacitate nominald)

Greutate neta

3,2kg

Conectivitate wireless

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Frecventa de operare

2412 - 2472 MHz

Putere maxima de iesire

<20dBm

Tn conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie asezat cu o
distanta de cel putin 20 cm ntre antena si corpul utilizatorului.

Suport de Tncédrcare

Model CDZB112
Intrare nominald 20V=06A
lesire nominala 20V=06A

Dimensiuni articol

146 = 122 x 87,5 mm
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Adaptor de alimentare

Producator Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15W200060P-VA

Intrare 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

lesire 20,0V=0,6A120W

Eficientd activd medie 82,96%

Eficientd la sarcind redusa (10%) 60%

Consum de energie fara sarcina 0,10W

Adaptor de alimentare

Dongguan Aoyuan Electronics

Producétor Technology Co., Ltd.
Model AY24CA-AF2000602-EU
Intrare 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A
lesire 200V=06A120W
Eficientd activa medie 82,96%

Eficientd la sarcind redusa (10%) 72,96%

Consum de energie fara sarcina 0,10W

* Acest produs este compatibil cu doud tipuri de alimentari, ambele respectand
cerintele standardelor de produs. Alimentarea include in pachet, fie cu un model
BLJ15W200060P-VA sau AY24CA-AF2000602-EU, care va fi livrat aleatoriu.



Informatii de conformitate cu
reglementarile

Declaratie de conformitate UE

C€

Prin prezenta, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara ca
echipamentul radio tip B112 este conform cu Directiva 2014/53/UE.
Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresd internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informatii privind reciclarea si eliminarea DEEE

)74

Toate produsele care poartd acest simbol reprezintd deseuri de
echipamente electrice si electronice (DEEE, conform Directivei
2012/19/UE), care nu trebuie amestecate cu deseuri menajere
nesortate. In schimb, trebuie s& protejati sdnitatea umana si mediul
inconjurator prin predarea deseurilor de echipamente la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente
electrice si electronice, autorizat de catre autoritatile
guvernamentale sau locale. Casarea sireciclarea corecte contribuie
la evitarea potentialelor consecinte negative asupra mediului
fnconjurdtor si a sdndtdtii umane. Contactatiinstalatorul sau
autoritdtile locale pentru mai multe informatii despre localizarea
punctelor de colectare, precum si despre clauzele si conditiile
acestora.
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NOTIFICARE PRIVIND GARANTIA

ACEASTA GARANTIE VA ACORDA ANUMITE DREPTURI, DAR ESTE POSIBIL SA
AVETI SI ALTE DREPTURI, CONFORM LEGILOR DIN TARA, PROVINCIA SAU
STATUL DVS. INTR-ADEVAR, IN UNELE TARI, PROVINCII SAU STATE, LEGEA
PRIVIND PROTECTIA CONSUMATORULUI ESTE POSIBIL SA IMPUNA O
PERIOADA MINIMA DE GARANTIE. CU EXCEPTIA CAZURILOR iN CARE
LEGISLATIA PERMITE, XIAOMI NU EXCLUDE, NU LIMITEAZA SI NU SUSPENDA
NICIUN DREPT PE CARE ESTE POSIBIL SA-L AVETI. PENTRU A INTELEGE
COMPLET DREPTURILE PE CARE LE AVETI, VA INVITAM SA CONSULTATI
LEGISLATIA DIN TARA PROVINCIA SAU STATUL DVS.

1. GARANTIE LIMITATA PENTRU PRODUS

XIAOMI garanteaza ca Produsele nu au defecte materiale si de manopera in
conditii de utilizare normale si cand sunt utilizate in conformitate cu manualul
Produsului respectiv, in timpul Perioadei de garantie.

Durata si conditiile care privesc respectivele garantii sunt prevazute in legislatia
locala aferentd. Pentru mai multe informatii despre avantajele legate de garantie
pentru consumatori, consultati site-ul web oficial al Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garanteaza cumpadratorului original ca Produsul sdu Xiaomi nu prezinta
defecte materiale sau de manoperé in conditiile unei utilizari normale in perioada
mentionatd mai sus.

Xiaomi nu garanteaza ca functionarea Produsului va fi fara intreruperi sau erori.
Xiaomi nu detine responsabilitatea pentru daunele cauzate de nerespectarea
instructiunilor aferente utilizarii Produsului.

2. REMEDII

Dacé se descoperd un defect hardware si o solicitare valida este primita de
Xiaomi pe parcursul Perioadei de garantie, Xiaomi fie (1) va repara gratuit
produsul, fie (2) va inlocui produsul, fie (3) va restitui suma achitata pentru
Produs, mai putin eventualele costuri de transport.

3.CUM SA OBTINETI SERVICE IN PERIOADA DE GARANTIE
Pentru a obtine servicii de garantie, trebuie s livrati Produsul in ambalajul



original sau intr-un ambalaj echivalent, oferind un nivel de protectie egal
Produsului, la adresa specificatd de Xiaomi. Cu exceptia situatiilor interzise de
legislatia aplicabild, Xiaomi va poate solicita sd prezentati probe sau dovada de
cumpdrare si/sau sd respectati cerintele de inregistrare fnainte de a primi
serviciul de garantie.

4. EXCLUDERI SI LIMITARI

Cu exceptia cazurilor in care Xiaomi stipuleazd altminteri, aceastd Garantie
limitatd se aplicd numai Produsului fabricat de catre sau pentru Xiaomi si care
poate fi identificat prin marcile comerciale, denumirea comerciald sau prin sigla
Xiaomi” sau ,Mi".

Garantia limitatd nu se aplica in cazurile de (a) deteriorédri rezultate din dezastre
naturale sau fortd diving, de exemplu: fulgere, tornade, inundatii, incendii,
cutremure sau alte cauze externe; (b) neglijenta; (c) utilizare comerciald; (d)
alterari sau modificéri la orice componentd a Produsului; (€) defectiuni
provocate de utilizarea impreund cu produse ce nu apartin Xiaomi; (f) defectiuni
cauzate de accident, abuz sau utilizare incorectd; (g) defectiuni cauzate de
operarea Produsului in afara scenariilor de utilizare permise sau intentionate,
descrise de catre Xiaomi, sau la tensiuni sau cu surse de alimentare incorecte
sau (h) defectiuni cauzate de operatiuni de service (inclusiv upgrade-uri si
extensii) realizate de alte persoane decat reprezentanti ai Xiaomi.

Copierea de rezerva a tuturor datelor, produselor software sau a altor materiale
pe care este posibil si le fi stocat sau péstrat pe produs este responsabilitatea
dvs. Este foarte posibil ca datele, software-ul sau alte materiale din echipament
sd se piarda sau sé fie reformatate in cursul procedurilor de service, iar Xiaomi
nu este responsabild pentru deteriorarea sau pierderea lor.

Niciun distribuitor, agent sau angajat Xiaomi nu este autorizat sa efectueze
nicio modificare, extensie sau adaugire la aceastad Garantie limitatd. Daca orice
conditie din acest document este considerata ilegald sau neaplicabila,
legalitatea sau aplicabilitatea celorlalte conditii nu va fi afectatd sau modificata.
Cu exceptia cazurilor in care legislatia interzice sau Xiaomi a promis altminteri,
serviciile post-vanzari vor fi limitate la tara sau regiunea in care s-a efectuat
achizitia initiala.

Produsele care nu au fost importate si/sau nu au fost produse de Xiaomi cu
respectarea legislatiei si/sau care nu au fost achizitionate legal de la Xiaomi sau
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de la un distribuitor oficial al Xiaomi nu sunt acoperite de aceste garantii. Conform
legislatiei in vigoare, este posibil s& beneficiati de garantii de la distribuitorul
neoficial care v-a vandut produsul. Prin urmare, Xiaomi va invitd sa contactati
distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

Prezentele garantii nu se aplica in Hong Kong si in Taiwan.

5. GARANTII IMPLICITE

Cu exceptia situatiilor in care acest lucru este interzis de legislatia in vigoare,
toate garantiile implicite (inclusiv garantiile legate de mercantabilitate si
adecvarea pentru un anumit scop) vor avea o duratéd limitatd, cel mult egaléd cu
durata maxima a acestei garantii limitate. Unele jurisdictii nu permit limitari
pentru durata unei garantii implicite, astfel ca limitarea de mai sus nu se va
aplica n aceste cazuri.

6. LIMITAREA DAUNELOR

Cu exceptia situatiilor in care acest lucru este interzis de legislatia in vigoare,
Xiaomi nu este rdspunzdtoare pentru niciun fel de dauna cauzatd de accidente,
indirecta, speciald sau prin consecutie, inclusiv, fird a se limita la, daune
rezultate din incélcarea garantiei exprese sau implicite, chiar si cand Xiaomi a
fost informatéd de posibilitatea aparitiei unor astfel de daune. Unele jurisdictii nu
permit excluderea sau limitarea daunelor speciale, indirecte sau prin consecutie,
astfel cd este posibil ca limitarea sau excluderea de mai sus sa nu se aplice in
cazul dvs.

7. CONTACTE XIAOMI

Pentru clienti, vizitati site-ul web: https://www.mi.com/global/support/warranty
Persoana de contact pentru activitati de service post-vanzari poate fi orice
persoand din reteaua de service autorizat a Xiaomi, distribuitori autorizati ai
Xiaomi sau distribuitorul final care v-a vandut produsele. Dacd aveti nelamuriri,
contactati persoana relevantd, asa cum este ea identificatd de catre Xiaomi.

Versiune manual de utilizare: V2.0



Sakerhetsinstruktioner

Las igenom anvandarmanualen noggrant innan anvandning och bevara den for framtida
anvandning.

Denna produkt ar endast avsedd for golvrengoring i hemmiljé. Anvand den inte utomhus,
pa ytor som inte ar golv eller i kommersiella eller industriella miljcer.

Anvandarrestriktioner

« Den har apparaten kan anvandas av barn som ar atta ar eller aldre och personer
med fysiska, sensoriska eller mentala funktionsnedsattningar eller bristande
erfarenhet och kunskap, om de ar under tillsyn eller har fatt instruktioner om hur
apparaten ska anvandas pa ett sdkert satt och ar inforstadda med riskerna. Barn
far inte leka med apparaten. Rengoring och underhall far inte utféras av barn,
savida de inte ar dldre an 8 ar och under tillsyn.

« Apparaten innehaller batterier som endast far bytas av experter.

« Hall reng6ringsborsten utom rackhall fér barn.

« Ha inte har, 16st sittande klader, fingrar och delar av kroppen i narheten av
oppningar och rorliga delar.

« Anvand inte robotdammsugaren for att plocka upp brinnande @mnen.

e Se till att robotdammsugaren ar avstangd och att natadaptern ar urkopplad

240



innan du rengor eller utfor underhall.

« Denna robotdammsugare ar enbart avsedd att rengora golv i en hemmiljo.
Anvand inte utomhus pa en 6ppen balkong eller pa nagon annan typ av yta som
en soffa eller i en kommersiell eller industrimiljo.

« Anvand inte robotdammsugaren pa en plats upph6jd 6ver marken, som ett loft,
oppen balkong eller ovanpa mdébler savida det inte finns ett skyddsracke.

« Anvand inte robotdammsugaren i en omgivande temperatur éver 35 °C eller
under 0 °C eller pa ett golv med vatskor eller klibbiga amnen.

« Ta upp eventuella kablar fran golvet innan du anvander robotdammsugaren for att
forhindra att den drar runt dem under rengoringen.

« Ta upp 6mtaliga eller I16sa foremal fran golvet, exempelvis vaser eller plastpasar,
for att inte robotdammsugaren ska hindras eller att den ska kéra pa dem och
orsaka skada.

« Placerainte barn, husdjur eller foremal ovanpa robotdammsugaren, oavsett om
den ar stillastaende eller ror sig.

« Anvand inte moppningsfunktionen pa mattan. Mattan kan rengoras i
dammsugningslageet.

« Lat inte robotdammsugaren samla upp harda eller vassa féremal som
byggnadsmaterial, glas eller spikar.
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« Spraya inte vatska i robotdammsugaren (se till att 2-i-1 dammbehallaren med
vattentank ar ordentligt torr innan den installeras igen).

e Placera inte robotdammsugaren upp och ned.

« Anvand produkten enbart i enlighet med anvisningarna i anvandarhandbok.
Anvandare ar ansvariga for forlust eller skada som uppstar pa grund av felaktig
anvandning av denna produkt.

 FOr en detaljerad e-manual, ga till www.mi.com/global/service/userguide

Batterier och laddning

« VARNING: Anvand endast den forsorjningsenhet som medféljer denna apparat.

« Anvand endast med <BLJ15W200060P-VA> eller <AY24CA-AF2000602-EU>
forsorjningsenhet.

« FOrsok inte ta isar, reparera eller modifiera batteriet eller laddningsstationen pa egen
hand.

« Placera inte laddningsstationen nara en varmekalla.

« Anvand inte en vat trasa eller vata hander for att torka eller rengéra stationens
laddningskontakter.

« Om robotdammsugaren inte kommer att anvandas under en langre tid, ladda den
helt, stang sedan av den och forvara den pa en sval, torr plats. Ladda

242



robotdammsugaren minst en gang var tredje manad for att undvika att batteriet
laddas ur for mycket.

e Litiumjonbatteripaketet innehaller amnen som ar skadliga for miljon. Innan du
kasserar robotdammsugaren ska du forst ta bort batteripaketet och sedan kasta det
eller atervinna det i enlighet med lokala lagar och regler i det land eller den region det
anvands i.

« Nar du tar bort batterierna fran produkten ar det lampligt att kéra slut pa
batterierna och se till att din produkt ar frankopplad fran strommen.

1). Ta bort skruven pa botten och ta sedan bort locket.

2). Koppla ur batterikontakten och ta sedan ut batterierna. Skada inte batterifacket
for att undvika risk for personskador.

3). Lamna in batterierna till en professionell atervinningsorganisation.
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Produktoversikt

Forpackningens innehall

Rengoringsborste Borste Borstskydd Sidoborste
(I 2-i-1 dammbehéllare med vattentank) (Forinstallerad pa (Forinstallerad pa
robotdammsugaren) robotdammsugaren)

Xiaomi
‘
N
Robotdammsugare . R . .
& 2-i-1 dammbehallare med vattentank  Hallare fér moppdyna Moppdyna
(Férinstallerad pa robotdammsugaren for (Forinstallerad pa
dammsugning och moppning) moppdynans hallare)
Anteckning: Illustrationerna av produkten,
tillbehéren och anvandargranssnittet i .
anvandarmanualen dr endast avsedda som [-]
referens. Den faktiska produkten och dess
funktioner kan variera pa grund av . . . .
produktférbittringar. pag Laddningsstation Natadapter Anvandarhandbok
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Laddningsstation

o Fallsensorer

Knapp/indikator o 0

Laddningskontakter
Batteripaket

Borstskydd
Borste

o Vanster hjul/hdger hjul

x130mi

Montering moppdyna

Kantsensor 2-i-1dammbehallare med vattentank

Rengoringsborste

Plugg Utlésningsknapp
Kollisionssensor
Infraréd hindersensor

Statusbeskrivningar Indikator

Vit Paslagen/fungerar normalt/laddning klar/viloldge
4[: Tryck och hall nere i tre sekunder for att sla pa eller stanga av Pulserande vit Laddar (batteriniva = 20 %)/Slas pa
M Tryck fér att starta eller pausa stadning Blinkande vit Atergar till laddning/Uppdatera firmware/Ansluter till ndtverket
Av Avstangd/ivilolage
— Tryck for att atergé till laddning eller stoppa dockning Gul Wifi-ldsenord
Blinkande gul Aterstaller wifi/Fel
Pulserande gul Laddar (batteriniva < 20 %)
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Innan anvandning

1. Ta bort skyddsremsorna. 3. Ta bort skyddsfilmen fran laddningsstationen och
placera laddningsstationen mot en vagg. Anslut till
stromforsorjningen.

VARNINGAR:

« Placerainte laddningsstationen pa en plats med direkt solljus.

*Settill att inga féremal placeras inom 0,5 m pa vénster och héger sida och inom 1,5 m framfér
laddningsstationen.

2. Montera sidoborsten. 4. Ladda robotdammsugaren.

Ta ut sidoborsten och installera den pa den position som visas i figuren. Placera robotdammsugaren pa laddningsstationen for att laddas.
Sidoborsten dr korrekt installerad nédr du hor ett klick. ﬂl

Anteckningar:

« Det rekommenderas att du laddar robotdammsugaren helt innan du anvander den fér
forsta gangen for att bibehalla dess optimala batteriprestanda och maximera
batteritiden.

« Robotdammsugaren startar automatiskt nar den ar pa laddningsstationen, och kan
inte stangas av medan den laddar.
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Ansluta med Mi Home-/Xiaomi Home-appen

Denna produkt fungerar med Mi Home-/Xiaomi Home-appen*. Anvand Mi
Home-/Xiaomi Home-appen for att styra din enhet och interagera med andra
smarta hemenheter.

Skanna QR-koden for att ladda ned och installera appen. Du
kommer att skickas till anslutnings instéllningssida om appen
redan finns installerad. Eller sok efter "Mi Home/Xiaomi
Home" i app store for att ladda ned och installera den den.

Oppna Mi Home-/Xiaomi Home-appen, tryck pa "+

folj sedan anvisningarna for att ldgga till din enhet.

* Denna app kallas Xiaomi Home-appen i Europa (férutom Ryssland). Namnet pa appen som
visas i din enhet bér anvdndas som standard.

i det Gvre hogre hérnet och

Anteckningar:

« Versionen av appen kan ha uppdaterats. Folj instruktionerna baserat pa den aktuella
appversionen.

« Om det inte gér att skanna robotdammsugarens QR-kod, kan du s6ka upp namnet och lagga
till det.

« Nar du ansluter robotdammsugaren till appen Mi Home/Xiaomi Home med en iOS-enhet
féljer du anvisningarna i appen for att ansluta till robotdammsugarens hotspot
"xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx".

Aterstilla wifi
Medan robotdammsugaren ar p, tryck och héll ned knapparna (> och () i sju
sekunder. Wifi har aterstallts ndr du hér en réstuppmaning.

Aterstilla systemet

Tryck och héll ned knappen (i fem sekunder tills du hér ett "pip", och tryck
sedan pa och hall nere knappen (> i fem sekunderigen tills du hor
rostmeddelandet. Robotdammsugaren startar sedan om och instéllningar
som schemalagd rengdring och wifi aterstalls till fabriksinstallningarna.
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Vanliga problem

Mdjliga orsaker och I6sningar

Robotdammsugaren
kan inte ansluta till wifi.

« Kontrollera om wifi-lésenordet ar korrekt.

« Robotdammsugaren stéder inte natverkets
frekvensband p4 5 GHz. Anvand ett 2,4
GHz-nétverk.

« Wifi-signalen ar svag. Se till att
robotdammsugaren ar inom wifi-tackningen
med en stark signal.

« Det &r nagot fel med wifi-anslutningen.
Aterstill wifi och ladda ner den senaste
versionen av appen Mi Home/Xiaomi Home,
forsok sedan anslutaigen.

Robotdammsugaren kan inte
ansluta till natverket
"xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx"
| appen Mi Home/Xiaomi Home.

Se till att robotdammsugaren arinom
wifi-tdckningen med en stark signal, aterstall
sedan robotdammsugarens wifi och anslut till
natverketigen.




Sa anvander du

Borja dammsuga och moppa

1. Tryck och hallin utlédsningsknappen for att ta bort 2-i-1 dammbehallare med 3. Installera 2-i-1 dammbehéllare med vattentank i robotdammsugaren.
vattentank. Oppna pluggen, fyll tanken med rent vatten och sitt sedan Tryck pa knappen () for att starta dammsugning och moppning.
tillbaka pluggen. Installera 2-i-1 dammbehéllare med vattentank pa
robotdammsugaren tills det klickar pa plats.

VARNINGAR: @ @
« Tabort 2-i- dammbehéllaren med vattentank innan du fyller pa vatten. Tillsatt inte vatskor
som varmt vatten, rengdringsmedel eller desinfektionsmedel fér att férhindra att Anteckning: Ta bort 2-i-l dammbehallaren med vattentank och hill ut 8verblivet vatten efter
robotdammsugaren skadas. att en moppningsuppgift har slutférts. Rengér och torka sedan moppdynan fér att férhindra
« P4 grund av produktionstestning kan 2-i-1 dammbehallaren med vattentank ha lukt och mégel.

vattenflackar, vilket &r normalt.

2.Innan du anvander dammsugnings- och moppfunktionen, fukta moppdynan Om endast dammsugning beh('jvs, ta bort moppdynans
och vrid ur den och installera den sedan pa moppdynans héllare. Installera hallare

moppdynans hallare i 2-i-1 dammbehallare med vattentank, enligt bilden.
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Pausa

Né&rrobotdammsugaren &ri gang, tryck pa valfri knapp for att pausa. Tryck pa
knappen () for att ateruppta stidningen.

Anteckning: Robotdammsugaren garinivilolage efter att ha varit pausad eller standby i
fem minuter. Tryck pa valfri knapp for att vacka den.

Tillsatta vatten eller reng6ring av moppdynan
Né&rrobotdammsugaren arbetar, pausa den forst och ta sedan bort 2-i-1
dammbehallaren med vattentank for att fylla pa vatten eller rengéra
moppdynan. Satt sedan tillbaka 2-i-1 dammbehallaren med vattentank och
tryck pa knappen (b for att ateruppta uppgiften.

Dockning och laddning

Nar robotdammsugaren arbetar, tryck pa knappen O for att pausa uppgiften
och tryck pa knappen (O igen for att skicka robotdammsugaren tillbaka till
stationen for att laddas. Nar robotdammsugaren drivanteldge och inte &r
ansluten till laddningsstationen, tryck pa knappen (O for att skicka
robotdammsugaren tillbaka till stationen for att laddas. N&r en uppgift ar klar
eller batterinivan ar for lag kommer robotdammsugaren automatiskt att aterga
till stationen for att laddas.

DND-lage

| ldget Stor ej (DND) utfér robotdammsugaren inte schemalagda rengéringar,
och indikatorn slacks efter en minuts laddning. DND-l4aget kan aktiveras eller
inaktiverasiappen.

Obs: For fler funktioner, ga till appen.

Obs: Nar du anvander robotdammsugaren for férsta gangen rekommenderas att du féljer
robotdammsugaren och tar bort eventuella hinder pa marken. Om robotdammsugaren kan
fastnaeller repaytan paA méblerivissa omraden, kan du stélla in fysiska barridrer for att
férhindra att robotdammsugaren kommer in i dessa omraden.
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Skotsel och underhall

2-i-1 dammbehallare med vattentank och filter

1. Ta ut 2-i-1 dammbehallare med vattentank och 6ppna locket. Ta bort
eventuellt skrap och rengdr 2-i-1 dammbehallare med vattentank med
rengdringsborsten.

VARNINGAR:

« Skoljinte eller blotlagg 2-i-1 dammbehallaren med vattentank.

« Rengor regelbundet 2-i-1 dammbehallaren med vattentank for att férhindra att smuts
ansamlas. Detta hjdlper till att uppratthalla optimal prestanda.

2.Ta bort filtret och rengér det med rengdringsborsten.

Anteckning: Filtret kan skdljas med vatten. Se till att det &r helt torrt innan du installerar
detigen. Frekventa skdljningar rekommenderas inte.



Moppdyna Borste och sidoborste

Ta bort moppdynan fran moppdynans hallare. Tvdtta den och lat den lufttorka. 1. Avligsna sidoborsten.

2.Tabort borstskyddet, ta ut borsten och dra ut borstlagret.
3. Anvédnd rengé6ringsborsten for att rengdra.

é_@ Borstskydd

ﬁ—o Borste

Borstlager

Sensorer och laddningskontakter

Du rekommenderas att rengéra sensor och laddningskontakter en gang .
. o . Sidoborste
var tredje manad med en mjuk trasa.

Stupsensor

o Laddningskontakter

Rengdring av borsten

Kantsensor

Kollisionssensor
Infraréd hindersensor o

Klipp haret Ta bort smuts och skrép
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Komponenter Underhallsfrekvens Utbytesfrekvens Problem Mojliga orsaker och l6sningar
Sidoborste Varannan vecka Var 3-6 manad Robotdammsugaren Det finns for manga hinder runt
- N garinte tillbaka till laddningsstationen. Placera

Borste Varje vecka Var 6-12 méanad laddningsstationen. laddningsstationen pa en éppnare plats.
Filter Varje vecka Var 3-6 manad Robotdammsugaren ar for langt ifran

laddningsstationen. Flytta den ndarmare
Borstskydd / Var 3-6 manad (eller laddningsstationen och férsok igen.

vid anvandning)
Robotdammsugaren Kontrollera att det finns 6ppen yta runt

Moppdyna Efter varje anvéndning Var 3-6 manad (eller laddas inte. laddningsstationen och att dess kontakter ar

vid anvandning)

Anteckning: Se tabellen for byte av tillbehor for att sédkerstélla optimal rengéringseffekt.

Vanliga problem

Problem

Mojliga orsaker och l6sningar

Robotdammsugaren
startar inte.

Batterinivan ar lag. Ladda robotdammsugaren helt
och férsok sedan igen.

Den omgivande temperaturen &r for lag (under 0 °C)
eller fér hog (6ver 35 °C).

Robotdammsugaren
bdrjar inte stada.

Batterinivan ar lag. Ladda robotdammsugaren helt
och forsok sedan igen.

Robotdammsugaren
aterupptarinte
stddningen.

Se till att robotdammsugaren inte ar installd pa
DND-lage, vilket kommer att forhindra att
robotdammsugaren aterupptar stadningen.
Robotdammsugaren aterupptar inte stadningen nar
den manuellt dterfors till stationen for att laddas
eller placeras paladdningsstationen.
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fria fran damm och annat skrép.
Den omgivande temperaturen ar for lag (under
0°C) eller for hog (6ver 35 °C).

Robotdammsugaren har
ett onormalt beteende.

Sténg av robotdammsugaren och starta sedan
omden.

Robotdammsugaren
utforinte schemalagd
stadning.

Kontrollera att robotdammsugaren ar ansluten
till ndtverket, i annat fall kan deninte
synkronisera tid och utféra schemalagda
stadningar.

Se till att robotdammsugaren inte ar installd pa
DND-lage. DND-laget forhindrar
robotdammsugaren fran att utféra schemalagd
stadning.

Robotdammsugaren
fortsétter att ga
offline.

Kontrollera att den ar ansluten till ndtverket
och hela tiden blir kvar inom wifi-natverkets
rackvidd.

Robotdammsugaren
avger konstiga ljud
under stadning.

Ett frammande féremal kan ha fastnat i borsten,
isidoborsten elleridet vinstra eller hogra
hjulet. Stoppa robotdammsugaren och ta bort
eventuellt skrép.




Problem

Mojliga orsaker och I16sningar

Felmeddelanden

Mojliga orsaker och I6sningar

Robotdammsugaren
rengor inte langre
effektivt eller ldmnar
damm efter sig.

2-i-1dammbehallaren med vattentank ar full.

Tom den.
Filtret &r blockerat, rengor filtret.

Ett fraimmande féremal har fastnat i borsten.

Satt tillbaka
robotdammsugaren i
laddningsstationen for
att ladda.

Reng6r borsten.

Felsokning

Robotdammsugaren kan inte ga tillbaka till
stationen for att ladda. Placera
robotdammsugaren i laddningsstationen
och kontrollera om laddningsstationen ar
ansluten till strém.

Tabort eventuella hinder
runt robotdammsugaren
och forsok igen.

Robotdammsugaren kan ha fastnat. Rensa
bort eventuella hinder runt den.

Torka rent fallsensorn och
flytta robotdammsugaren

Nar robotdammsugaren stoter pa ett problem kan den spela upp en

till en ny plats for att
starta.

réstuppmaning. Se informationen nedan for att 16sa motsvarande problem.

Felmeddelanden

Delar av robotdammsugaren ar ovanfor
underlaget. Placera om robotdammsugaren
och starta om den. Detta fel kan ocksa
uppsta om fallsensorn dr smutsig. Torka av
smutsen fran fallsensorn.

Ta bort frammande féremal

Mégjliga orsaker och I6sningar
fran kollisionssensorn.

Se till att 2-i-1
dammbehallaren med
vattentank drinstallerad.

Se till att 2-i-1 dammbehallaren med vattentank
arordentligt installerad.

Kollisionssensorn kan ha fastnat. Knacka
forsiktigt pa den flera ganger for att fa bort
frammande féremal. Om inget faller ut, flytta
robotdammsugaren till en annan plats och
startaomden.

Se till att moppdynan &r
installerad.

Se till att moppdynans hallaren och
moppdynan dr ordentligt installerade.

Flytta
robotdammsugaren till
ett plant underlag for
att starta.

Robotdammsugaren lutar vid start. Flytta
robotdammsugaren till en horisontellt plan
yta och starta om den. Du kan ocksa
aterstalla nivan pa robotdammsugarenii
appen Mi Home/Xiaomi Home och sedan
startaomden.
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Specifikationer

Robotdammsugare

Namn Robotdammsugare
Modell B112
Markspénning 144V =

Nominell effekt 35W
Laddningsspanning 20V=

Artikelns dimensioner ¢ 325 x 80 mm

Batterikapacitet

2500 mAh (mérkkapacitet)
2600 mAh (nominell kapacitet)

Nettovikt

3,2kg

Tradl6s anslutning

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Driftfrekvens

2412-2472 MHz

Max uteffekt

<20dBm

Under normala anvédndningsférhallanden ska denna utrustnings antenn hallas pa
ett avstand av minst 20 cm fran anvandarens kropp.

Laddningsstation

Modell CDZB112
Nominell ingang 20V=06A
Nominell utgang 20V=06A

Artikelns dimensioner

146 x 122 x 87,5 mm
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Natadapter

Tilverkare Eloctronio Co. Lt
Modell BLJ15W200060P-VA
Indata 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A
Utdata 200V=0,6A120W
Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt lage 82,96 %

Verkningsgrad vid lag last (10 %) 60 %

Elférbrukning vid ingen belastning 010w

Natadapter

Tilverkare Technology Con tid
Modell AY24CA-AF2000602-EU
Indata 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A
Utdata 200V=0,6A120W
Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt lage 82,96 %

Verkningsgrad vid lag last (10 %) 72,96 %

Elférbrukning vid ingen belastning 010w

* Den hér produkten ar kompatibel med tva typer av ndtaggregat, som bada
uppfyller kraven i produktstandarder. Nataggregaten som ingér i paketet, med en
modell av antingen BLJ15W200060P-VA eller AY24CA-AF2000602-EU, kommer

att skickas slumpmassigt.



Information om regelefterlevnad

GARANTIMEDDELANDE

EU-forsdkran om dverensstimmelse

3

Harmed intygar Xiaomi Communications Co., Ltd. att
radioutrustningstypen B112 6verensstammer med direktivet
2014/53/EU. Den fullsténdiga texten till EU-forsdkran om
Overensstammelse finns pa féljande Internetadress:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Information om avyttring och atervinning av elektroniskt

avfall

o4

Alla produkter markta med den har symbolen &r el- och
elektronikprodukter (WEEE i enlighet med direktivet 2012/19/EU)
och farinte avyttras tillsammans med osorterat hushéllsavfall. Du
boristéllet skydda méanniskors hédlsa och miljén genom att ldmnain
ditt el- och elektronikavfall till de insamlingsstationer fér
atervinning av el- och elektronikutrustning som tillhandahalls av
statliga eller lokala myndigheter. Korrekt avyttring och atervinning
bidrar till att minska negativa konsekvenser fér miljon och
manniskors hélsa. Kontakta installatéren eller de lokala
myndigheterna fér mer information om dessa insamlingsplatser och
vilka villkor som géller.
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DEN HAR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA RATTIGHETER, OCH DU KAN HA
ANDRA RATTIGHETER | ENLIGHET MED LAGARNA | DITT LAND, PROVINS ELLER
STAT. | VISSA LANDER, PROVINSER ELLER STATER KAN KONSUMENTLAGAR
KRAVA EN MINSTA GARANTIPERIOD. FORUTOM VAD LAGEN TILLATER
EXKLUDERAR, BEGRANSAR ELLER ANNULLERAR INTE XIAMO ANDRA
RATTIGHETER DU KAN HA. FOR ATT DU SKA FA EN FULLSTANDIG FORSTAELSE
AV DINA RATTIGHETER BER VI DIG ATT KONSULTERA LAGSTIFTNINGEN | DITT
LAND, PROVINS ELLER STAT.

1. BEGRANSAD PRODUKTGARANTI

XIAOMI garanterar att Produkten &r felfri i material och tillverkning under normal
anvandning i enlighet med respektive produkts anvdndarmanual, under
garantiperioden.

De lagstadgade garantiernas varaktighet och villkor regleras av respektive lokala
lagar. Mer information om férmanerna i konsumentgarantin finns pa Xiaomis
officiella webbplats https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garanterar den ursprungliga kdparen att den inkdpta Xiaomi-produkten &r
felfri i material och tillverkning under normal anvandning och under den ovan
angivna perioden.

Xiaomi garanterar inte att Produktens funktion kommer att vara oavbruten eller
felfri.

Xiaomi kan inte hallas ansvarig for skador som uppstar pa grund av att
instruktioner som géller fér anvdndningen av den har Produkten inte foljs.

2. ATGARDER

Om en maskinvarudefekt uppstar och ett giltigt ansprak mottas av Xiaomi inom
garantiperioden kommer Xiaomi antingen att (1) reparera Produkten
kostnadsfritt, (2) ersdtta Produkten eller (3) aterbetala Produkten, exklusive
potentiella fraktkostnader.

3.SA TILLAMPAR DU GARANTIN
Om du vill tilldmpa garantin maste du leverera Produkten i sin originalférpackning
eller liknande férpackning som skyddar Produkten pa ett likvardigt satt, till den



adress som Xiaomi angett. | den utstrdckning lagen sa tillater kan Xiaomi kréva av
dig att du visar upp bevis pa inkdp och/eller efterlever registreringskraven innan
du tilldmpar garantitjansten.

4. UTELAMNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

Om inte Xiaomi stipulerat annorlunda tillimpas den har begransade garantin
endast pa den produkt som tillverkats av eller fér Xiaomi och som identifieras av
varumarkena, varumérkesnamnet eller "Xiaomi" eller "Mi"-logotypen.

Den begrénsade garantin tacker inte (a) skador som uppstar till féljd av
naturkatastrofer eller till exempel blixtnedslag, orkaner, Gversvdmningar, brander,
jordbévningar eller andra externa orsaker; (b) forsumlighet; (c) kommersiell
anvindning; (d) Andringar eller modifieringar av nagon del av Produkten; (e)
skador pa Produkten som orsakats av anvdndning med produkter som inte &r
Xiaomis; (f) skador som orsakats genom olycka, missbruk eller felaktigt
anvindning; (g) skador som orsakats av anvandning av Produkten utanfér de
tillatna och avsedda anvandningar som beskrivs av Xiaomi eller med felaktig
spanning eller ndtadapater; eller (h) skador som orsakats till f6ljd av att service
(inklusive uppgraderingar och tilldgg) utférts av ndgon som inte ar
Xiaomi-representant.

Du ansvarar for att sdkerhetskopiera data, programvaror och andra material du
har arkiverat eller kvarhaller pa Produkten. Data, programvara och andra material i
utrustningen kan forloras eller omformateras under en service. Xiaomi ansvarar
inte for sadana skador eller forluster.

Inga Xiaomi-aterforséljare, -agenter eller -anstéllda har behdrighet att modifiera,
forlanga eller lagga till nagot i den har begréansade garantin. | de fall ndgot av
villkoren i garantin befinns vara olagligt eller ej realiserbart ska detta inte paverka
eller forsvaga 6vriga villkor som ska behalla sin laglighet och realiserbarhet.
Utover vad lagen forbjuder eller vad Xiaomi i Gvrigt utlovat, ska
efterférsdljningstjanster begréansas till det land eller den region dar det
ursprungliga kdpet gjordes.

Produkter som inte i laga ordning importerats och/eller inte i laga ordning
tillverkats av Xiaomi, och/eller inte i laga ordning inforskaffats fran Xiaomi eller en
officiell Xiaomi-forséljare tacks inte av de foreliggande garantierna. | enlighet med
géllande lag kan du dberopa garantier fran icke-officiella aterférséljare som salt
Produkten. Av den anledningen ber Xiaomi dig att kontakta aterforsaljaren du
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kopte Produkten fran.
De foreliggande garantierna géller inte i Hongkong eller Taiwan.

5. UNDERFORSTADDA GARANTIER

Férutom i den utstrackning géllande lag sa férbjuder har alla underférstadda
garantier (daribland allmén lamplighet och lamplighet for sarskilda &ndamal) en
begrdnsad varaktighet som stracker sig upp till maxvaraktigheten fér den har
begransade garantin. Vissa jurisdiktioner tillater inte begransningar av
varaktigheten for en underférstadd garanti, i dessa fall géller inte ovanstaende
begransning.

6. SKADEBEGRANSNING

Férutom i den utstrackning géllande lag sa férbjuder ska inte Xiaomi hallas
ansvarig for skador som orsakas pa grund av olyckor, indirekta, speciella eller
féljdskador, daribland men inte uteslutande forlust av vinst, intédkter eller data,
skador till foljd av 6vertradelser av uttryckliga eller underférstadda garantier eller
villkor, eller under ndgon annan juridisk teori, &ven om Xiaomi informeras om
majligheterna att sadana skador kan uppsta. Vissa jurisdiktioner tillater inte
uteslutning eller begransning av speciella, indirekta eller féljdskador, i dessa fall
galler inte ovanstaende begransning eller uteslutande dig.

7.XIAOMI-KONTAKTER

Kunder ar vdlkomna att bestka var webbplats:
https://www.mi.com/global/support/warranty

Kontaktperson for efterférsaljning kan vara vem som helst i Xiaomis auktoriserade
tjdnstnatverk, Xiaomis auktoriserade distributérer eller den slutliga leverantéren
som salde produkten till dig. Om du &r oséker vanligen kontakta den relevanta
person som Xiaomi kan ha identifierat.

Version av anvdndarmanual V2.0



Instruksi Keselamatan

Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk dan simpanlah untuk rujukan di
lain waktu.

Produk ini hanya untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Jangan gunakan di
luar ruangan, pada permukaan yang bukan lantai, atau di lingkungan komersial
maupun industri.

Pembatasan Penggunaan

« Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas, orang dengan
keterbatasan fisik, sensoris, atau mental, atau orang yang kurang memahami dan
tidak berpengalaman menggunakan alat ini asalkan mereka diawasi atau sudah
diberi petunjuk mengenai penggunaan alat secara aman dan telah memahami
bahaya yang mungkin terjadi. Anak-anak tidak boleh memainkan alat ini.
Pembersihan dan pemeliharaan alat oleh pengguna tidak boleh dilakukan anak-anak
kecuali dengan pengawasan.

« Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh orang yang memiliki kualifikasi
untuk melakukannya.

« Harap jauhkan sikat pembersih dari jangkauan anak-anak.

« Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, dan semua anggota tubuh dari lubang dan
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komponen yang bergerak.

« Jangan menggunakan robot vakum untuk membersihkan zat yang mudah terbakar.

« Pastikan robot vakum dimatikan dan adaptor daya dicabut sebelum melakukan
pembersihan atau pemeliharaan.

« Robot vakum ini hanya untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Harap
jangan menggunakannya di luar ruangan, misalnya di balkon terbuka atau pada
permukaan yang bukan lantai seperti sofa, atau di lingkungan komersial maupun
industri.

« Jangan menggunakan robot vakum di area yang menggantung di atas permukaan
tanah, seperti loteng, balkon terbuka, atau di atas mebel, kecuali terdapat
penghalang pengaman.

« Jangan gunakan robot vakum di lingkungan dengan suhu sekitar di atas 35 °C atau di
bawah 0 °C atau pada lantai yang basah atau lengket.

« Angkat semua kabel dari lantai sebelum menggunakan robot vakum agar tidak
menjerat robot vakum saat melakukan pembersihan.

« Angkat barang-barang yang rapuh dan kendur, seperti vas dan kantong plastik, agar
robot vakum tidak terhalang atau menabrak benda tersebut dan merusaknya.

« Jangan meletakkan anak-anak, hewan peliharaan, atau benda apa pun ke atas robot
vakum baik saat robot vakum sedang diam maupun bergerak.
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« Jangan menggunakan fungsi pel untuk membersihkan karpet. Karpet dapat
dibersihkan dengan mode vakum.

« Jangan membiarkan robot vakum menghisap benda tajam atau keras seperti
material bangunan, kaca, dan paku.

« Jangan menyemprotkan cairan apa pun ke robot vakum. Pastikan kompartemen
debu 2-in-1 dengan tangki air sudah kering sebelum dipasang ulang.

« Jangan meletakkan robot vakum dalam keadaan terbalik.

« Hanya gunakan produk ini sesuai petunjuk dalam panduan pengguna. Pengguna
bertanggung jawab atas segala kerugian atau kerusakan yang terjadi akibat
penggunaan produk yang tidak benar.

« Untuk mendapatkan panduan elektronik selengkapnya, silakan kunjungi
www.mi.com/global/service/userguide

Baterai dan Pengisian Daya

« PERINGATAN: Hanya gunakan unit pasokan yang diberikan bersama peralatan ini.

« Gunakan hanya dengan unit catu daya <BLJ15W200060P-VA> atau
<AY24CA-AF2000602-EU>.

« Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi baterai atau dok
pengisi daya sendiri.
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« Jangan meletakkan dok pengisi daya di dekat sumber panas.

« Jangan menggunakan kain basah atau tangan yang basah untuk menyeka atau
membersihkan kontak isi daya dok.

« Jika robot vakum tidak akan digunakan untuk waktu yang lama, isi dayanya hingga
penuh, lalu matikan dan simpan di tempat yang sejuk dan kering. Isi ulang
daya robot vakum setidaknya setiap 3 bulan sekali untuk menghindari pengurasan
daya baterai yang berlebihan.

« Paket bateraiion litium mengandung zat yang berbahaya bagi lingkungan. Sebelum
membuang robot vakum, pertama-tama, harap lepaskan paket baterai, lalu buang
atau daur ulang baterai sesuai dengan hukum dan peraturan setempat di negara atau
wilayah tempat baterai itu digunakan.

« Saat melepaskan baterai dari produk, sebaiknya habiskan daya baterai dan pastikan
produk Anda tidak tersambung ke catu daya.

1). Lepaskan sekrup di bagian bawah, lalu lepaskan penutupnya.

2). Cabut konektor baterai, lalu lepaskan baterai. Jangan merusak casing baterai
untuk menghindari risiko cedera.

3). Kembalikan baterai ke organisasi daur ulang profesional.
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Ikhtisar Produk

Isi Kemasan

—,

Sikat Pembersih Sikat Penutup Sikat Sikat Samping
(dalam Kompartemen Debu (Sudah dipasang (Sudah dipasang
dan Tangki Air 2-in-1) sebelumnya di robot vakum) sebelumnya di robot vakum)

xi1aomi

Robot Vakum
Kompartemen Debu dan Tangki ~ Penyangga Papan Pel Papan Pel
Air 2-in-1 (Sudah dipasang sebelumnya
(Sudah terpasang dirobot vakum di penyangga papan pel)

untuk menyedot debu dan mengepel)

Catatan: llustrasi produk, aksesori, dan
antarmuka pengguna dalam panduan pengguna

ini hanya untuk tujuan referensi. Produk dan
fungsi sebenarnya dapat bervariasi karena -
peningkatan produk. Dok Pengisi Daya Adaptor Daya Panduan Pengguna
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Dok Pengisi Daya

Sensor Tebing

Tombol/Indikator

Kontak Isi Daya
Paket Baterai
Penutup Sikat
Sikat

Roda Kiri/Roda Kanan

x120mi

Rakitan Papan Pel

Kompartemen Debu dan Tangki Air 2-in-1

Sensor Tepi ©

Sikat Pembersih

Penutup Tombol Pembuka
Sensor Benturan
Sensor Penghalang Inframerah
Deskripsi Status Indikator
Tekan dan tahan selama Flga detik untuk Putih Dinyalakan/Bekerja normal/Pengisian daya selesai/Siaga
menyalakan atau mematikan . . .. . . o
. . Berkedip putih dengan lambat Mengisi daya (tingkat baterai = 20%)/Menyalakan
(@) Tekan untuk memulai atau menjeda . . . .. e -
. Berkedip putih Kembali mengisi daya/Memperbarui firmware/Menghubungkan ke jaringan
pembersihan . . .
. . Mati Mematikan/Dalam tidur
—— Tekan untuk kembali ke dock dan mengisi . A
daya atau menghentikan docking Kuning Wi-Fi terputus
Berkedip kuning Mereset Wi-Fi/Kesalahan

Berkedip kuningdenganlambat  Mengisi daya (level baterai < 20%)
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Sebelum Menggunakan

1. Lepaskan strip pelindung.

2. Pasang Sikat Samping.

Keluarkan sikat samping, lalu pasang ke posisi sebagaimana ditunjukkan
dalam gambar. Sikat samping terpasang dengan benar jika Anda mendengar
bunyi klik.

3. Lepaskan lapisan pelindung dari dok pengisi daya,
lalu letakkan dok pengisi daya bersandar di dinding.
Sambungkan ke daya.

PERHATIAN:

- Jangan meletakkan dok pengisi daya di tempat yang mendapat sinar matahari secara
langsung.

«Harap pastikan bahwa tidak ada benda diletakkan dalam jarak 0,5 m di sisi kiri dan kanan
dan dalam 1,5m di depan dok pengisi daya.

4. Isi daya robot vakum.

Letakkan robot vakum di dok pengisi daya untuk mengisi daya.

Catatan:

« Disarankan agar mengisi daya robot vakum sepenuhnya sebelum menggunakannya
untuk pertama kalinya guna mempertahankan kinerja baterai optimal dan
memaksimalkan masa pakai baterai.

» Robot vakum akan menyala secara otomatis saat berada di dok pengisi daya dan tidak
dapat dimatikan saat sedang mengisi daya.
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Menghubungkan dengan Aplikasi Mi Home/Xiaomi Home

Produk ini bekerja dengan aplikasi Mi Home/Xiaomi Home*. Gunakan aplikasi Mi
Home/Xiaomi Home untuk mengontrol perangkat Anda, dan untuk berinteraksi
dengan perangkat rumah pintar lainnya.

Pindai kode QR untuk mengunduh dan menginstal aplikasi.
Anda akan dialihkan ke halaman penyiapan jaringan jika
aplikasi telah diinstal. Atau cari "Mi Home/Xiaomi Home" di
App Store untuk mengunduh dan menginstal aplikasi.

Buka aplikasi Mi Home/Xiaomi Home, ketuk "+" di bagian kanan atas, kemudian

ikuti perintah untuk menambahkan perangkat Anda.

* Aplikasi ini disebut sebagai aplikasi Xiaomi Home di Eropa (kecuali Rusia). Nama aplikasi yang
ditampilkan di perangkat Anda akan muncul secara default.

Catatan:

« Versi aplikasi mungkin telah diperbarui, ikuti instruksi sesuai versi aplikasi terbaru.

« Jika kode QR robot vakum tidak dapat dipindai, Anda dapat mencari namanya untuk
menambahkannya.

« Saat menghubungkan robot vakum ke aplikasi Mi Home/Xiaomi Home menggunakan
perangkat iOS, ikuti petunjuk dalam aplikasi untuk menghubungkan ke hotspot robot vakum
"xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx".

Mereset Wi-Fi
Saat robot vakum dinyalakan, tekan dan tahan tombol 0> dan () selama tujuh
detik. Wi-Fi berhasil direset saat Anda mendengar perintah suara.

Mereset Sistem

Tekan dan tahan tombol (O selama lima detik hingga Anda mendengar bunyi
"bip", lalu tekan dan tahan tombol (O selama lima detik lagi hingga Anda
mendengar perintah suara. Robot vakum kemudian akan memulai ulang, lalu
pengaturan seperti pembersihan terjadwal dan Wi-Fi dipulihkan ke default
pabrik.
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Masalah umum

Kemungkinan Penyebab
dan Solusi

Robot vakum tidak
dapat terhubung ke
Wi-Fi.

« Periksa apakah kata sandi Wi-Fi benar.

« Robot vakum tidak mendukung pita
frekuensijaringan 5 GHz. Harap gunakan
jaringan 2,4 GHz.

« Sinyal Wi-Fi lemah. Pastikan bahwa robot
vakum berada dalam cakupan Wi-Fi
dengan sinyal kuat.

« Ada masalah dengan koneksi Wi-Fi. Reset
Wi-Fi dan unduh aplikasi Mi Home/Xiaomi
Home versi terbaru, lalu coba hubungkan
ulang.

Robot vakum tidak dapat
terhubung ke jaringan
"xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx"
diaplikasi Mi Home/Xiaomi
Home.

Pastikan robot vakum berada dalam
cakupan Wi-Fidengan sinyal kuat, lalu
reset Wi-Fi robot vakum dan hubungkan
kembali ke jaringan.




Cara Penggunaan

Mulai Penyedotan Debu & Pengepelan

.Tekan dan tahan tombol lepaskan untuk melepaskan kompartemen debu dan
tangki air 2-in-1. Buka penutup, isi tangki dengan air bersih, lalu kencangkan
ulang penutup. Pasang kompartemen debu dan tangki air 2-in-1ke robot
vakum hingga terpasang erat disertai bunyi klik di tempatnya.

.

Buka penutup dan
° tambahkan air.

PERHATIAN:

« Harap lepaskan kompartemen debu dan tangki air 2-in-1 sebelum menambahkan air.
Jangan menambahkan cairan seperti air panas, deterjen, atau desinfektan untuk
mencegah kerusakan pada robot vakum.

« Karena pengujian produksi, kompartemen debu dan tangki air 2-in-1 mungkin memiliki
noda air, yang merupakan hal wajar.

2. Sebelum menggunakan fungsi menyedot debu & mengepel, basahi bantalan
pel dan peras, lalu pasangkan ke penyangga bantalan pel. Pasangkan
penyangga bantalan pel ke kompartemen debu dan tangki air 2-in-1,
sebagaimana digambarkan.

:

: pooda ), T 1
) @ ® @
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3. Pasang kompartemen debu dan tangki air 2-in-1 ke robot vakum.
Tekan tombol () untuk mulai menyedot debu dan mengepel.

Catatan: Lepaskan kompartemen debu dan tangki air 2-in-1, lalu buang air sisanya tepat
waktu setelah tugas mengepel selesai. Kemudian bersihkan dan keringkan papan pel
untuk mencegah bau dan jamur.

Jika hanya fungsi penyedot debu yang diperlukan, harap
lepaskan penyangga papan pel.

Tarik penahan sebagaimana
diilustrasikan



Menjeda

Jika robot vakum bekerja, tekan tombol apa saja untuk menjeda. Tekan
tombol () untuk melanjutkan pembersihan.

Catatan: Robot vakum akan masuk mode tidur setelah dijeda atau siaga selama lima
menit. Tekan tombol apa saja untuk membangunkannya.

Menambahkan Air atau Membersihkan Papan Pel

Jika robot vakum sedang bekerja, jeda terlebih dahuly, lalu lepaskan
kompartemen debu dan tangki air 2-in-1 untuk menambahkan air atau
membersihkan papan pel. Kemudian pasang kembali kompartemen debu dan
tangki air 2-in-11lalu tekan tombol () untuk melanjutkan tugas.

Dok & Pengisian Daya

Saat robot vakum sedang bekerja, tekan tombol (O untuk menjeda tugas, lalu
tekan tombol (O sekalilagi untuk mengirim robot vakum kembali ke dok untuk
mengisi daya. Jika robot vakum dalam mode siaga dan tidak terhubung ke dok
pengisi daya, tekan tombol (> untuk mengirim robot vakum kembali ke dok
untuk mengisi daya. Jika tugas selesai atau baterai terlalu lemah, robot vakum
akan secara otomatis kembali ke dok untuk mengisi daya.

Mode DND

Dalam mode jangan ganggu (DND), robot vakum tidak melakukan pembersihan
terjadwal, dan indikator dimatikan setelah satu menit pengisian daya. Fungsi
DND dapat diaktifkan atau dinonaktifkan dalam aplikasi.

Catatan: Untuk fungsi lainnya, harap buka aplikasi.

Catatan: Saat menggunakan robot vakum untuk pertama kalinya, disarankan untuk
mengikuti robot vakum dan bersihkan penghalang apa pun ditanah. Jika robot vakum
macet atau menggores permukaan perabot di beberapa area, Anda bisa mengatur
penghalang fisik untuk mencegah robot vakum masuk ke area itu.

Perawatan & Pemeliharaan

Kompartemen Debu dengan Tangki Air 2-in-1dan Filter

1. Keluarkan Kompartemen Debu dan Tangki Air 2-in-1, lalu buka penutupnya.
Bersihkan kotoran yang ada, lalu bersihkan Kompartemen Debu dan Tangki
Air 2-in-1 menggunakan sikat pembersih.

PERHATIAN:

« Jangan membilas atau merendam kompartemen debu dengan tangki air 2-in-1.

« Secara berkala bersihkan kompartemen debu dengan tangki air 2-in-1 untuk mencegah
terkumpulnya kotoran. Ini akan membantu mempertahankan kinerja optimal.

2. Lepaskan filter, lalu bersihkan dengan sikat pembersih.

Catatan: Filter tidak boleh dibilas dengan air. Pastikan ini telah kering sepenuhnya sebelum
dipasang kembali. Tidak disarankan terlalu sering membilas.



Papan Pel Sikat dan Sikat Samping

1. Lepaskan sikat samping.

2. Lepaskan penutup sikat, keluarkan sikat, lalu tarik bantalan sikat.
3. Gunakan sikat pembersih untuk membersihkan.

é—@ Penutup Sikat

ﬁ—o Sikat

Q Bantalan Sikat
Sensor dan Kontak Isi Daya

Lepaskan papan pel dari penyangga papan pel. Cuci dan angin-anginkan.

Disarankan untuk membersihkan sensor dan kontak isi daya setiap tiga bulan

dengan kain lembut.
&

Sensor Tebing

Sikat Samping

o Kontak Isi Daya

Membersihkan Sikat

Sensor Tepi

Sensor Benturan
Sensor Penghalang
Inframerah

Potong rambut sikat Bersihkan dari debu dan kotoran
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Komponen

Frekuensi
Penggantian

Frekuensi
Pemeliharaan

Sikat samping

Setiap dua minggu Setiap 3-6 bulan

Sikat Mingguan Setiap 6-12 bulan
Filter Mingguan Setiap 3-6 bulan
Penutup sikat / Setiap 3-6 bulan (atau saat

aus)

Papan pel

Setelah setiap Setiap 3-6 bulan (atau saat
penggunaan aus)

Catatan: Harap lihat tabel untuk penggantian aksesori guna memastikan efek pembersihan

optimal.

Masalah umum

Masalah

Kemungkinan Penyebab dan Solusi

Robot vakum
tidak menyala.

Baterailemabh. Isi ulang sepenuhnya robot vakum,
lalu coba lagi.

Suhu sekitar terlalu rendah (di bawah 0 °C) atau
terlalu tinggi (di atas 35 °C).

Robot vakum tidak
mulai
membersihkan.

Baterailemabh. Isi ulang sepenuhnya robot vakum,
lalu coba lagi.

Robot vakum tidak
melanjutkan
pembersihan.

Pastikan robot vakum tidak diatur ke mode DND,
yang mencegah robot vakum melanjutkan
pembersihan.

Robot vakum tidak melanjutkan pembersihan saat
secara manual dikembalikan ke dok untuk mengisi
daya atau diletakkan ke dok pengisi daya.
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Masalah Kemungkinan Penyebab dan Solusi
Robot vakum tidak Ada terlalu banyak penghalang di sekitar dok
kembali ke dok pengisi daya. Letakkan dok pengisi daya di area
pengisi daya. yang lebih lapang.
Robot vakum terlalu jauh dari dok pengisi daya.
Dekatkan robot vakum ke dok pengisi daya dan
coba lagi.
Robot vakum tidak Pastikan terdapat ruang yang cukup di sekitar dok

mengisi daya.

pengisi daya dan kontak isi dayanya bersih dari
debu dan kotoran.

Suhu sekitar terlalu rendah (di bawah 0 °C) atau
terlalu tinggi (di atas 35 °C).

Robot vakum Matikan robot vakum, lalu mulai ulang.
menunjukkan perilaku

abnormal.

Robot vakum tidak Pastikan robot vakum terhubung ke jaringan, jika
melakukan tidak, robot vakum tidak dapat menyelaraskan
pembersihan waktu dan melakukan pembersihan terjadwal.
terjadwal. Pastikan robot vakum tidak diatur ke mode DND.

Mode DND akan mencegah robot vakum melakukan
pembersihan terjadwal.

Robot vakum tetap
offline.

Pastikan robot vakum terhubung ke jaringan dan
berada dalam jangkauan Wi-Fi setiap saat.

Robot vakum
mengeluarkan suara
aneh saat
membersihkan.

Mungkin ada benda asing yang tersangkut pada
sikat, sikat samping, atau roda kiri/kanan. Matikan
robot vakum dan bersihkan kotoran apa pun.




Masalah

Kemungkinan Penyebab dan Solusi

Robot vakum tidak lagi Kompartemen debu dengan tangki air 2-in-1 penuh.

membersihkan secara  Harap bersihkan.

efisien atau banyak
debu tertinggal.

Filter tersumbat, harap bersihkan filter.
Benda asing tersangkut di sikat. Harap bersihkan
sikat.

Pesan Error

Kemungkinan Penyebab
dan Solusi

Pemecahan Masalah

Harap kembalikan robot
vakum ke dok untuk
mengisi daya.

Robot vakum tidak dapat kembali ke dok
untuk mengisi daya. Letakkan robot vakum
di atas dok pengisi daya, lalu periksa apakah
dok pengisi daya tersambung ke daya.

Harap singkirkan benda
penghalang di sekitar

robot vakum dan coba lagi.

Robot vakum mungkin tersangkut atau
terperangkap. Singkirkan benda penghalang
di sekitar robot vakum.

Jika robot vakum menemui masalah, robot vakum mungkin akan memutar
perintah suara. Harap lihat informasi di bawah ini untuk mengatasi masalah

terkait.

Pesan Error

Kemungkinan Penyebab
dan Solusi

Harap seka sensor tebing
sampai bersih dan
pindahkan robot vakum ke
lokasi baru untuk
memulai.

Bagian robot vakum mungkin tidak berada
dilantai. Posisikan ulang robot vakum dan
mulai ulang. Kesalahan ini dapat terjadijika
sensor tebing kotor. Bersihkan kotoran dari
sensor tebing.

Harap pastikan
kompartemen debu dengan
tangki air 2-in-1terpasang.

Pastikan kompartemen debu dengan tangki
air 2-in-1dipasang dengan erat.

Harap bersihkan sensor
benturan dari benda
asing.

Sensor benturan mungkin tersangkut.
Ketuk beberapa kali dengan lembut untuk
mengeluarkan benda asing. Jika tidak ada
yang jatuh keluar, pindahkan robot vakum
ke tempat yang berbeda dan mulai ulang.

Harap pastikan papan pel
telah dipasang.

Pastikan penyangga papan pel dan papan
pel dipasang dengan erat.

Harap pindahkan robot
vakum ke tempat yang
permukaannya rata untuk
memulai.

Posisi robot vakum sedikit miring saat
dimulai. Pindahkan robot vakum ke tempat
yang permukaannya rata dan mulai ulang.
Anda juga dapat mereset level robot vakum
di aplikasi Mi Home/Xiaomi Home, lalu
mulai ulang.




Spesifikasi

Robot Vakum Adaptor Daya
Nama Penghisap Debu Robotik Produsen Zhongshan Baolijin
Electronic Co., Ltd.
Model B112
Tegangan Pengenal 144V = Model BLJ15W200060P-VA
Daya Nominal 35W Masuk 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A
Voltase Pengisian Daya 20V = Keluar 200V=06A120W
Dimensi ltem $ 325 x 80 mm Efisiensi Aktif Rata-Rata 82,96%
Kapasitas Baterai 2500 mAh (kapasitas terUlfUF) Efisiensi pada Beban Rendah (10%) 60%
2600 mAh (kapasitas nominal) .
Konsumsi Daya Tanpa Beban 0,10W

Berat Bersih

32kg

Konektivitas Nirkabel

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Frekuensi Operasi

2412-2472 MHz

Daya Keluar Maksimum

<20dBm

Dalam kondisi penggunaan normal, peralatan ini harus diberikan jarak setidaknya
20 cm antara antena dan tubuh pengguna.

Dok pengisi daya

Adaptor Daya
Dongguan Aoyuan Electronics
p
rodusen Technology Co., Ltd.
Model AY24CA-AF2000602-EU
Masuk 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A
Keluar 200V=06A120W

Efisiensi Aktif Rata-Rata 82,96%
Model CDZB112 Efisiensi pada Beban Rendah (10%) 72,96%
Masukan Nominal 20V=0,6A Konsumsi Daya Tanpa Beban 0,10 W
Keluaran Nominal 20V=06A

Dimensi ltem

146 x 122 x 87,5 mm
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* Produk ini kompatibel dengan dua tipe catu daya, yang mana keduanya telah
memenuhi persyaratan standar produk. Catu daya disertakan dalam kemasan,
dengan salah satu model antara BLJ15W200060P-VA atau
AY24CA-AF2000602-EU, akan dikirimkan secara acak.



Informasi Kepatuhan terhadap
Peraturan

Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa

Dengan ini, Xiaomi Communications Co., Ltd. menyatakan bahwa
C € jenis peralatan radio B112 sudah mematuhi Arahan 2014/53/EU.
Berikut adalah teks lengkap deklarasi kesesuaian Uni Eropa yang
tersedia di alamat internet berikut:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informasi Pembuangan dan Daur Ulang WEEE

Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah peralatan

E elektrik dan elektronik (WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) sehingga

f— tidak boleh dicampur dengan limbah rumah tangga yang tidak
disortir. Oleh karena itu, Anda harus melindungi kesehatan manusia
dan lingkungan dengan menyerahkan limbah peralatan Anda ke titik
pengumpulan yang ditunjuk untuk daur ulang limbah peralatan
elektrik dan elektronik, ditentukan oleh pemerintah atau otoritas
setempat. Proses pembuangan dan daur ulang yang benar akan
membantu mencegah potensi konsekuensi negatif terhadap
kesehatan manusia dan lingkungan. Hubungi pemasang atau otoritas
setempat untuk mendapatkan informasi lebih lanjut tentang lokasi
serta syarat dan ketentuan titik pengumpulan tersebut.

85217/SDPPI/2022

9003

Nomor Registrasi Barang K3L: 22-L-002073
MKG: IMKG.244710.2022
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Kebijakan Garansi Xiaomi

Garansi terbatas ini hanya bisa digunakan untuk produk Xiaomi.
Untuk perangkat dan aksesori yang rusak selama penggunaan yang normal dan sesuai dengan kebijakan perusahaan, Xiaomi akan memberikan layanan perbaikan atau

penggantian secara gratis selama masa garansi.

5 LANGKAH CEPAT KLAIM GARANSI ANDA

Hubungi pusat layanan hotline di 0800-1-401558 untuk pastikan jam operasional pusat layanan yang dituju
»>Bawa perangkat ke pusat layanan beserta seluruh dokumen pendukung garansi

P> Pengecekan syarat kondisi perangkat dan dokumen

P Tindakan korektif

P Perangkat kembali berfungsi normal

Ringkasan Garansi Anda

Tipe Produk Masa Garansi Ruang Lingkup Garansi Dokumen Pendukung Garansi
Aksesori Xiaomi Robot Vacuum E10 12 bulan Ongkos kerja dan Bukti Pembelian/Kartu Garansi
suku cadang

+ Kecuali baterai yang dapat dilepas, garansi berlaku selama 6 bulan.
+ Garansi terbatas mulai terhitung berdasarkan tanggal aktivasi perangkat atau tanggal tertera pada bukti pembelian.

Syarat dan Ketentuan yang Berlaku
1. Ketentuan garansi terbatas ini hanya berlaku di wilayah Indonesia dan produk tidak berlaku untuk layanan garansi Internasional. Untuk memenuhi persyaratan, maka
layanan harus dilakukan oleh pusat layanan resmi Xiaomi.
2. Xiaomi dapat melakukan pengujian terhadap produk pelanggan untuk mengetahui kerusakannya. Sebelum menyerahkan unit apapun untuk diperbaiki, pelanggan harus
membuat cadangan data dan menyimpan informasi personal atau informasi rahasia yang berada di produk serta memastikan pengaturan Mi Account dalam keadaan sign
out (keluar). Xiaomi tidak bertanggung jawab atas kerusakan atau kehilangan program, data, atau removable storage media apapun.
Hubungi Pusat Layanan Xiaomi melalui WA/hotline/chat dahulu, dan pastikan tersedia informasi berikut ini:
- Model, nomor serial, dan nomor IMEI jika ada.
- Alamat lengkap pelanggan dan kontak yang dapat dihubungi.
- Nomor Pembelian, duplikat faktur pembelian pelanggan yang asli.
4. Garansi ini tidak mencakup beberapa kasus berikut ini:
- Nomor serial produk, nomor IMEI atau segel garansi hilang atau telah dihapus, dirusak dan diubah. Aksesoris atau bagian luar produk yang hilang.
- Setiap kerusakan yang terjadi di dalam maupun diluar permukaan produk, termasuk, retakan, cacat, atau goresan pada case, layar, lensa kamera, tombol, dan tambahan

w
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lainnya meskipun tidak terbatas pada hal tersebut.
- Perawatan umum, bantuan reset sandi, update atau pemasangan aplikasi, demo produk, atau layanan yang tidak terkait dengan perbaikan/penggantian.
- Kerusakan produk yang disebabkan oleh pembongkaran dan penggunaan secara normal, termasuk karat dan noda meskipun tidak terbatas pada hal tersebut.
- Dan hal lainnya yang berlawanan dan tidak sesuai dengan etika bisnis.
5. Xiaomi akan menentukan suatu produk telah “Kehilangan Garansi” dengan kebijakan perusahaan yang sesuai dengan standar di bawah ini. Perbaikan produk yang telah
kehilangan garansi harus dipisahkan dari pusat layanan Xiaomi serta perbaikan yang dilakukan terhadap produk tersebut akan dikenai biaya tambahan.
- Pelanggaran terhadap persyaratan garansi, membatalkan garansi, garansi berakhir atau alasan lainnya.
- Selama periode garansi, jika terjadi pelanggaran yang dilakukan oleh pelanggan, seperti perusakan, perbaikan sendiri, terpapar air, kerusakan karena salah penggunaan,
penggantian, kesalahan memahami panduan produk, dll.

Pusat Layanan Resmi Xiaomi Indonesia

Untuk informasi lebih lanjut terkait layanan purnajual, silakan hubungi salah satu jalur resmi pelanggan Xiaomi berikut ini
WA : +6282117236765 09.00 — 21.00

Hotline : 0800-1-401558 09.00 - 18.00

service.id@xiaomi.com

mi.com/id
] Jakarta Mi Exclusive Center - Jakarta g;lr(;t,lrl:r)]|F<)Fji:ifrlsakff;gb%zg%%s'\ggsggé No. 136, RT.3/RW.5, Kalideres, Kota Jakarta
2 Jakarta Mi Exclusive Center - Jakarta gigtj‘(n)’]sgas?‘]ayoa;g;t 6 Pusat Komputer Blok H07-14, JI. Letjend Suprapto, Jakarta
3 Serang Mi Exclusive Center - Serang JI. Jendral Ahmad Yani No. 134, Sumurpecung, Serang, Banten 42117/081311785865
4 Banda Aceh Mi Exclusive Center - Banda Aceh ;Li"{i;etzgg::;i’;lgsn;;gb%%;segunayong, Kec. Kuta Alam, Kota Banda Aceh, Aceh
5 Tanjung Pinang Mi Exclusive Center - Tanjung Pinang (R:il;f)RBi;rLtfsr;;zr;tgggcs)./gé.él.sgélg%asrl{gi:an KM. S, Air Raja, East Tanjungpinang, Tanjung Pinang
6 Padang Mi Exclusive Center - Padang éll.J:/fsteKrstnaI\;gaith,)I/?gsr;J;éggg;l:ggang Bar., Kota Padang, Sumatera Barat (Seberang SDN 64
7 Jambi Mi Exclusive Center - Jambi JI. Jend. Sudirman No. 11, Tambak Sari, Kec. Jambi Sel., Kota Jambi, Jambi 36122/082182183120
8 Bengkulu Mi Exclusive Center - Bengkulu JBIérl;zlt(jjlrll8322232[;508‘:\;(;5%?;122305/RW: 02, Anggut Dalam, Kec. Ratu Samban, Kota Bengkulu,
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JI. Kartini No. 60, Palapa, Tanjung Karang Pusat, Kota Bandar Lampung, Lampung

9 Bandar Lampung Mi Exclusive Center - Bandar Lampung 35116/081927657991

10 Pangkal Pinang Mi Exclusive Center - Pangkal Pinang JI. Soekarno Hatta No.24, Bukitintan, irimaya, Pangkal Pinang/081919489698

1 Pontianak Mi Exclusive Center - Pontianak ;Isﬁgl/tggsggg;lzrgi?{nan No. 38B, Pontianak Selatan, Pontianak, Kalimantan Barat

12 Palangkaraya Mi Exclusive Center - Palangkaraya %Ier'lljglelllrl: 7R‘i1\§/7u4t/ggq717glts)%g,7f7alangka, Kec. Jekan Raya, Kota Palangka Raya, Kalimantan

13 Balikpapan Mi Exclusive Center - Balikpapan .(J:Ii.t.ilfaEg:traKIjil::;r::aa:}gguzﬁigggzd:LNo‘ 09, Klandasan llir, Balikpapan Kota, Balikpapan
14 | Tarakan Mi Exclusive Center - Tarakan ﬂi:?;gg;gaizgsl\é%g& Selumit Pantai, Tarakan Tengah, Kota Tarakan, Kalimantan

15 Mataram Mi Exclusive Center - Mataram Ruko Blok H, JI. Sriwijaya No. 177, Pagesangan Timur, Mataram, NTB 83115/087855649752
16 | Manokwari Mi Exclusive Center - Manokwari ;g;{;@%ﬁz&%ﬂgﬁ?s Wosi, Manokwari Barat, Manokwari, Papua Barat

17 Surabaya Mi Exclusive Center - Surabaya g\ﬂg;{;}r:;l(l)lse;rétg;;ls-sg%eria nomor 4028, Jalan Pemuda Nomor 27-31,

18 Bandung Mi Exclusive Center - Bandung Illsé;r;a/gg%dzuzré%gg%cgronic Center unit L3 A-07, JI.Purnawarman 13-15, Bandung

19 | Medan Mi Exclusive Center - Medan ;(I)zﬁg %zgggezasirgleagnztai IVisland #1, Jl.Jend. Gatot subroto no.30, Medan

20 | Tasikmalaya Mi Exclusive Center - Tasikmalaya JI. Hz. Mustofa no. 376 Kel. Tugujaya, Kec. Cihideung, Tasikmalaya /085324108525

2 Banjarmasin Mi Exclusive Center - Banjarmasin élé2?::17%\1(;2i/gg/|5§4'\gl)g(;6§(')§gngai Baru, Banjarmasin Tengah, Kota Banjarmasin, Kalimantan
22 | Depok Mi Exclusive Center - Depok Depok Town Square Blok GE 2 No.3 JI. Margonda Raya No. 1 Depok 16424/081287801500
23 Malang Mi Exclusive Center - Malang Ruko Grand Soekarno Hatta Kavling 4 JI. Soekarno Hatta, Mojolangu, Kec. Lowokwaru,

Kota Malang, Jawa Timur 65142/0341-4373002
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24 | Semarang Mi Exclusive Center - Semarang JI. Dr. Cipto No. 169B, Karangturi, Semarang 50124/024-76440074

25 | Serpong Mi Exclusive Center - Serpong Ruko Sinpasa Blok SG2 No. 9, Gading Serpong, Tangerang 15810/081356276525

26 | Fatmawati Mi Exclusive Center - Fatmawati Ruko ITC Fatmawati No.21 Cipete, Kebayoran Baru, Jakarta Selatan 12150/021-7399200

27 | Surabaya Mi Exclusive Center - Surabaya Plaza Marina Lt.3 Kav. M1, JI. Margorejo Indah 97-99, Surabaya 60238/031-8470323
New Address :Ruko Niaga Roxy Mas Blok.B1 No. 29, JI. Kh Hasyim Ashari No.125, RT.6/RW.5,

28 | Jakarta Mi Exclusive Center - Jakarta Cideng, Kecamatan Gambir, Kota Jakarta Pusat, Daerah Khusus Ibukota Jakarta 10130 /
021-22635377

29 | Yogyakarta Mi Exclusive Center - Yogyakarta Ruko Gondomanan Square, Kav. 5, JI.Bridjen Katamso No. 37, Yogyakarta 55121/0274-2871837

30 | Bekasi Mi Exclusive Center - Bekasi Mega Bekasi Hypermall Lt.Il Blok G2 No.10, JI. Jend. Ahmad Yani No. 1, Bekasi
17144/021-89451132

31 Bogor Mi Exclusive Center - Bogor .1121}?65113/182?]2;229%0.178, Samping Panasonic Center, Warung Jambu, Bogor

32 | Kediri Mi Exclusive Center - Kediri JI. Pemuda No. 11C, Ngadirejo Kediri 64122/0354-2892552

33 Batam Mi Exclusive Center - Batam Komplek Lucky Plaza Batam Lt.2 No.12A, Nagoya, Batam 29444/0778-4882573

34 | Palembang Mi Exclusive Center - Palembang Internasional Plaza Lt.1 No. 2 (Samping Bakmi Naga), Palembang 30121/0711-360378

35 | Pekanbaru Mi Exclusive Center - Pekanbaru JI. Dr.Setia Budhi No. 84, Rintis, Pekanbaru-Riau 28141/0761-8405996

36 | Cirebon Mi Exclusive Center - Cirebon E;n;{)/lg;?’lj?skgogiga Blok Green Ville No. 23 JI. Cipto Mangunkusumo, Cirebon

37 | Solo Mi Exclusive Center - Solo Komplek The Park, Blok C No. 16 JI. Ir. Soekarno, Sukoharjo-Solo Baru 57552/0271-5772234

38 Makassar Mi Exclusive Center - Makassar Ruko Bulusaraung Square No. A8, JI. Bulusaraung, Makassar 90157/0411-3638826

39 | Bali Mi Exclusive Center - Bali JI. Teuku Umar No. 74XX/121, Denpasar Barat, Bali 80114 /0895-4137-39385

40 | Maluku Mi Exclusive Center - Maluku JL.Cengkeh No 6 Kecamatan Sirimau Kelurahan Honipopu/082399108882

41 | Gorontalo Mi Exclusive Center - Gorontalo JIn H Nani Wartabone Kota Gorontalo/0822 9667 0203

42 | Sulawesi Tengara Mi Exclusive Center - Kendari JL.Sorumba,Komplek Ruko Sentra GMT, No.2D/0812402572444
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JI. Cak Doko, Kompleks Ruko Cak Doko No 34 samping pegadaian Syariah, JI. Gua Lordes,

43 | NusaTengara Timur Mi Exclusive Center - Kupang Oebobo, Kec. Oebobo, Kota Kupang, Nusa Tenggara Timur 85111 / 0380-8435855

44 | Sulawesi Barat Mi Exclusive Center - Mamuju JL. Diponegoro A7, Mamuju/082291970542

45 | Papua Mi Exclusive Center - Jayapura JI. Abepura, Wahno, Abepura, Kota Jayapura, Papua, 99224/0811-2541-606

46 | Sulawesi Utara Mi Exclusive Center - Manado g;r;sl\gggigﬂsaas Blok A1 No. 20, JI. Piere Tendean, Kota Manado, Sulawesi Utara

47 | Sulawesi Tengah Mi Exclusive Center - Palu JI. Kimaja, Kel . Besusu barat, Kec . Palu timur, palu Sulawesi Tengah/ 0822-1058-1804
48 | Maluku Utara Mi Exclusive Center - Ternate JI. Hasan Esa, Takoma, Ternate Tengah, Kota Ternate, Maluku Utara/ 0896-8132-7540

Pusat Layanan Multibrand

1

Medan

TAM Multibrand - Medan

Plaza Medan Fair Lt. 4 No. 278-279 HPC Tahap IV, JI. Gatot Subroto No.30,
Medan - Sumatera Utara 20113 / (62-61) 80512213

Model: B112

MKG: IMKG.2447.10.2022
Diimpor oleh:
PT. Xiaomi Communications Indonesia

One Pacific Place Suite 9-H,1,J,K JI. Jenderal Sudirman Kav. 52-53 Lot 3&5, Jakarta Tiongkok, 100085
Selatan 12190, Indonesia

Diproduksi oleh:
Xiaomi Communications Co., Ltd.

Alamat: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,

Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com
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Sikkerhedsanvisninger

Laes denne vejledning omhyggeligt for brug, og opbevar den til senere brug.

Dette produkt er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljg. Ma ikke anvendes
udendgrs, pa andet end gulvoverflader eller i et kommercielt eller industrielt miljg.

Anvendelsesbegransninger

« Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 ar samt af personer med reducerede
fysisk, sensoriske eller mentale faerdigheder eller mangel pa erfaring og viden, hvis det
foregar under opsyn, eller de instrueres i brugen af anordningen pa en sikker made og
forstar de involverede risici. Born ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, medmindre det foregar under opsyn.

« Dette apparat indeholder batterier, der kun ma udskiftes af personer uddannet til dette.

« Hold renggringsbarsten uden for bgrns reekkevidde.

« Hold har, Igst tgj, fingre og alle dele af kroppen vaek fra dbninger og bevaegelige dele.

« Anvend ikke robotst@vsugeren til at renggre braendende substanser.

« Sorg for, at robotst@vsugeren er slukket, og at stikket til stremadapteren er trukket ud,
for renggring eller vedligeholdelse.

« Denne robotstgvsuger er kun beregnet til at renggre gulve i et hjemmemiljg. Maskinen
ber ikke bruges udendgrs sdsom pa en aben altan eller pa en overflade, der ikke er et
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gulv som for eksempel en sofa, eller i kommercielle eller industrielle omgivelser.

« Brug ikke robotstevsugeren pa et omrade, der er ophaengt over jordoverfladen, som
f.eks. en hems, aben altan eller oven pa mgbler, medmindre der er en beskyttende
barriere.

« Anvend ikke robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur pa over 35 °C eller under
0 °Celler pa et gulv med vaeske eller klistrede substanser.

« Saml eventuelle kabler op fra gulvet, inden robotst@vsugeren anvendes, sa den ikke
traekker kablerne med sig under renggringen.

« Saml skrgbelige eller Igse genstande op fra gulvet, f.eks. vaser eller plastposer, for at
forhindre, at robotstgvsugeren blokeres eller stgder ind i dem og forarsager skade.

« Placer ikke bgrn, kaeledyr eller genstande ovenpa robotstg@vsugeren, mens den star
stille eller bevaeger sig.

« Anvend ikke moppefunktionen pa teeppet. Teeppet kan renggres under
renggringstilstand.

« Lad ikke robotstgvsuger samle harde eller skarpe genstande op, sasom
byggematerialer, glas eller sgm.

« Sprojt ikke veeske ind i robotstgvsugeren. Serg for, at 2-i-1-stgvbeholderen med
vandtank er helt tgr, for den geninstalleres.

« Anbring ikke robotst@vsugeren pa hovedet.
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« Brug kun dette produkt som anvist i brugervejledningen. Brugere er ansvarlige for tab
eller skader forarsaget af forkert brug af dette produkt.
« Du finder en detaljeret e-vejledning pa www.mi.com/global/service/userguide

Batterier og opladning

« ADVARSEL: Brug ikke batterier eller ladestation fra en tredjepart.

« Brug kun med <BLJ15W200060P-VA> eller <AY24CA-AF2000602-EU> forsyningsenhed.

- Forspg ikke selv at reparere eller modificere batteriet eller ladestationen eller skille
dem ad.

« Placer ikke ladestationen i naerheden af en varmekilde.

« Brug ikke en vad klud eller vade hander til at renggre ladestationens ladekontakter.

« Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i en laengere periode, skal den lades helt op
og derefter slukkes og opbevares pa et koligt, tort sted. Genoplad robotstgvsugeren
mindst hver 3. maned for at undga for over-afladning af batteriet.

e Litium-ion-batteripakken indeholder substanser, der er farlige for miljget. For
robotstevsugeren kasseres, skal batteripakken f@rst fjernes og derefter kasseres eller
genanvendes i overensstemmelse med lokal lovgivning og bestemmelserne i det land
eller den region, hvor apparatet bruges.
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« Nar batterierne fjernes fra produktet, er det bedst at bruge batterierne helt op og
sorge for, at produktet afbrydes fra stremforsyningen. Afmonter skruen i bunden og
fijern derefter deekslet.

« Afbryd batteriklemmerne og fjern derefter batterierne. Undga at beskadige
batterikassen, da det kan resultere i personskade.

« Indlever batterierne hos en professionel genanvendelsesvirksomhed.
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Produktoversigt

Indhold af pakken

'\%}

Renggringsbegrste

x1aomi

Ri
obotstavsuger 2-i-1-stgvbeholder med vandtank

(forudinstalleret pa robotstgvsugeren
til stgvsugning og gulvvask)

{7

Bemaerk: lllustrationer af produktet, tilbehgr
og brugergransefladen i brugervejledningen er
udelukkende vejledende. Det faktiske produkt
og de faktiske funktioner kan variere pa grund Ladestation
af produktforbedringer.

s
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Borste

(2-i-1-stpvbeholder (forindstillet pa robotstgvsugeren)
med vandtank)

.

Moppepudeholder

y

Strgmadapter

Borstedeeksel
(forindstillet pa
robotstgvsugeren)

Moppepude
(forindstillet pa
moppepudeholderen)

Brugervejledning

Sidebgrste



Ladestation Cliff sensorer

Knap/indikator Ladekontakter

Batteripakke

Borstedeaeksel
Borste

Venstre hjul/hgjre hjul

x120m1

Moppepudemontering

2-i-1-stgvbeholder med vandtank

Kantsensor
Renggringsberste

Prop Udlgserknap

Kollisions-sensor
Infrargd forhindringssensor

Beskrivelse for indikatorstatus

. ) Hvid Teendt/Arbejder normalt/Opladning fuldfert/Standby
TII’ka cig:i:)ldlndeltre sekunder for at teende Pulserer hvidt Oplader (batteriniveau = 20 %)/Teender
@ ellersiukie . o Blinker hvidt Vender tilbage for at oplade/opdaterer firmware/tilslutter netvaerket
Tryk for at starte eller seaette renggring pa pause
Slukket Slukket/I standby
{(3— Tryk for at vende tilbage til opladning Gul Wi-fi-netvaerk afbrudt
eller stoppe sammenkobling Blinker gult Nulstiler wi-fi/Fejl
Pulserer gult Oplader (batteriniveau < 20 %)
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For brug

1. Fjern af beskyttelsesstrimlerne. 3. Fjern beskyttelsesfilmen fra ladestationen, og

placering ladestationen mod vaeggen. Forbind den til
strgmmen.

FORSIGTIG:

« Anbring ikke ladestationen i et omrade med direkte sollys.

*Sgrgfor, at der ikke er genstande placeretinden for en afstand af 0,5 meter til venstre og
hgjre side og 1,5 meter foran ladestationen.

2. Installer sidebgrsten. 4. Oplad robotstgvsugeren.

Tag sideborsten ud, og installer den pa placeringen som indikeret i figuren. Placer robotstgvsugeren i ladestationen for at oplade.
Siden bgrsten er korrekt, er monteret, nar du hgrer et "klik".

_________

- —

X

Bemaerkninger:

« Det anbefales at oplade robotstgvsugeren helt, for den anvendes fgrste gang for at
opretholde den optimale batteriydeevne og maksimere batteriets levetid.

- Robotstpvsuger teendes automatisk, nar den eriladestationen og kan ikke slukkes,
mens den oplades.
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Tilslutning med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produkt fungerer sammen med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Brug Mi
Home/Xiaomi Home-appen til at styre din enhed og til at arbejde sammen med
andre smart home-enheder.

Scan QR-koden for at downloade og installere appen. Du
vil blive videreledt til konfigurationssiden, hvis appen
allerede er installeret. Eller sgg pa "Mi Home/Xiaomi
Home" i App Store for at downloade og installere appen.

Abn Mi Home/Xiaomi Home-appen, tryk pa "+" i gverste hgjre hjgrne, og folg

derefter anvisningerne for at tilfgje din enhed.

* Appen kaldes Xiaomi Home i Europa (bortset fra Rusland). Appens navn, der vises pa din
enhed, bgr indstilles som standard.

Bemeerk:

= Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Fglg vejledningerne i forhold til den
aktuelle appversion.

« Hvis robotstgvsugers QR-kode ikke kan scannes, kan du sgge efter dens navn for at tilfgje
den.

«Nar robotstgvsugeren sluttes til Mi Home/Xiaomi Home-appen via en iOS-enhed, skal du
folge anvisningerne i appen til at oprette forbindelse til robotstgvsugerens hotspot
"xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx".

Nulstil wi-fi

Nar robotstgvsugeren er taendt, skal du trykke og holde knapperne (O og ()
inde | syv sekunder. Wi-fien er nulstillet, nar du hgrer en stemmemeddelelse.

Nulstillingssystem

Tryk og hold knappen OO need i fem sekunder, indtil du herer et "bip", og tryk
og hold herefter knappen (O need i fem sekunder, indtil du hgrer en
stemmemeddelelse. Robotstpvsugeren genstarter herefter, og indstillinger
som planlagt renggring og wi-fi nulstilles til fabrikstandarden.

Almindelige problemer

Mulige arsager og lgsninger

Robotstgversugeren kan
ikke forbinde til wi-fi.

« Kontrollér, om adgangskoden til wi-fi er
korrekt.

» Robotstgvsugeren understgtter ikke 5
GHz-netvaerkets frekvensband. Brug et
2.4 GHz-netveerk.

« Wi-fi-signalet er svagt. Sgrg for, at
robotstgvsugeren erinden for
wi-fi-deekning med et steerkt signal.

« Der er noget galt med wi-fi-forbindelsen.
Nulstil wi-fi, og download den nyeste
version af Mi Home-/Xiaomi-appen, og
prov at oprette forbindelse igen.

Robotstgvsugeren kan ikke
forbinde til
"xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx'
-netvaerket i Mi Home-/Xiaomi
Home-appen.

Sorg for, at robotstgvsugeren erinden
for wi-fi-deekning med et steerkt signal,
og nulstil herefter robotstgversugerens
wi-fi, og opret forbindelse til netvaerket
igen.
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Brugsanvisning

Start st@vsugning og gulvvask

1. Hold udlgserknappen nede for at fjerne 2-i-1-stgvbeholder med vandtank. Tag 3.Seaet 2-i-1-stpvbeholder med vandtank pa robotstgvsugeren.
proppen af, fyld beholderen op med rent vand, og saet proppeniigen. Saet Tryk pa knappen () for at stgvsuge og vaske gulvet.
2-i-1-stgvbeholder med vandtank tilbage pa robotstgvsugeren, indtil den
klikker pa plads.

_ Abn proppen, og tilfo]

vand.
0} @

FORSIGTIG:

« Fjern 2-1-stpvbeholderen med vandtank, fgr der tilfgjes vand. Tilfgj ikke veesker som varmt Bemaerk: Fjern 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank, og hzeld overskydende vand ud et egnet
vand, renggringsmiddel eller desinficeringsmiddel for at forhindre skade af sted, efter en gulvaskopgave er blevet fuldfgrt. Renger og tar moppepuden for at forhindre
robotstgvsugeren. lugt og mug.

« Pagrund af produktionstest kan 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank have vandpletter,
hvilket er normal.

2. Fgr du bruger funktionen til stevsugning og gulvvask, skal du fugte puden til Hvis det kun er st(bvsugningsfunktionen, som er

gulvvask, vride vandet af og derefter seette den pa holderen til puden til . .
npdvendig, fiernes moppepude-holderen.

gulvvask. Saet puden til gulvvask pa 2-i-1-stgvbeholder med vandtank med
vandbeholder som vist paillustrationen.

Treek holderen ud som

s O illustreret
roTg v )
@ @ ©) ©)
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Pause

Nar robotstgvsugeren kgrer, skal du trykke en tilfaeldig knap for at seette den pa
pause. Tryk pa knappen () for at genoptage renggringen.

Bemezerk: Robotstgvsugeren gér i dvaletilstand efter at vaere sat pa pause eller standby i
fem minutter. Tryk pa en tilfaeldig knap for at veekke den.

Tilfgjelse af vand eller renggring af moppepuden

Nar robotstgvsugeren erigang, skal du fgrst saette den pa pause og derefter
fierne 2-i-1-stgvbetholderen med vandtank for at tilfgje vand eller renggre
moppepuden. Geninstaller derefter 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank, og
tryk pa () knappen for at genoptage opgaven.

Sammenkobling med ladestation og opladning

Nar robotstgvsugeren erigang, skal du trykke pa knappen (O for at saette
opgaven pa pause, og trykke pa knappen (O igen for at sende robotstgvsugeren
tilbage til ladestationen for at lade op. Nar robotstgvsugeren eri
standbytilstand og ikke er tilsluttet ladestationen, skal du trykke p& knappen OO
for at sende robotstgvsugeren tilbage til ladestationen for at oplade. Naren
opgave er fuldfgrt, eller batteriet er for lavt, vil robotstgvsugeren automatisk
vende tilbage til ladestationen for at oplade.

Tilstanden Forstyr ikke

Robotstgvsugeren udfgrer ikke planlagte renggringsopgaver i tilstanden
Forstyr ikke (DND), og lysdioden slukker efter opladning i 1 minut. Du kan
aktivere eller deaktivere tilstanden Forstyr ikke i appen.

Bemeerk: Ga til appen for flere funktioner.

Bemaerk: Det anbefales at fglge robotstgvsugeren, nar den bruges forste gang, for at fijerne
eventuelle forhindringer pa gulvet. Hvis robotstgvsugeren kgrer fast eller ridser overfladen
pamgblerne inogle omrader, kan du opstille fysiske barrierer for at forhindre, at
robotstgvsugeren kgrerind i omraderne.

Pleje og vedligeholdelse

2-i-1-stgvbeholder med vandtank og filter

1. Tag 2-i-1-stpvbeholder med vandtank ud, og tag daekslet af. Fjern eventuelt
snavs, og renggr 2-i-1-stpvbeholder med vandtank med vandbeholder med
renggringsbgrsten.

FORSIGTIG:

« Renggr eller nedsaenk ikke 2-i-1-stgvbeholderen med vandtanken i vand.

« Renggr regelmaessigt 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank for at forhindre opbygning af
skidt. Det hjeelper med at opretholde optimal ydeevne.

2.Tag filteret ud, og renggr det med rensebgrsten.

Bemeerk: Filteret kan renggres med vand. Sgrg for, at det er helt tort, fgr det geninstalleres.
Hyppig renggring anbefales ikke.



Moppepude Borste og sidebgrste
Fjern moppepuden fra moppepude-holderen. Vask den, og lad den lufttgrre. 1. Fjern sidebgrsten.

2. Fjern daekslet til bgrsten, tag bgrsten ud, og traek bgrstens leje ud.
3.Brugrenggringsbgrsten til at renggre.

é—@ Borstedaeksel

‘ﬁ—c Borste

Borsteleje

Sensorer og ladekontakter

II(Dletdanbefales at renggre sensorer og ladekontakter hver 3. maned med en blgd Sidebarste
ud.

Trappesensor

o Ladekontakter

Renggring af bgrsten

Kantsensor o

Kollisionssensor 0 Klip haret Fjern snavs og fremmedlegemer
Infrarpd forhindringssensor AN P ! J g
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Komponenter Vedligehold- Udskiftningsfrekvens
elsesfrekvens

Sidebgrste Hver 2. uge Hver 3.-6. maned

Borste Ugentlig Hver 6.-12. maned

Filter Ugentlig Hver 3.-6. maned

Begrstedaeksel / Hver 3.-6. Maned (eller ved slid)

Moppepude Efter hver brug Hver 3.-6. Maned (eller ved slid)

Bemeerk: Se tabellen for udskiftning af tilbehgr for at sikre den optimale renggringseffekt.

Almindelige problemer

Problemer Mulig arsag og lgsning

Robotstgvsugeren Batteriniveauet er lavt. Oplad robotstgvsugeren

taender ikke. helt, og forspg herefterigen.
Omgivelsestemperaturen er for lav (under 0 °C) eller
for hgj (over 35 °C).

Robotstgvsugeren Batteriniveauet er lavt. Oplad robotstgvsugeren

begynderikke at
renggre.

helt, og forsgg herefterigen.

Robotstgvsugeren
genoptager ikke
renggringen.

Sorg for, at robotstgvsugeren ikke er indstillet til
Forstyr ikke-tilstand, da det vil forhindre
robotstgvsugeriat genoptage renggringen.
Robotstgvsugeren genoptager ikke renggringen, nar
den manuelt returneres til ladestationen for at
oplade eller placeres i ladestationen.

Problemer

Mulig arsag og l@sning

Robotstgvsuger
vender ikke tilbage
til ladestationen.

Der er for mange forhindringer omkring
ladestationen. Anbring ladestationen i et mere abent
omrade.

Robotstevsuger er for langt vaek fra ladestationen.
Flyt den teettere pa ladestationen, og prev igen.

Robotstgvsugeren
oplader ikke.

Sorg for, at der er tilstraekkelig &ben plads omkring
ladestationen, og dens opladningskontakter er fri for
stgv og andet snavs.

Omgivelsestemperaturen er for lav (under 0 °C) eller
for hgj (over 35 °C).

Robotstgvsugeren har

en unormal adfeerd.

Sluk for robotstgvsuger, og start denigen.

Robotstgvsugeren

udfgrer ikke planlagte

renggringer.

Sorg for, at robotstgvsuger er tilsluttet netveerket,
ellers kan den ikke synkronisere tiden og udfgre de
planlagte oprydninger.

Serg for, at robotstgvsugeren ikke er indstillet til
Forstyr ikke-tilstand. Forstyr ikke-tilstanden
forhindrer robotstgvsugereniat udfgre planlagt
renggring.

Robotstgvsugeren
bliver ved med at ga
offline.

Sorg for, at robotstgvsugeren er tilsluttet
netveerket og altid er inden for reekkevidde af wi-fi.

Robotstgvsugeren
laver meaerkelige lyde
under renggring.

Der kan sidde et fremmedlegeme fast i bgrsten,
sidebgrsten elleri det venstre/hgjre hjul. Sluk for
robotstgvsugeren og fjern eventuelt snavs.

Robotstgvsuger
rengor ikke laengere
effektivt eller
efterlader stgv.

2-i-1-stpvbeholderen med vandtank er fuld. Ggr den ren.
Filteret er blokeret. Ggr det rent.

Et fremmedlegeme sidder fast i bgrsten. Ger bgrsten
ren.
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Fejlspgning

Nar robotstgvsugeren stgder pa et problem, afspiller det muligvis en stemmemeddelelse. Se informationen nedenfor for at Igse det korresponderende problem.

Fejl besked

Mulig &rsag og lgsning

Fejl besked

Mulig &rsag og lgsning

Sorg for, at
2-i-1-stgvbeholderen med
vandtank erinstalleret.

Sorg for, at 2-i-1-stgvbeholderen med
vandtank er sikkert monteret.

Serg for, at moppepuden er
installeret.

Serg for, at moppepude-holder og
moppepude er sikkert monteret.

Flyt robotstgvsugeren til en
plan overflade for at starte.

Robotstgvsugeren er ikke vandret
ved start. Flyt robotstgvsugeren til
envandret, jeevn overflade, og start
denigen. Du kan ogsa nulstille
robotstgvsugerens s niveau i Mi
Home/Xiaomi Home-appen og sa
genstarte den.

Seet robotstgvsugeren tilbage
til ladestationen for at lade op.

Robotstgvsugeren kan ikke vende
tilbage til ladestationen for at oplade.
Placer robotstgvsugeren i ladestation,
og kontrollér, om ladestationen er
forbundet til strom.

Fjern eventuelle forhindringer
omkring robotstgvsugeren,
og provigen.

Robotstgvsugeren kan blive fanget
eller sidde fast. Fjern forhindringer
omkring den.
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Tor klippesensoren af, og
flyt robotstgvsugeren til
et nyt sted for at starte.

En del af robotstpvsugeren rgrer ikke jorden.
Genplacer robotstgvsugeren, og genstart
den. Denne fejl kan ogsa forekomme, hvis
klippesensoren er snavset. Tgr snavs af
klippesensoren.

Fjern eventuelle
fremmedlegemer fra
kollisionssensoren.

Kollisionssensoren kan sidde fast. Tryk let pa
den flere gange for at fjerne eventuelle
fremmedlegemer. Hvis der ikke falder noget
ud, flyttes robotstgvsugeren til et andet sted
og genstartes.




Specifikationer

Robotstgvsuger

Navn Maksimal udgangsstrgm
Model B112

Nominel spaending 144V =

Meerkeeffekt 3B5W
Opladningsspaending 20V=

Varemal $ 325 x 80 mm

Batterikapacitet

2500 mAh (meerkekapacitet)
2600 mAh (nominel kapacitet)

Nettovaegt

3,2kg

Tradlgs forbindelse

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Driftsfrekvens

2412-2472 MHz

Maksimal udgangsstrgm

<20dBm

Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en separationsafstand pa
mindst 20 cm mellem antennen og brugerens krop.

Ladestation

Model CDZB112
Nominel input 20V=06A
Nominel output 20V =0,6A

Varemal

146 x 122 x 87,5 mm
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Strgmadapter

Producent Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15W200060P-VA

Indgang 100-240 V~50/60Hz 0,5 A

Udgang 200V =06A120W

Gennemsnitlig aktiv effektivitet 82,96%

Effektivitet ved lav ladning (10 %) 60%

Strgmforbrug med ingen-ladning 0,10W

Strgmadapter

Producent Techmology Carid T
Model AY24CA-AF2000602-EU
Indgang 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A
Udgang 200V =0,6A120W
Gennemsnitlig aktiv effektivitet 82,96%

Effektivitet ved lav ladning (10 %) 72,96%

Strgmforbrug med ingen-ladning 010w

* Dette produkt er kompatibelt med to typer stremforsyninger, som begge lever op
til produktstandardkravene. Stremforsyningen indeholdt i pakken med en model

i enten BLJ15W200060P-VA eller AY24CA-AF2000602-EU, vil blive sendt

tilfzeldigt.



Oplysninger om overholdelse af
lovgivningen

EU-overensstemmelseserklaering

€

Hermed erklaerer Xiaomi Communications Co., Ltd., at
radioudstyrstypen B112 overholder direktiv 2014/53/EU. Den fulde
tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa falgende
adresse:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og
genanvendelse

hi¢

Ethvert produkt, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma
blandes med usorteret husholdningsaffald. | stedet skal du beskytte
den menneskelige sundhed og miljget ved at overgive dit
affaldsudstyr til et dertil beregnet indsamlingspunkt til
genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, som er
udneevnt af de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt
bortskaffelse og genanvendelse vil bidrage til at forhindre potentielt
negative konsekvenser for miljget og den menneskelige sundhed.
Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder for at fa flere
oplysninger om lokationen samt vilkarene og betingelserne for
sadanne.
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Turvallisuusohjeet

Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen kayttoa ja sailyta se tulevaa kayttoa varten.

Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa. Ald
kayta ulkotiloissa, muilla pinnoilla kuin lattioilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

Kayttorajoitukset

- Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavaa kokemusta tai tietoa, jos heita
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia talla laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
suorittaa huoltoa ilman valvontaa.

- Laite sisaltaa akkuja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkilo.

« Pida puhdistusharja poissa lasten ulottuvilta.

« Pitkat hiukset, valjat vaatteet, sormet ja muut kehonosat on pidettava poissa aukkojen ja
likkuvien osien lahelta.

« Ala puhdista palavia aineita robotti-imurilla.

« Varmista, etta robotti-imuri on sammutettu ja etta virta-adapteri on irrotettu pistorasiasta
ennen puhdistusta tai huoltoa. )

« Robotti-imuri on tarkoitettu lattioiden puhdistamiseen ainoastaan kotitalouksissa. Ala
kayta laitetta avoimilla parvekkeilla, pehmeilla pinnoilla (sohvat) tai kaupallisissa tai
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teollisissa tiloissa.

« Ala kayta robotti-imuria lattian ylapuolella olevilla tasoilla, kuten parvilla, avoimilla
parvekkeilla tai huonekalujen paallg, ellei alueita ole eristetty suoja-aidalla.

« Ala kdyta robotti-imuria yli 35 °C:n tai alle 0 °C:n lampdtiloissa tai kosteilla tai tahmeilla
pinnoilla.

« Poimi lattialta johdot ennen robotti-imurin kaytt63, jottei se raahaa esineita kulkiessaan.

« Keraa lattialta kaikki hauraat tai irralliset esineet, kuten maljakot tai muovipussit. Nain
voidaan valttaa robotti-imurin tarttuminen esineisiin tai tormaaminen niihin ja nain
mahdolliset vahingot.

« Ald aseta lapsia, lemmikkeja tai esineita robotti-imurin paalle sen liikkuessa tai seistessa
paikallaan.

« Al3 kdyta lattianpesutoimintoa matolla. Matto voidaan puhdistaa imurointitilassa.

« Varmista, ettei robotti-imuri ime sisdansa kovia tai teravia osia, kuten
rakennusmateriaaleja, lasia tai nauloja.

« Ala suihkuta mitaan nestetta robotti-imuriin. Varmista, etta 2-in-1-pélylokero vesisailiolla
on taysin kuiva ennen uudelleenasentamista.

« Ala laita robotti-imuria yldsalaisin.

« Kdyta tata tuotetta vain kayttooppaan mukaan. Kayttdjat ovat vastuussa kaikista
vahingoista ja vioista, jotka aiheutuvat tuotteen vaaranlaisesta kaytosta.

« Yksityiskohtaisen e-oppaan |0ydat osoitteesta www.mi.com/global/service/userguide
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Akut ja lataaminen

« VAROITUS: Al3 kdyta kolmannen osapuolen akkua tai latausasemaa.

« Kayta ainoastaan <BLJ15W200060P-VA> tai <AY24CA-AF2000602-EU> virtalahdetta.

« Al yritd omillasi purkaa, korjata tai muokata akkua tai latausasemaa.

- Al3 sijoita latausasemaa lampélihteen ldhelle.

« Ald puhdista latausaseman latausliittimia mérall4 kankaalla tai marin kisin.

« Jos robotti-imuri on pidemman aikaa kayttamattomana, lataa se taysin, sammuta se
ja varastoi viiledan ja kuivaan paikkaan. Lataa robotti-imuri uudelleen vahintaan
kolmen kuukauden valein, jottei akku tyhjene liikaa.

e Litiumioniakku sisaltaa ymparistolle haitallisia aineita. Irrota akku ennen
robotti-imurin havittamista. Toimita akku kierratykseen sen maan tai alueen lakien ja
saadosten mukaisesti, jossa laitetta kaytetaan.

« Kun poistat akkuja tuotteesta, varmista etta akut on kaytetty loppuun ja etta tuote ei
saa virtaa. Irrota ruuvi pohjasta, sitten poista suojus.

« Irrota akun liitin, sitten irrota akut. Ald vahingoita akkukoteloa, jotta
loukkaantumisilta valtytaan.

« Toimita akut kierratyspisteeseen.
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Tuotteen yleiskuva

Pakkauksen sisidlto

x1aomi

Robotti-imuri

Huomautus: Tuotteen, lisdtarvikkeiden ja
kayttoliittyméan kuvat kdyttéohjeessa ovat
vain viitteellisid. Todellinen tuote ja toiminnot
voivat vaihdella tuoteparannusten takia.

=,

Puhdistusharja Harja
(2-in-1-pélylokero ja vesisailio) (Esiasennettu robotti-imuriin)

Sivuharja

Harjan suojus
(Esiasennettu robotti-imuriin)

2-in-1-pdlylokero ja vesisiilio Moppityynyn pidike Moppityyny
(esiasennettu robotti-imuriin (Esiasennettu moppityynyn
pitimeen)

imurointia ja moppausta varten)

—

< E

Latausasema

Virta-adapteri Kédyttéopas
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Latausasema

Reuna-anturit

Painike/merkkivalo

Latausliittimet
Akkupaketti
Harjan suojus
Harja

Vasen/oikea pyora

x130mi

Moppityynyn kokoonpano

2-in-1-pélylokero ja vesisailio

Reuna-anturi

Puhdistusharja

Tulppa Vapautuspainike
Tormaysanturi
Infrapunaesteanturi
Merkkivalon tilan kuvaukset
Valkoinen Kytketty pédélle / Normaali toiminta / Lataus suoritettu / Valmiustila
. X Sykkivé valkoinen Lataa (akun teho = 20 %) / Kytkeytyy péalle
K&ynnistd tai sammuta painamalla kolmen . . . . . O
sekunnin ajan Vilkkuva valkoinen Lataukseen palautuminen / Laiteohjelmiston pdivittdminen /
@ Aloita tai pysdytd puhdistus painamalla . Verkkoyhteyden mu.odostaminen
Pois paalta Sammutettu/ILepotilassa
{3 Paina palataksesilataukseen tai telakoinnin Keltainen Wi-Fi-yhteys katkaistu
lopettamiseksi Vilkkuva keltainen ~ Wi-Fi:n nollaus/Virhe
Sykkivé keltainen Lataa (akun teho < 20 %)
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Ennen kayttoa

1. Poista suojaliuskat.

2. Install the side brush.

Ota sivuharja ulos ja asenna se kuvan osoittamaan paikkaan. Sivuharja
on asennettu oikein, kun kuulet "naksahduksen".

3

3. Poista suojakalvo lataustelakasta ja aseta
latausasemaa seinda vasten. Kytke se verkkovirtaan.

il

HUOMIO:

- Al4 sijoita latausasemaa paikkaan, jossa se altistuu suoralle auringonpaisteelle.

*Varmista, ettd mitddn esineitd ei aseteta 0,5 metrin etdisyydelle vasemmalle ja oikealle
puolelle ja1,5 metrin etdisyydelle latausaseman edessé.

4, Lataa robotti-imuri.

Aseta robotti-imuri latausasemaan latausta varten.

Huomautukset:

+ On suositeltavaa ladata robotti-imuri tdyteen ennen ensimmaéistd kdyttokertaa akun
optimaalisen suorituskyvyn yllapitdmiseksija akun kdytt6ian maksimoimiseksi.

« Robotti-imuri kdynnistyy automaattisesti, kun se on latausasemassa, eiké sitd voi
sammuttaa latauksen aikana.



Yhdistaminen Mi Home / Xiaomi Home -sovellukseen

Tama tuote toimii Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksen* kanssa. Kdytd Mi Home
/ Xiaomi Home -sovellusta laitteesi ohjaamiseen ja vuorovaikutukseen kodin
muiden &lylaitteiden kanssa.

Lataa ja asenna sovellus skannaamalla QR-koodi. Sinut
siirretddn yhteyden maarityssivulle, jos sovellus on jo
asennettuna. Voit myds etsid sovelluksen sovelluskaupasta
hakusanalla "Mi Home /Xiaomi Home" ja ssitten ladata ja
asentaa sen laitteellesi.

Lisaa laitteesi avaamalla Mi Home / Xiaomi Home -sovellus, napauttamalla

oikeasta ylakulmasta "+" ja noudattamalla nakyviin tulevia ohjeita.

*Sovellus tunnetaan Euroopassa nimelld Xiaomi Home (paitsi Venajélld). Laitteessa ndkyvaa
sovelluksen nimead tulee pitda sovelluksen oletusarvoisena nimena.

Huomautus:

« Sovelluksen versiota on saatettu pdivittdd. Noudatathan uusimman version ohjeita.

« Jos robotti-imurin QR-koodia ei voida lukea, voit etsid sitd nimelld ja lisata sen.

« Kun yhdistét robotti-imurin Mi Home/Xiaomi Home -sovellukseen iOS-laitteen avulla,
muodosta yhteys robotti-imurin tukiasemaan "xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx" noudattamalla
sovelluksessa nakyvid ohjeita.

Wi-Fi:n nollaus

Kun robotti-imuri on p#éll4, paina ja pida painikkeita > ja () painettuna
seitseman sekunnin ajan. Wi-Fi on nollattu onnistuneesti, kun kuulet
danikehotteen.

Jarjestelman nollaaminen

Pida painiketta OO painettuna viiden sekunnin ajan, kunnes kuulet &animerkin,
ja paina sitten painiketta (O uudelleen viiden sekunnin ajan, kunnes kuulet
danikehotteen. Tamaén jélkeen robotti-imuri kdynnistyy uudelleen, ja
asetukset, kuten ajastettu puhdistus ja Wi-Fi, palautetaan tehdasasetuksiin.

Yleisid ongelmia

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Robotti-imuri ei voi
muodostaa Wi-Fi-yhteytta.

« Tarkista, onko Wi-Fi-salasana oikein.

« Robotti-imuri ei tue 5 GHz:n
verkkotaajuusaluetta. Kaytd 2,4 GHz:n
verkkoa.

« Wi-Fi-yhteys on heikko. Varmista, ettd
robotti-imuri on Wi-Fi-verkossa, jossa
on vahva signaali.

« Wi-Fi-yhteydessa on jokin vika. Nollaa
Wi-Fi, lataa Mi Home/Xiaomi Home
-sovelluksen uusin versio ja yrita
muodostaa yhteys sitten uudelleen.

Robotti-imuri ei voi muodostaa
yhteytta
"xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx"
-verkkoon Mi Home/Xiaomi
Home -sovelluksessa.

Varmista, ettd robotti-imuri on
Wi-Fi-verkossa, jossa on vahva signaali,
nollaa sitten robottiimurin Wi-Fi ja
yhdisté se uudelleen verkkoon.
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Kaytto

Aloita imurointi ja moppaus

. Poista 2-in-1-pdlylokero ja vesisdili painamalla vapautuspainiketta ja 3. Asenna 2-in-1-polylokero ja vesisiilio robotti-imuriin.
pitdmallad sitd painettuna. Avaa tulppa, tayta séilié puhtaalla vedelld ja Paina painiketta () aloittaaksesi imuroinnin ja moppauksen.
kiinnitd tulppa uudelleen. Asenna 2-in-1-pdlylokero ja vesisailio
robotti-imuriin, kunnes se napsahtaa tukevasti paikalleen.

—_

® @
HUOMIO:
+ Poista 2-in-1-pslylokero ja vesisilid ennen veden lisddmista. Al lisda nesteitd, kuten Huomautus:
kuumaa vettd, pesu- tai desinfiointiainetta, jotta robotti-imuri ei vahingoitu. Irrota 2-in-1-pélylokero vesisailicl4, ja kaada jiljelle jaédnyt vesi pois ajoissa
- Tuotantotestauksen vuoksi 2-in-1-p&lylokero ja vesisdilidssé voi olla vesitahroja, mikd on moppaustehtdvin suorittamisen jilkeen. Puhdista ja kuivaa sen jalkeen moppityyny, jotta
normaalia. se ei ala haista tai homehdu.
2. Ennen kuin kdytat imurointi- ja moppitoimintoa, kostuta moppityyny, Jos tarvitset vain imurointitoimintoa, poista moppityynyn

vadnna se kuivaksi ja asenna se sitten moppityynyn pidikkeeseen. Asenna
moppityynyn pidike 2-in-1-pdlylokero ja vesisdilioon kuvan mukaisesti.

pidike.

Veda pidike ulos kuvan
mukaisesti
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Tauko

Kun robotti-imuri on kdynnissé, voit keskeyttdad sen painamalla mita tahansa
painiketta. Jatka siivousta painamalla painiketta ().

Huomautus: Robotti-imurisiirtyy lepotilaan sen jalkeen, kun se on ollut tauolla tai
valmiustilassa viisi minuuttia. Herata se painamalla mitd tahansa painiketta.

Veden lisddminen tai moppityynyn puhdistaminen

Kun robotti-imuri toimii, pysdyta se ensin ja poista sitten 2-in-1-pdlylokero ja
vesisdilio, jotta voit lisdtd vettd tai puhdistaa moppityynyn. Asenna sitten
2-in-1-polylokero vesisdiliolla takaisin paikalleen ja jatka ty6td painamalla
painiketta ().

Telakointi ja lataus

Kun robotti-imuri tydskentelee, paina painiketta OO keskeyttdaksesi tehtévéan
ja paina painiketta (O uudelleen ldhettdaksesi robotti-imurin takaisin asemaan
latausta varten. Kun robotti-imuri on valmiustilassa eika sitd ole liitetty
latausasemaan, paina painiketta (> l1ahettddksesi robotti-imurin palaamaan
latausasemaan. Kun tehtéva on suoritettu tai akku on liian tyhj&, robotti-imuri
palaa automaattisesti asemaan latautumaan.

Ald héiritse -tila
Al hairitse -tilassa robotti-imuri ei suorita ajastettuja puhdistuksia, ja
merkkivalo sammuu minuutin latauksen jalkeen. Al4 hiiritse -tilan voi ottaa

kdyttoon tai poistaa kdytosta sovelluksessa.
Huomautus: Jos haluat lisdtietoja toiminnoista, siirry sovellukseen.

Huomautus: Kun kdytét robotti-imuria ensimmaisté kertaa, on suositeltavaa seurata
robotti-imuria ja poistaa kaikki maassa olevat esteet. Jos robotti-imuri juuttuu kiinni tai
naarmuttaa huonekalujen pintaa joillakin alueilla, voit asettaa fyysisid esteitd, jotka estavat
robotti-imurin padsyn kyseisille alueille.

Hoito ja huolto

2-in-1-polylokero ja vesisdilio suodattimella
1. Ota ulos 2-in-1-pélylokero ja vesiséilid, ja avaa sen kansi. Poista mahdolliset
roskat ja puhdista 2-in-1-p6lylokero ja vesisdilié puhdistusharjalla.

HUOMIO:

« Ala huuhtele tai liota 2-in-1-pélylokero ja vesisailivita.

« Puhdista 2-in-1-p6lylokero ja vesiséilié sdannéllisestilian kertymisen estdmiseksi. Tama
auttaa sdilyttdmadn optimaalisen suorituskyvyn.

2.Irrota suodatin ja puhdista se puhdistusharjalla.

Huomautus: Suodatin voidaan huuhdella vedelld. Varmista, ettd se on tdysin kuiva ennen
uudelleenasennusta. Usein toistuvia huuhteluita ei suositella.



Moppityyny

Poista moppityyny moppityynyn pidikkeesta. Pese se ja anna sen kuivua.

Tunnistimet ja latausliittimet

Tunnistimet ja latausliittimet kannattaa puhdistaa kolmen kuukauden vélein

pehmedlld liinalla.

Reuna-anturi

o Latausliittimet

Reuna-anturi

Tormdysanturi
Infrapunaesteanturi©

315

Harja ja sivuharja
1. Poista sivuharja.

2.Irrota harjan suojus, ota harja ulos ja veda harjan laakeri ulos.
3. Kéayta puhdistusharjaa puhdistamiseen.

ﬁ—c Harja

Harjan laakeri

Sivuharja

Harjan puhdistaminen

Leikkaa karvat Lian poistaminen



Osat Huoltovali Vaihtovali
Sivuharja Joka toinen viikko 3-6 kuukauden vilein
Harja Viikottain 6-12 kuukauden vilein
Suodatin Viikottain 3-6 kuukauden vilein
Harjan suojus / 3-6 kuukauden vélein
(tai kulumisen vuoksi)
Moppityyny Joka kayttokerran 3-6 kuukauden vilein
jalkeen (tai kulumisen vuoksi)

Huomautus: Katso taulukosta tarvikkeiden vaihto optimaalisen puhdistustehon

varmistamiseksi.

Yleisia ongelmia

Ongelmat

Mahdolliset syyt ja ratkaisut

Robotti-imuri ei
kdynnisty.

Akun teho on heikko. Lataa robotti-imuri kokonaan
jayritd sitten uudelleen.

Ympériston ldmpétila ei saa olla liian matala (alle 0
°C) eika liian korkea (yli 35 °C).

Robotti-imuri ei

aloita puhdistusta.

Akun teho on heikko. Lataa robotti-imuri kokonaan
jayritd sitten uudelleen.

Robotti-imuri ei
jatka siivousta.

Varmista, ettd robotti-imuri ei ole DND-tilassa (dla
héiritse), mikd estda robotti-imuria jatkamasta
puhdistusta.

Robotti-imuri ei jatka puhdistusta, kun se
palautetaan manuaalisesti asemaan latausta
varten tai asetetaan latausasemaan.
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Ongelmat

Mahdolliset syyt ja ratkaisut

Robotti-imuri ei palaa
latausasemaan.

Latausaseman ympdrilld on lilkaa esteita. Sijoita
latausasema avoimempaan paikkaan.
Robotti-imuri on lilan kaukana latausasemasta.
Siirrd se lahemmas latausasemaa ja yrita
uudelleen.

Robotti-imuri ei
lataudu.

Varmista, ettd latausaseman ympérilla on
riittdvasti tyhjaa tilaa ja ettei latauskoskettimissa
ole pdlya tai muuta likaa.

Ympdristdn ldmpdotila ei saa olla liian matala (alle
0 °C) eika liian korkea (yli 35 °C).

Robotti-imuri
kayttaytyy
epanormaalisti.

Sammuta robotti-imuri ja kdynnista se uudelleen.

Robotti-imuri ei
suorita ajastettuja
puhdistuksia.

Varmista, ettd robotti-imuri on yhdistetty verkkoon;
muuten se ei voi synkronoida aikaa ja suorittaa
aikataulun mukaisia puhdistamisia.

Varmista, ettd robotti-imuri ei ole asetettu
DND-tilaan. DND-tila estda robotti-imuria
suorittamasta ajastettuja puhdistuksia.

Robotti-imuri menee
jatkuvasti
offline-tilaan.

Varmista, ettd robotti-imuri on yhdistetty
verkkoon ja pysyy aina Wi-Fi:n kattavuusalueella.

Robotti-imuri pitda
outoja d4anid
puhdistuksen aikana.

Ulkoinen esine voi olla tarttunut harjaan,
sivuharjaan tai vasempaan/oikeaan pyoraan.
Pysdyté robotti-imuri ja poista mahdolliset roskat.




Ongelmat

Mahdolliset syyt ja ratkaisut

Robotti-imurin
puhdistusteho on
heikentynyt tai se
jattaa jalkeensd polya.

2-in-1-pdlylokero ja vesisdilio, on tdynna.
Puhdista se.

Suodatin on tukossa, puhdista suodatin.
Ulkoinen esine on tarttunut harjaan. Puhdista
harja.

Virheilmoitukset

Mahdolliset syyt ja ratkaisut

Poista mahdolliset esteet
robotti-imurin ymparilta ja
yritd uudelleen.

Robotti-imuri voi tarttua kohteeseen tai
jumittua. Poista kaikki esteet sen ympérilta.

Vianmaaritys

Pyyhi reuna-anturi
puhtaaksija siirrd
robotti-imuri uuteen
sijaintiin aloittaaksesi.

Osarobotti-imurista saattaa olla ilmassa.
Aseta robotti-imuri uudelleen paikalleen ja
kdynnista se uudelleen. Tdmé virhe saattaa
ilmetd myds jos anturi on likainen. Pyyhi lika
reuna-anturista.

Kun robotti-imuri kohtaa ongelman, se voi antaa dédnikehotteen. Tutustu alla
oleviin tietoihin vastaavan ongelman ratkaisemiseksi.

Virheilmoitukset

Mahdolliset syyt ja ratkaisut

Varmista, ettd 2-in-1-polylokero  Varmista, ettd 2-in-1-polylokero ja vesisdilio,

javesisdilio, on asennettu.

on asennettu tukevasti.

Tarkasta térmdysanturi ja
poista mahdolliset
vierasesineet.

Térmaysanturiin saattaa olla tarttunut kiinni
jotakin. Kopauta sitd useamman kerran
varovaisesti poistaaksesi mahdolliset
vierasesineet. Jos mitdan ei putoa ulos,
siirra robotti-imuri toiseen paikkaan ja
kdynnista se uudelleen.

Varmista, ettd moppityyny
on asennettu.

Varmista, ettd moppityynyn pidike ja
moppityyny on asennettu tukevasti.

Laita robotti-imuri
tasaiselle pinnalle sen
kdynnistamista varten.

Robotti-imuri kallistuu kdynnistettdessa.
Siirrd robotti-imuri tasaiselle alustalle ja
kdynnista se uudelleen. Voit myds nollata

robotti-imurin tason Mi Home/Xiaomi Home

-sovelluksessa ja kdynnistda laitteen sitten
uudelleen.

Aseta robotti-imuri
takaisin latausasemalle
latautumaan.

Robotti-imuri ei pysty palaamaan
latausasemaan latautuakseen. Aseta

robotti-imuri latausasemaan ja tarkista, etta

latausasemaan on kytketty virta.




Tiedot

Robotti-imuri

Virta-adapteri

Zhongshan Baolijin

Nimi Robotti-imuri
Malli B112
Nimellisjannite 144V =
Nimellisteho 35W
Latausjannite 20V=
Tuotteen mitat $ 325 x 80 mm

2500 mAh (maaritetty kapasiteetti)

Valmistaja Electronic Co., Ltd.

Malli BLJ15W200060P-VA

Tulo 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A
Lahto 200V=06A120W
Keskimaardinen aktiivinen hydtysuhde 82,96%

Hyétysuhde alhaisella kuormituksella (10%)  60%

Virrankulutus ilman kuormitusta 0,10W

Akkukapasiteetti 2600 mAh (nimelliskapasiteetti)
Nettopaino 3,2kg
Langaton yhteys Wi-Fi IEEE 802,11 b/g/n 2,4 GHz

Bluetooth 4.2

Toimintataajuus

2412-2472 MHz

Virta-adapteri

Enimmaislahtéteho

<20dBm

Normaaleissa kdyttdolosuhteissa tdma laite on pidettdva vahintdan 20 cm:n

etdisyydelld antennista kéyttdjan kehoon.

Dongguan Aoyuan Electronics

Latausasema

Malli CDZB112
Rated Input 20V=06A
Nimellislhts 20V = 0,6A

Valmistaja Technology Co., Ltd.

Malli AY24CA-AF2000602-EU
Tulo 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A
Lahto 200V=06A120W
Keskimaardinen aktiivinen hyotysuhde 82,96%

Hyotysuhde alhaisella kuormituksella (10 %)  72,96%

Virrankulutus ilman kuormitusta 0,0W

Tuotteen mitat

146 x 122 x 87,5 mm

* Tama tuote on yhteensopiva kahden virtaldhteen kanssa, joista molemmat

téyttavat tuotestandardien vaatimukset. Paketti sisdltdd yhden virtaldhteen,
lahetettdva virtaldhde on sattumanvarainen, jonka tyyppi on joko
BLJ15W200060P-VA tai AY24CA-AF2000602-EU.



Lainsaadannon noudattamista
koskevat tiedot

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

€

Taten Xiaomi Communications Co., Ltd. vakuuttaa, ettd
radiolaitetyyppi B112 noudattaa direktiivia 2014/53/EU. EU:n
vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti I6ytyy kokonaisuudessaan
seuraavasta osoitteesta:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE havittdmis- ja kierrattdmistiedot

hi¢

Kaikki talla symbolilla merkityt tuotteet ovat séhko- ja
elektroniikkaromua (WEEE kuten direktiivissd 2012/19/EU), joita ei
saa sekoittaa lajittelemattomaan kotitalousjitteeseen. Sen sijaan
sinun on suojeltava ihmisten terveyttd ja ympéristod luovuttamalla
romulaitteet nimettyyn sahko- ja elektroniikkaromun
kierrdtyspisteeseen, jonka hallitus tai paikallisviranomaiset ovat
osoittaneet. Oikea havittdminen ja kierratys auttavat estimaéan
mahdolliset kielteiset vaikutukset ympéristodn ja ihmisten
terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin
saadaksesi lisdtietoja téllaisten kerdyspisteiden sijainnista ja
kayttoehdoista.
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Sikkerhetsinstruksjoner

Les denne handboken naye for bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Dette produktet er kun for gulvrengj@ring i hjiemmemiljget. Ikke bruk det utenders, pa ikke
gulv overflater, eller i en kommersiell eller industriell omgivelser.

Bruksbegrensninger

« Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har
fatt tilsyn eller instruksjon om bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar farene som
er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og brukervedlikehold skal ikke
gjores av barn uten tilsyn.

« Dette apparatet inneholder batterier som kun kan byttes ut av fagfolk.

« Hold rengj@ringsbgrsten utilgjengelig for barn.

« Hold har, lgse klzer, fingre og alle deler av kroppen borte unna apninger og bevegelige deler.

« Ikke bruk robotstgvsuger til a rengjore brennende stoffer.

« Sorg for at robotstgvsuger er slatt av og at stremadapter er koblet fra for rengjoring eller
utferelse av vedlikehold.

« Denne robotstgvsuger er kun beregnet pa a rengjgre gulv i et hjemmemiljg. Ikke
bruk den utenders, slik som pa en apen balkong eller pa en overflate som ikke er et guly,
f.eks. en sofa eller i et kommersielt eller industrielt miljg.
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« Ikke bruk robotstgvsuger pa et omrade som ligger bakkeniva, slik som et loft, en apen
balkong eller oppa magbler, med mindre en beskyttende barriereer til stede.

« Ikke bruk robotstgvsuger ved en omgivelsestemperatur over 35 °C eller under 0 °C eller pa
et gulv med vaesker eller klebrige stoffer.

« Plukk opp eventuelle kabler fra gulvet f@r du bruker robotstgvsuger for a forhindre at den
drar i dem under rengjgring.

« Plukk opp eventuelle alle skjgre eller Ipse gjenstander fra gulvet, slik som vaser og
plastposer, for a forhindre at robotst@vsuger blokkeres eller stgter pAdem og forarsaker
skade.

« Ikke plasser barn, kjeeledyr eller andre gjenstander pa toppen av robotstgvsuger, uansett
om den er stasjoneer eller i bevegelse.

« Ikke bruk moppefunksjonen til & rengjore teppet. Teppet kan rengjgres i stgvsugermodus.

« Ikke la robotstgvsuger plukke opp harde eller skarpe objekter, slik som byggematerialer,
glass eller spiker.

« Ikke spray noen form for vaeske inn i robotstgvsugeren. Sgrg for at 2-i-1 stgvkammeret
med vanntank er ordentlig torr for den reinstalleres.

« Ikke legg robotstevsuger opp ned.

« Bruk kun dette produktet som anvist i brukerhandboken. Brukere har ansvar for tap eller
skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.

« For detaljert e-handbok, ga til www.mi.com/global/service/userguide
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Batterier og lading

« ADVARSEL: Ikke bruk batterier eller ladedokken fra tredjeparter.

 Bruk kun sammen med <BLJ15W200060P-VA> eller <AY24CA-AF2000602-EU>
forsyningsenhet.

- Ikke forspk & demontere, reparere eller endre batteriet eller ladedokken pa egen hand.

- Ikke plasser ladedokken naer en varmekilde.

« Ikke bruk en vat klut eller vate hender til & torke eller rengjore dokkens ladekontakter.

« Hvis robotstgvsuger ikke skal brukes over lengre tid, ma den fulladdes, deretter slas
av og oppbevares pa et kaldt og tert sted. Lad opp robotstgvsuger minst hver 3.
maned for & unnga a overutlading batteriet.

e Litium-ionbatteripakken inneholder stoffer som er farlig for omgivelsene. For
avhending av robotstgvsuger, fjern farst batteripakken, og kast eller resirkuler den
deretter i samsvar med lokale lover og forskrifter i landet eller regionen den brukesi.

« Ved fjerning av batteriene fra produktet, er det bedre a bruke opp batteriene og serge
for at produktet ditt er koblet fra strgm. Avinstaller skruen pa bunnen, og
fijern deretter dekselet.

- Koble fra batterikontakten, og fjern deretter batteriene. Ikke skade batterietuiet for a
unnga fare for skader.

« Returner batteriene til en profesjonell resirkulerings organisasjon.
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Produktoversikt

Pakkens innhold

xi1aomi

Robotstgvsuger

Merk: Illustrasjoner av produkt, tilbehgr og
brukergrensesnitt i brukerhandboken er
kun til referanseformal. Faktisk produkt og
funksjoner kan variere pa grunn av
produktforbedringer.

=,

Rengjoringsbarste
(i 2-i-1-stgvkammeret med vanntanken)

2-i-1-stpvkammer med vanntank
(forhandsinstallert pa robotstgvsugeren
for stpvsuging og vasking)

Ladedokken

Borste Bgrstedeksel Sidebgrste
(Forhandsinstallert pa (Forhandsinstallert pa
robotstgvsuger) robotstgvsuger)

Moppeputte holder Moppeputte
(Forhandsinstallert pa
moppeputte holderen)

Strgmadapter Brukerhandbok
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Klippesensorer

Ladedokken

Knapp/indikator g \ Ladekontakter
\ Batteripakke

N Borstedeksel

Borste

Venstre hjul / hgyre hjul

x120mi

Moppepute montering

2-i-1-stgvkammer med vanntank

Kantsensor

Rengjgringsbarste

Plugg Frigjgringsknapp

Kollisjonssensor
Infrargd sensor for hindre

Indikatorstatusbeskrivelser

Hvit Paslatt / Fungerer normalt / Ferdigladet / Ventemodus
. L. o o s
Trykk innitre sekunder for a sla paeller av Plflsererh.vltt Lader(batte.rlmv:?\a 20%) / Paslatt .

@4‘ Trykk for & starte eller sette rengjoringen pa pause Blinker hvitt Returnerer til lading / Oppdaterer fastvare / Kobler til nettverket
Av Avslatt / Hvilemodus

&) Trykk for a ga tilbake til lading eller avslutt tilkoblingen Gult Wi-Fi frakoblet
Blinkende gult Tilbakestille Wi-Fi/ Feil
Pulserende gult Lader (batteriniva < 20 %)
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For bruk

1. Ta av beskyttelsestripsene.

2. Installere sidebgrsten.

Ta ut sidebgrsten oginstaller den i posisjonen som vist pa figuren.
Sidebgrsten er riktig installert nar du hgrer et "klikk".

3. Fjern beskyttelsesfilmen fra ladedokken og plasser
ladedokkenmot en vegg. Koble den til stremmen.

2]

FORSIKTIG:

« Ikke plasser ladedokken pa et omrade med direkte sollys.

*Sgrgforatingen gjenstander er plassertinnen 0,5 m pa venstre og hgyre side og
innen 1,5 m foran ladedokken.

4. Lad opp robotstgvsuger.

Plasser robotstgvsuger pa ladedokken for a lade.

Merknader:

« Det anbefales & lade robotstgvsuger helt opp fer du bruker den for fgrste gang for a
opprettholde optimal batteriytelse og maksimere batterilevetiden.

- Robotstgvsuger slar seg automatisk pa nar den er koblet til ladedokken, og kan ikke bli
slatt av under lading.

325



Koble til med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produktet fungerer med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Bruk Mi
Home/Xiaomi Home-appen til & kontrollere enheten og kommunisere med andre
smarte hjemmeenheter.

Skann QR-koden for a laste ned og installere appen. Du
sendes videre til siden for tilkoblingskonfigurasjon hvis
appen allerede er installert. Eller sgk etter «Mi
Home/Xiaomi Home» i app-butikken for & laste ned og
installere den.

Apne Mi Home/Xiaomi Home-appen, trykk pa «+» gverst til hgyre og folg

meldingene for & legge til enheten.

* Appen er referert til som Xiaomi Home-appen i Europa (unntatt Russland). Navnet som vises
pé appen skal brukes som standard.

Merk:

« Versjonen av appen kan ha blitt oppdatert, fglg instruksjonene basert pa den gjeldende
appversjonen.

« Hvis du ikke kan skanne robotstgvsuger QR kode, kan du sgke etter navnet for a legge den til.

« Nar du kobler robotstgvsuger til Mi Home/Xiaomi Home appen ved bruk av en iOS-enhet, fglg
instruksjonene pa appen for a koble til robotstgvsuger hotspot "xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx".

Tilbakestille Wi-Fi

Mens robotstgvsuger er slatt pa, trykk og hold inne knappene (> og () i syv
sekunder. Wi-Fi er tilbakestilt nar du hgrer en talemelding.

Tilbakestiller systemet

Trykk og hold inne knappen (O i fem sekunder til du herer et "pip", og trykk og
hold nede knappen (O i fem sekunder igjen til du hgrer talemeldingen.
Robotstgvsuger starter deretter pa nytt, og innstillinger som planlagt
rengjering og Wi-Fi gjenopprettes til fabrikkstandard.
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Vanlige problemer

Mulig arsak og Igsning

Robotstgvsuger kan ikke
koble til Wi-Fi.

« Sjekk hvorvidt Wi-Fi-passordet er riktig.

» Robotstgvsuger statter ikke 5
GHz-nettverkets frekvensband. Bruk et
2,4 GHz-nettverk.

« Wi-Fi signalet er svakt. Sgrg for at
robotstgvsuger er innenfor Wi-Fi
dekningen med et sterkt signal.

« Det er noe galt med den tradlgse
forbindelsen. Tilbakestill Wi-Fi og last
ned den nyeste versjonen av Mi
Home/Xiaomi Home appen, og prov
deretter & koble til pa nytt.

Robotstgvsuger kan ikke koble til
"xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx"
-nettverket i Mi Home/Xiaomi
Home appen.

Serg for at robotstgvsuger er innenfor
Wi-Fi dekningen med et sterkt signal,
tilbakestill deretter Wi-Fi-en til
robotstgvsuger og koble til nettverket
igjen.




Hvordan i bruk

Start stevsuging og mopping
1. Trykk pa og hold inne frigjgringsknappen for & fijerne 2-i-1-stevkammeret med 3. Plasser 2-i-1-stgvkammeret med vanntanken inn i robotstgvsugeren.
vanntanken. Apne pluggen, fyll tanken med rent vann og fest pluggen igjen. Press()-knappen for & starte st@vsuging og vasking.
Installer 2-i-1-stpvkammeret med vanntanken pa robotstgvsugeren til den
klikker pa plass.

FO‘RSIKT_IG: ) . Merknad: Fjern 2-i-1-stgvrommet med vanntank og hell ut restvannet i tide etter at en
« Fjern 2-i-1 stgvrommet med vanntank fgr du tilsetter vann. Ikke tilsett vaesker som varmt moppeoppgave er fullfart. Deretter ma moppeputen rengiares og tarkes for & forhindre lukt
vann, vaskemiddel eller desinfeksjonsmiddel for & unnga a skade robotstgvsuger. Ppeoppg ’ ppep &l &

« Pagrunn av produksjonstesting kan 2-i-1-stgvrommet med vanntank ha vannflekker, noe ogmuge.
som er normalt.
2.Fgr bruk av stgvsuge- og vaskefunksjonen, fukt moppen, vri den opp og fest Hvis bare stwvsugefunksjonen er n¢dvendig, vennligst

den pa moppeholderen. Fest moppeholderen til 2-i-1-stpvkammeret med

vanntanken, som illustrert. fijern moppeputen holderen.

Trekk ut moppeholderen som
vist paillustrasjonen

O] ()] ® @
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Settr pa pause

Nar robotstevsuger kjgrer, trykk pa en hvilken som helst knapp for & pause.
Trykk pa knappen () for & fortsette rengjgringen.

Merk: Robotstgvsuger garinn i hvilemodus etter & ha veert satt pa pause eller standby i fem
minutter. Trykk pa hvilken som helst knapp for a vekke den.

Fylle pa vann eller rengjgre moppeputen

Nar robotstgvsuger fungerer, stans den forst og fjern deretter 2-i-1-stgvrommet
med vanntank for & fylle pa vann eller rengjgre moppeputen. Installer deretter
2-i-1 stevrommet med vanntank p& nytt og trykk pa () knappen for & fortsette
oppgaven.

Dokking og lading

Nar robotstgvsuger fungerer, trykk pa knappen (O for a sette oppgaven pa
pause, og trykk pa knappen (O igjen for a sende robotstavsuger tilbake til
dokken for & lade. Nar robotstgvsuger er i standby-modus og ikke er koblet til
ladedokken, trykker du pa knappen (O for & sende robotstgvsuger tilbake til
dokken for a lade. Nar en oppgave er fullfgrt eller batteriet er for lavt, vil
robotstgvsuger automatisk ga tilbake til dokken for a lade.

DND-modus
| ikke forstyrr (DND)-modusen utfgrer ikke robotstgvsugeren planlagte
rengjgringer og indikatoren skrur seg av etter ett minutts lading. DND-modusen

kan skrus av eller paiappen.
Merknad: For flere funksjoner, se appen.

Merknad: Ved forste gangs bruk er det anbefalt & falge etter robotstgvsugeren og fierne
alle hindre som er pa gulvet. Dersom robotstgvsugeren setter seg fast eller skraper
overflaten til et mgbel i noen omrader, kan du sette opp fysiske barrierer for a forhindre at
robotstgvsugeren drar dit.

328

Pleie og vedlikehold

2-i-1 stevkammer med vanntank og filter

1. Ta ut 2-i-1-stgvkammeret med vanntanken og apne lokket. Fjern avfall og
rengjer 2-i-1-stgvkammeret med vanntanken med rengjgringsbgrsten.

FORSIKTIG:

« Ikke skyll eller blgtlegg 2-i-1-stevrommet med vanntank.

« Rengjor regelmessig 2-i-1-stpvrommet med vanntank for & forhindre at smuss bygger seg
opp. Dette vil bidra til & opprettholde optimal ytelse.

2.Fjern filteret og rengjor med vaskebgrsten.

Vo

O] @

Merk: Filteret kan skylles med vann. Sgrg for at den er helt tgrr fgr du installerer den
pa nytt. Hyppige skyllinger anbefales ikke.



Moppepute Borste og sideborste
Fjern moppeputen fra moppepute holderen. Vask den og la den lufttgrke. 1. Fjern sidebgrsten.

2.Fjern bgrstedekselet, ta ut bgrsten og dra ut bgrstelageret.
3. Bruk rengjgringsbgrsten til a rengjgre.

é—@ Borstedeksel

@—o Berste

D Borstelager

Sensorer og ladekontakter

Det anbefales & rengjore sensorene og ladekontaktene hver tredje madned med

Sidebgrste

en myk klut.
Hellingssensor
Ladekontakter

Rengjgre bgrsten
Kantsensor
Kollisjonssensor Kiio haret Fiorne skitt og rusk
Infrargd sensor for hindre A pp il g
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Komponenter Vedlikeholdsfrekvens Bytt ut frekvens
Sidebgrste Hver andre uke Hver 3.-6. maned
Berste Ukentlig Hver 6.-12. maned
Filter Ukentlig Hver 3.-6. maned
Berstedeksel / Hver 3.-6. maned
(eller ved bruk)
Moppepute Etter hver bruk Hver 3.-6. maned

(eller ved bruk)

Merk: Se tabellen for utskifting av tilbehgr for & sikre optimal rengjoringseffekt.

Vanlige problemer

Problemer

Mulig arsak og lgsning

Robotstgvsuger
slar seg ikke pa.

Lavt batteriniva. Lad opp robotstgvsuger helt, og
prov pa nytt.

Bakgrunnstemperaturen er for lav (under 0 °C), eller
for hgy (over 35 °C).

Robotstgvsuger Lavt batteriniva. Lad opp robotstgvsuger helt, og
begynnerikke a prev pa nytt.

rengjere.

Robotstgvsuger Sorg for at robotstgvsugeren ikke er satt i DND

gjenopptar ikke
oppryddingen.

modus, noe som vil forhindre at robotstgvsugeren
gjenopptar oppryddingen.

Robotstgvsugeren gjenopptar ikke rengjgringen nar
den manuelt returneres til dokken for & lades eller
plasseres paladedokken.
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Problemer

Mulig arsak og lgsning

Robotstgvsuger
vender ikke tilbake
til ladedokken.

Det er for mange hindringer rundt ladedokken.
Plasser ladedokken pa et &pnere omrade.
Robotstgvsugeren er for langt unna ladedokken.
Flytt den naermere ladedokken og prgv pa nytt.

Robotstgvsuger Sorg for at det er nok apen plass rundt ladedok-

lader ikke. ken, og at ladekontaktene er frie for stgv og
andre partikler.
Omgivelsestemperaturen er for lav (under 0 °C),
eller for hgy (over 35 °C).

Robotstgvsuger har Sla av robotstgvsugeren, og start den pa nytt.

en unormal oppfersel.

Robotstgvsuger Sorg for at robotstgvsuger er koblet til

utferer ikke nettverket, ellers kan den ikke synkronisere tiden

planlagte og utfgre planlagte rengjgringer.

oppryddinger.

Kontroller at robotstgvsugeren ikke er satt til
DND modus. DND modusen vil forhindre at
robotstgvsuger utferer planlagte oppryddinger.

Robotstgvsuger
fortsetter & ga offline.

Serg for at robotstgvsugeren er koblet til
nettverket og holder seg innenfor rekkevidden til
Wi-Fi til enhver tid.

Robotstgvsuger lager
merkelige lyder under
rengjering.

Et fremmedlegeme kan sitte fast i borsten,
sidebgrsten eller i venstre/hgyre hjul. Sla av
robotstgvsugeren og fjern eventuelle partikler.

Robotstgvsugeren
renser ikke lenger
effektivt, eller
etterlater stgv.

2-i-1 stgvrommet med vanntank er fullt. Vennligst
rengjor det.

Filteret er blokkert. vennligst rengjor det.

Et fremmedlegeme har blitt fanget i bgrsten.
Vennligst rengjor bgrsten.




Feilspking

Nar robotstgvsugeren stoter pa et problem, kan den spille av en talemelding. Se informasjonen nedenfor for & Igse det tilsvarende problemet.

Feilmelding

Mulig &rsak og lgsning

Feilmelding

Mulig &rsak og lgsning

Sorg for at 2-i-1
stgvrommet med
vanntank er installert.

Sorg for at 2-i-1 stevrommet med
vanntank er godt installert.

Vennligst sgrg for at
moppeputen erinstallert.

Se¢rg for at moppepute holderen og
moppeputen er sikkert installert.

Vennligst tgrk ren
klippesensoren og flytt
robotstgvsuger til et nytt
sted for a starte.

En del av robotstgvsuger kan veere fra
bakken. Plasser robotstgvsuger pa nytt
og start den pa nytt. Denne feilen kan
ogsa oppsta hvis klippesensoren er
skitten. Tork av smuss fra
klippesensoren.

Vennligst flytt
robotstgvsugertil en jevn
overflate for a starte.

Robotstgvsugeren er skrastilles ved
oppstart. Flytt robotstgvsuger til en
horisontalt jevn overflate og start den pa
nytt. Du kan ogsa tilbakestille nivaet pa
robotstgvsugeri Mi Home/Xiaomi Home
appen og deretter starte den pa nytt.

Vennligst fjern eventuelle
fremmedlegemer fra
kollisjonssensoren.

Kollisjonssensoren kan sitte fast. Trykk
forsiktig pa den flere ganger for a fjerne
fremmedlegemer. Hvis ingenting faller ut,
flytt robotstgvsugeren til et annet sted
og start den pa nytt.

Vennligst returner
robotstgvsuger til dokken
for alade.

Robotstgvsuger kan ikke returnere til
ladedokken. Plasser robotstgvsugerinni
ladedokken og sjekk om ladedokken er
koblet til strgm.

Vennligst hjelp til & fjerne
hindringene rundt
robotstgvsuger og prev
igjen.

Robotstgvsuger kan sitte fast. Fjern
hindringer rundt den.




Spesifikasjoner

Robotstgvsuger
Navn Robotstgvsuger
Modell B112
Merkespenning 144V =
Merkeeffekt 3BW
Ladespenning 20V =
Varedimensjoner $ 325 x 80 mm
. . 2500 mAh (Merkeytelse)
Batterikapasitet 2600 mAh (Nominell ytelse)
Nettovekt 3,2kg

Tradlgs tilkobling

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Driftsfrekvens

2412-2472 MHz

Maksimal utgangseffekt

<20dBm

Under normal brustilstand, bgr dette utstyret holdes en separasjonsavstand pa
minst 20 cm mellom antennen og brukerens kropp.

Ladedokken

Modell CDZB112
Nominell inngang 20V=06A
Vurdert Utgang 20V=06A

Varedimensjoner

146 = 122 x 87,5 mm

Stremadapter

Produsent Electronic Co. Lt
Modell BLJ15W200060P-VA
Inngang 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A
Utgang 200V=06A120W
Gjennomsnittlig aktiv effektivitet 82,96%

Effektivitet ved lav belastning (10 %) 60%

Strgmforbruk uten belastning 0,10W

Stregmadapter

Produsent Tochmology Corttd.
Modell AY24CA-AF2000602-EU
Inngang 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A
Utgang 200V=0,6A120W
Gjennomsnittlig aktiv effektivitet 82,96%

Effektivitet ved lav belastning (10 %) 72,96%

Strgmforbruk uten belastning 0,10W

* Dette produktet er kompatibelt med to typer stremforsyning, som begge moter
kravene om produktstandard. Strgmforsyningen som er inkludert i pakken, med
modellnummer BLJ15W200060P-VA eller AY24CA-AF2000602-EU, vil sendes

tilfeldig.



Informasjon om overholdelse av
forskrifter

EU-samsvarserklaering

€

Herved erkleerer Xiaomi Communications Co., Ltd. at
radioutstyrstypen B112 eri samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstendige teksten i EUs samsvarserklaering er tilgjengelig pa
fglgende Internett-adresse:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

hi¢

Alle produkter som baerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk
avfall (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med
usortert husholdningsavfall. | stedet bgr du beskytte menneskers
helse og miljp ved a overlevere e-avfallet til et utpekt
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr,
oppnevnt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig
avhending og resirkulering vil bidra til & forhindre potensielle
negative konsekvenser for miljget og menneskers helse. Ta kontakt
med installatgren eller lokale myndigheter for mer informasjon om
stedet samt vilkar og betingelser for slike innsamlingspunkter.
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Veiligheidsinstructies

Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te
kunnen raadplegen.

Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in thuisomgevingen.
Gebruik het niet buitenshuis, op oppervlakken zonder vloer of in commerciéle of
industriéle omgevingen.

Gebruiksbeperkingen

« Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen
met een fysieke, zintuiglijke of mentale beperking of gebrek aan ervaring en kennis, mits
ze onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen met betrekking tot het veilige
gebruik van het apparaat en de gevaren hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Het apparaat mag niet worden schoongemaakt of onderhouden door
kinderen tenzij ze onder toezicht staan.

« Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden
vervangen.

« Houd de reinigingsborstel buiten het bereik van kinderen.

« Houd haar, loszittende kleding, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van
openingen en bewegende delen.

« Gebruik de robotstofzuiger niet om brandende stoffen op te zuigen.
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« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger is uitgeschakeld en de voedingsadapter is
losgekoppeld voordat u begint met reinigen of onderhoud.

« Deze robotstofzuiger is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in
thuisomgevingen. Gebruik de robotstofzuiger niet buitenshuis, zoals op een open
balkon of op een oppervlak anders dan een vloer, zoals een bank, of in een
commerciéle of industri€éle omgeving.

« Gebruik de robotstofzuiger niet in een ruimte die zich boven de begaande grond
bevindt, zoals een zolder of een open balkon, of op meubels, tenzij er een
beschermende barriére aanwezig is.

 Gebruik de robotstofzuiger niet in een omgevingstemperatuur boven 35 °C of onder 0
°C of op een vloer met vloeistoffen of kleverige substanties.

« Raap eventuele kabels op van de vloer voordat u de robotstofzuiger gebruikt, om te
voorkomen dat deze tijdens het schoonmaken worden meegesleept.

« Raap breekbare of losse voorwerpen, zoals vazen of plastic zakken, op van de vloer
om te voorkomen dat de robotstofzuiger hierdoor wordt gehinderd of ertegenaan
stoot en schade veroorzaakt.

« Plaats geen kinderen, huisdieren of willekeurige voorwerpen op de robotstofzuiger
terwijl deze stilstaat of beweegt.

« Gebruik de dweilfunctie niet op tapijt. Het tapijt kan in de stofzuigmodus worden
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gereinigd.

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger geen harde of scherpe voorwerpen kan opzuigen,
zoals bouwmaterialen, glas of spijkers.

« Spuit geen vloeistof in de robotstofzuiger. Zorg ervoor dat het 2-in-1
stofcompartiment met waterreservoir goed droog is voordat u het terugplaatst.

« Plaats de robotstofzuiger niet ondersteboven.

« Gebruik dit product uitsluitend zoals aangegeven in de gebruikershandleiding. De
gebruiker is zelf verantwoordelijk voor enig verlies of enige schade als gevolg van het
verkeerd gebruiken van dit product.

« Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op
www.mi.com/global/service/userguide

Batterijen en opladen

« WAARSCHUWING: Gebruik geen batterij of oplaadstation van derden.

« Alleen gebruiken met <BLJ15W200060P-VA> of <AY24CA-AF2000602-EU>
voedingseenheid.

« Probeer de batterij of het oplaadstation niet zelf te demonteren, te repareren of aan
te passen.
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« Plaats het oplaadstation niet in de buurt van een warmtebron.

« Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het
oplaadstation af te vegen of schoon te maken.

« Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, dient u deze
volledig op te laden, vervolgens uit te schakelen en deze op een koele, droge plaats te
bewaren. Laad de robotstofzuiger minstens eens in de drie maanden op om
overmatige ontlading van de batterij te voorkomen.

« De lithium-ionbatterij bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de
robotstofzuiger weggooit, dient u eerst de batterij te verwijderen en deze weg
te gooien of te recyclen in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving van
het land of de regio waarin de robotstofzuiger wordt gebruikt.

« Wanneer u de batterijen uit het product wilt verwijderen, is het raadzaam om de batterijen
volledig op te gebruiken en ervoor te zorgen dat uw product van de voeding is
losgekoppeld. Maak de schroef aan de onderkant los en verwijder het klepje.

« Ontkoppel de batterijaansluiting en verwijder daarna de batterijen. Beschadig de
batterijhouder niet om elk risico op letsel te voorkomen.

« Breng de batterijen naar een professionele recyclingfaciliteit.
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Productoverzicht

Inhoud pakket

=,

Schoonmaakborstel Borstel Borstelklep
(in het 2-in-1 stofcompartiment (Vooraf geplaatst op de (Vooraf geplaatst op
met waterreservoir) robotstofzuiger) de robotstofzuiger)

xi1aomi

(o]
-
Robotstofzuiger . . . .
g 2-in-1stofcompartiment ~ Houder voor dweilopzetstuk Dweilopzetstuk
met waterreservoir (Vooraf geplaatst op de
(vooraf geinstalleerd op de houder voor dweilopzetstuk)

robotstofzuiger voor
stofzuigen en dweilen)

—

Opmerking: Afbeeldingen van het product, %
accessoires en Ul in de gebruikershandleiding e

zijn alleen ter referentie. Het daadwerkelijke
product en de functionaliteit kunnen variéren
door productverbeteringen.

Oplaadstation Voedingsadapter Gebruikershandleiding
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Oplaadstation

Afgrondsensoren

Knop/indicator

Oplaadcontactpunten
Batterij

Borstelklep
Borstel

Linkerwiel/rechterwiel

x1zomi

Dweilopzetstukconstructie

Randsensor

2-in-1stofcompartiment met waterreservoir
Schoonmaakborstel
Stop Ontgrendelingsknop

Botsingsensor
Infrarood-obstakelsensor

Statusomschrijvingen van de indicator

Wit Ingeschakeld/Normaal werkend/Laden voltooid/Stand-by
Drie seconden ingedrukt houden om in of uit te Wit pulserend Opladen (batterijniveau = 20%)/inschakelen
@«[ f:(;‘rzkkeklzg om het schoonmaken te starten of te Wit knipperend Terugkeren naar opladen/firmware bijwerken/verbinden met het netwerk
pauzeren Uit Uitgeschakeld/In slaap
(34— Indrukken terug te keren naar opladen of om het Geel Wifi-verbinding verbroken
docken te stoppen Geel knipperend  De Wifi resetten/Fout
Geel pulserend Opladen (batterijniveau < 20%)
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Doe voor gebruik het volgende

1. Verwijder de beschermende strips.

2. Plaats de zijborstel.

Haal de zijborstel eruit en plaats deze op de positie zoals aangegeven in de
afbeelding. De zijborstel is correct geplaatst wanneer u een "klik" hoort.

3. Verwijder de beschermende folie van het oplaadstation
en plaats het oplaadstation tegen een muur. Sluit deze
aan op de voeding.

WAARSCHUWINGEN:

- Plaats het oplaadstation niet op een plek met direct zonlicht.

*Zorgervoor dat er binnen 0,5 m aan de linker- en rechterkant en binnen 1,5 m aan de
voorkant van het oplaadstation geen voorwerpen worden geplaatst.

4. De robotstofzuiger opladen.

Plaats de robotstofzuiger op het oplaadstation om op te laden.

Opmerkingen:

« Het wordt aanbevolen op de robotstofzuiger volledig op te laden voordat deze voor de
eerste keer gebruikt wordt om ervoor te zorgen dat de batterij optimaal blijft werken en
de levensduur van de batterij te maximaliseren.

« De robotstofzuiger wordt automatisch ingeschakeld wanneer deze op het
oplaadstation staat en kan niet worden uitgeschakeld tijdens het opladen.
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Verbinding maken met de Mi Home/Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Mi Home/Xiaomi Home-app*. Gebruik
de Mi Home/Xiaomi Home-app om uw apparaat te bedienen en met andere
slimme thuistoestellen te communiceren.

Veelvoorkomende
problemen

Mogelijke oorzaken en
oplossingen

Scan de QR-code om de app te downloaden en
installeren. U wordt doorverwezen naar de pagina voor
verbindingsinstellingen als de app al is geinstalleerd. Of
ga naar de appstore om de Mi Home/Xiaomi Home-app
te downloaden en installeren.

De robotstofzuiger kan geen
verbinding maken met Wifi.

Open de Mi Home/Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op "+" en volg de

aanwijzingen om uw apparaat toe te voegen.

* In Europa wordt de naam Xiaomi Home-app gebruikt (met uitzondering van Rusland). De
naam van de app die op uw apparaat wordt weergegeven, moet als standaard worden
gebruikt.

Opmerking:

« De versie van de app kan zijn gelipdatet, volg de instructies van de huidige app-versie.

« Controleer of het wachtwoord van de
Wifi correctis.

« De robotstofzuiger ondersteunt de 5
GHz-netwerkfrequentieband niet.
Gebruik een 2,4 GHz-netwerk.

« Het Wifi-signaal is zwak. Zorg ervoor
dat de robotstofzuiger zich binnen het
Wifi-bereik met een sterk signaal
bevindt.

« Erisiets mis met de Wifi-verbinding.
Reset de Wifi en download de laatste
versie van de Mi Home/Xiaomi Home
app, en probeer opnieuw te verbinden.

« Als u de QR-code van de robotstofzuiger niet kunt scannen, kunt u het apparaat op naam
opzoeken en toevoegen.

« Wanneer u de robotstofzuiger met behulp van een iOS-apparaat met de Mi Home/Xiaomi
Home app verbindt, volgt u de instructies in de app om verbinding te maken met de hotspot
van de robotstofzuiger: "xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx".

De robotstofzuiger kan geen
verbinding maken met het
"xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx"
netwerk in the Mi Home/Xiaomi
Home app.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger zich
binnen het Wifi-bereik met een sterk
signaal bevindt, reset vervolgens de Wifi
van de robotstofzuiger en verbind
opnieuw met het netwerk.

Wifi resetten

Houd de knoppen (> en () zeven seconden ingedrukt als de robotstofzuiger s
ingeschakeld. De Wifiis met succes gereset wanneer u een spraakmelding hoort.

Systeem resetten

Houd de knop O vijf seconden ingedrukt totdat u een "pieptoon” hoort, houd
vervolgens de knop {0 nogmaals vijf seconden ingedrukt totdat u de
spraakmelding hoort. De robotstofzuiger start vervolgens opnieuw op en
instellingen zoals geplande schoonmaak en Wifi worden teruggezet naar de
fabrieksinstellingen.
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Gebruik

Stofzuigen en dweilen starten

—_

.Houd de ontgrendelingsknop ingedrukt om het 2-in-1 stofcompartiment met
waterreservoir te verwijderen. Verwijder de stop, vul het reservoir met
schoon water, en plaats de stop vervolgens terug. Plaats het 2-in-1
stofcompartiment met waterreservoir in de robotstofzuiger totdat deze
goed vastklikt.

o Opendeplugenvoeg
water toe.

WAARSCHUWINGEN:

« Verwijder het 2-in-1stofcompartiment met waterreservoir voordat u water toevoegt. Voeg
geen vloeistoffen zoals heet water, wasmiddel of desinfectiemiddel toe om beschadiging
van de robotstofzuiger te voorkomen.

« Als gevolg van productietests kan het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir
watervlekken hebben, wat normaalis.

2.Voordat u de functie stofzuigen en dweilen gebruikt, moet u het
dweilopzetstuk vochtig maken en uitwringen en vervolgens op de houder
van het dweilopzetstuk installeren. Plaats de houden van het dweilopzetstuk
op het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir, zoals afgebeeld.

3. Plaats het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir op de robotstofzuiger.
Druk op de () knop om te beginnen met stofzuigen en dweilen.

WAARSCHUWING: Verwijder het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir en gooi het
overgebleven water tijdig weg nadat u klaar bent met dweilen. Maak dan het
dweilopzetstuk schoon en laat deze drogen om geuren en schimmel te voorkomen.

Als alleen de stofzuigfunctie nodig is, verwijder dan de
houder voor dweilopzetstuk.

Trek de houder eruit
zoals afgebeeld
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Pauzeren

Wanneer de robotstofzuiger in werking is, druk op een willekeurige knop om te
pauzeren. Druk op de knop () om het schoonmaken te hervatten.

Opmerking: De robotstofzuiger gaat na vijf minuten pauze of stand-by in de slaapstand.
Druk op ween willekeurige knop om deze wakker te maken.

Water toevoegen of het dweilopzetstuk schoonmaken

Wanneer de robotstofzuiger in werking is, pauzeer deze dan eerst en verwijder
vervolgens het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoirs om water toe te
voegen of om het dweilopzetstuk schoon te maken. Plaats het 2-in-1
stofcompartiment met waterreservoirs vervolgens terug en druk op de knop (/)
om de taak te hervatten.

Oplaadstation & opladen

Wanneer de robotstofzuiger in werking is, druk op de knop O om de taak te
pauzeren, druk vervolgens nogmaals op de knop {0 om de robotstofzuiger
terug te sturen naar het dockingstation om op te laden. Wanneer de
robotstofzuiger op stand-bye staat en niet verbonden is met het
oplaadstation, druk op de knop (> om de robotstofzuiger terug te sturen naar
het dockingstation om op te laden. Als een taak voltooid is of als de batterij
bijnaleeg is, gaat de robotstofzuiger automatisch terug naar het
dockingstation om op te laden.

DND-modus

In de modus Niet storen (DND) voert de robotstofzuiger geen geplande
schoonmaakbeurten uit en gaat de indicator uit na €én minuut opladen. De
DND-modus kan in de app in- of uitgeschakeld worden.

Opmerking: Voor meer functies, ga naar de app.

Opmerking: Als de robotstofzuiger voor de eerste keer gebruikt wordt, wordt het
aanbevolen om de robotstofzuiger te volgen en eventuele obstakels op de vloer te
verwijderen. Als de robotstofzuiger in sommige gebieden vast kan komen te zitten of
krassen op het oppervlak van het meubilair kan maken, kunt u fysieke barriéres instellen
om te voorkomen dat de robotstofzuiger die gebieden betreedt.

Verzorging en onderhoud

2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir en filter

1. Haal het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir eruit en open het
deksel. Verwijder eventueel vuil en reinig het 2-in-1 stofcompartiment met
waterreservoir met de schoonmaakborstel.

WAARSCHUWINGEN:

« Het 2-in-1stofcompartiment met waterreservoir niet afspoelen met of laten weken in
water.

« Maak het 2-in-1stofcompartiment met waterreservoir regelmatig schoon om
buitensporige vuilophoping te voorkomen. Dit zorgt ervoor dat deze optimaal blijft
werken.

2.Verwijder het filter en maak dit schoon met de schoonmaakborstel.

O] @

Opmerking: Het filter kan met water worden afgespoeld. Zorg ervoor dat het volledig
droogisvoordat u het terugplaatst. Regelmatig afspoelen wordt niet aanbevolen.



Dweilopzetstuk Borstel en zijborstel

Verwijder het dweilopzetstuk uit de houder voor dweilopzetstuk. Maak het

1. Verwijder de zijborstel.
schoon enlaat hetin de lucht drogen.

2.Verwijder het deksel van de borstel, haal de borstel eruit, en trek het
borstellager eruit.

3. Gebruik de schoonmaakborstel om schoon te maken.

ﬁ—c Borstel

Borstellager

Sensoren en oplaadcontactpunten

Het wordt aanbevolen om de sensoren en oplaadcontactpunten elke drie .
Zijborstel
maanden schoon te maken met een zachte doek.

T 5

Afgrondsensor

Oplaadcontactpunten

= =

Het schoonmaken van de borstel

Randsensor

Eﬁ:;?ﬁg;";bstakebensor N De haren knippen Vuil en gruis verwijderen
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Onderdelen Onderhouds- Vervangings- Problemen Mogelijke oorzaken en
frequentie frequentie oplossingen
Zijborstel Elke twee weken Elke 3-6 maanden De robotstofzuiger Zorg dat de robotstofzuiger niet in niet
gaat niet verder storen-modus staat, waardoor de robotstofzuiger

Borstel Wekelijks Elke 6-12 maanden met schoonmaken. de schoonmaakbeurt niet zal hervatten.

- - De robotstofzuiger gaat niet verder met

Filter Wekelijks Elke 3-6 maanden schoonmaken wanneer deze handmatig terug
Borstelklep / Elke 3-6 maanden wordt gebracht naar het dockingstation om op te

(of bij slijtage)

Dweilopzetstuk

Na elk gebruik

Elke 3-6 maanden
(of bij slijtage)

Opmerking: Raadpleeg de tabel voor het vervangen van accessoires om een optimaal
schoonmaakeffect te garanderen.

Veelvoorkomende problemen

Problemen

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De robotstofzuiger
wordt niet
ingeschakeld.

Het batterijniveau is laag. Laad de

robotstofzuiger volledig op en probeer nogmaals.
De omgevingstemperatuur van de batterij is te

laag (onder 0 °C) of te hoog (boven 35 °C).

De robotstofzuiger
begint niet met
schoonmaken.

Het batterijniveau is laag. Laad de

robotstofzuiger volledig op en probeer nogmaals.

laden of op het oplaadstation wordt geplaatst.

De robotstofzuiger
gaat niet terug naar
het oplaadstation.

Er zijn te veel obstakels rondom het oplaadstation.
Plaats het oplaadstation op een meer open plek.
De robotstofzuiger is te ver weg van het
oplaadstation. Plaats deze dichter bij het
oplaadstation en probeer het opnieuw.

De robotstofzuiger
laadt niet op.

Zorg ervoor dat er voldoende open ruimte is
rondom het oplaadstation en dat de
oplaadcontacten vrij zijn van stof en ander vuil.
De omgevingstemperatuur van de batterij is te
laag (onder 0 °C) of te hoog (boven 35 °C).

De robotstofzuiger

gedraagt zich vreemd.

Schakel de robotstofzuiger uit en start deze
opnieuw.

De robotstofzuiger

voert niet de geplande
schoonmaakbeurten

uit.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger met het
netwerk is verbonden, anders kan deze geen tijd
synchroniseren en de geplande
schoonmaakbeurten niet uitvoeren.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger niet in de niet
storen-modus staat. De niet storen-modus
voorkomt dat de robotstofzuiger geplande
schoonmaakbeurten uitvoert.
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Problemen

Mogelijke oorzaken en
oplossingen

Foutmeldingen

Mogelijke oorzaken en
oplossingen

De robotstofzuiger
gaat steeds offline.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger te allen
tijde met het netwerk is verbonden en binnen
het bereik van de Wifi blijft.

De robotstofzuiger
maakt vreemde
geluiden tijdens het
schoonmaken.

Mogelijk zit er een vreemd voorwerp vast in de
borstel, de zijborstel of het linker-/rechterwiel.
Schakel de robotstofzuiger uit en verwijder al
het vuil.

Verplaats de
robotstofzuiger naar
een plat opperviak om
te starten.

De robotstofzuiger is gekanteld bij het opstarten.
Verplaats de robotstofzuiger naar een horizontaal
oppervlak en start deze opnieuw. U kunt ook het
niveau van de robotstofzuiger in de Mi Home/Xiaomi
Home app resetten en de robotstofzuiger vervolgens
opnieuw starten.

De robotstofzuiger
maakt niet meer
efficiént schoon of laat
stof achter.

Het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir
is vol. Maak het schoon.

Het filter is verstopt, maak het schoon.

Mogelijk zit er een vreemd voorwerp in de
borstel vast. Maak de borstel schoon.

Breng de
robotstofzuiger terug
naar het dockingstation
omop te laden.

De robotstofzuiger gaat niet terug naar het
dockingstation om op te laden. Plaats de
robotstofzuiger op het oplaadstation en controleer of
het oplaadstation is aangesloten op de voeding.

Problemen oplossen

Verwijder alle
obstakels rondom de
robotstofzuiger en
probeer opnieuw.

De stofzuiger kan vast zijn gelopen of ergens
vastzitten. Verwijder alle obstakels rondom de
robotstofzuiger.

Wanneer er een probleem is met de robotstofzuiger, kan deze een
spraakmelding afspelen. Raadpleeg de onderstaande informatie om het
bijbehorende probleem op te lossen.

Veeg de afgrondsensor
schoon enverplaats de
robotstofzuiger naar
een nieuwe plek om te
beginnen.

Een deel van de robotstofzuiger maakt geen contact
met de vloer. Plaats de robotstofzuiger opnieuw en
start deze opnieuw. Deze fout kan ook optreden
wanneer de afgrondsensor vuil is. Veeg het vuil van
de afgrondsensor.

Foutmeldingen

Mogelijke oorzaken en oplossingen

Zorg ervoor dat het 2-in-1
stofcompartiment met

waterreservoir geplaatst is.

Zorg ervoor dat het 2-in-1stofcompartiment
met waterreservoir goed geplaatst is.

Verwijder eventuele
vreemde voorwerpen
van de botsingsensor.

De botsingsensor is mogelijk vastgelopen. Tik er
voorzichtig enkele keren op om alle vreemde
voorwerpen te verwijderen. Als er niets uitvalt,
verplaats dan de robotstofzuiger naar een nieuwe
plek en start deze opnieuw.

Zorg ervoor dat het
dweilopzetstuk is
geplaatst.

Zorg ervoor dat de houder voor
dweilopzetstuk en het dweilopzetstuk goed
geplaatst zijn.




Specificaties

Robotstofzuiger

Naam Robotstofzuiger
Model B112

Nominale spanning 14,4\ =
Nominaal vermogen 3B5W
Oplaadspanning 20V=
Itemafmetingen $ 325 x 80 mm

Batterijcapaciteit

2500 mAh (nominaal vermogen)
2600 mAh (nominale capaciteit)

Nettogewicht

3,2kg

Draadloze connectiviteit

Wifi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Bedrijfsfrequentie

2412-2472 MHz

Maximaal uitgangsvermogen

<20dBm

UOnder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm
tussen de antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.

Oplaadstation

Model CDZB112
Nominaal ingangsvermogen 20V=06A
Nominaal uitgangsvermogen 20V=06A

Iltemafmetingen

146 x 122 x 87,5 mm

Voedingsadapter

Fabrikant

Zhongshan Baolijin
Electronic Co., Ltd.

Model

BLJ15W200060P-VA

Ingangsspanning

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Ingang AC-frequentie

200V=0,6 A120W

Gemiddelde actieve efficiéntie

82,96%

Efficiéntie bij lage lading (10%)

60%

Energieverbruik zonder lading

010W

Voedingsadapter

Fabrikant

Dongguan Aoyuan Electronics
Technology Co., Ltd.

Model

AY24CA-AF2000602-EU

Ingangsspanning

100-240 V~50/60 Hz 0,8 A

Ingang AC-frequentie

200V=0,6A120W

Gemiddelde actieve efficiéntie

82,96%

Efficiéntie bij lage lading (10%)

72,96%

Energieverbruik zonder lading

010w

* Dit product is compatibel met twee soorten voedingen, die beide voldoen aan
de vereisten van de productnormen. De voeding die in het pakket zit, voor het
model BLJ15W200060P-VA of AY24CA-AF2000602-EU, wordt willekeurig

verzonden.



Informatie naleven van de wet- en
regelgeving

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Xiaomi Communications Co., Ltd. dat de

C € radioapparatuur type B112 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op
hetvolgende internetadres:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en

f— mogen niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk afval.
In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu
beschermen door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een
van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, ingericht door
de overheid of plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en
recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de
algemene gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de
installateur of uw plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over
de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.

Versie gebruikershandleiding: V2.0
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Saugos instrukcijos

Pries naudodami atidziai perskaitykite §j vadovg ir iSsaugokite ateiciai.

Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje. Nenaudokite
lauke, ne grindy pavirSiams valyti, komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

Naudojimo apribojimai

« Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turintys fiziniy, sensoriniy
ar psichiniy negaliy arba neturintys patirties ir ziniy, kaip naudoti §j prietaisg, jeigu jie yra
priziurimi arba iSmokomi, kaip saugiai naudoti §j prietaisg, ir supranta atitinkamus
pavojus. Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu. Vaikams draudziama valyti ir atlikti
priezitros darbus be suaugusiyjy prieziuros.

« Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

« Laikykite valymo Sepetj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Plaukus, laisvus drabuzius, pirStus ir kitas kiino dalis laikykite atokiau nuo angy ir
judanciy daliy.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto degancioms medziagoms valyti.

« Pries valydami ar atlikdami technine priezitrg jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas
iSjungtas ir maitinimo adapteris atjungtas.

« Sis dulkiy siurblys-robotas skirtas tik grindims valyti ir tik namy aplinkoje.

Nenaudokite lauke, pavyzdziui, atviram balkonui valyti, ne grindy pavirSiams valyti,
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pavyzdziui, sofos, taip pat komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto pavirSiams vir$ grindy lygio valyti, pavyzdziui,
palépéje, atvirame balkone, arba baldy pavirSiams valyti, nebent yra apsauginis barjeras.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, jei aplinkos temperattra aukstesné nei 35 °C arba
zemesne nei 0 °C, arba grindys yra aplietos skyscCiais ar lipniomis medziagomis.

« Prie$ naudodami dulkiy siurblj-robotga, nuo grindy pakelkite visus kabelius, nes valymo
metu jie gali bati iStampyti.

« Pakelkite nuo grindy visus trapius ar nepritvirtintus daiktus, pavyzdziui, vazas ir
plastikinius maiselius, kad dulkiy siurblys-robotas nesusidurty su kliGtimis ar
neatsitrenkty j tokius daiktus ir jy nesugadinty.

 Nedeékite vaiky, naminiy gyvuny ar kity daikty tiek ant nejudancio, tiek ant judancio
dulkiy siurblio-roboto.

 Nenaudokite Sluostymo funkcijos ant kilimo. Kilima galima valyti siurbimo rezimu.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, norédami susiurbti sunkius ar astrius objektus,
pavyzdZiui, statybines medziagas, stiklg ar vinis.

 Nepurkskite j dulkiy siurblj-robotg jokio skyscio. Jsitikinkite, kad ,2-in-1" dulkiy skyrius su
vandens talpykla yra gerai iSdzitves, pries jj jdédami i$ naujo.

« Nelaikykite dulkiy siurblio-roboto apversto aukstyn kojomis.

« Naudokite gamin; tik kaip nurodyta Siame naudotojo vadove. Naudotojai prisiima visg
atsakomybe uz nuostolius ar zalg, kurig gali sukelti netinkamai naudojamas Sis gaminys.
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« Norédami gauti iSsamy el. vadova, eikite j www.mi.com/global/service/userguide

Baterijos ir jkrovimas

« JSPEJIMAS: Nenaudokite jokiy treéiyjy $aliy baterijy, jkrovimo stotelés.

« Naudokite tik su <BLJ15W200060P-VA> arba <AY24CA-AF2000602-EU> maitinimo bloku.

« Nemeéginkite patys iSrinkti, taisyti ar modifikuoti baterijg ar jkrovimo stotele.

« Nestatykite jkrovimo stotelés Salia Silumos Saltinio.

« Nesluostykite ir nevalykite jkrovimo stotelés kontakty Slapia Sluoste ar Slapiomis rankomis.

« Jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesn;j laikg, pilnai jkraukite, iSjunkite ir laikykite
vesioje, sausoje vietoje. |kraukite dulkiy siurblj-robotg bent kartg kas 3 ménesius, kad
baterija per daug neiSsikrautuy.

« LiCio jony baterijy bloke yra aplinkai pavojingy medziagy. Pries iSmesdami dulkiy
siurblj-robotg, pirmiausia iSimkite baterijy bloka ir iSmeskite pagal Salies, kurioje naudojate
gaminj, jstatymus ir taisykles.

« Prie$ iSimant baterijas i§ gaminio, geriau, kad jos bity iSnaudotos; taip pat atjunkite gaminj
nuo maitinimo tinklo. ISverzkite varzta i$ dugno ir nuimkite dangt;.

« Atjunkite baterijos jungt;j ir iSimkite baterijas. Nepazeiskite baterijy déklo, nes galite
susizeisti.

« ISmeskite baterijas j tam skirtg specialy konteiner;.
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Gaminio apzvalga

Pakuotés turinys

=,

Valymo Sepetys
(,2-in-1" dulkiy skyriuje su
vandens talpykla)

xi1a0mi

Dulkiy siurblys-robotas ,2-in-1" dulkiy skyrius su
vandens talpykla
(i$ anksto sumontuotas dulkiy
siurblyje-robote, kad baty galima
siurbti ir valyti)

Pastaba: Naudotojo vadove pateiktos
gaminio, priedy ir naudotojo sasajos

iliustracijos yra tik pavyzdziai. Faktinis
gaminys ir funkcijos gali skirtis dél . .
gaminio patobulinimy. lkrovimo stotele

ol

Sepetys
(I8 anksto sumontuotas ant
dulkiy siurblio-roboto)

~

Sluostés pado laikiklis

Maitinimo adapteris
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Sepedio dangtis
(I8 anksto sumontuotas ant
dulkiy siurblio-roboto)

Sluostés padas
(I8 anksto sumontuotas ant
Sluostés pado laikiklio)

Naudotojo vadovas

Soninis $epetys



|krovimo stotelé

Mygtukas/indikatorius

Aukstos vietos jutikliai

\ |krovimo kontaktai

Baterijos blokas
Sepecio dangtis
Sepetys

I

e

x1aomi

Krasto jutiklis

Susidarimo jutiklis
Infraraudonyjy spinduliy
kliGéiy jutiklis

Valymo Sepetys

Kaistis

Kairysis ratas / deSinysis ratas

Sluostés pado blokas

,2-in-1" dulkiy skyrius su vandens talpykla

Atjungimo mygtukas

Indikatoriaus blisenos aprasymai

Balta
Létai mirksinti balta
Paspauskite ir palaikykite tris sekundes, kad Mirksinti balta
<[ jjungtuméte arba isjungtuméte
@ Paspauskite norédami pradéti arba pristabdyti valyma ..
ISjungtas
O Paspauskite, kad grjztuméte j jkrovima arba Geltona
sustabdytuméte prijungima Mirksinti geltona

Létai mirksinti geltona

ijungta/ veikia jprastai/ visiskai jkrauta / Budéjimo rezimas
Jkraunama (baterijos jkrovos lygis = 20 %) / |jungiama
Grjzimas j jkrovima / Programinés jrangos atnaujinimas /
Prisijungiama prie tinklo

ISjungtas / Miego rezimas

JWi-Fi” atjungtas

I$ naujo nustatomas ,Wi-Fi"/ klaida

Jkraunama (baterijos jkrovos lygis < 20 %)
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PrieS naudojima

1. Nuimkite apsaugines juosteles. 3. Nuimkite apsaugine plévele nuo jkrovimo stotelés ir
pastatykite jkrovimo stotele prie sienos. Prijunkite prie
maitinimo Saltinio.

PERSPEJIMAI:

- Nestatykite jkrovimo stotelés vietoje, kur yra tiesioginiy saulés spinduliy.

* |sitikinkite, kad 0,5 m atstumu kairéje ir desinéje pusése ir 1,5 m atstumu priesais
jkrovimo stotele néra jokiy daikty.

2. |statykite Soninj Sepetj. 4, Dulkiy siurblio-roboto jkrovimas.

I§imkite $oninj $epetj ir jstatykite jj j vieta, kaip parodyta paveikslélyje. Soninis Norédami jkrauti, pastatykite dulkiy siurblj-robotg ant jkrovimo stotelés.
Sepetys yra tinkamai sumontuotas, kai igirstate ,spragteléjima”.

Pastabos:

« Norintislaikyti optimaly baterijos veikima ir maksimaliai pailginti baterijos veikimo laika,
prie$ naudojant pirma karta rekomenduojama visiskai jkrauti dulkiy siurblj-robota.

« [krovimo stoteléje dulkiy siurblys-robotas jsijungs automatiskai; jo negalima isjungti,
kol kraunasi.
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Prisijungimas su programéle ,Mi Home"/, Xiaomi Home"

Sis gaminys veikia su programéle ,Mi Home"/,Xiaomi Home"*. Naudodami
programéle ,Mi Home"/,Xiaomi Home" galite valdyti savo jrenginj ir atlikti
veiksmus su kitais iSmaniais namy jrenginiais.

Nuskaitykite QR koda, norédami atsisiysti ir jdiegti
programeéle. Jei programélé jau jdiegta, busite nukreipti j
ry$io nustatymo puslapj. Arba ieskokite ,Mi Home"/,Xiaomi
Home" programéliy parduotuvéje, i$ kurios galésite
atsisiysti ir jdiegti programéle.

Atidarykite ,Mi Home"/,Xiaomi Home", palieskite ,+" vir§uje desinéje ir

vadovaukités paraginimais, kaip pridéti savo jrenginj.

* Europoje programélé yra nurodoma kaip ,Xiaomi Home" (i§skyrus Rusija). Jrenginyje rodomas
programélés pavadinimas turi bati naudojamas kaip numatytasis.

Pastabos:

« Programélés versija gali bati atnaujinta; vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis esamoje
programélés versijoje.

« Jei dulkiy siurblio-roboto QR kodo nepavyksta nuskaityti, ieSkokite jo pavadinimo, kad
pridétuméte.

« Jei dulkiy siurblj-robota prie programélés ,Mi Home"/,Xiaomi Home" prijungiate
naudodami ,iOS" jrenginj, vadovaukités programéléje rodomomis instrukcijomis, kad
prisijungtuméte prie dulkiy siurblio-roboto aktyviosios srities
JXiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx".

JWi-Fi” nustatymas i$ naujo

Kai dulkiy siurblys-robotas jjungtas, paspauskite ir septynias sekundes
palaikykite O ir () mygtukus. ,Wi-Fi" ry8ys sékmingai nustatomas i$ naujo, kai
iSgirstate garsinj raginima.

Sistemos atstatymas i$ naujo

Paspauskite ir penkias sekundes palaikykite mygtuka OO, kol isgirsite
.pypteléjima”, tada dar kartg paspauskite ir penkias sekundes palaikykite
mygtuka (O, kol iSgirsite garsinj raginima. Tada dulkiy siurblys-robotas
paleidziamas i§ naujo, o nustatymai, pvz., suplanuotas valymas ir ,Wi-Fi",
atkuriami j gamyklinius numatytuosius nustatymus.

Bendrosios
problemos

Galimos priezastys ir
sprendimai

Dulkiy siurblys-robotas
negali prisijungti prie ,Wi-Fi".

« Patikrinkite, ar teisingas ,Wi-Fi"
slaptazodis.

« Dulkiy siurblys-robotas nepalaiko 5 GHz
tinklo dazniy juostos. Naudokite 2,4 GHz
tinkla.

« Wi-Fi" signalas silpnas. Jsitikinkite, kad
dulkiy siurblys-robotas yra ,Wi-Fi"
aprépties zonoje su stipriu signalu.

« Kazkas negerai su ,Wi-Fi" ry$iu. I naujo
nustatykite ,Wi-Fi", atsisiyskite naujausia
.MiHome"/,Xiaomi Home" programélés
versijg ir pabandykite prisijungtii$ naujo.

Dulkiy siurblys-robotas negali
prisijungti prie

LXiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx"

tinklo programéléje ,Mi
Home"/,Xiaomi Home".

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas
yra ,Wi-Fi" aprépties zonoje su stipriu
signalu, tada i$ naujo nustatykite dulkiy
siurblio-roboto ,Wi-Fi" rysjir vél
prisijunkite prie tinklo.

355



Kaip naudotis

Pradéti siurbima ir Slavima

. Paspauskite ir palaikykite atleidimo mygtuka, kad iSimtuméte ,2-in-1" dulkiy
skyriy su vandens talpykla. Atidarykite kamstj, pripildykite talpyklag $variu
vandeniu ir vél uzsukite kamstj. |statykite ,2-in-1" dulkiy skyriy su vandens
talpykla j dulkiy siurblj-robota, kol jis tvirtai uzsifiksuos.

—_

o Atverkite kamstjir
jpilkite vandens.

PERSPEJIMAI:

« Pries pildami vandenj, iSimkite dulkiy skyriy ,2-in-1" su vandens talpa. Nepilkite skys&iy,
pvz., kar$to vandens, ploviklio ar dezinfekavimo priemoniy, kad nesugadintuméte dulkiy
siurblio-roboto.

« Dél gamybos bandymy dulkiy skyriuje ,2-in-1" su vandens talpa gali bati vandens démiy, o
taiyra normalu.

2. Prie§ naudodami siurbimo ir luostymo funkcija, sudrékinkite Sluostés
pagalvéle irisgrezkite, o tada jdékite j Sluostés pagalvélés laikiklj. Jstatykite
Sluostés pagalvélés laikiklj j ,2-in-1" dulkiy skyriy su vandens talpykla, kaip
parodyta paveikslélyje.

o 4\@4&;—;—)
) 5 ° 8
@ ) ®
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3. dulkiy siurblj-robota jstatykite ,2-in-1" dulkiy skyriy su vandens talpykla.
Paspauskite () mygtuka, kad pradétuméte siurbtiir valyti.

Pastaba: ISimkite dulkiy skyriy ,2-in-1" su vandens talpa ir laiku i$pilkite likusj
vandenj, kai baigsite §luostyma. Tuomet iSvalykite ir iSdZiovinkite Sluostés padg, kad
neatsirasty kvapas ir pelésis.

Jei reikalinga tik siurbimo funkcija, nuimkite $luostés
pado laikiklj.




Pristabdymas

Kai veikia dulkiy siurblys-robotas, paspauskite bet kurj mygtuka, kad
pristabdytuméte. Norédami testi valyma, paspauskite (/) mygtuka.

Pastaba: Dulkiy siurblys-robotas persijungs j miego rezima po penkiy minuéiy pristabdymo
arba budéjimo rezimo. Norédami jj pazadinti, paspauskite bet kurj mygtuka.

Vandens jpylimas arba $luostés pado valymas

Kai dulkiy siurblys-robotas veikia, pirmiausia jj pristabdykite, tada iSimkite
dulkiy skyriy ,2-in-1" su vandens talpa, kad jpiltuméte vandens arba
iSvalytuméte $luostés pada. Tada vél jstatykite dulkiy skyriy ,2-in-1" su vandens
talpa ir paspauskite mygtuka (), kad testuméte uzduot;.

Stotelé ir jkrovimas

Kai dulkiy siurblys-robotas veikia, paspauskite mygtuka (>, kad
pristabdytuméte uzduotj, ir paspauskite mygtuka > dar kartg, kad
nusiystumeéte dulkiy siurblj-robotg j stotele jkrovimui. Kai dulkiy
siurblys-robotas veikia budéjimo reZimu ir néra prijungtas prie jkrovimo stotelés,
paspauskite mygtuka (O, kad nusiystuméte dulkiy siurblj-robotg j stotele
jkrovimui. Kai uzduotis bus baigta arba baterija per daug i$sekusi, dulkiy
siurblys-robotas automatiskai grjs j stotele jkrovimui.

DND rezimas

Netrukdymo (DND) rezimu dulkiy siurblys-robotas neatlieka suplanuoty valymo
darby, o indikatorius i$sijungia po vienos minutés jkrovimo. DND rezimg galima
jjungti arba ijungti programéléje.

Pastaba: Norédami gauti daugiau funkcijy, eikite j programéle.

Pastaba: Pirma kartg naudojant dulkiy siurblj-robota, rekomenduojama sekti dulkiy
siurblj-robotg ir pasalintivisas klititis ant Zzemés. Jei yra tikimybé, kad dulkiy
siurblys-robotas gali uzstrigti ar subraizyti baldy pavirsiy kai kuriose vietose, galite
nustatyti fizines kliatis, kad dulkiy siurblys-robotas nepatekty j tas vietas.
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Prieziura ir techniné priezitra

Dulkiy skyrius ,2-in-1" su vandens talpa ir filtru

1. 18imkite ,2-in-1" dulkiy skyriy su vandens talpykla ir atidarykite jo dangt;.
Pasgalinkite visas Siuk$les ir valymo $epeciu idvalykite ,2-in-1" dulkiy skyriy
suvandens talpykla.

PERSPEJIMAI:

« Neplaukite ir nemirkykite dulkiy skyriaus ,2-in-1" su vandens talpa.

« Reguliariai valykite dulkiy skyriy ,2-in-1" su vandens talpa, kad nesikaupty ne$varumai. Tai
padés islaikyti optimaly nasuma.

2. 18imkite filtra ir nuvalykite jj valymo Sepediu.

Pastaba: Filtra galima praskalauti vandeniu. Prie$ jstatydami atgal, jsitikinkite, kad jis
visi§kai sausas. Nerekomenduojama daznai skalauti.



Sluostés padas Sepetys ir $oninis Sepetys

Nuimkite $luostés pada nuo $luostés pado laikiklio. Nuvalykite ir palikite 1. Nuimkite $oninj §epet;j.

isdziuti. 2. Nuimkite §epeéio dangtelj, iSimkite Sepetj ir istraukite §epedio guolj.
3. Valymui naudokite valymo Sepet;j.

é—@ Sepedio dangtis

ﬁ—o Sepetys

Sepedio Guoliai

Jutikliai ir jkrovimo kontaktai

Jutiklius ir jkrovimo kontaktus rekomenduojama valyti kas tris ménesius Soninis Sepetys
minks$tu audiniu.

Stataus skardzio jutiklis

Jkrovimo kontaktai

Sepedio valymas

Krasto jutiklis

Susiddrimo jutiklis NG
Infraraudonyjy spinduliy
kliagiy jutiklis

Nukirpkite Serelius Pasalinkite purva ir Siuksles
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Dalys

Techninés prieZiliros
daZznumas

Pakeitimo
daznumas

Problemos

Galimos prieZastys ir sprendimai

Soninis $epetys

Kas dvi savaites

Kas 3-6 ménesius

Sepetys Kas savaite Kas 6-12 ménesius
Filtras Kas savaite Kas 3-6 ménesius
Sepecio dangtis / Kas 3-6 ménesius (arba

priklausomai nuo
susidévéjimo)

Dulkiy siurblys-robotas
netesia valymo.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas veikia ne
DND rezimu, dél kurio dulkiy siurblys-robotas
netesia valymo.

Dulkiy siurblys-robotas netesia valymo, kai jis
rankiniu badu gragzinamas j stotele jkrovimui arba
uzdedamas ant jkrovimo stotelés.

Sluostés padas

Po kiekvieno naudojimo

Kas 3-6 ménesius (arba
priklausomai nuo
susidévéjimo)

Dulkiy siurblys-robotas
negrjztajjkrovimo
stotele.

Aplink jkrovimo stotele per daug klit¢iy. Padékite
jkrovimo stotele atviresnéje vietoje.

Dulkiy siurblys-robotas yra per toli nuo jkrovimo
stotelés. Padékite jj arciau jkrovimo stotelés ir
pabandykite dar karta.

Pastaba: Norédami uztikrinti optimaly valymo efekta, ziGrékite priedy keitimo lentele.

Bendrosios problemos

Dulkiy siurblys-robotas
nesikrauna.

Jsitikinkite, kad aplink jkrovimo stotele yra
pakankamailaisvos vietos ir ant jkrovimo
kontakty néra dulkiy ar kity Siuksliy.
Aplinkos temperatira per zema (zemiau 0 °C)
arba per auksta (auksciau 35 °C).

Dulkiy siurblys-robotas
keistai elgiasi.

I$junkite ir vél jjunkite dulkiy siurblj-robota.

Problemos Galimos priezastys ir sprendimai
Dulkiy Baterijos lygis yra Zemas. Visiskai jkraukite dulkiy
siurblys-robotas siurblj-robota, tada bandykite dar karta.
nejsijungia. Aplinkos temperatira per Zema (zemiau 0 °C) arba

per auksta (auksciau 35 °C).

Dulkiy siurblys-robotas
neatlieka suplanuoto
valymo.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas prijungtas
prie tinklo; kitaip jis negali sinchronizuoti laiko ir
atlikti suplanuoty valymu.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas
nenustatytas j DND rezima. DND rezimas neleis
dulkiy siurbliui-robotui atlikti suplanuoty valymo
darby.

Dulkiy siurblys-robotas
nepradeda valyti.

Baterijos lygis yra Zemas. Visiskai jkraukite dulkiy
siurblj-robotg, tada bandykite dar karta.

Dulkiy siurblys-robotas
toliau veikia
neprisijunges.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas prijungtas
prie tinklo ir visada yra ,Wi-Fi" ry$io diapazone.




Problemos

Galimos priezastys ir sprendimai

Dulkiy siurblys-robotas
valymo metu skleidZia
keistus garsus.

Sepetyje, Soniniame $epetyje arba kairiajame /
deSiniajame ratuke gali bati jstriges pasalinis
objektas. ISjunkite dulkiy siurblj-robotg ir
iSvalykite visas Siuksles.

Klaidos praneSimai

Galimos priezastys ir sprendimai

Dulkiy siurblys-robotas
valo nebe taip
veiksmingai ar palieka
dulkiy.

Dulkiy skyrius ,2-in-1" su vandens talpayra
pilnas. I$valykite jj.

Uzsikims$o filtras, iSvalykite filtra.

Sepetyje jstrigo pasaliniy objekty. Ivalykite
Sepetj.

Perkelkite dulkiy
siurblj-robotg ant
lygaus pavirsiaus ir
paleiskite.

Dulkiy siurblys-robotas paleidimo metu
pakrypes. Perkelkite dulkiy siurblj-robotg ant
lygaus horizontalaus pavirsiaus ir paleiskite i$
naujo. Dulkiy siurblio-roboto lygj taip pat galite
i$ naujo nustatyti programéléje ,Mi
Home"/,Xiaomi Home", tada paleiskite i$ naujo.

Trik€iy Salinimas

Grazinkite dulkiy
siurblj-robota j stotele
jkrauti.

Dulkiy siurblio-roboto nepavyksta grazintij
stotele jkrauti. Padékite dulkiy siurblj-robota
ant jkrovimo stotelés ir patikrinkite, ar jkrovimo
stotelé prijungta prie maitinimo.

Pasalinkite visas klitis
aplink dulkiy
siurblj-robotg ir
pabandykite dar karta.

Dulkiy siurblys-robotas galéjo jsipainioti arba
uzstrigti. Pasalinkite visas kliatis aplink gaminj.

Kai dulkiy siurblys-robotas susiduria su problema, jis gali apie tai informuoti
balso raginimu. Norédami i$spresti atitinkama problema, Zr. toliau pateiktag

Nuvalykite aukstos
vietos jutiklj, nuvalykite
ir perkelkite dulkiy
siurblj-robota j naujag
vietg ir paleiskite.

Dalis dulkiy siurblio-roboto gali stovéti ne ant
Zemés. IS naujo pastatykite dulkiy
siurblj-robota ir paleiskite jj i§ naujo. Si klaida
taip pat gali atsirasti, jei aukscio jutiklis yra
nesvarus. Nuvalykite neSvarumus nuo aukséio
jutiklio.

informacija.
Klaidos pranesimai  Galimos prieZastys ir sprendimai
Jsitikinkite, kad Jsitikinkite, kad dulkiy skyrius ,2-in-1" su vandens

imontuotas dulkiy skyrius
,2-in-1" su vandens talpa.

talpa yra patikimai sumontuotas.

Nuo susidirimo jutiklio
pasalinkite visus
pasalinius objektus.

Susidirimo jutiklis gali bati uzstriges. Svelniai
pabaksnokite kelis kartus, kad pasalintuméte
visus pasalinius objektus. Jei niekas
neiskrenta, perkelkite dulkiy siurblj-robota j
kita vieta ir paleiskite jj i$ naujo.

Isitikinkite, kad jdétas
Sluostés padas.

Jsitikinkite, kad $luostés pado laikiklis ir Sluostés
padas yra tvirtai pritvirtinti.




Specifikacijos

Dulkiy siurblys-robotas

Maitinimo adapteris

Pavadinimas Dulkiy siurblys-robotas Gamintojas Elr:::rt]?os:'inciaol_”tj;n
Modelis B112 : e
Vardiné jtampa 144V = Modelis BLJ15W200060P-VA
Vardiné galia 35W Jvesties jtampa 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A
Jkrovimo jtampa 20V = Jvesties kintamosios srovés daznis 200V=06A120W
Gaminio matmenys $ 325 x 80 mm Vidutinis aktyvus efektyvumas 82,96%
Baterijos talpa 2500 mAh (vardinis pajegumas) Efektyvumas esant mazai apkrovai (10%) 60%
2600 mAh (vardiné galia) » " .
Energijos suvartojimas tusciaja eiga 0,10W

Grynasis svoris 3.2kg

,Wi-Fi" [EEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Belaidis rySys Bluetooth 4.2

Darbinis daznis 2412-2472 MHz

DidZiausia i$éjimo galia <20 dBm

Naudojant jprastomis sglygomis, $is jrenginys turi bati bent 20 cm atstumu tarp
antenos ir naudotojo kiino.

Jkrovimo stotelé

Maitinimo adapteris

Gamintojas

Dongguan Aoyuan Electronics
Technology Co., Ltd.

Modelis

AY24CA-AF2000602-EU

Jvesties jtampa

100-240 V~50/60 Hz 0,8 A

Jvesties kintamosios srovés daznis

200V=06A120W

Vidutinis aktyvus efektyvumas 82,96%
Modelis CDZB112 Efektyvumas esant mazai apkrovai (10%) 72,96%
Vardiné jvesties galia 20V=06A Energijos suvartojimas tuscigja eiga 0,10W
Vardiné iSvesties galia 20V=06A * Sis produktas suderinamas su dviejy tipy maitinimo $altiniais, kurie abu atitinka

Gaminio matmenys 146 = 122 x 87,5 mm

gaminio standarty reikalavimus. Komplektacijoje esantis maitinimo $altinis su
BLJ15W200060P-VA arba AY24CA-AF2000602-EU modeliu bus issiystas

atsitiktine tvarka.
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Normatyvinés atitikties informacija

ES atitikties deklaracija

Siuo ,Xiaomi Communications Co., Ltd." pareigkia, kad radijo jrangos

c € B112 tipas atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galite rasti Siuo adresu:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EE] iSmetimo ir perdirbimo informacija

Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos
E atliekos (EE], kaip nurodyta direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali
biti maiSomos su nerdsiuotomis buitinémis atliekomis. Apsaugokite
Zmoniy sveikata ir aplinka, atiduodami savo jrangos atliekas j tam
skirtg elektros ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo ir perdirbimo
punkta, kurj paskyré vyriausybé arba vietos valdZios institucijos.
Tinkamas $alinimas ir perdirbimas padés iSvengti galimy neigiamy
pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. Norédami suzinoti daugiau
informacijos apie tokig vietg bei surinkimo tasky salygas, susisiekite
sumontuotoju arba vietos valdZios.

Naudotojo vadovo versija: V2.0
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Biztonsagi figyelmeztetések

Kérjik, a hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét, és 6rizze
meg, mert a kés6bbiekben még sziiksége lehet ra.

Ez a termék egy kizarélag otthoni felhasznalasra szant, padlé tisztitasara szolgalo
eszkoz. Ne hasznalja kiiltéren, nem padléburkolatt feliileteken, illetve kereskedelmi
vagy ipari kornyezetben.

Hasznalatra vonatkozé korlatozasok

« Nyolc éves vagy annal id6sebb gyermek, csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd, illetve kell§ tudas és tapasztalat hijan |évé személy csak
feligyelet mellett hasznalhatja ezt a készliléket, illetve csak akkor, ha megfelel6
instrukciokat kapott a biztonsagos hasznalatat illetéen, és megértette a hasznalattal
jaro kockazatokat. A gyermekeknek tilos a készilékkel jatszani. A késziilék tisztitasat
és karbantartasat gyermekek feltigyelet nélkiil nem végezhetik.

« A késziilék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeknek cseréjét kizarélag
gyakorlott személyek végezhetik el.

« Kérjuk, a tisztitokefét gyermekektdl tartsa tavol.

« Tartsa tavol a késziilék nyilasaitol és a mozg6 alkatrészektdl a hajat, bévebb
ruhadarabokat, ujjakat és a testrészeket.
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« Ne hasznalja a robotporszivét ég6 anyagok tisztitasahoz.

« A készlilék tisztitasa vagy karbantartasa elétt bizonyosodjon meg réla, hogy a
robotporszivo ki van kapcsolva, és a halozati adapter nem csatlakozik
aramforrashoz.

« A robotporszivo kizarolag otthoni kornyezetben lévé padldk tisztitasara szolgal.
Kérjuk, ne hasznalja kiltéren, példaul nyitott erkélyeken, vagy padlotol eltérd
fellleteken, példaul kanapékon, illetve kereskedelmi vagy ipari kornyezetben.

« Ne hasznalja a robotporszivét foldszint feletti, kiall6 tertileteken, példaul galérian
vagy nyitott erkélyen, illetve batorzat tetején, kivéve, ha van véedd6korlat.

« Ne hasznalja a robotporszivét 35 °C feletti vagy 0 °C alatti h6mérsékletd
kornyezetben, illetve folyékony vagy ragados anyagokkal boritott fellileteken.

« A robotporszivé hasznalata el6tt szedje fel a padlorél a vezetékeket, igy
megakadalyozva, hogy a készilék a takaritas soran maga utan hizza azokat.

« Szedjen fel minden torékeny és mozdithato targyat (pl. vazakat és mdanyag
zacskokat) a padlérél, hogy ne akadalyozzak a robotporszivét, az ne ttkozhessen
nekik, illetve ne keletkezzen kar.

« A robotporszivo tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozgé allapotaban nem
tartdzkodhat gyermek vagy kisallat, és semmilyen targy sem helyezheté6 el rajta.

« Ne hasznalja sz6nyegen a felmosas funkciét. A sz6nyeg a porszivézas izemmaddban
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tisztithato.

« Figyeljen arra, hogy a robotporszivé ne szivjon fel kemény vagy éles targyakat,
példaul épit6anyagokat, Uveget vagy szogeket.

« Ne permetezzen semmilyen folyadékot a robotporszivoba. Visszahelyezés el6tt
bizonyosodjon meg réla, hogy a 2 az 1-ben viztartalyos portartaly teljesen
megszaradt-e.

 Ne forditsa a robotporszivot fejjel lefelé.

 Csak a Felhasznal6i kézikonyvben leirtak szerint hasznalja a terméket. A késziilék
nem megfelel6 hasznalatabél ered6 veszteségért vagy karért a felel6sség a
felhasznalét terheli.

- A részletes elektronikus hasznalati utmutaté a
www.mi.com/global/service/userguide cimen érhetd el.

Akkumulator és toltés

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon kiilsé fél altal gyartott akkumulatort vagy
toltédokkolot.

 Csak a <BLJ15W200060P-VA> vagy az <AY24CA-AF2000602-EU> tapegyseggel
hasznalja.
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« Ne probalja meg sajat maga szétszedni, megjavitani vagy médositani az
akkumulatort, illetve a tolt6dokkolot.

« Ne helyezze a toltédokkolot héforras kozelébe.

« A dokkolé toltéérintkez6inek attorléséhez vagy tisztitasahoz ne hasznaljon nedves
ruhat, és a keze legyen szaraz.

« Amennyiben a robotporszivot huzamosabb idén at nem fogja hasznalni, téltse fel
teljesen a késziiléket, majd kapcsolja ki, és tarolja hlivos, szaraz helyen. Az
akkumulator mélykisiilésének elkerlilése érdekében legalabb 3 havonta toltse fel Ujra
a robotporszivot.

« A litiumionos akkumulatorcsomag kornyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A
robotporszivo hulladékba helyezése elétt tavolitsa el az akkumulatort, majd a
felhasznalas szerinti orszagban vagy régidban hatalyos torvényeknek vagy
rendelkezéseknek megfelel6en artalmatlanitsa vagy hasznositsa Gjra.

« Az akkumulatort a termékbdl valé eltavolitasa el6tt célszert lemeriteni, és arrdl is
gondoskodni kell, hogy a késziilék ne csatlakozzon aramforrashoz. Tavolitsa el az
als6 csavart, majd vegye le a fedelet.

« HUzza ki az akkumulator csatlakozojat, majd vegye ki az akkumulatort. Az esetleges
sérilések elkertilése érdekében ligyeljen ra, hogy az akkumulatortok ne sérdljon.

« Az akkumulatort juttassa el egy hivatalos, Ujrafeldolgozast végz6 szervezethez.
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A termék attekintése

A csomag tartalma

%

Tisztitokefe Kefe Kefefedél Oldalsé kefe
(a2az1-benviztartalyos (El6re rogzitve a robotporszivora) (Elére rogzitve a robotporszivora)
portartalyban)

xi1aomi

—/

Robotporszivo . . - . P
2 az1-ben viztartalyos Felmoséparna-tartd Felmoso6parna
(Elére rogzitve afelmosdparna-tartora)

portartaly
(El6re rahelyezve a robotporszivéra a
porszivas és felmosas tizemmaddhoz)

Megjegyzés: A Felhasznaloi kézikdnyvben
szerepld, a terméket, tartozékokat és a = °

felhasznaloifeliiletet bemutaté abrak

kizarélag hivatkozasi célokat szolgalnak. A
valédi termék és a funkciok a késziilék Toltédokkold Halozati adapter Felhasznaléi kézikonyv

felszereltségétdl fliggben eltérhetnek.
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Toltédokkold

Peremérzékelk

Gomb/Jelzéfény

Tolt6érintkez6k
Akkumulator csomag
Kefefedél
Kefefedél

Bal kerék/jobb kerék

x1zomi

Felmosoéparna szerelvény

2 az1-ben viztartalyos portartaly

Falérzékel6
Tisztitokefe

Dugasz Retesz

Utkozésérzékels
Infravords akadaly-érzékeld

Jelzéfény-allapotok leirasai

Fehér Bekapcsolva/Normal miikdés/Teljesen feltdltve/Készenlét
A be- vagy kikapcsolashoz nyomja le és tartsa lenyomva L?ssaiw VI||(:\gO fehér T?Ites (t’olltotts.e.zglrszmt 2 ?0 A)/Beka'pc’scl)las )
harom masodpercig Villogé fehér Vllss’zateresatolteshez/Flrmware frissitése/Csatlakozas a
@ Nyomja meg a tisztitas elinditasdhoz vagy sziineteltetéséhez halozathoz
Ki Kikapcsolva/Alvas lizemmodban
) Nyomja meg a toltéshez valé visszatéréshez, vagy a Sarga A Wi-Fi szétkapcsolt
dokkolas leallitashoz Villogé sarga A Wi-Fi alaphelyzetbe allitasa/Hiba

Lassan villogd sarga Toltés (toltottségi szint < 20%)
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A hasznalat megkezdése el6tt

1. Tavolitsa el a védécsikokat. 3. Tavolitsa el a védafoliat a tolt6dokkolorodl, és
helyezze a toltédokkolot egy falhoz. Csatlakoztassa a
hal6zati &ramforrashoz.

FIGYELEM:

+Ne helyezze el a tolté6dokkoldt kézvetlen napfénynek kitett helyre.

* Kérjuk, tgyeljenra, hogy ne helyezzenek semmilyen targyat a téltédokkold bal és jobb
oldalatol 0,5 méteren, illetve a tolt6dokkolé el6tti 1,5 méteren beliil.

2. Szerelje fel az oldalsé kefét. 4. Toltse fel a robotporszivoét.
Vegye ki az oldals¢ kefét, és rogzitse az abran jelzett poziciéba. Az A toltéshez helyezze a robotporszivét a téltédokkoléra.

oldalsé kefe akkor lett helyesen felhelyezve, ha ,klikkenést” hall.

|

=)

Megjegyzések:

- Ajanlott teljesen feltdlteni a robotporszivot az els6 hasznalata elétt, hogy fenntartsa
annak optimalis akkumulator-teljesitményét, és maximalizalja az akkumulator
élettartamat.

* Arobotporszivd a toltédokkoldra keriilve automatikusan bekapcsolédik, és a téltés
ideje alatt nem kapcsolhato ki.
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Csatlakozas az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez a termék az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazassal* egyiitt is hasznalhato6. Az Mi
Home/Xiaomi Home alkalmazéssal vezérelheti az eszkozt, és mas, az
okosotthonhoz tartozé eszkdzokkel is interakcidba léphet.

Az alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez olvassa be
a QR kédot. Amennyiben az alkalmazast mar
telepitette, a csatlakoztatasi képernyére 1ép. Az ,Mi
Home/Xiaomi Home" alkalmazasra rakeresve letdltheti
azt az alkalmazasaruhazbol is, majd onnan telepitheti.

A késziilék hozzaadasahoz nyissa meg az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazast,

koppintson a ,+" jelre a jobb fels6 sarokban, majd kévesse a kijelz6n megjelené

utasitasokat.

* Az alkalmazas neve Eurépaban Xiaomi Home (kivéve Oroszorszagban). Az eszk6zon
megjelenitett alkalmazasnév tekintendé alapértelmezettnek.

Megjegyzések:

« Lehet, hogy az alkalmazas verzidja frissiilt. Kérjiik, kovesse az aktualis verzi6 szerinti
utasitasokat.

« Amennyiben a robotporszivé QR-kédja nem olvashaté be, a késziilék hozzaadasahoz
keressen ra a nevére.

« Amennyiben a robotporszivot iOS-eszkozrél kivanja az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazashoz
csatlakoztatni, kdvesse az alkalmazas utasitasait a robotporszivd
JXiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx” hotspotjahoz valé csatlakozashoz.

A Wi-Fi alaphelyzetbe allitasa

A robotporszivéd bekapcsolt allapotaban nyomja le és tartsa lenyomva a OO
és (hgombokat hét masodpercig. A Wi-Fi sikeresen vissza lett allitva
alaphelyzetbe, amikor hangértesitést hall.

A rendszer alaphelyzetbe allitasa

Nyomja le és tartsa lenyomva a O gombot 6t masodpercig, amig ,sipolast”
nem hall, majd Gjra nyomja le és tartsa lenyomva a (O gombot 6t masodpercig,
amig nem hallja a hangértesitést. A robotporszivé ezutan Gjraindul, és a
beallitasok — példaul az litemezett tisztitas és a Wi-Fi - visszaallnak a gyari
alapértelmezett allapotba.
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Gyakori problémak

Lehetséges okok
és megoldasok

A robotporszivé nem csatlakozik
a Wi-Fi-hez.

« Ellendrizze, hogy helyes Wi-Fi
jelszot hasznalt-e.

« Arobotporszivo nem tdmogatja
az 5 GHz halézati
frekvenciasavot. Kérjiik, hasznalja
a 2,4 GHz halézatot.

« Gyenge a Wi-Fi-jel. Ugyeljen ra,
hogy a robotporszivé a Wi-Fi
lefedettségiteriileten beliil
tartézkodjon, ahol erés a jel.

« Probléma meriilt fel a
Wi-Fi-kapcsolattal. Allitsa
alaphelyzetbe a
Wi-Fi-kapcsolatot, és téltse le az
Mi Home/Xiaomi Home
alkalmazas legfrissebb verzigjat,
majd probaljon meg Gjra
csatlakozni.

A robotporszivé nem tud csatlakozni
az ,xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx"

halézathoz az Mi Home/Xiaomi Home

alkalmazasban.

Ugyeljen ra, hogy a robotporszivé
a Wi-Fi lefedettségiteriileten
beliil tartézkodjon, ahol erés ajel,
majd tallitsa helyre a
robotporszivé Wi-Fi beallitasat, és
csatlakoztassa Ujra a halézathoz.




A készulék hasznalata

Porszivdzas és felmosas inditasa

.Nyomja le és tartsa lenyomva a release (kiold) gombot a2 az 1-ben
viztartalyos portartaly eltavolitdsdhoz. Nyissa ki a dugét, toltse fel a tartalyt
tiszta vizzel, majd rogzitse ismét a dugét. Helyezze rd a 2 az 1-ben viztartalyos
portartalyt a robotporszivéra, amig az egy kattanassal szilardan a helyére
nem rogziil.

—_

FIGYELEM:

« Kérjiik, a vizhozzaadasa el6tt tavolitsa el a 2 az 1-ben viztartalyos portartalyt. A
robotporszivo karosodasanak elkeriilése érdekében ne adjon hozza mas folyadékot,
példaul forré vizet, detergenst vagy fertétlenitszert.

« Az el6allitas tesztelése miatt el6fordulhat, hogy a 2 az 1-ben viztartalyos portartalyon
viznyomok latszanak, ami normalis jelenség.

2. A porszivas és felmosas funkci6 hasznalata el6tt nedvesitse meg a
felmoséparnat, majd facsarja ki, és rogzitse a felmoséparna-tartoba.
Helyezze be a felmosdparna-tartét a 2 az 1-ben viztartalyos portartalyba, az
abra szerint.

3N

3.Rogzitse ra a2 az 1-ben viztartalyos portartalyt a robotporszivéra.
A porszivas és felmosas inditasahoz nyomja meg a () gombot.

Megjegyzés: A felmosasi feladat befejezése utan rovid id6n belll vegye kia 2 az 1-ben
viztartalyos portartalyt, és 6ntse ki a megmaradt vizet. Ezt kbvetéen a kellemetlen
szagok és a penész kialakulasanak elkeriilése érdekében tisztitsa és szaritsamega
felmosdparnat.

Ha csak a porszivdzasi funkcio sziikséges, kérjlk,
tavolitsa el a felmoséparna-tartot.

Huzza ki a felmosoétartot,
az abra szerint

———;{ &
==
===




Sziineteltetés

Amikor a robotporszivé lizemel, a miikodés sziineteltetéshez nyomja meg
barmelyik gombot. A tisztitas folytatdsahoz nyomja meg a (/) gombot.
Megjegyzés: A robotporszivd alvasi izemmaédba Iép 6t perc szlineteltetés vagy készenléti
mod utan. A felébresztéséhez nyomja meg barmelyik gombot.

Viz hozzaadésa vagy a felmosoépéarna tisztitasa

A robotporszivo lizemelése kozben el6szor sziineteltesse a mikodését, majd
tavolitsa el a2 az 1-ben viztartalyos portartalyt vizhozzaadasahoz vagy a
felmosdparna megtisztitasdhoz. Azutan illessze vissza a helyére a2 az 1-ben
viztartalyos portartélyt, majd a feladat folytatasahoz nyomja meg a (/) ombot.

Dokkolas és toltés

A robotporszivé lizemelése kézben nyomja meg a (O gombot a feladat
sziineteltetéshez, majd ismét nyomja meg a (> gombot, hogy a robotporszivd
visszatérjen a dokkoléhoz t6ltédni. Amikor a robotporszivo készenléti
tizemmaddban van, és nem csatlakozik a télt6dokkol6hoz, nyomja mega O
gombot, hogy visszakiildje a robotporszivét a dokkoldhoz toltédni. Amikor egy
feladat kész, vagy az akkumulator toltottsége til alacsony, a robotporszivo
automatikusan visszatér a dokkol6hoz t6ltédni.

DND tGizemmaod
A ,Ne zavarjanak!” (do not disturb; DND) {izemmd&dban a robotporszivo nem
végez litemezett tisztitasokat, és a jelz6fény egy perc toltés utan kikapcsol. A

DND tzemmoéd engedélyezhetd vagy letilthaté az alkalmazasban.
Megjegyzés: Tovabbi funkciokért kérjiik nyissa meg az alkalmazast.

Megjegyzés: A robotporszivo elsé hasznalatakor ajanlott kdvetni a robotporszivét, és
eltavolitani az Gtjabdl a foldon heverd akadalyokat. Ha a robotporszivé netan elakad, vagy
bizonyos teriileteken megkarcolja a butorzat feliiletét, felallithat fizikai sorompdkat,
amelyekkel megakadalyozhatja, hogy a robotporszivé elérje azokat a teriileteket.
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Tisztitas és karbantartas

2 az 1-ben viztartalyos portartaly és sz(ir§

1. Tavolitsa el a 2 az 1-ben viztartalyos portartalyt, és nyissa fel a burkolatat.
Tavolitsa el az esetleges tormeléket, és a tisztitokefe segitségével tisztitsa
meg a2 az 1-ben viztartalyos portartalyt.

FIGYELEM:

« Ne 6blitse és ne aztassa a 2 az 1-ben viztartalyos portartalyt.

« Rendszeresen tisztitsa meg a2 az 1-ben viztartalyos portartalyt a porfelhalmozédas
elkeriilése érdekében. Ez segit fenntartani az optimalis teljesitményt.

2.Tavolitsa el és tisztitsa meg a sz(ir6t a tisztitokefével.

Vo

@ @

Megjegyzés: A sz(ird ledblithetd vizzel. Ugyeljen ra, hogy visszahelyezés el6tt teljesen
szarazlegyen. Nem javasolt a stir(i 6blités.



Felmosoparna Kefe és oldalsé kefe

Tavolitsa el a felmosdparnat a felmosdéparna-tartébol. Mossa meg, és hagyja 1. TAvolitsa el az oldalsé kefét.

leveg6n megszaradni. 2. Tavolitsa el a kefe fedelét, vegye ki a kefét, és htizza ki a kefe gérgéit.
3.Tisztitashoz hasznélja a tisztitokefét.

ﬁ—o Kefe

Kefe gorg6i

” 7

Erzékel6k és toltSérintkezék

Javasoljuk, hogy hdromhavonta tisztitsa meg a peremérzékel6ket és a toltés Oldalsé kefe

csatlakozdpontjait egy puha kendével.

Peremérzékeld

o Toltéérintkezék

A kefe tisztitasa

Falérzékeld

Utkozésérzékels
Infravérds
akadaly-érzékeld

Véagja el a hajszalakat Tavolitsa el a port és a szennyezédéseket
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Alkatrészek

Karbantartas Alkatrészcsere

Problémak

Lehetséges okok és megoldasok

gyakorisaga gyakorisaga
Oldals¢ kefe Kéthetente 3-6 havonta
Kefe Hetente 6-12 havonta
Szliré Hetente 3-6 havonta
Kefefedél / 3-6 havonta (vagy

elhasznalédas esetén)

A robotporszivo
nem folytatjaa
tisztitast.

Ellendrizze, hogy nincs-e Ne zavarjanak! (DND)
lizemmadba allitva a robotporszivd, mivel ilyenkor a
robotporszivé nem folytatja a takaritast.

A robotporszivé nem folytatja a tisztitast, ha
manualisan visszakiildte a dokkoléhoz téltésre, vagy
atoltédokkolora helyezte.

Felmoséparna

Minden egyes
hasznalat utan

3-6 havonta (vagy
elhasznalédas esetén)

Megjegyzés: Az optimalis tisztitasi hatasfok biztositasa érdekében lasd a
kiegésziték cseréje tablazatot.

Gyakori problémak

A robotporszivé nem

térvisszaa
toltédokkolora.

Tul sok akadaly van a tolt6dokkold koriil. Helyezze
at atéltédokkolot egy olyan helyre, ahol tébb
szabad teriilet van.

A robotporszivé tilsagosan messze van a
toltédokkolotol. Helyezze kézelebb a
toltédokkoléhoz, és prébalja meg Gjra.

A robotporszivé
nem tolt.

Ellendrizze, hogy elegend6 szabad térvan-e a
téltédokkolo kortil, illetve hogy a tolt6érintkezdk
por- és szennyez6désmentesek-e.

A kornyezeti hémérséklet tul alacsony (0°C alatti)
vagy tul magas (35°C feletti).

Problémak

Lehetséges okok és megoldasok

A robotporszivé
rendellenesen
viselkedik.

Kapcsolja ki a robotporszivét, majd inditsa
Gjra.

A robotporszivé
nem kapcsol be.

Alacsony a toltottségi szint. Teljesen toltse fel a
robotporszivét, majd prébalja Gjra.

A kornyezeti hémérséklet tul alacsony (0°C alatti)
vagy tul magas (35°C feletti).

A robotporszivé nem

kezd takaritani.

Alacsony a toltottségi szint. Teljesen toltse fel a
robotporszivét, majd prébalja Gjra.

A robotporszivo
nem végziel az
ltemezett
tisztitasokat.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivéd
csatlakozik a hal6zathoz; maskiilénben nem tudja
szinkronizalni az id6t és végrehajtani az litemezett
takaritasi feladatokat.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivéd
nem lett-e DND {izemmaddra allitva. ADND
lizemmaéd megakadalyozza, hogy a robotporszivo
elvégezze az litemezett takaritasi feladatokat.




Problémak

Lehetséges okok és megoldasok

A robotporszivo
folyton offline
allapotba kertdil.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivéd
csatlakozik-e a hal6zathoz, és mindig a Wi-Fi
hatétavolsagan beliil tartézkodik-e.

A robotporszivo
tisztitas kdzben
furcsa zajokat ad ki.

Lehet, hogy egy idegen targy szorult a kefébe,
oldals¢ kefébe vagy a bal/jobb kerékbe. Kapcsolja
ki arobotporszivét, és tavolitsa el az esetleges
tormeléket.

A robotporszivé
takaritasi
hatékonysaga
csokkent, vagy port
hagy maga utan.

A2 az1-benviztartalyos portartaly tele van.
Uritse ki.

A sz(ré6 eltomddott, tisztitsa meg a szlir6t.
Idegen targy szorult a kefébe. Tisztitsa meg
a kefét.

Hibaelharitas

Amikor a robotporszivé probléméaba titkdzik, hangiizenetet adhat. A megfeleld
probléma megoldasahoz kérjiik, olvassa el az alabbi informéaciokat.

Hibailizenetek

Lehetséges okok és megoldasok

Kérijiik, bizonyosodjon meg

réla, hogya2azi-ben

viztartalyos portartaly be

van-e helyezve.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a2 az1-ben
viztartalyos portartaly stabilan régzitve
van-e.
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Hibalizenetek

Lehetséges okok és megoldasok

Ellendrizze, hogy a
felmosdparna be van-e
helyezve.

Gy6z6djon megréla, hogy afelmoséparna-tarto
és afelmosoparna stabilan régzitve van-e.

Azinditashoz helyezze
arobotporszivét
vizszintes feliiletre.

A robotporszivé ferdén all az elinditaskor. Helyezze
arobotporszivét vizszintes, sik felliletre, majd
inditsa Gjra. Az Mi Home/Xiaomi Home
alkalmazésban is visszaallithatja a robotporszivo
vizszintjét, majd tjraindithatja a késziiléket.

Vigye vissza a
robotporszivét a
dokkoléhoz toltésre.

A robotporszivo nem tér vissza a dokkoléhoz
toltésre. Helyezze ra a robotporszivot a
toltédokkoldra, és ellendrizze, hogy a téltédokkold
csatlakoztatva van-e a halézati aramforrashoz.

Tavolitsaela
robotporszivo koril
lévé akadalyokat, és
probalja meg Gjra.

Lehetséges, hogy a robotporszivo el- vagy
beakadt. Tavolitsa el a koriil6tte [év akadalyokat.

Azinditashoz térolje
at a peremérzékelét,
és helyezze at a
robotporszivot egy
masik helyre.

A robotporszivé egy része lehet, hogy nem
robotporszivét, és inditsa Gjra. Ez a hiba akkor is
jelentkezhet, ha a peremérzékel6 koszos. Térélje
le a koszt a peremérzékeldrél.

Tavolitsael azidegen
targyakat az
litk6zésérzékelSbol.

Lehetséges, hogy valami beszorult az
{itkdzésérzékelSbe. Ovatosan iitdgesse meg
néhanyszor, hogy eltavolitsa az esetleges idegen
targyakat. Ha semminem esik ki a késziilékbdl,
vigye at arobotporszivét egy Uj helyre, és inditsa
Gjra.




Jellemzok

Robotporszivé

Név Robotporszivé

Modell B112

Névleges fesziiltség 144V =

Névleges teljesitmény 3B5W

Toltési fesziiltség 20V =

Méret ¢ 325 x 80 mm
2500 mAh

Akkumulator kapacitasa

(névleges teljesitmény teszteléskor)
2600 mAh
(névleges teljesitmény - gyari adat)

Tomeg

32kg

Vezeték nélkiili kapcsolat

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

M(ikodési frekvencia

2412-2472 MHz

Maximalis kimeneti teljesitmény

<20dBm

Normalis hasznalati kdriilmények kdzott a berendezés és az antenna, illetve a
felhasznald kozotti tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell lennie.

Toltédokkold

Modell CDZB112
Névleges bemeneti teljesitmény 20V=06A
Névleges kimeneti teljesitmény 20V=06A

Méret

146 = 122 x 87,5 mm
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Hal6zati adapter

Gyarté

Zhongshan Baolijin
Electronic Co., Ltd.

Modell

BLJ15W200060P-VA

Bemeneti fesziiltség

100-240V~50/60 Hz 0,5 A

Bemeneti AC frekvencia

200V=06A120W

Atlagos aktiv hatékonysag 82,96%
Hatasfok alacsony terhelésnél (10%) 60%
Terhelésmentes aramfogyasztas 0,10W

Hal6zati adapter

Gyartd

Dongguan Aoyuan Electronics
Technology Co., Ltd.

Modell

AY24CA-AF2000602-EU

Bemeneti fesziiltség

100-240 V~50/60 Hz 0,8 A

Bemeneti AC frekvencia

200V=0,6A120W

Atlagos aktiv hatékonysag 82,96%
Hatasfok alacsony terhelésnél (10%) 72,96%
Terhelésmentes aramfogyasztas 0,10W

*

Ez a termék két tipust tapegységgel kompatibilis, amelyek mindegyike megfelel
atermékszabvanyok kdvetelményeinek. A csomagban talalhato, vagy a
BLJ15W200060P-VA, vagy az AY24CA-AF2000602-EU modellszamu tapegység

random maédon kerdl szallitasra.



A szabalyozasoknak val6
megfeleléssel kapcsolatos
informaciok

EU megfelel&ségi nyilatkozat

3

A Xiaomi Communications Co., Ltd. vallalat ezennel kijelenti, hogy az
B112 tipusti radiés eszkdz megfelel a 2014/53/EU szamd direktiva
feltételeinek. Az EU-s megfelelGségi nyilatkozat teljes szovege
elolvashat6 a kévetkez6 weboldalon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE Az artalmatlanitassal és Gjrahasznositassal
kapcsolatos informaciok

)74

Az ezzel ajellel ellatott valamennyi termék elektromos és
elektronikus berendezések hulladékanak mingsiil (azaz a
2012/19/EU iranyelv értelmében WEEE-nek [electrical and electronic
equipment]), amely nem vegyithet6 a haztartasi hulladékkal. Az
emberi egészség és a kdrnyezet védelme érdekében a berendezések
hulladékait adja le egy olyan meghatarozott, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékanak Gjrafeldolgozasara
szolgalo gydjtéponton, amelyet a kormanyzat vagy a helyi
hatésagok jeldlnek ki. A megfelel6 artalmatlanitas és
tjrafeldolgozés hozzajarul az emberi egészségre és a kbrnyezetre
gyakorolt esetleges negativ kovetkezmények csékkentéséhez.
Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az tizembe helyezével vagy a helyi
hatéséagokkal, hogy tovabbi tajékoztatast kaphasson azilyen
gy(ijtépontok helyérdl, illetve hasznalati feltételeirdl.
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Sigurnosne upute

PaZljivo procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe i zadrZite ga za buduéu referencu.

Ovaj proizvod sluzi iskljucivo za €iS¢enje poda u ku¢anstvu. Nemojte ga rabiti na
otvorenom, na povrsinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

Ogranicenja uporabe

« Ovaj uredaj smiju rabiti djeca u dobi od 8 i viSe godina te osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako to ¢ine
pod nadzorom ili su dobile upute za uporabu uredaja na siguran nacin te razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni provoditi
radnje odrzavanja bez nadzora.

« Uredaj sadrzava baterije koje smiju mijenjati iskljucivo kvalificirane osobe.

« Molimo drzite Cestku za ¢iS¢enje izvan dohvata djece.

« Drzite kosu, Siroku odjecu, prste i sve dijelove tijela podalje od otvora i pokretnih dijelova.

« Nemojte koristiti robotski usisavac za CiS¢enje zapaljenih tvari.

« Prije CiS¢enja ili odrzavanja provijerite je li robotski usisavac isklju¢en i adapter za
napajanje iskljucen.

« Ovaj robotski usisava¢ namijenjen je samo za CiS¢enje podova u ku¢énom okruzenju.
Nemojte ga koristiti na otvorenom, primjerice na otvorenom balkonu ili povrsini koja
nije pod, npr. na kaucu, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

378



« Nemojte koristiti robotski usisava¢ u podrudju koje je visi iznad razine tla, kao sto je
potkrovlje, otvoreni balkon ili na vrhu namjestaja, osim ako postoji zastitna barijera.

« Nemojte koristiti robotski usisava¢ na temperaturi okoline iznad 35°Ciiliispod 0°Ciili na
podu s teku¢inamaili ljepljivim tvarima.

« Prije uporabe robotskog usisavaca pokupite sve kabele s poda kako biste ih sprijecili da ih
povuce tijekom CiSéenja.

« Pokupite sve krhke ili labave predmete s poda, kao Sto su vaze ili plasti¢ne vrecice, kako
biste sprijecili da se robotski usisava¢ ometaili udari u njih i izazove Stetu.

« Nemojte stavljati djecu, kuc¢ne ljubimce ili bilo koji drugi predmet na robotski usisava¢ dok
miruje ili se krece.

« Nemojte koristiti funkciju peraca podova na tepihu. Tepih se moze Cistiti u okviru nacina
usisavanja.

« Nemojte dopustiti da robotski usisava¢ pokupi tvrde ili oStre predmete kao Sto su
gradevinski materijali, staklo ili avli.

« Nemojte prskati nikakvu tekuéinu na robotski usisavac. Provjerite je li 2-u-1 pretinac za
prasinu sa spremnikom za vodu sasvim suh prije njegovog ponovnog postavljanja.

« Ne postavljajte robotski usisavac naopako.

« Ovaj proizvod koristite samo prema uputama u korisni¢kom priru¢niku. Korisnici su
odgovorni za svaki gubitak ili Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe ovog proizvoda.

« Detaljni elektronicki priru¢nik dostupan je na www.mi.com/global/service/userguide.
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Baterije i punjenje

« UPOZORENJE: Nemoijte rabiti baterije ni stanicu za punjenje drugih proizvodaca.

« Koristite samo s jedinicom napajanja <BLJ15W200060P-VA> ili <AY24CA-AF2000602-EU>.

« Nemojte pokuSavati sami rastaviti, popraviti ni modificirati bateriju ili stanicu za
punjenje.

« Nemojte postavljati stanicu za punjenje u blizinu izvora topline.

« Stanicu za punjenje nemojte brisati ni Cistiti mokrom krpom ili mokrim rukama.

« Ako se robotski usisava¢ nece koristiti dulje vrijeme, do kraja ga napunite, zatim
iskljucite i pohranite na hladnom i suhom mjestu. Napunite robotski usisavac
najmanje jednom svaka 3 mjeseca kako biste izbjegli prekomjerno praznjenje baterije.

« Litij-ionska baterija sadrzava tvari koje su Stetne za okolis. Prije odlaganja robotskog
usisavaca, najprije uklonite bateriju, a zatim ju odbacite ili reciklirajte
u skladu s lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regije u kojoj se koristi.

« Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i provjeriti je
li uredaj iskopcan iz izvora elektri¢ne energije. Izvucite vijak na dnu i zatim skinite
poklopac.

« Odspoijite priklju¢ak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte oStetiti kuciste
baterija kako biste izbjegli rizik od ozljeda.

« Vratite baterije u ustanovu koja se bavi recikliranjem.

380



Pregled proizvoda

Sadrzaj paketa

=,

Cetka za &iséenje
(u 2-u-1pretincu za pradinu sa
spremnikom za vodu)

xi1aomi

Robotski usisava¢

spremnikom za vodu

(unaprijed instaliran na robotskom
usisavacu za usisavanje i brisanje)

Napomena: Slike proizvoda, dodataka i %

korisni¢kog sucelja u korisnickom

priruéniku sluze isklju¢ivo kao referenca.

Stvarni proizvod i funkcije mogu varirati Stanica za punjenje
zbog pobolj$anja proizvoda.

2-u-1pretinac za prasinu sa

Cetka
(Unaprijed instalirana na
robotskom usisavacu)

Drzac jastuci¢a za brisanje

Adapter
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Poklopac ¢etke
(Unaprijed instaliran na
robotskom usisavacu)

Jastuéi¢ za brisanje
(Unaprijed instaliran na
drzac jastucic¢aza brisanje)

Korisnicki priru¢nik

Boéna cetka



Stanica za punjenje Osjetniciza pad

Gumb/Pokazivaé

Kontakti za punjenje
Pakiranje baterije
Poklopac ¢etke
Cetka

Lijevi kota¢/desni kotac

x1zomi

Sklop jastucdi¢a za brisanje

2-u-1pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu

Osjetnik za rubove

Cep Tipka za otpustanje

Osjetnik za prepreke
Infracrveni osjetnik prepreke

Pokaziva¢ Status Opisi

. i o Bijelo Uklju¢eno/Radi normalno/Punjenje dovr§eno/Stanje pripravnosti
Pritisnite i drZite tri sekunde za ukljuéivanje ili o o . Lo . . o e
iskljugivanje Bijelo, postupnojacaislabi Punjenje (razina baterije = 20%)/Ukljucivanje
J Pritisnite za pokretanje ili pauzirajte &igéenje Tre[?erece bijelo Pov.ratak na punJ?nJe/.Azurlr.anJeﬁrmvera/PovezwanJe namrezu
Isklju¢eno Iskljuéeno/u stanju mirovanja
(3} Pritisnite za povratak na punjenje ili zaustavljanje Zuto BeZi¢na mreza je odspojena

priklju¢ne postaje Treperece Zuto Resetiranje bezi¢ne mreze/Pogreska

Zuto, postupnojagaislabi Punjenje (razina baterije < 20 %)
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Prije uporabe

1. Uklonite zastitne trake.

2. Instalirajte bo¢nu cetku.

Izvadite boénu ¢etku i postavite ju na polozaj kako je prikazano na slici.

Boc¢na ¢etka je ispravno postavljena kada ¢ujete ,klik".

3. Uklonite zastitnu foliju s priklju¢ne stanice za punjenje
i postavite stazu za punjenje uza zid. Povezite na
napajanje.

OPREZ:

- Nemojte postavljati stanicu za punjenje na mjesto izloZzeno izravnoj sunéevoj svjetlosti.

+ Pazite da nijedan predmet nije postavljen unutar 0,5 m s lijeve i desne strane i unutar1,5m
ispred priklju¢ne stanice za punjenje.

4. Napunite robotski usisavac.

Stavite robotski usisavaé na stanicu za punjenje da se napuni.

Napomene:

« Preporuca se da potpuno napunite robotski usisavac prije prve uporabe kako bi se
odrzala njegova optimalna izvedba baterije i maksimiziralo trajanje baterije.

» Robotski usisavac ¢e se automatski ukljuciti kada je na stazi za punjenje i ne moze se
iskljugiti tijekom punjenja.
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Povezivanje s aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju Mi
Home/Xiaomi Home za upravljanje uredajem i interakciju s drugim uredajima za
pametni dom.

Skenirajte QR kod kako biste preuzeliiinstalirali
aplikaciju. Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bit ¢ete
preusmjereni na stranicu za postavljanje veze.
Aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home moZete potraZitiiu
trgovini aplikacijama kako biste ju preuzeliiinstalirali.

Otvorite aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem desnom kutu i

zatim slijedite poruke sustava kako biste dodali svoj uredaj.

* Aplikacija se u Europi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji). Naziv aplikacije prikazan na vasem
uredaju zadani je naziv.

Napomene:

« Inacica aplikacije mozda je azurirana - slijedite upute na temelju trenutaéne inacice aplikacije.

« Ako se QR kod robota usisava¢a ne moZe skenirati, moZete potraZiti njegov naziv da biste ga
dodali.

« Prilikom povezivanja robotskog usisavaca s aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home pomo¢u iOS
uredaja, slijedite upute u aplikaciji za povezivanje s hotspotom robotskog usisavaca
Xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx".

Resetiranje veze bezi¢ne mreze

Dok je robotski usisavaé ukljugen, pritisnite i drzite tipke () i () sedam sekundi.

Bezi¢na mreZa se uspjesno resetuje kada ¢ujete glasovni upit.

Resetiranje sustava

Pritisnite i drZite tipku OO pet sekundi dok ne &ujete ,bip”, a zatim ponovno
pritisnite i drzite tipku O pet sekundi dok ne ujete glasovni upit. Robotski
usisavac se zatim ponovno pokrece, a postavke kao $to su planirano ¢is¢enje
ibezi¢na mrezavracéaju se na tvornic¢ke postavke.

Najcesci problemi

Mogucéi uzrociirjeSenja

Robotski usisavac se ne
moZe povezatina
bezi¢nu mrezu.

« Provjerite je lizaporka za beZi¢nu
mrezu ispravna.

« Robotski usisava¢ ne podrzava mrezni
frekvencijski pojas od 5 GHz. Molimo
koristite mrezu od 2,4 GHz.

« Signal bezi¢ne mreze je slab. Provjerite
jelirobotski usisavaé¢ unutar
pokrivenosti jakim signalom beZi¢ne
mreze.

« Nesto nije u redu s vezom bezi¢ne
mreze. Ponistite beziénu mrezu i
preuzmite najnoviju inadicu aplikacije
Mi Home/Xiaomi Home, a zatim se
pokusajte ponovno povezati.

Robotski usisava¢ ne moze se
povezatis mrezom
LXiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx"
u aplikaciji Mi Home/Xiaomi
Home.

Provjerite je li robotski usisava¢ unutar
pokrivenosti s jakim signalom beZi¢ne
mreze, zatim resetirajte bezi¢nu mrezu
robotskog usisava¢aiponovno se
povezite na mrezu.
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Nacin uporabe

Zapocnite usisavanje i brisanje

. Pritisnite i drzite gumb za otpustanje kako biste uklonili 2-u-1 pretinac za
prasinu sa spremnikom za vodu. Otvorite ¢ep, napunite spremnik ¢istom
vodom, a zatim ponovno pricvrstite ¢ep. Ugradite 2-u-1 pretinac za prasinu sa
spremnikom za vodu na robotski usisava¢ dok ¢vrsto ne sjedne na svoje
mjesto.

.

vodu.

OPREZ:

« Prije dodavanja vode uklonite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu. Nemojte
dodavati tekucine poput vru¢e vode, deterdzenta ili dezinficijensa kako biste sprijegili
ostecenje robotskog usisavaca.

« Zbog testiranja proizvodnje, 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu moze imati
mrlje od vode, $to je normalno.

2. Prije rabljenja funkcije usisavanja i brisanja, navlazite jastuci¢ za brisanje i
ocijedite ga, a zatim ga postavite na drzac jastucica za brisanje. Postavite
drzad jastuciéa za brisanje na 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za
vodu, kao $to je prikazano.

!
@ @ ®

3. Ugradite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu u robotski
usisavacd.
Pritisnite tipku (/) za pogetak usisavanja i brisanja.

Napomena: Uklonite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu i pravodobno izlijte
ostatke vode nakon dovr§enog zadatka brisanja. Zatim odistite i osusite jastuci¢ za brisanje
kako biste sprijecili pojavu mirisa i plijesni.

Ako je potrebna samo funkcija usisavanja, uklonite drza¢
jastuciéa za brisanje.

Izvucite drzac kao $to je prikazano




Pauziranje
Kada robotski usisavaé radi, pritisnite bilo koju tipku za pauzu. Pritisnite tipku ()

za nastavak ¢is¢enja.
Napomena: Robotski usisavac ¢e uéi u stanje mirovanja nakon pet minuta pauze ili
pripravnosti. Pritisnite bilo koji gumb da ga probudite.

Dodavanje vode ili ¢iS¢enje jastuci¢a za brisanje

Kada robotski usisavac radi, prvo ga pauzirajte, a zatim uklonite 2-u-1 pretinac
za prasinu sa spremnikom za vodu da dodate vodu ili o¢istite jastuci¢ za
brisanje. Zatim ponovno postavite 2-u-1pretinac za prasinu sa spremnikom za
vodu i pritisnite tipku () za nastavak zadatka.

Prikljucite na stanicu i punite

Kada robotski usisavagé radi, pritisnite tipku (O za pauziranje zadatka i ponovno
pritisnite tipku (> za slanje robotskog usisavaca da se vrati na priklju¢nu stanicu
na punjenje. Kada je robotski usisavac u stanju pripravnostii nije spojen na
prikljuénu stanicu za punjenje, pritisnite tipku (O da po$aljete robotski usisava¢
da se vrati na podnozje radi punjenja. Kada je zadatak dovrseniili je baterija
preniska, robotski usisavac ¢e se automatski vratiti na prikljuénu stanicu za
punjenje.

DND nadin rada

U nacdinu rada Ne uznemiravaj (DND), robot usisavac ne obavlja planirana
¢iS¢enja, aindikator se gasi nakon jedne minute punjenja. Nac¢in rada DND
moze se omoguciti ili onemoguditi u aplikaciji.

Napomena: Za vi$e funkcija idite na aplikaciju.

Napomena: Kada prvi put koristite robotski usisavac, preporuéa se da pratite robotski
usisavaé i uklonite sve prepreke na tlu. Ako se robotski usisava¢ moze zaglavitiili izgrebati
povrdinu namjes$taja u nekim podruéjima, moZete postaviti fizicke prepreke kako biste
sprijecili da robotski usisava¢ ude u ta podrucja.

Briga i odrzavanje

2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu i
filtrom

1. Izvadite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu i otvorite njegov

poklopac. Uklonite ostatke i odistite 2-u-1 pretinac za prasinu sa
spremnikom za vodu ¢etkom za ¢iséenje.

OPREZ:

« Nemojte ispiratiili namakati 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu.

« Redovito istite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu kako biste sprijecili
nakupljanje prljavstine. To ¢e pomoci u odrzavanju optimalnih performansi.

2. Uklonite filter i ogistite ga Getkom za ¢isc¢enje.

Napomena: Filtar se moze isprati vodom. Prije ponovnog postavljanja provjerite je li
potpuno suh. Ne preporuéuju se ¢esta ispiranja.
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Jastudi¢ za brisanje

Uklonite jastuci¢ za brisanje s drzaca jastucic¢a za brisanje. Operite ga i
ostavite da se osus8ina zraku.

Cetka i boé¢na detka

1. Uklonite boénu ¢etku.

2. Uklonite poklopac cetke, izvadite Eetku i izvucite lezaj cetke.
3.Zacis¢enje koristite cetku za ¢iséenje.

é—c Poklopac &etke

ﬁ—o Cetka

Lezaj cetke

Osijetnici i kontakti za punjenje

Preporuca se ¢id¢enje osjetnika i kontakata za punjenje svaka tri mjeseca Bocna cetka

mekom krpom.

Osjetnik za nagib

o Kontaktiza punjenje

Ciscenje Getke

Osjetnik za rubove

Osjetnik za sudar
Infracrveni osjetnik
prepreke

Isijecite dlake Uklanjanje prljavstine i ostataka
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Komponente  Ucestalost Ucestalost
odrzavanja zamjena

Bocna éetka Svaka dva tjedna Svakih 3-6 mjeseci

Cetka Tjedno Svakih 6-12 mjeseci

Filtar Tjedno Svakih 3-6 mjeseci

Poklopac ¢etke / Svakih 3-6 mjeseci (ili

nakon nosenja)

Jastudi¢ za
brisanje

Nakon svake
uporabe

Svakih 3-6 mjeseci (ili
nakon nosenja)

Napomena: Pogledajte tablicu za zamjene pribora kako biste osigurali optimalan u¢inak

ciséenja.

NajCescéi

problemi

Problemi

Moguci uzroci i rjeSenja

Robotski usisavaé
se ne ukljucuje.

Niska razina baterije. U potpunosti napunite robotski
usisavac, a zatim pokusajte ponovo.

Okoligna je temperatura preniska (manja od 0 °C) ili
previsoka (ve¢a od 35 °C).

Robotski usisavac
ne pocinje Cistiti.

Niska razina baterije. U potpunosti napunite
robotski usisava¢, a zatim pokusajte ponovo.

Robotski usisavac
ne nastavlja sa
¢is¢enjem.

Provjerite da robotski usisavac¢ nije postavljen na
nacin rada DND, §to ¢e sprijediti nastavak ¢i¢enja
robota.

Robotski usisavac¢ ne nastavlja sa ¢is¢enjem kada se
ruéno vrati na podnozje radi punjenjaili ga stavi na
stanicu za punjenje.
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Problemi

Moguci uzroci i rjeSenja

Robotski usisavac
senevracana
stanicu za punjenje.

Oko stanice za punjenje nalazi se previse
prepreka. Postavite stanicu za punjenje na
otvorenije podrucje.

Robotski usisavac je predaleko od priklju¢ne
stanice za punjenje. Pomaknite ga bliZe stanici za
punjenje i pokusajte ponovno.

Robotski usisava¢
se ne puni.

Provjerite ima li oko stanice za punjenje dovoljno
slobodnog prostora te nemali na kontaktima za
punjenje prasine i drugih ostataka.

Okolisna je temperatura preniska (manja od 0 °C)
ili previsoka (ve¢a od 35 °C).

Robotski usisavad
ima nenormalno
ponasanje.

Iskljudite robotski usisavac i zatim ga ponovno
pokrenite.

Robotski usisavac
ne obavlja planirana
¢isc¢enja.

Provjerite je li robotski usisava¢ spojen na mrezu;
ina¢e, ne moze sinkronizirati vrijeme i izvesti
planirana ¢i¢enja.

Provjerite da robotski usisavaé nije postavljen na
nacin rada DND. Nacin rada DND sprijedit ¢e
robotski usisavac da izvrsi planirano ¢is¢enje.

Robotski usisava¢
nastavlja raditiizvan
mreze.

Provjerite je li robotski usisava¢ povezan s
mrezom ostaje li u dometu bezi¢ne mreze.

Robotski usisavac

proizvodi ¢udne zvukove

tijekom ¢iséenja.

Za ¢etku, boé¢nu cetkuiili lijevi/desni kota¢ mozda
se uhvatio strani predmet. Iskljuéite robotski
usisavac i uklonite sve ostatke.




Problemi

Moguci uzroci i rjeSenja

Robotski usisavac vise
ne ¢isti u¢inkovitoili
ostavlja prasinu za
sobom.

2-u-1pretinac za prasinu sa spremnikom za
vodu je pun. O¢istite ga.

Filtar je blokiran, ocistite filtar.

Strani predmet uhvaéen je u ¢etku. Oc¢istite
cetku.

Poruke o pogresci

Moguci uzroci i rjeSenja

Vratite robotski usisavaé
na prikljuénu stanicu da
se napuni.

Robotski usisavac se ne moze vratitiu
pristaniste radi punjenja. Stavite robotski
usisavaé na prikljuénu stanicu za punjenje i
provjerite je li stanica za punjenje spojena na
napajanje.

Otklanjanje poteskoc¢a

Molimo pomozite ukloniti
prepreke oko robotskog
usisavaca i pokusajte
ponovno.

Robotski usisava¢ moze biti uhvacéeniili
zaglavljen. Uklonite sve prepreke u njegovoj
blizini.

Kada robotski usisavaé¢ naide na problem, moZe reproducirati glasovni upit.
Molimo pogledajte informacije u nastavku da biste rijesili odgovarajucéi

problem.

Poruke o pogresci

Moguci uzroci i rjeSenja

Obrisite osjetnik za pad i
premjestite robotski
usisavac¢ na novo mjesto
za pocetak.

Dio robotskog usisava¢a moze bitiizvan tla.
Ponovno namjestite robotski usisavac i
ponovno ga pokrenite. Ova se pogreska
takoder moze pojaviti ako je osjetnik za pad
prljav. Obrisite prljavstinu s osjetnika pada.

Provjerite je li 2-u-1 pretinac
za pra$inu sa spremnikom
zavodu instaliran.

Provjerite je li 2-u-1 pretinac za prasinu sa
spremnikom za vodu sigurno instaliran.

Provjerite je lijastuci¢ za
brisanje instaliran.

Provjerite jesu lidrZac jastuci¢a za brisanje i
podloga za brisanje évrsto postavljeni.

Uklonite sve strane
predmete s osjetnika za
prepreke.

Osjetnik za prepreke mozda je zaglavljen.
PaZljivo ga lupnite nekoliko puta kako biste
uklonili sve strane predmete. Ako nista ne
ispadne, premjestite robotski usisavac na
drugo mjesto i ponovno ga pokrenite.

Za pocetak premjestite
robotski usisava¢ na
ravnu povrsinu.

Robotski usisavac se naginje pri pokretanju.
Premjestite robotski usisavaé¢ na vodoravno
ravnu povr§inu i ponovno ga pokrenite.
Takoder mozete resetirati razinu robotskog
usisavaca u aplikaciji Mi Home/Xiaomi
Home, a zatim ga ponovno pokrenuti.




Specifikacije

Robotski usisavac

Naziv Robotski usisavaé
Model B112

Nazivni napon 144V =

Nazivna snaga 3BW

Napon za punjenje 20V=

Dimenzije artikla ¢ 325 x 80 mm

Kapacitet baterije

2500 mAh (deklarirani kapacitet)
2600 mAh (nazivni kapacitet)

Neto masa 32kg
Besigna povezivost Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
P Bluetooth 4.2

Adapter
. N Zhongshan Baolijin
P d
rorzvodac Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15W200060P-VA

Radna frekvencija

2412-2472 MHz

Maksimalna izlazna snaga

<20dBm

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati najmanje 20 cm
udaljenostiizmedu antene i tijela korisnika.

Stanica za punjenje

Model CDZB112
Nazivni ulaz 20V=0,6A
Nazivniizlaz 20V=0,6A

Dimenzije artikla

146 x 122 x 87,5 mm

Ulazni napon

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Ulazna AC frekvencija

200V=06A120W

Prosje¢na aktivna uéinkovitost 82,96%
Ucinkovitost pri niskom opterecenju (10%)  60%
010W

Potro$nja energije bez optere¢enja

Adapter
: X Dongguan Aoyuan Electronics
P
roizvodac Technology Co., Ltd.
Model AY24CA-AF2000602-EU

Ulazni napon

100-240 V~50/60 Hz 0,8 A

Ulazna AC frekvencija

200V=06A120W

Prosjec¢na aktivna u¢inkovitost 82,96%
Ucinkovitost pri niskom optereéenju (10%)  72,96%
0,10W

Potro$nja energije bez opterecenja

* Ovaj proizvod je kompatibilan s dvije vrste dodataka za napajanje od kojih obje
ispunjavaju zahtjeve standarda proizvoda. Napajanje ukljué¢eno u pakiranje, s
modelom bilo BLJ15W200060P-VA ili AY24CA-AF2000602-EU, bit ¢e isporuc¢eno

nasumice.



Informacije o uskladenosti s
propisima

Izjava o sukladnostiza EU

€

Ovime Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radio oprema
tipa B112 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne
i elektronicke opreme (WEEE)

hi¢

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektricnom i
elektroni¢ckom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i
ne smiju se mijesati s nerazvrstanim ku¢anskim otpadom. Ljudsko
zdravlje i okoli$ potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na
odlagaliste namijenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke opreme koje su odredila drzavna ili lokalna
nadlezna tijela. Propisno rukovanje i recikliranje pridonosi
sprjecavanju potencijalnih negativnih posljedica za okoli$ i ljudsko
zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleZnim tijelima za
dodatne informacije o lokaciji i uvjetima i odredbama tih odlagalista.

391

Inacica korisnickog priru¢nika: V2.0



Varnostna navodila

Pred uporabo natan¢no preberite priro¢nik in ga shranite za poznejSo uporabo.

Ta izdelek je namenjen samo CiS¢enju tal vdomu. Ne uporabljajte ga na prostem, na
povrsinah, ki niso tla, ali v komercialnih oziroma industrijskih prostorih.

Omejitve uporabe

« To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so dobili navodila glede varne uporabe naprave ter razumejo s tem povezane
nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo. Cis¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo
opravljati otroci brez nadzora.

« Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.

« Krtaco za CiS¢enje hranite zunaj dosega otrok.

« Las, ohlapnih ablacil, prstovin drugih delov telesa ne priblizujte odprtinam in gibajo¢im se delom.

« Z robotskim sesalnikom ne Cistite kakrsnih koli gorecih snovi.

« Pred c¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem se prepricajte, da je robotski sesalnik izklopljenin da je
elektri¢ni napajalnik izklopljen.

« Ta robotski sesalnik je namenjen samo ¢is¢enju tal v domacem okolju. Ne uporabljajte ga
na prostem, npr. na odprtih balkonih ali na povrsinah, ki niso tla, npr. na kavéu aliv
komercialnih oziroma industrijskih prostorih.
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 Robotskega sesalnika ne uporabljajte na obmodjih, ki so dvignjena nad visino tal, kot
je npr. podstresje, odprt balkon ali na pohistvu, razen ¢e je namesc¢ena zascitna pregrada.

« Robotskega sesalnika ne uporabljajte pri sobni temperaturi nad 35 °C ali pod 0 °C ali na
tleh, kjer je prisotna tekocina ali lepljive snovi.

« Pred uporabo robotskega sesalnika s tal poberite vse kable, da jih naprava med Cis€¢enjem
ne bi potegnila za seboj.

« S tal poberite vse lomljive ali nepritrjene predmete, kot so vaze ali plasti¢ne vrecke, da se
robotski sesalnik ne bi zataknil ali trcil vanje in bi tako povzrocil Skodo.

« Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hisnih ljubljenckov ali drugih predmetoy,
medtem ko je naprava v mirovanju ali ko Cisti.

« Funkcije brisanja ne uporabljajte na preprogi. Preprogo lahko Cistite v nac¢inu sesanja.

« Ne dovolite, da robotski sesalnik pobira trde ali ostre predmete, kot so gradbeni material,
steklo ali Zeblji.

« \V robotski sesalnik ne prsite nobene tekocine. Prepricajte se, da je posoda za prah 2-v-1z
rezervoarjem za vodo pred ponovno namestitvijo popolnoma suha.

« Robotskega sesalnika ne obracajte na glavo.

« Taizdelek uporabljajte le v skladu z navodili v uporabniskem priro¢niku. Uporabniki so
odgovorni za kakrsno koli izgubo ali Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

« Za izCrpen e-prirocnik obiscite spletno mesto www.mi.com/global/service/userguide
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Baterije in polnjenje

« POZOR: Ne uporabljate baterij, polnilne postaje drugih proizvajalcev.

« Uporabljajte samo z <BLJ15W200060P-VA> ali <AY24CA-AF2000602-EU> napajalno
enoto.

« Baterij in polnilne postaje ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.

« Polnilne postaje ne postavljajte v blizino vira toplote.

« Za brisanje ali ¢iSCenje stikov polnilne postaje ne uporabljajte mokre krpe ali mokrih rok.

« Ce robotskega sesalnika dalj 8asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato
pa ga izklopite in hranite v hladnem, suhem prostoru. Robotski sesalnik napolnite vsaj
enkrat na tri mesece, da se baterija ne bi prevec izpraznila.

« Litij-ionski baterijski sklop vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski
sesalnik zavrzete, najprej odstranite baterijski sklop, nato ga zavrzite ali
reciklirajte v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije, v kateri ga
uporabljate.

« Ko iz izdelka odstranjujete baterije, jih raje izpraznite in se prepricajte, da je izdelek
izklju€en iz elektricnega omreZzja. Odvijte vijak na dnu in nato odstranite pokrov.

« Odklopite konektor baterije, nato odstranite baterije. Ne poSkodujte ohisja baterij, da se
izognete nevarnosti poSkodb.

« Baterije odnesite na zbirno mesto za recikliranje.
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Pregled izdelka

Vsebina paketa

'\%}

Cistilna krtada
(V posodi za prah 2-v-1z
rezervoarjem za vodo)

x1a0mi

R ki Inik
obotskisesalni Posoda za prah 2-v-1z

rezervoarjem za vodo

(vnaprej namescéena na robotski

sesalnik za sesanje in brisanje)

—

<

Polnilna postaja

Opomba: llustracije izdelka, dodatne opreme
in uporabniskega vmesnika v uporabniskem
priroéniku se uporabljajo le kot napotilo.
Dejanskiizdelek in funkcije se lahko razlikujejo
zaradiizbolj$avizdelka.

Krtaca
(Predhodno names$c¢ena na
robotski sesalnik)

N

DrzZalo nastavka za krpo

Elektri¢ni napajalnik
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Pokrov krtace
(Predhodno namescen
narobotskisesalnik)

Stranska krtaca

Nastavek za krpo
(Predhodno names$éen na
drzalo nastavka za krpo)

Uporabniski priroénik



Polnilna postaja

Gumb/indikator @

x120mi

Senzor robov

Senzor trka
Infrardeci senzor ovir

Senzorji vis§ine

Stika za polnjenje
Baterijski sklop
Pokrov krtace
Krtaca

Levo in desno kolesce

Sklop nastavka za krpo

Posoda za prah 2-in-1z rezervoarjem za vodo

Cistilna krtada

Cep Gumb za praznjenje

Opisi stanja indikatorja

Bel
Pocasi utripa belo
4[: Zavklop aliizklop pritisnite in drzite tri sekunde Utripa belo
@ Pritisnite za zadetek ali premor ¢i§¢enja
Izklopljen
{(3}— Pritisnite za vrnitev na polnjenje ali zaustavitev Rumen

pristajanja Utripa rumeno

Pocasi utripa rumeno

Vklopljen/deluje normalno/polnjenje je dokon¢ano/stanje pripravljenosti
Polnjenje (raven baterije = 20 %)/vklopljen

Vrnitev na polnjenje/posodobitev strojne programske opreme/povezovanje
zomrezjem

Izklopljen/v mirovanju

Wi-Fi prekinjen

Ponastavitev Wi-Fi/napaka

Polnjenje (raven baterije < 20 %)
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Pred uporabo

1. Odstranite zascitne trakove. 3. Odstranite zasc¢itno folijo s polnilne postaje in
postavite polnilno postajo ob steno. Prikljucite jo na
WAL napajanje.

OPOZORILA:

« Polnilne postaje ne postavljajte na mesto z neposredno sonéno svetlobo.

* Zagotovite, da v razdalji 0,5 m na levi in desni strani ni nobenih predmetov in v razdalji1,5m
pred polnilno postajo.

2. Namestite stransko krtaco. 4. Napolnite robotski sesalnik.

Odstranite stransko krtaco in jo namestite v poloZaj, kot je prikazano na Postavite robotski sesalnik na polnilno postajo, da se napolni.
sliki. Stranska krtac¢a je pravilno namescena, ko zaslisite »klike. .-]I

7l
/" }

1

Opombi:

« Priporoéljivo je, da robotski sesalnik pred prvo uporabo popolnoma napolnite, da
ohranite njegovo optimalno delovanje baterije in podalj$ate Zivljenjsko dobo baterije.

» Robotski sesalnik se samodejno vklopi, ko je na polnilni postaji, in ga med polnjenjem ni
mogoce izklopiti.
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Povezovanje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home

Taizdelek deluje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home*. Uporabite aplikacijo Mi
Home/Xiaomi Home za nadzor naprave in delovanje z drugimi napravami za
pametni dom.

Opti¢no preberite kodo QR, da prenesete in namestite
aplikacijo. Ce je aplikacija e name3&ena, boste
preusmerjeni na stran za nastavitev povezave. Ali pav
trgovini z aplikacijami poiscite aplikacijo »Mi Home/Xiaomi
Home«in jo prenesite ter namestite.

Odprite aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home, tapnite »+« v zgornjem desnem kotu in

sledite navodilom za dodajanje naprave.

* Aplikacija se v Evropi (razen v Rusiji) imenuje aplikacija Xiaomi Home. Ime aplikacije, ki je
prikazano v napravi, naj bo privzeto.

Opombi:

« Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte navodila glede na trenutno
razli¢ico aplikacije.

« Ce kode QR za robotski sesalnik ne morete opti&no prebrati, lahko poiséite njeno ime in jo
dodajte.

« Pri povezovanju robotskega sesalnika z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home z napravo iOS
sledite navodilom v aplikaciji za povezavo z mobilno dostopno tocko robotskega sesalnika
»xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx«.

Ponastavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi

Medtem ko je robotski sesalnik vklopljen, pritisnite in drzite gumba (> in ()
sedem sekund. Omrezje Wi-Fi se uspe$no ponastavi, ko zaslisite glasovni poziv.

Ponastavitev sistema

Pritisnite in drzite gumb (O pet sekund, dokler ne zaslisite »piske, in nato
ponovno pritisnite in drzite gumb OO pet sekund, dokler ne zasligite
glasovnega poziva. Robotski sesalnik se nato znova zaZzene in nastavitve, kot
so nacrtovano ¢is¢enje in omrezje Wi-Fi so ponastavljene na tovarniske
nastavitve.
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Pogoste tezave

Mozni vzroki in resSitve

Robotski sesalnik se ne
more povezati zomrezjem
Wi-Fi.

« Preverite, ali je geslo za omrezje Wi-Fi
pravilno.

« Robotski sesalnik ne podpira omrezja
frekvenénega pasu 5 GHz. Uporabite
omrezje 2.4 GHz.

« Signal omreZja Wi-Fi je Sibek. Prepricajte
se, da je robotski sesalnik znotraj
obmodja pokritosti omrezja Wi-Fiz
mocnim signalom.

« Nekaj je narobe s povezavo zomrezjem
Wi-Fi. Ponastavite omrezje Wi-Fiin
prenesite najnovej$o razli¢ico aplikacije
Mi Home/Xiaomi Home, nato se
poskusite znova povezati.

Robotski sesalnik se ne more
povezatizomrezjem
»xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx«
v aplikaciji Mi Home/Xiaomi
Home.

Prepri¢ajte se, da je robotski sesalnik
znotraj obmodja pokritosti omreZja
Wi-Fi z moénim signalom, nato
ponastavite Wi-Fi robotskega sesalnika
in se ponovno povezite zomrezjem.




Uporaba

Zacetek sesanja in pomivanja

. Pritisnite in drzite gumb za praznjenje, da odstranite posodo za prah 2-v-1z 3. Posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo namestite v robotski sesalnik.
rezervoarjem za vodo. Odprite ¢ep, napolnite rezervoar s ¢isto vodo in nato Pritisnite gumb (), da zaénete sesati in brisati.
ponovno pritrdite ¢ep. Namestite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za
vodo v robotski sesalnik, dokler trdo ne zasko¢i na mesto.

—_

Gumb za praznjenje

OPOZORILA: @ @

+ Pred dodate vodo, odstranite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo. Ne dodajajte Opomba: Odstranite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo in pravoéasno izlijte
tekocin, kot so vro¢a voda, detergent ali dezinfekcijsko sredstvo, a preprecéite poskodbo preostanek vode po dokon&anju pomivanja. Nato nastavek za krpo ogistite in posusite, da
robotskega sesalnika. preprecite neprijetne vonjave in plesen.

« Zaradi proizvodnega testiranja lahko vsebuje posoda za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo
madeze vode, kar je normalno.

2.Preden uporabite funkcijo sesanja in brisanja, navlazite nastavek za krpo in ga Ce potrebujete le funkcijo sesanja, odstranite drzalo

ozemite ter ga nato namestite na drzalo nastavka za krpo. Drzalo nastavka za

krpo namestite v posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo, kot je prikazano. nastavkaza krpo.

="

Vap!

..

>

Povlecite drzalo, kot je prikazano
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Zacasna ustavitev

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite kateri koli gumb za za¢asno zaustavitev.
Pritisnite gumb (), da nadaljujete s gis&enjem.

Opomba: Robotski sesalnik bo presel v nac¢in mirovanj, ko bo za pet minut zaustavljen ali v
stanju pripravljenosti. Pritisnite kateri koli gumb, da ga zbudite.

Dodajanje vode ali ¢iS€¢enje nastavka za krpo

Ko robotski sesalnik deluje, ga najprej zaustavite, nato odstranite posodo za
prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo, da dodate vodo ali o¢istite nastavek za krpo.
Nato ponovno namestite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo in
pritisnite gumb (), da nadaljujete z opravilom.

Pristajanje na postajo in polnjenje

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite gumb (O, da zaéasno ustavite opravilo in
ponovno pritisnite gumb (O, da robotski sesalnik posljete nazaj na postajo za
polnjenje. Ko je robotski sesalnik v nacinu pripravljenostiin ni prilopljen na
polnilno postajo, pritisnite gumb (>, da robotski sesalnik posljete na polnilno
postajo za polnjenje. Ko je opravilo konc¢ano ali je baterija preve¢ izpraznjena,
se robotski sesalnik samodejno vrne na polnilno postajo za polnjenje.

Nacin DND

V nacéinu ne moti (DND), robotski sesalnik ne izvaja nac¢rtovanih ¢is¢enjin
indikator se ugasne po eni minuti polnjenja. V aplikaciji se lahko na¢in DND
omogoc¢i ali onemogocgi.

Opomba: Za veé funkcij pojdite v aplikacijo.

Opomba: Ko robotski sesalnik uporabljate prvic, je priporoéljivo, da sledite robotskemu
sesalniku in odstranite vse ovire na tleh. Ce se robotski sesalnik morda na nekaterih
obmodjih zatakne ali opraska povrsino pohistva, lahko nastavite fizi¢ne ovire, da
preprecite vstop robotskega sesalnika na ta obmocdja.

Nega in vzdrzevanje

Posoda za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo in filter

1. Odstranite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo in odprite njen
pokrov. Odstranite vse smetiin oéistite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem
za vodo s ¢istilno krtaco.

OPOZORILA:

« Posode za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo ne izpirajte ali namakajte.

« Redno Cistite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo, da preprecite kopicenje
umazanije. To bo pomagalo ohraniti optimalno delovanje.

2. Odstranite filter in ga odistite s Cistilno krtaco.

Opomba: Filter lahko izperete z vodo. Prepri¢ajte se, da je pred namesc¢anjem popolnoma
suh. Pogosta izpiranja niso priporo¢ljiva.



Nastavek za krpo Krtaca in stranska krtaca

Odstranite nastavek za krpo iz drzala nastavka za krpo. Operite ga in pustite,

1. Odstranite stransko krtaco.
da se posusina zraku.

2. Odstranite pokrov krtace, vzemite ven krtaco in izvlecite lezaj krtace.

3.Zaciséenje uporabite ¢istilno krtaco.

g ‘T@I o8 é—@ Pokrov krtage
S |
° 5 ° ﬁ—o Krtata

Lezajkrtace

N

Senzorji in stiki za polnjenje

Senzorje in stike za polnjenje je vsake tri mesece priporo¢ljivo oéistiti z mehko Stranska krtaca

krpo.

Senzor strmine
l = =
— N

Stika za polnjenje

Ciséenje krtage

Senzor robov

Senzor trka
Infrardeci senzor ovir

Odrezite lase Odstranite umazanijo in smeti
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Sestavni deli

Pogostost
vzdrzevanja

Pogostost menjave

Stranska krtaca

Vsaka dva tedna

Vsakih 3-6 mesecev

Krtaca Tedensko Vsakih 6-12 mesecev
Filter Tedensko Vsakih 3-6 mesecev
Pokrov krtace / Vsakih 3-6 mesecev

(ali ob obrabi)

Nastavek za krpo

Po vsaki uporabi

Vsakih 3-6 mesecev
(ali ob obrabi)

Opomba: Za optimalen uéinek ¢i$€enja si oglejte tabelo za zamenjavo dodatkov.

Pogoste tezave

TeZave

Mozni vzroki in resitve

Robotski sesalnik
se ne vklopi.

Baterija je izpraznjena. Popolnoma napolnite

robotski sesalnik, nato poskusite znova.
Sobna temperatura je prenizka (pod 0 °C) ali

previsoka (nad 35 °C).

Robotski sesalnik ne

zaéne s ¢iscenjem.

Baterija je izpraznjena. Popolnoma napolnite

robotski sesalnik, nato poskusite znova.

Robotski sesalnik
ne nadaljuje s
¢iscenjem.

Prepricajte se, da robotski sesalnik ni nastavljen

na nacin DND, ki preprecuje, da bi robotski
sesalnik nadaljeval ¢isc¢enje.

Robotski sesalnik ne nadaljuje s ¢is¢enjem, ¢e ga

ro¢no vrnete na postajo za polnjenje ali ga
postavite na polnilno postajo.
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Tezave

MozZni vzroki in resitve

Robotski sesalnik se
ne vrne na polnilno
postajo.

Okoli polnilne postaje je prevec ovir. Polnilno
postajo prestavite na bolj odprto mesto.
Robotski sesalnik je predalec¢ od polnilne
postaje. Prestavite ga bliZje polnilni postaji in
poskusite znova.

Robotski sesalnik se
ne polni.

Prepricajte se, da je okoli polnilne postaje dovolj
odprtega prostorain da so njeni stiki za
polnjenje brez prahu in drugih smeti.
Sobnatemperatura je prenizka (pod 0 °C) ali
previsoka (nad 35 °C).

Delovanje robotskega
sesalnika je
neobic¢ajno.

Robotski sesalnik izklopite in ga nato zazenite
znova.

Robotski sesalnik ne
izvaja naértovanih
giscenj.

Prepricajte se, da je robotski sesalnik povezan z
omrezjem, sicer ne more sinhronizirati ¢asain
izvajati na¢rtovanih ¢iscenj.

Prepricajte se, da robotski sesalnik ni nastavljen
na nacin DND. Nac¢in DND bo prepredil, da bi

robotski sesalnik izvajal nac¢rtovana ¢is¢enja.

Robotski sesalnik
nenehno izgublja
povezavo z omrezjem.

Prepricajte se, da je robotski sesalnik povezan
zomrezjemin da je ves ¢as v dosegu omrezja
Wi-Fi.

Med ¢is¢enjem se iz
robotskega sesalnika

sliijo nenavadni zvoki.

Morda se je v krtaco, stransko krtaco ali
levo/desno kolesce zataknil tujek. Robotski
sesalnik izklopite in odstranite vse smeti.




Tezave

MozZni vzroki in resitve

Robotski sesalnik veé
ne éisti u€inkovito ali za
seboj pusca prah.

Posoda za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo
je polna. O¢istite jo.

Filter je blokiran, zato ga ocistite.

V krtaco se je zataknil tujek. Odistite krtaco.

Obvestila o0 napakah

Mozni vzroki in reditve

Odpravljanje tezav

Robotski sesalnik vrnite
na polnilno postajo, da se
napolni.

Robotski sesalnik se ne more vrniti na
postajo za polnjenje. Postavite robotski
sesalnik na polnilno postajo in preverite
ali je polnilna postaja priklju¢ena na
napajanje.

Odstranite ovire okoli
robotskega sesalnika ter
poskusite znova.

Robotski sesalnik se je morda ujel ali
zataknil. Odstranite morebitne ovire
okolinjega.

Ko robotski sesalnik naleti na tezavo, lahko predvaja glasovni poziv. Za resitev

ustrezne teZave si oglejte spodnje informacije.

Obvestila o napakah

MozZni vzroki in resitve

Obrisite senzor visine ter
robotski sesalnik
premaknite na novo
lokacijo, da za¢ne z delom.

Del robotskega sesalnika je lahko nad
tlemi. Ponovno premaknite robotski
sesalnik in ga znova zazZenite. Ta napaka
se lahko pojavi tudi, ¢e je senzor visine
umazan. Obrisite umazanijo s senzorja
visine.

Prepricajte se, da je posoda
za prah 2-v-1zrezervoarjem
zavodo namescena.

Prepricajte se, da je posoda za prah 2-v-1
zrezervoarjemzavodo varno
namescena.

Prepricajte se, daje

nastavek za krpo namescen.

Prepricajte se, da sta nastavek za krpoin
drzalo nastavka za krpo varno
namesc¢ena.

Iz senzorja trka odstranite
morebitne tujke.

Senzor trka se je morda zataknil. Veckrat
ganezno potolcite, da odstranite
morebitne tujke. Ce nié ne pade ven,
premestite robotski sesalnik na drugo
mesto in ga znova zaZenite.

Robotski sesalnik
premaknite naravno
povrsino, da za¢ne z delom.

Robotski sesalnik je ob zagonu nagnjen.
Robotski sesalnik premaknite na
vodoravno ravno povr$ino in ga ponovno
zazenite. V aplikaciji Mi Home/Xiaomi
Home lahko tudi ponastavite raven
robotskega sesalnika ter ga nato znova
zaZenete.




Tehni¢ni podatki

Robotski sesalnik

Elektri¢ni napajalnik

Proizvajalec

Zhongshan Baolijin
Electronic Co., Ltd.

Model

BLJ15W200060P-VA

Vhodna napetost

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Ime Robotski sesalnik
Model B112

Nazivna napetost 144V =

Nazivha mo¢ 3BW

Polnilna napetost 20V=
Dimenzije izdelka $ 325 x 80 mm

Frekvenca vhodne izmeniéne napetosti

200V=0,6A120W

Zmogljivost baterije

2500 mAh (predpisana zmogljivost)
2600 mAh (nominalna zmogljivost)

Neto teza

3,2kg

Povprecniizkoristek pod obremenitvijo 82,96%
Izkoristek pri nizki obremenitvi (10 %) 60%
Poraba energije brez obremenitve 0,10W

Brezzi¢na povezljivost

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Delovna frekvenca

2412-2472 MHz

Elektri¢ni napajalnik

Najvedja izhodna moé

<20dBm

Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom uporabnika

oddaljena vsaj 20 cm.

Polnilna postaja

Proizvajalec

Dongguan Aoyuan Electronics
Technology Co., Ltd.

Model

AY24CA-AF2000602-EU

Vhodna napetost

100-240 V~50/60 Hz 0,8 A

Frekvenca vhodne izmeni¢ne napetosti

200V=06A120W

Model CDZB112
Vhodna nazivna 20V=06A
Izhodna nazivna 20V=0,6A

Povprecni izkoristek pod obremenitvijo 82,96%
Izkoristek pri nizki obremenitvi (10 %) 72,96%
Poraba energije brez obremenitve 00w

Dimenzije izdelka

146 = 122 x 87,5 mm

* Ta izdelek je zdruzljiv z dvema vrstama napajalnikov, pri c¢emer oba izpolnjujeta

zahteve standardov za izdelek. Napajalnik, vkljuéen v paket, z modelom bodisi
BLJ15W200060P-VA ali AY24CA-AF2000602-EU, bo poslan nakljué¢no.



Informacije o skladnosti s predpisi

Izjava EU o skladnosti

3

S tem podjetje Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavlja, da je
radijska oprema tipa B112 skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odlaganju in recikliranju OEEO

)74

Vsiizdelki, ki so oznaceni s tem simbolom, spadajo med odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi 2012/19/EU) in
jih ne smete odlagati med gospodinjske odpadke. Zaradi varstva
zdravja in okolja odpadno opremo odnesite v pooblasc¢ene zbirne
centre zareciklazo odpadne elektriéne in elektronske opreme, ki jih
dolocivlada ali lokalne oblasti. Pravilno odlaganje in recikliranje bo
pripomoglo pri preprecevanju morebitnih negativnih posledic za
okolje in zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o lokacijah ter pogojih
poslovanja zbirnih centrov se obrnite na monterja ali lokalne
oblasti.
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NHcTpyKunm 3a 6esonacHoCT

MpouyeTeTe BHMMAaTENHO TOBA PbKOBOACTBO Npean ynotpeba 1 ro sanasete 3a 6baelum
CrpaBKu.

To3n NnpoAyKT e npefHa3Ha4yeH camMo 3a No4YMCcTBaHe Ha NOA0BM HACTUKM B IoOMaLlHa
cpena. He ro nsnonsearite Ha OTKPUTO, BbPXY MOBbPXHOCTM, Pa3INyHM OT NOJOBE, NN B
TbProBCcKa 1 npoMuLuieHa cpeaa.

OrpaHunyeHuna 3a ynoTtpeba

« To3n ypep MoXe pa ce 13non3ea oT Aela Ha Bb3pacT Haj 8 roaAHM 1 iua ¢ HaMaeHu
dU3NYecKn, CETVBHN NN YMCTBEHM CMNOCOBHOCTU MAK C INMCa Ha ONUT 1 3HAHWSA, aKo
ca nop, HabnoaeHe NN MHCTPYKTPaHW OTHOCHO M3M0JI3BaHETO Ha ypeaa no
6e3onaceH HauymH 1 pas3bmpar Bb3MOXHUTE onacHocTW. [leua He Tpabsa fa nrpanaTt ¢
ypeaa. [NlouncTBaHeTo 1 NOAApPbXKAaTa OT NOTpebuTens He TpAGBa Aa ce N3BbPLLBAT OT
aeua 6es3 Hap3op.

« To3n ypep cbabpyka 6atepuin, KOUTO MOraT ia Ce CMEHSIT CaMO OT KOMMETEHTHM nLa.

« [lazeTe yeTkaTa 3a NOYMCTBaHe Jasey oT geua.

o [1pbXXTe KOCa, LWVPOKM APEXM, MPBCTU 1 BCUYKM YACTW Ha TANIOTO Aasied OT OTBOPU U

ABVDKELLM Ce YaCTW.
« He na3nonseanTe npaxocmykaykara poboT 3a No4YMCcTBaHe Ha ropALwm cyocTaHUmun.
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« YBeperTe ce, 4e npaxocMykKaykara poboT e n3kayeHa 1 3axpaHBawmaT agantep e
N3KJIKDYEH NMPean NOYNCTBAHE UV N3BbPLUBAHE Ha MOAAPBXKA.

« Ta3n npaxocmykauka poboT e npefHa3Ha4YeHa caMo 3a MOYMCTBaHE Ha NOAOBM
HaCTUIKM B AOMaLLHa cpeaa. He A nanonseainte Ha OTKPUTO, KaTo HaNnpMumMmep Ha
OTKpUT H6ANKOH, BbPXY MOBbPXHOCT, KOATO HE e Nof, KaTo AMBaH, X B TbProBcka nam
npomMuLneHa cpeaa.

« He nsnonsearite npaxocmykaykata poboT B 30HM HaJ PaBHULLETO Ha 3eMATA, KaTo
TaBaHCKO NOMeLeHMe, OTKPUT BaNKOH 1 BbpXy Mebenun, OCBEH ako He e Hanuue
3awunTHa bapuepa.

« He nsnonsearite npaxocmykaykata poboT npu Temneparypa Ha OKosHarta cpega Hap
35°C vnm noa 0°C nnm Ha nog, BbpXy KOMTO MMa TEYHOCTW UK NIenKaBn cybcTaHumn.
« CbbepeTe BCMUKM Kabenn oT noga, Nnpeav aa nsnoni3eare npaxocMykaykara pobor, 3a

[a npepoTBpaTuTe BlavyeHeTo UM Mo BpeMe Ha NoYnCcTBaHe.

« OcBobopeTe nofa oT YynamBem Nan cBO6OAHO ABMKELLN ce NpeaMeTH, KaTo Ba3n Nn
HanNOHOBWM TOPOMYKM, 3a fla HE NpeYyaT Ha NpaxocMyKaykaTa poboT nanm Ta fa ce yaps
B TAX 1 Aa MPUYNHN LWETN.

« He nocTaBalite geua, goMalHW OOMMUM IV KaKBUTO U a € NpeaMeTn BbpXy
npaxocMykaykaTta poboT, 1oKaTo T € HENOABUXXHA NN B ABVKEHME.

« He nsnonsearite pyHKuMATa 3a No4YnCTBaHE C MoN Ha kuanmn. Knanmnte morar ga ce
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MOYMCTBAT B PEXMM NPaxoCMyKaykKa.

« He no3BonABanTe Ha NnpaxocMykaykata poboT ga cbbupa TBbpAM UM OCTPU
npeamMeTn, KaTo CTPOUTENHU MaTepuanin, CTbKI0 U MUPOHWN.

« He npbckaliTe Te4HOCTM BbpXY NpaxocMykaykara poboT. YeBepete ce, ye 2B 1
OTAENEeHNETO 3a Npax C KOHTeNHep 3a BoAa € Hanb/HO CyX0 NpeAau Aa ro nocraBmTe
OTHOBO.

« He nocTtaBanTe npaxocmykaykata poboT o6bpHaTa Haonakwm.

« /IsanonssanTe T03M NPOAYKT CaMO KaKTO € yKa3aHOo B Hapb4HMKA Ha noTpebutens.
[NoTpebuTtennte HOCAT OTFOBOPHOCT 3a BCAKa 3aryba unv weta, nponstnyaiia ot
HenpaBuHa ynoTpeba Ha TO31 NPOAYKT.

« 3a NoApO6HO eNeKTPOHHO PLKOBOACTBO OTBOPETE
www.mi.com/global/service/userguide

batepuun n 3apexpaHe

« [TIPEAYTPEXAEHWE: He nsnonssante 6atepmsa nnm [OKNHI CTaHUMA 3a 3apeXxaaHe Ha
TpeTa cTpaHa.

« \anonseanTe camo ¢ <BLJ15W200060P-VA> nnn <AY24CA-AF2000602-EU> 3axpaHBaLy,
6N10K.

« He ce onutBanTe camu ga pa3rno6asaTte, peMoHTMpaTe nin moanduumpare batepuata
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NN LOKMHT CTaHLMATA 3a 3apeXkjaHe.

« He nocTaBsiiTe BOKMHI CTaHUMATA 3a 3apexaaHe 61130 A0 M3TOYHVMK HA TOMJINHA.

« He nsnonsearite Mmokpa Kbpna uanm MOKpU pble, 3a Aa bbpliete nam noymcreare
KOHTaKTUTE 3a 3apeXxAaHe Ha AOKMHT CTaHuuATa.

« AKO NnpaxocmykKaykarta poboT HAMa fa ce N3noi3Ba 3a NPoAb/HKUTENEH NEPUOL, OT
BpeMe, f 3apefieTe Hanb/HO, CNej KOeTO A U3KJoYeTe N CbXpaHABaNTe Ha XNagHo U
cyxo mAcTo. lNpe3apexanite npaxocMykaykata poboT NoHe BeHbX Ha BCEKU 3
MeceLa, 3a Aa n3berHete NnpekOMepHO paspexxaaHe Ha batepuATa.

« JlInTneBo-noHHarta 6arepmna Cbabpika BelweCcTBa, KOUTO Ca ONacHM 3a OKoJsiHaTa
cpegna. [lpepn na n3xebpamTe NnpaxocMykaykara poboT, NbpBo n3BaaeTe batepumsTa,
clief, KOeTo A N3XBbpJIeTe UM peunKanparnTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU U
pasnopefbuv Ha Abp>kaBaTa UM pernoHa, Kb4eTo ce N3nossBa.

« Korato nssaxpgare 6arepumte ot npoaykTa, no-gobpe e pa nspasxonsare barepumre
N pa ce yBepuTe, 4e NPOAYKTHT € N3KJII0YeH OT 3axpaHBaHeTo. Pa3BuiiTe BMHTa B
L0J/IHAaTa 4yacT, cnef KoeTo cBajieTe kanaka.

- 13BafieTe KOHeKTOpa Ha 6aTepusATa, cnel KoeTo n3eagete barepumte. He
noBpexpante kKopnyca Ha 6batepuaATa, 3a aa n3berHete pycK oT HapaHsBaHe.

« BbpHeTe 6atepunTe Ha npodecroHanHa opraHn3auuna 3a peumKanpaHe.
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O6bw, npernep Ha NpoayKTa

CobabpxaHuve Ha onakoBkara

x1a0mi

Mpaxocmykayka poboT

3abenexka: inoctpaunnTe Ha NpoAyKTa,
akcecoapuTe v notpebuTenckusa nitepdeiic B
HapbyHMKa Ha I'IOTpE!6VITEJ1$| cacamo 3acrnpaska.
[leicTBUTENHNAT NPOAYKT 1 GYHKLMNTE MY MOXE
Aace pasnnyasat nopagu I'IO,ELOﬁpeHI/IH no
npoaykra.

~,

YeTka 3a nouncreaHe YeTka
(82810TRENEHMETO 32 NPaX C (MpepBapnTenHo MOHTUPaHa
KOHTelHep 3a Boaa) B Npaxocmykaykata po6orT)

O
& '
2B1o0TAeneHne 3anpaxc Jbpxay Ha noanoxkara
KOHTeWHep 3a BOAa 3amon
(NpeABapuUTENHO MOHTMPAH Ha
npaxocmMmykadkarta pOﬁOT 3anyckaHe
Ha npaxocykayka 1 noYyncTBaHe c Mon)
LOKWHF cTaHuus 3a 3axpaHBaly agantep

3apexaaHe
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Kanak Ha yeTkaTa
(MpenBapuTenHo MOHTMpaHa
B npaxocMykaykata po6ot)

<

Mopnoxka za mon
(MpeaBapuTeNHO MOHTUPaHa Ha
AbpXKaya Ha NoANoXKaTa 3a Mon)

HapbyHuk Ha
notpebutens

/

CTpaHunyHa YeTka



JIOKUHT cTaHUUA 3a 3apexjaHe

CeHsopw cpelty nagaHe

ByToH/vHAnKaTop

KoHTakTu 3a 3apexaaHe

o KomnnekT Ha 6aTepusTa
\ Kanak Ha yeTkata
YeTka

© J1ABO KONENO/AACHO KONeno

x1aomi

o MexaHn3bM Ha nofnoxkara 3a Mon

2 810Th€eneHne 3a Mpax C KOHTENHeP 3a Boaa

CeH3op 3a pbboBe

CeHsop 3a npefoTBpartaBaHe

YeTka 3a nouncreaHe

3anywanka ByToH 3a ocBo60x/jaBaHe

Ha cbnbCbK

OnuvcaHuAa Ha cTaTyca Ha HAKMKaTopa

WNHdpauepBeH ceHsop 3a
npenATcTBUA

Bano BxkiloueHo/paboT HopManHo/HanbIHO 3apefeH0/B PEXUM Ha FOTOBHOCT
baBHO MMraHe B6ano  3apexpaaHe (HMBO Ha 6aTepusTa = 20%)/BknouBaHe
HaTucHeTe 1 3aapbXXTe 3a TPU CEKYHAN 3a BKIIOYBAHE
ANV 3K TIouBaHe MwraHe B 6510 BpbluiaHe kbM 3apexaaHe/AkTyanmanpaHe Ha dbpmyepa/CBbp3BaHe KbM
& HatncHeTe 3a cTapTvipaHe Uiy naysa Ha noYMCcTBaHeTo Mpéexara
M3knioueHo M3knioueHo/B pexuvm Ha CbH
(3— HatucHerte, 3a aa BbpHETE KbM 3axpaHBaHe 1iv a Kbt Hsma Bpb3ka c Wi-Fi
CNpeTe NOKUHI CTaHUATa 3a 3apex/aHe MwuraHe B XbATo Hynnpane na Wi-Fi/Tpewka

baBHO MyraHe B xbnTo 3apexpaaHe (HMBO Ha 6aTtepusita < 20%)
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Npeon ynoTtpeba

1. OTCTpaHFIBaHe Ha 3allUTHUTE NEHTW.

2. MOHTI/IpaHe Ha CTpaH4YHaTa YeTKa.

I/I33a,u,eTe CTpaHn4HaTa 4eTKa, MOHTMpaMTe A B NO3NUNATA, yKa3aHa Ha
duryparta. CTpaHmyHaTa yeTka e NpaBMIHO MOHTUPaHa KoraTo yyeTe
Jupak”.
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3. OTCTpaHeTe 3alWUNTHUNAT d)I/IﬂM OT AOKUHT CTaHUMATa

3a 3apexjaHe n nocraBeTe JOKMHI CTaHUNATa cpeLy
CTeHara. CB'bp)KeTe A KbM €JIeKTpOo3axpaHBaHETO.

BHUMAHWE:

«He nocraBAaiiTe JOKUHT CTaHUMATA 3@ 3apexAaHe Ha MACTO C NPAKa CbHYEBA CBETINHA.

«Mons, yBeperTe ce, 4e HAMa NOCTaBEHW NMPeAMETMN Ha no-manko oT 0,5 M 0T Bcsika cTpaHa u
Ha no-manko ot 1,5 M npes AOKVHT CTaHuMATa 3a 3apexaaHe.

4. 3apexxaaHe Ha npaxocmykaykara po6or.

MocTaBeTe npaxocMmykadkarta p060T B IOKMHI CTaHUMATaA 3a 3apexaaHe, 3a ja

ce 3apean.

3abenexku:

. I'Ipenopb-wlrenHo e [la3apeanTte HanbJIHO NpaxocMykKaykara p060T npeav ngaa
n3nosizsaTe 3a NbPBU MbT, 3a Aa NOAAbPXaTe ONTUManHaTa Npon3BOANTENHOCT Ha
6aTepuATa v Aa yBenMuuTe XnBota i.

. I'IpaxocmyKaHKaTa pO6OT e ce BKJKDYM aBTOMATUYHO, KOraTto € Ha AOKWUHI CTaHUMATA 3a
3apex/aHe, U He MoXe J1a 6bAe 13KloYeHa No Bpeme Ha 3apexzaHe.



Cebp3BaHe ¢ npuioxeHnmneto Mi Home/Xiaomi Home

Tosu npoaykT paboTu ¢ npunoxenneto Mi Home/Xiaomi Home*. /1anonsgaiite
npunoxeHneto Mi Home/Xiaomi Home, 3a na ynpaensBate ycTpo/#cTBOTO C1 1 fa
B3avMojeiicTBaTe C Apyrv MHTENVTEHTHM YCTPOICTBA 3a oMa.

CkaHupaiite QR Kopa, 3a aa nsternute n HcTanvMpare

npunoxeHueTo. LLle 6baeTe npeHaco4YeHn KbM cTpaHuuara

3a HaCTpOMKa Ha Bpb3KaTta, ako NpuioXXeHneTo Beye e

nHctanupaHo. ian notepcerte ,Mi Home/Xiaomi Home" B

MarasuHa 3a npunoxeHus, 3a aaro usrernute n

VHCTanupare. >

8C8BA4EF

Orteoperte npunoxeHnetro Mi Home/Xiaomi Home, gokocHerte ,+" B ropHus fecex

BIbJI, C/lef, KOeTO N3NbJIHETe NOAKAaHNUTE, 3a Aa obaBuTe ypenacwu.

* MpunoxeHneTo ce Hapuya Xiaomi Home B EBpona (c nsknioyeHve Ha Pycus). imeTto Ha
NpYIoXeHMeTo, MokasaHo Ha BalLWsA ypes, e ToBa no nogpasbupaHe.

3abenexku:

« BepcusaTa Ha npuioxeHueTo Moxe fa e 6una aktyanusnpaxa. Cnefpaite MHCTPYKLMMTE Bb3
OCHOBa Ha TekyluaTa Bepcus Ha NPUIoXEHNETO.

» Ako QR koabT Ha NpaxocMykaykaTa poboT He Moxe Aa 6be CkaHupaH, MoXeTe Aa NoTbpcuTe
“MeTo 1, 3a ia A JobasuTe.

« Korato cBbp3BaTe npaxocmMykaukara pobot ¢ npunoxeHveto Mi Home/Xiaomi Home upes
ycTpoiicTgo ¢ iOS, cneppaiite MHCTPYKUUWTE B NPUIOXEHMETO, 3a Ala Ce CBbPXXETE C XoTcnoTa
Ha npaxocmykaukara pobort ,xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx".

HynupaHne Ha Wi-Fi

JlokaTo npaxocmykaykara po6oT e BK/IloUeHa, HaTUCHeTe U 3apbXTe
6ytoHute O 1 () 3a cenem cekyran. Wi-Fi e ycnewHo HynvpaHa, korato
yyeTe rnacosa nHamkKauuns.

HynmpaHe Ha cncrtemarta

HatucHete n 3aapbxTe 6yToHa (O 3a NET CeKyHAM, LOKATO He yyeTe ,6un”,
cNef KOeTo HaThCHeTe 1 3aApbkTe 6yToH (O OTHOBO 3a NET CeKyHAN, LOKATO
He uyeTe rnacosa vHavkauusa. Cnef ToBa npaxocMmykaykara po6oT ce
pecTapTunpa, a HacTpOWKNTe, KaTo Hanpumep HacpoyeHo noyncteaHe n Wi-Fi
ca Hy/lMpaHmn 1O 3aBOACKMTE HACTPOIKU.
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YecTtn npobnemu

Bb3moXxHM NPUYNHN N pelleHnAa

Mpaxocmykaykara
po60T He MoXe aa ce
cBbpxe ¢ Wi-Fi.

« MposepeTe pann Wi-Fi naponatae
npasuHa.

« [MpaxocmMykaukaTa poboT He noaabpxa 5
GHz mpexoBa yecTtoTHa neHta. Mons,
nanonssainTe 2,4 GHz mpexa.

» Wi-Fi curHansT e cnab. Yeeperte ce, ye
npaxocMykaykara poboT e B pamKuTe Ha
Wi-Fi nokpuTneTo cbc cuneH curHan.

« ima npo6nem ¢ Wi-Fi Bpb3karta. Hynupaiite
Wi-Finnsternerte Hall-HoBaTa Bepcus Ha
npunoxeHneto Mi Home/Xiaomi Home,
Cnej KOeTo onuTaiTe fia ce CBbpxeTe
OTHOBO.

Mpaxocmykaykata po6oT He
MOXe [1a Ce CBbPXE C
JXiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx"
Mpexara B npunoxeHveto Mi
Home/Xiaomi Home.

YBepeTe ce, 4e npaxocMykaykarta poboT e B
pamkuTte Ha Wi-Fi nokpuTmeTo cbe cuneH
curHan, cnep koeto Hynnparite Wi-Fi Ha
npaxocmMykaykara poboT 1 CBbpXKeTe OTHOBO
KbM Mpexara.




Kak ce nsnonssa

3anouBaHe Ha npaxocmMy4yeHe 1 MOKpPO noyncTteaHe

1. HaTcHeTe 1 3aapbxTe 6yTOHa 3a 0CBOGOXAABaHE, 3a fa npemMaxHeTe 2B 1 3. WHcTanupalite 2 B 1 0TAeNeHNETO 3a Npax C KOHTeHep 3a BoAa B
OTAleNIEHNETO 3a Npax ¢ KoHTelHep 3a Boga. OTBOpeTe Tanarta, HanbiHeTe npaxocmykaykaTta po6or.
pesepBoapa c 4icTa BoAa v C/ief ToBa 3aTerHete oTHOBO Tanara. MoHTupaiite HaTucHeTe 6yToHa yTo3a Aa 3anouHeTe fa nouncreare ouncrearebutton ()

2 B10TAENEHNETO 3a NPpax C KOHTelHep 3a BOAA HA NpaxocMykaykara po6oT
[0KATOo HE U3LWpPaKa NIbTHO Ha MACTOTO CU.

to start vacu c mona.

© lsgapete Tanatan
nobaeeTte BoAa.

BHUMAHME:

« Mons, oTcTpaHeTe 2 B 1 0TAENEHMETO 3a NPax C KOHTEHep 3a BOAA, Npeay Aa AobasnTe BoAA.
He fo6aBsiiTe TeYHOCTU KaTo ropelua BOAA, NEpUEH npenapar nav AeauHekTaHT, 3a aa
npeAoTBpaTnTe NoBpeaa Ha npaxocMykaykara pobort.

« B pesynrar oT nponsBoacTBEHUTE TeCTOBE, 2 B 1 OTAENEHMETO 3a Npax C KOHTENHepP 3a BoAa
MOXe Aa MMa rneTHa OT BOAA, KOeTO € HOPMasiHO.

BHUMAHWE: Vi3BaseTe 2 B 1 0TAeNEHMETO 3a Npax CKOHTENHEpa 3a BOAA U n3cunete
OocTaTb4yHaTa BO4A CBOEBPEMEHHO, C/ie[ KaTto 3ajavyara 3a MOKpPO NOYMUCTBaHe € 3aBbplieHa.
Cnep ToBa noyncTeTe 1 NOACYLWETE NOANOXKKATA 3a MONa, 3a 1a NPpefoTBpaTUTe NoABaTa Ha
MUpu3mMa n naeceH.

2.Mpean na nsnonseare GyHKLUMATA 3a NpaxocMyKayka v MOYMCTBAHE C Mo, AKO e HeobxoaMMa camo d)yH KLMA 32 MPpaxocMyKauka,

HaBnaXKHeTe NOJI0XKATa 3a MON U A U3CTUCKATe, Cliej, KOETO A MocTaBeTe
BbPXY ibp)aya Ha noanoxkara 3a morn. MoHTUpaiTe bpxaya Ha noanoxkara MOJIA, CBaNeTe AbpXaia Ha NoANoXKKaTa 3a Mon.

3aMOM KbM 2 B 10TAENEHMETO 3a Npax C KOHTelHep 3a BOAA, KaKTo e MoKasaHo.

N3pbpnaiite Abpxaya KakTo e
nokasaHo Ha n3obpaxeHneTo
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[MocTaBsiHe Ha naysa

Korato npaxocmykaykarta po6oT paboTu, HaTUCHeTe NPon3BoeH GYTOH, 3a Aa
nocrasuTe Ha naysa. HatucHete 6ytoHa (), 3a na npogbaxmTe NouncTaHeTo.
3abenexka: lMpaxocMykaukata poboT Lie Bie3e B pexvIM Ha 3acnuBaHe, cnej Kato 6bae
nocTaBeHa Ha naysa vin B peXum Ha roTOBHOCT 3a NeT MUHYTW. HaTucHeTe KoliTo 1 a e 6y ToH, 3a
fancbbyaunTe.

JobaBsHe Ha BoAa UM NoYnCTBaHe Ha NoAaioXkKaTta 3a

Mon

KoraTo npaxocmykaukara po6oTt paboTn NbpBoO A nocTaBeTe Ha nay3a, cnej
KoeTo oTcTpaHeTe 2 B 1 0TAENEHNeTOo 3a npax ¢ KOHTelHep 3a BOAa, 3a Aa
fo6aBuTe BoAa UM fa noyncTmTe nogoxkara aa mon. Cnej tosa nocraBerte
0THOBO 2 B 1 0TAENEHMETO 3a Npax C KOHTelHep 3a Boaa v HaTucHeTe 6yToH (D),
3a Aa Bb30OHOBMTe 3ajavara.

JokuHr ctaHumaA n 3apexpaHe

Korarto npaxocmykaukara po6ot pabotu, HaTucHeTe 6yToH (), 3a ja noctasute
3ajlayata Hanaysa, nh HatucHete 6yTOH ‘O OTHOBO, 3a ia u3npatute
npaxocmykaykarta poboT ja ce BbpHe KbM JOKUHI CTaHLMATA 3a 3apexaaHe.
Korarto npaxocmMykKaykarta p060T € B PEXVM HarOTOBHOCT N HE € CBbp3aHa KbM
AOKWHI CTaHUMATA 3a 3apexaaHe, HaTucHeTe 6yTOH O’, 3apaunsnparute
npaxocmykaykarta poboT ja ce BbpHE KbM JOKUHI CTaHLMATA 3a 3apexaaHe.
Korarto AajieHa 3ajjavya e 3aBbplieHa nnn ﬁaTepVIﬂTa € TBbpAe HUCKA,
npaxocmMmykaykarta p060T ABTOMATNYHO LLe Ce BbpHE KbM AOKUHI CTaHUMATA 3a
3apexpaaHe.

Pexwum ,He 6esnokomnte”

B pexum ,He 6e3nokoiite” (DND) npaxocmMykaykata po6oT He 13BbpLIBa
nnaHVpaHo NOYNCTBAHE N MHANKATOPBT Ce U3KJI0YBa CNejl eiHa MUHYTa
3apexpaHe. Pexvm ,He 6e3nokoiite” Moxe aa 6be BKIKOYEH UAN N3KIOYEH OT
NPUNOXEHNETO.

3abenexka: 3anoseve dJyHKLLI/IVI, MOJiIA noceTeTe NPpUIOXKEeHNETO.

3a6enexka: Korato nanonssare npaxocmMmykaykarta p0601a 3anNbpBM NbT, Ce NpenopbyBa Aa
cnepparte npaxocmykavykara pO6OT naaoTCTpaHUTe BCUYKN NPENATCTBUA Ha 3eMATa.
I'IpaxocmyKaHKaTa p060T MOXe fja 3acefjHe Nn a HagpacKa NoOBbPXHOCTTA Ha mebenvTe B
HAKOM 06NnacTy, 3a ToBa MOXeTe fla 3ajajete dJVISVIlleCKI/I 6ap|/|epv|, 3ajanpenoreBpatute
HaB/IM3aHEeTOo Ha NpaxocMyKavkaTta pO6OT BTE3M obnacTu.

[pvka v nopapbxKa

2 B 1 0oToeneHne 3a npax ¢ KoHTenHep 3a Boaa 1 GunTsbp

1./13BapeTe 2 B 1 oTAeneHneTo 3a npax c KOHTelHep 3a BoAa 1 OTBOpPeTe Kanaka
Mmy. OTcTpaHeTe BCMYKM 3aMbpCcABaHNA 1 NouncTeTe 2 B 1 oTAENEHMETO 32
npax c KOHTeliHep 3a BOAa C yeTkara 3a NoYncTBaHe.

BHUMAHMWE:

« He nannaksaiiTe u He HakvcBaiiTe 2 B 1 oTeNeHMeTO 3a Mpax ¢ KOHTelHep 3a Boja.

« PenosHo nouncTeainTe 2 8 1 oTAENE€HMETO 3a NPax C KOHTEHep 3a BOAa, 3a a
npeAoTBpaTUTE HaTpynBaHe Ha MpbcoTuA. ToBa Lile CMOMOrHe 3a NoAAbPXaHe Ha
onTumanHa pa6orta.

2. OTCTpaHeTe d)VIJ'Ipra N TronoyncrTeTe C YHeTkaTa 3a NOYNCTBaHE.

3abenexka: PUnTLPLT MOXKeE Aa GbAe U3NIAKHAT C BOAA. YBEPETE CE, Ye € HaMbIHO
Cyx MpeAm fa ro nocTaBnTe OTHOBO. He ce NpenopbyBart YecTy 13nnakBaHus.



Mopnoxka 3a mon YeTkan CTpaH4yHa 4eTKa

OTcTpaHeTe NoA0XKaTa 3a MOM OT Abpyaya Ha NoAJoxkKara 3a Mmon. iamuiite 1. OTcTpaHeTe CTpaHWyHaTa YeTKa.

AnAocCTaBeTe a N3CbXHe. 2.0T7cTpaHeTe Kanaka Ha YeTkaTa, U3BajeTe A U U3ternete arepa Ha yeTkara.

3. /I3non3BaiTe yeTka 3a NoYMcTBaHe, 3a Aa NOYNCTBUTE.

Kanak Ha yeTkaTa

@—o YeTka

D Jlarep Ha yeTkata

CeH30pw 1 KOHTaKTV 3a 3apexaaHe

I'Ipenopbqvn'enHo € janovymncrteate CeH3opuTe N KOHTaKTUTE 3a 3apexaHe CTpaHuyHa yeTka

BeAHDbX Ha BCEKN TP Mecela C MeKa Kbpna. '
]

CeH3op cpely nagaHe

o KoHTakTtn 3a 3apexnaHe

MouncTtBaHe Ha YeTKkaTa

CeH3op 3a pbboBe

CeH30p 3a npefoTBpaTaABaHe
Ha cHNbCHK
NHbpauepBeH ceHsop
3anpenAaTcTeBuA
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CpexokeTe kocata OTcTpaHeTe MpbCOTUATA 11 OCTaTbLMTE



KommnoHeHTn YecTtoTa Ha YecToTa Ha |_|po6ne|v||/| Bb3MOXHU NPUYMHA N pelleHuns
noaapbXXkKa 3aMAHa
Mpaxocmykaykara VIMa TBbpAe MHOIO NPEenATCTBUSA OKOJO JOKUHT
CrpaHuuHa yeTka Ha Bceku ase ceamuum Ha Bcekn 3-6 meceua po60THe ce Bpbla cTaHumMATa 3a 3apexpaHe. locTaBeTe JOKUHT
YeTka Bcsaka cegmuua Ha Bcekun 6-12 meceua A0 AOKUHI CTaHUMATa 3a 3apexjaHe Ha No-OTKPUTO MACTO.
cTaHuuATa 3a Mpaxocmykaykata po6oT e TBbpAe Aaney oT LOKUHT
duntup Bcaka ceamunua Ha Bcekun 3-6 meceua u P y P paen A
3apexpaHe. cTaHumATa 3a 3apexaaHe. lpemecTeTe A N0-61130 A0
Kanak Ha yetkara / Ha Bcekn 3-6 meceua JLOKUHT CTaHLMATA 3a 3apeXxjaHe v onuTtaliTe OTHOBO.
(Mnn Npy n3HocBaHe)
Moanoxka 3a morn Cnep scsAka ynotpe6a Ha Bcekn 3-6 meceua Mpaxocmykaykarta YBepeTe ce, 4e MMa JOCTaTbYHO OTKPUTO
(Mnn Npy 3HocBaHe) po6oT He ce NPOCTPaHCTBO OKOJO JOKVHT CTaHLUMATA 3a
3apexaa. 3apex/aHe 1 Ye No KOHTaKTUTe 3a 3apexaaHe HAMa
3abenexka: Mons, BUxTe Tabnvuara 3a nogMsaHa Ha akcecoapwy, 3a ja OCUrypuTe onTvManeH
npax v Apyru ocTaTbLy.
noyncrTeaw ed)EKT.
Temnepatypara Ha oKo/siHaTa cpeAa e TBbpAe H1cka
(nop 0°C) nnn TBbpAE BUcoka (Haa 35°C).
l"I ectnn p06ﬂeM n Mpaxocmykaykara M3kntoueTe npaxocmykaykaTta po6oT 1 cnes ToBa A
po60oT ce AbpXMU pecTapTupariTe.
HeobunyaiHo.
Mpobnemn Bb3MOXHW NPUYMHN 1 peLleHmns
MpaxocmykaukaTta YBeperTe ce, 4e npaxocMykaykaTta poboT e cBbp3aHa
lpaxocmykaykata HwBOTO Ha 3apaf Ha 6aTepvaa € HUCKO. 3apenere nsuano p0601’ He n3BbpLWBa KbM MpexaTa, B MPOTUBEH Clly4ail He Moxe fa
po6oT He ce npaxocMykaykara poboT, cnes KoeTo onmTanTe oTHOBO. HacpoueHnTe CMHXPOHU3MPa Yaca v Aa V3BbPLUN NNAHVpaHnTe
BKJIlOYBA. Temnepatypata Ha okonHaTa cpefia e TBbpAe Hucka (nog noyncTBaHuA. NOYNCTBAHUA.
0°C) nan TebpAe BUcoka (Haa 35°C). VBepeTe ce, 4e NpaxocMyKaukata poboT He e
MpaxocMmykaukata HWBOTO Ha 3apAz Ha GaTepusATa e HACKO. 3apefieTe N3LAN0 ;acrpoelja B pexum ,He 6esnokoiire” Pexum ,He
po6oT He 3ano4YBa MpaxocMykaukaTta po6oT, cne KOeTo onuTaiite OTHOBO. €3MoKoUTE HAMA Aa NO3BO/M Ha NaxocMmykadkara
Ja nouncTBa. po60T fja M3BbPLM NIAHNPAHWUTE NOYNCTBAHUA.
Mpaxocmykaukata YBepeTe ce,ye npaxocMykaykara poboT He e HacTpoeHa Mpaxocmykaukarta YBepeTe ce, e npaxocMykaukara poboTe cBbp3aHa
po6oT He 8 pexum ,He 6esnokoiTe”, KoeTo we npefoTBpaTH po6oT npoabKaBa KbM Mpexara u octasa B o6xsarta Ha Wi-Finpes
npoabixasa c Bb306HOBABAHETO HA MOYMNCTBAHETO Ha naMviHaBa odnaiiH. LAN0TO BpEME.
noyncTBaHeTo. npaxocmykaykara po6or.

MNpaxocmykaykata-poboT He Bb30OHOBABA
NnoYyncTBaHeTo, Korato 6bAe pbYHO BbpHaTa Ha AOKVHT
CTaHUMATa 3a 3apexaaHe 1y nocTaBeHa BbpXy AOKUHI
cTaHuuATa 3a 3apexaaHe.

Mpaxocmykaykara
po6oT nsgasa
CTpaHH 3BYLM Npwnt
noyvcTBaHe.

Buetkara, CTpaHM4YHaTa YeTKa unun NABOTO/AACHOTO
KONesio MOXKe fja Ce e 3aKayui BbHLWEH npegMer.
N3kniouete npaxocmykaykarta pOﬁOT noTcTpaHeTe
BCNYKKM OCTaTbUN.
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Mpobnemun

Bb3MOXHV NPUYNHYM 1 pelleHns CvobleHue 3a

Mpaxocmykaukara
po60oT Beye He
nouncTea epekTNBHO
WM OCTaBA Npax chnep
cebe cu.

o rpewkKa
2B1oTneneHveTo 3a Npax c KOHTeliHep 3a Bofa e

Bb3MOXHM NPUYUHN N
peweHunA

nbaHo. MouncTteTe ro.

DUNTLPBT € 3anyuweH, nounctete GunTbpa.
BueTkara ce e 3akaun BbHILEH NpeAMET.
Mouncrete yeTkara.

BbpHete
npaxocmMykaukara po6ot
10 AOKVHT CTAaHLUMATA, 3a
nace 3apeau.

OTCTpaHFI BaHE Ha HEN3INPaBHOCTA

MpaxocmykaukaTa po6oT He MOXe fa ce
BbpHe [0 JOKUHT CTaHLMATa, 3a 4a ce
3apeaw. MocTaBeTe npaxocMykaykara
po6OT BbPXY AOKVHT CTAHUMATA 38
3apexaaHe 1 npoBepeTe Aanvi LOKUHT
CTaHuMATa e CBbp3aHa KbM 3aXxpaHBaHeTo.

MNpemaxHeTe
npenATCTBUATA OKONO

Korato npaxocmykaukata po6oT cpeliHe npo6aem MoXxe Aa n3gaje rnacosa
nHankauvsa. Mons, Buxrte nidopmauvsTa no-gony, 3a aa paspewmnre

CbOTBETHUA Npobnem.

npaxocMykauykara po6ot
nonuTarnite OTHOBO.

Mpaxocmykaykata po6oT MoXxe aa e
3aknelleHa v 3acepHana. OTctpaHete
BCSAKaKBMN NPenATCTBUA OKONO HeA.

MN36bpluete ceH30pbT

CbobueHue 3a
rpewka

cpelly najaHe v
npemecteTe
npaxocMykaukara pob6ot

Bb3MOXHV MPUYMHU 1 peLIeHNs

YBepetece,ue2B1
OTAENEeHNETOo 3a npax n
KOHTeliHep 3a Bofa e
nocTaBeHo.

Ha HOBO MACTO, 3afa A

YBepeTe ce, 4e 2 B10TAENEHMETO 3a Npax n
P A P cTapTumpare.

KOHTeHep 3a BOAA B MPaBW/IHO MOCTABEHO.

YacT oT npaxocmMykaykara Ha poboTa Moxe
Aa e Hag 3emsnTa. [locTaBeTe OTHOBO
npaxocmMykaykara po6oTu s
pectapTupaiiTte. Tasu rpeluka Moxe aa
Bb3HVIKHE V1 aKO CEH30PbT CpelLy NajaHe e
3ambpceH. M36bpliete mpbcoTrATa oT
ceH30pa cpelyy najaHe.

OTcTpaHeTe BCUYKN

YBeperte ce, ye

YBeperTe ce, 4e Abpxaya Ha NofNnoxkKara 3a BbHLWHM NpeamMeTn oT

noanoxkara 3a mon e MOMN 1 camata NoAN0XKa 3a Mon ca NpaBuIHO ceHsopa3a
nocTtaseHa. nocTaBeHw. npepoTepartABaHe Ha
MpemecTeTte Mpaxocmykaykata po6oT e Hak/oHeHa npwu coMeK.

npaxocmMykaykara po6ot
Ha paBHa NOBbPXHOCT, 3
Aa A cTapTuparte.

cTapTupaHe. I'IpemeCTeTe npaxocmykaykarta
po60T Ha XOpM30HTaNHa NOBbPXHOCT U A

CeH30pbT 3a NpefoTBpaTABaHe Ha CONbChK
MoXe Aa e 6nokupaH. MotynainTte ro
BHUMATENHO HAKOJKO NbTH, 3a Aa
OTCTpaHuTe BbHIWHUTE NPeAMETH. AKO
HMLWO He n3najHe, NnpemecTeTe
npaxocmMykaykara po6oT Ha Apyro MAcTo 1
A pecTapTupanTe.

pectapTtupaiite. MoxeTe Ccbluo Aa Hynvparte
HMBOTO Ha NpaxocMykaykara poboT B
npunoxeHneto Mi Home/Xiaomi Home n cnea
TOBa fia A pecTapTupare.
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Cneumndunkaunm

MNpaxocmykayka poboT

3axpaHBaly agantep

Nme Po6oTnsmpaHa npaxocmykauka MpounssoauTen Zhongshan Baolijin
Electronic Co., Ltd.
Mogen B112
HomuHanHo HanpexeHne 14,4V = Monen BLJ15W200060P-VA
HomuHanHa MowHocT 35W Bxoaau sBonTax 100-240V~50/60 Hz 0,5 A
HanpexeHue 3a 3apexpaaHe 20V= Bxoasawa AC yectoTa 200V=06A120W
Pa3mepw Ha apTukyna ¢ 325 x 80 Mm CpenHa aKTMBHa edeKTUBHOCT 82.96%
2500 mAh (HOMUHaNHa MOLLHOCT)

Kanauutet Ha 6aTepuaTta 2600 mAh (HomyHaneH KanawwTeT) Hucko HrBo Ha edekTuBHocT (10%) 60%

KoHcymauumsa Ha eHeprus 6e3 HaToBapBaHe 00w

HeTHo Terno

3,2kg

BeaxunuHa Bpb3Ka

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Pa6oTHa yecToTa

2412-2472 MHz

MakcumanHa n3xogHa MoLWHOCT

<20dBm

Mpw HopmanHu ycnoBms Ha ynoTpeba Ha ToBa 06opyABaHe TpAGBa Aa ce NoAAbpXa
pa3cTosaHune Hali-manko 20 cm Mexay aHTeHaTa v TANOTo Ha noTpebuTens.

JoKunHr cTaHUMA 3a 3apexaaHe

Mogen CDZB112
HomunHanHa BxogHa MOLWHOCT 20V=06A
HomunHanHa nsxogHa mowHocT 20V=06A

Pa3smepw Ha apTukyna

146 x 122 x 87,5 Mm

3axpaHBaly agantep

Mpowussoauten

Dongguan Aoyuan Electronics

Technology Co., Ltd.

Monen

AY24CA-AF2000602-EU

BxopsAuy BonTax

100-240 V~50/60 Hz 0,8 A

Bxopaswa AC yecTtoTa

200V=06A120W

CpeaHa akTuBHa epeKTMBHOCT 82,96%
Hucko HuBo Ha epekTrBHOCT (10%) 72,96%
KoHcymaums Ha eHeprus 6e3 HaToBapBaHe 010W

*Tosun NPOAYKT € CbBMeCTVM C ABa BUAA 3aXpaHBaHe, Kato 1 ABaTta OTroBapAT Ha

N3NCKBaHUATA Ha NPOAYKTOBUTE CTaHAApPTW. 3axpaHBaHeTo, NoCOYeHOo Ha

onakoBkara, ¢ mogen BLJ15W200060P-VA nnn AY24CA-AF2000602-EU, e 6bae

Mn3npaTeHo Ha cay4aeH npuHumn.



NHpopmaumsa 3a 3aKOHOBO
CbOTBETCTBME

EC neknapaumns 3a cbOTBETCTBME

g

C HacToswoTo Xiaomi Communications Co., Ltd. aeknapupa, ue
paanoobopyaBaHeTo Tvn B112 e B cboTBeTCTBYME C [lpekTnBa
2014/53/EC. MbAHUAT TEKCT HA AeKkNapaunsTa 3a cboTBeTcTBme Ha EC
e A0CTbMeH Ha CNeAHNA NHTEPHET aApec:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

VHdbopmauns 3a naxebpisiHe 1 peunkinpaHe Ha OEEO

)74

Bcuyky NpoayKTn, HOCELWLY TO3M CUMBOJI, Ca 0TNaAbLy OT
eNneKTpMyecKko n enekTpoHHo o6opyasaHe (OEEO cbvrnacHo
Iupektnea 2012/19/EC), kouto He TpsabBa fa ce cMecBat ¢
HecopTupaHu 6uToBM 0TNaAbLUM. BmecTo ToBa TpsAbBa Aa 3aWwmTuTe
YOBELIKOTO 34paBe v OKONIHATa CPefa, KaTo npefajeTe oTNafb4yHOTO
cn obopyaBaHe Ha onpefeneH NYHKT 3a peLyKavpaHe Ha 0TnaabLmn
OT eNEKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO 060pyABaHE, MOCOYEH OT
AbPXaBHUTE UV MECTHUTE BRacTu. [paBUIHOTO N3XBbPASAHE U
peumnKnnpaHe Lie NOMOrHe 3a NpeoTBpaTABaHe Ha NOTEHUANHN
HeraTMBHMW NOCNEANLN 33 OKONIHATA CPeAa 1 YOBELIKOTO 3/,paBe.
CBbpXeTe Ce C TEXHMKA UV MECTHUTE BNACTV 3a NOBeYe
nHdOpMaLVA OTHOCHO MECTOMOJIOXEHNETO, KAKTO U Npasuiarta u
YC/OBMATA HA TAKMBA MYHKTOBE 3a CbbupaHe.
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Bezbednosna uputstva

PaZljivo procitajte ovaj priru¢nik pre upotrebe i zadrzite ga za buducu referencu.

Ovaj proizvod sluzi iskljucivo za ¢iS¢enje poda u domacinstvu. Nemojte ga koristiti na
otvorenom, na povrsinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

Ogranicenja upotrebe

« Ovaj uredaj smeju da koriste deca u dobi od 8 i viSe godina tog lica sa smanjenim
telesnim, osetilnim ili mentalnim sposobnostimaiili s nedostatkom iskustva i znanja ako
to Cine pod nadzorom ili su dobile uputstva za upotrebu uredaja na bezbedan nacin te
razumeju moguce opasnosti. Deca se ne smeju igrati s uredajem. Deca ne smeju Cistiti ni
provoditi radnje odrzavanja bez nadzora.

« Uredaj sadrzava baterije koje smeju da menjaju iskljucivo kvalifikovana lica.

« Molimo Vas da Cetkicu za ¢iScenje drzite van domasaja dece.

« Drzite kosu, Siroku odecu, prste i sve delove tela podalje od otvora i pokretnih delova.

« Nemojte koristiti robotski usisivac za CiS¢enje zapaljenih tvari.

« Pre ¢iS¢enja ili odrZzavanja proverite da li je robotski usisivac iskljuc¢en i adapter za
napajanje iskljucen.

« Ovaj robotski usisiva¢ namenjen je samo za CiS¢enje podova u kuénom okruzenju.
Nemojte ga koristiti na otvorenom, na primer na otvorenom balkonu ili povrsini koja nije
pod, npr. na kaucu, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.
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« Nemojte koristiti robotski usisivac u podrucju koje je visi iznad razine tla, kao $to je
potkrovlje, otvoreni balkon ili na vrhu namestaja, osim ako postoji zastitna barijera.

« Nemojte koristiti robotski usisivac na temperaturi okoline iznad 35 °C iliispod 0 °Cili na
podu s tekué¢inamaili lepljivim tvarima.

« Pre upotrebe robotskog usisivaca pokupite sve kabele s poda da biste ih sprecili da ih
povuce tokom CiSéenja.

« Pokupite sve krhke ili labave predmete s poda, kao Sto su vaze ili plasti¢ne vrecice, da
biste sprecili da se robotski usisiva¢ ometaili udari u njih i izazove Stetu.

« Nemojte stavljati decu, kuéne ljubimce ili bilo koji drugi predmet na robotski usisivac¢
dok miruje ili se krece.

« Nemojte koristiti funkciju brisanja na tepihu. Tepih se moZze ¢istiti u reZimu usisavanja.

« Nemojte dopustiti da robotski usisiva¢ pokupi tvrde ili oStre predmete kao Sto su
gradevinski materijali, staklo ili ¢avli.

« Nemojte prskati nikakvu te¢nost u robotski usisivac. Proverite da li je 2-u-1 pretinac za
prasSinu sa spremnikom za vodu potpuno suv pre nego Sto ga ponovo instalirate.

« Ne postavljajte robotski usisiva¢ naopako.

« Ovaj proizvod koristite samo prema uputstvima u korisnickom priru¢niku. Korisnici su
odgovorni za svaki gubitak ili Stetu koja proizlazi iz neispravne upotrebe ovog proizvoda.

« Detaljni elektronski prirué¢nik dostupan je na www.mi.com/global/service/userguide
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Baterije i punjenje

« UPOZORENJE: nemojte da koristite baterije ni stanicu za punjenje drugih proizvodaca.

« Koristite samo s jedinicom napajanja <BLJ15W200060P-VA> ili <AY24CA-AF2000602-EU>.

« Nemojte pokus$avati sami rastaviti, popraviti ni modificirati bateriju ili stanicu za
punjenje.

« Nemojte da postavljate stanicu za punjenje u blizinu izvora topline.

« Stanicu za punjenje nemojte da briSete ni Cistite mokrom krpom ili mokrim rukama.

« Ako se robotski usisiva¢ nece koristiti duze vreme, do kraja ga napunite, zatim iskljucite
i pohranite na hladnom i suvom mestu. Napunite robotski usisiva¢ najmanje jednom
svaka 3 meseca da biste izbegli prekomerno praznjenje baterije.

« Litij-ionska baterija sadrzava tvari koje su Stetne za okolinu. Pre odlaganja
robotskog usisivaca, najpre uklonite bateriju, a zatim ju odbacite ili reciklirajte u skladu
s lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regije u kojoj se koristi.

« Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i proveriti da li
je uredaj iskopcCan iz izvora elektri¢ne energije. Izvucite vijak na dnu i zatim skinite
poklopac.

« Odspoijite prikljucak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte ostetiti kuéiste baterija
da biste izbegli rizik od povreda.

« Vratite baterije u ustanovu koja se bavi recikliranjem.
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Pregled proizvoda

Sadrzaj paketa

=,

Cetka za éiséenje
(u 2-u-1pretincu za prasinu
sa spremnikom za vodu)

x1aomi

Robotski usisivaé . ..
2-u-1pretinac za prasinu sa

spremnikom za vodu
(unapred instaliran na robotskom
usisivacu za usisavanje i brisanje)

—

Napomena: Slike proizvoda, dodataka i %

korisni¢kog sucelja u korisni¢kom

priruéniku sluze isklju¢ivo kao referenca.

Stvarni proizvod i funkcije mogu varirati Stanica za punjenje
zbog pobolj$anja proizvoda.

Cetka

(Unapred instalirana na
robotskom usisivacu)

Drzac jastucic¢a za brisanje

Adapter
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Poklopac ¢etke
(Unapred instaliran na
robotskom usisivacu)

Jastuci¢ za brisanje
(Unapred instaliran na drzac
jastucicaza brisanje)

Korisnicki priruénik

Boéna cetka



Stanica za punjenje

Dugme/Pokazivaé

Senzori za pad

- Kontakti za punjenje
Baterijsko pakovanje

Poklopac Cetke
Cetka

x1zomi

Senzor naivici

Senzor za prepreke
Infracrveni senzor za prepreke

Pokaziva¢ Status Opisi

Levi toc¢ki¢/desnitocki¢

Sklop jastuci¢a za brisanje

2-u-1pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu

Dugme za oslobadanje

Belo

Pritisnite i drZite tri sekunde za uklju¢ivanje ili . .
Belo koje se lagano palii gasi

isklju¢ivanje

Col

Pritisnite za pokretanje ili pauzirajte ¢is¢enje Belo koje treperi
Isklju¢eno
(3— Pritisnite za povratak na punjenje ili zaustavljanje Zuto

priklju¢ne stanice Zuto koje treperi

Zuto koje se lagano palii gasi

Ukljué¢en/Normalan rad/Punjenje je zavr§eno/Stanje pripravnosti
Punjenje (nivo baterije = 20%)/ Ukljucivanje

Vracéanje na punjenje/AZuriranje firmvera/Povezivanje na mrezu
Isklju¢eno/U stanju spavanja

Wi-Fi mrezu diskonektovana

Resetovanje Wi-Fiveze/Greska

Punjenje (nivo baterije < 20%)
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Pre upotrebe

1. Uklonite zastitne trake.

2. Instalirajte bo¢nu Cetku.

Izvadite boénu ¢etku i postavite ju na poloZaj kako je prikazano naslici.

Boc¢na Cetka je ispravno postavljena kada ¢ujete ,klik".

=

3. Uklonite zastitnu foliju s prikljuéne stanice za
punjenje i postavite stazu za punjenje uza zid.
Povezite na napajanje.

OPREZ:

- Nemojte postavljati stanicu za punjenje na mesto izlozeno izravnoj suncevoj svetlosti.

* Pazite da nijedan predmet nije postavljen unutar 0,5 m s leve i desne strane i unutar1,5m
ispred prikljuéne stanice za punjenje.

4. Napunite robotski usisivac.

Stavite robotski usisiva¢ na stanicu za punjenje da se napuni.

12]

Napomene:

* Preporucuje se da potpuno napunite robotski usisivac pre prve upotrebe da bi se
odrzale njegove optimalne performanse baterije i maksimiziralo trajanje baterije.

- Robotski usisiva¢ ¢e se automatski ukljuditi kada je na stanici za punjenje i ne moze se
iskljuciti tokom punjenja.
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Povezivanje s aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju Mi
Home/Xiaomi Home za upravljanje uredajem i interakciju s drugim uredajima za
pametni dom.

Skenirajte QR kod da biste preuzelii instalirali aplikaciju.
Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bi¢ete preusmereni na
stranicu za postavljanje veze. Aplikaciju Mi Home/Xiaomi
Home mozete da potrazite i u trgovini aplikacijama da biste
je preuzeliiinstalirali.

Otvorite aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem desnom uglu i

zatim sledite poruke sistema da biste dodali svoj uredaj.

* Aplikacija se u Evropi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji). Naziv aplikacije prikazan na vasem
uredaju zadani je naziv.

Napomene:

« Verzija aplikacije mozda je aZurirana - sledite uputstva na osnovu trenutne verzije aplikacije.

« Ako se QR kod robota usisiva¢a ne moZze skenirati, moZete potraZiti njegov naziv da biste ga
dodali.

« Prilikom povezivanja robotskog usisivaca s aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home pomo¢u iOS
uredaja, sledite uputstva u aplikaciji za povezivanje s hotspotom robotskog usisivaca
Xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx".

Resetiranje veze bezi¢ne mreze

Dok je robotski usisivaé ukljuéen, pritisnite i drite tastere () i () sedam
sekundi. Bezi¢na mreZa se uspe$no resetuje kada ¢ujete glasovni upit.

Resetovanje sistema

Pritisnite i drzite taster (O pet sekundi dok ne ¢ujete ,bip”, a zatim ponovno
pritisnite i drZite taster (O pet sekundi dok ne ¢ujete glasovni upit. Robotski
usisivac se zatim ponovno pokrece, a postavke kao $to su planirano ¢is¢enje i
bezi¢na mreza vraéaju se na tvornicke postavke.

Najcesci problemi

Moguc¢i uzroci i reSenja

Robotski usisiva¢ se ne
moZe povezatina bezié¢nu
mrezu.

« Proverite da li je lozinka za bezi¢nu mrezu
ispravna.

« Robotski usisiva¢ ne podrzava mrezni
frekvencijski pojas od 5 GHz. Molimo
koristite mrezu od 2,4 GHz.

« Signal beZi¢ne mrezZe je slab. Proverite da
li je robotski usisiva¢ unutar pokrivenosti
jakim signalom beZi¢ne mreZe.

« Nesto nije u redu s vezom bezi¢ne mreze.
Resetujte beZi¢nu mreZu i preuzmite
najnoviju verziju aplikacije Mi
Home/Xiaomi Home, a zatim se
pokus$ajte ponovo povezati.

Robotski usisiva¢ ne moze se
povezatis mrezom
LXiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx"
u aplikaciji Mi Home/Xiaomi
Home.

Proverite da li je robotski usisiva¢ unutar
pokrivenosti s jakim signalom bezi¢ne
mrezZe, zatim resetujte beZiénu mrezu
robotskog usisiva¢a i ponovno se povezite
na mrezu.
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Nacin upotrebe

Zapocnite usisavanje i brisanje

1. Pritisnite i drzite dugme za otpustanje da biste uklonili 2-u-1 pretinac za
prasinu sa spremnikom za vodu. Otvorite ¢ep, napunite rezervoar ¢istom
vodom, a zatim ponovo pric¢vrstite ¢ep. Postavite 2-u-1pretinac za prasinu sa
spremnikom za vodu. na robotski usisivaé tako da ¢vrsto klikne na svoje
mesto.

o Otvorite ¢ep i dodajte
vodu.

OPREZ:

« Pre dodavanja vode uklonite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu. Nemojte
dodavati tekucine poput vru¢e vode, deterdzenta ili dezinficijensa da biste sprecili
ostecenje robotskog usisivaéa.

« Zbog testiranja proizvodnje, 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu moze imati
mrlje od vode, $to je normalno.

2. Pre upotrebe funkcije usisavanja i brisanja, navlaZite podlogu za brisanje i
iscedite je, a zatim je postavite na drza¢ podloge za brisanje. Postavite drza¢
podloge za brisanje u 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu, kao
Sto je prikazano.

>
.

3. Instalirajte 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu u robotski
usisivac.
Pritisnite dugme () da biste zapo&eli usisavanje i brisanje.

Napomena: Uklonite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu i na vreme izlijte
ostatke vode nakon dovr§enog zadatka brisanja. Zatim odistite i osuSite jastucui¢ za
brisanje da biste sprecili pojavu mirisa i budi.

Ako je potrebna samo funkcija usisavanja, uklonite drza¢
jastuciéa za brisanje.




Pauziranje

Kada robotski usisivaé radi, pritisnite bilo koju tipku za pauzu. Pritisnite tipku ()
za nastavak ¢is¢enja.

Napomena: Robotski usisiva¢ ¢e uéi u stanje mirovanja nakon pet minuta pauze ili
pripravnosti. Pritisnite bilo koje dugme da ga probudite.

Dodavanje vode ili ¢is¢éenje jastuci¢a za brisanje

Kada robotski usisivac radi, prvo ga pauzirajte, a zatim uklonite 2-u-1 pretinac
za prasinu sa spremnikom za vodu da dodate vodu ili o¢istite jastuci¢ za
brisanje. Zatim ponovno postavite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom
zavodu i pritisnite tipku () za nastavak zadatka.

Prikljucite na stanicu i punite

Kada robotski usisivaé radi, pritisnite tipku > za pauziranje zadatka i
ponovno pritisnite tipku (O za slanje robotskog usisiva¢a da se vrati na
priklju¢nu stanicu na punjenje. Kada je robotski usisiva¢ u stanju pripravnosti
i nije spojen na prikljuénu stanicu za punjenje, pritisnite tipku (O da posaljete
robotski usisiva¢ da se vrati na podnoZje radi punjenja. Kada je zadatak
dovrseniili je baterija preniska, robotski usisiva¢ ¢e se automatski vratiti na
prikljuénu stanicu za punjenje.

DND rezim

U reZimu Ne uznemiravaj (DND), robotski usisiva¢ ne vrsi planirano ¢i$éenje, a
indikator se gasi nakon jednog minuta punjenja. DND rezim se moze omoguciti
ilionemoguditi putem aplikacije.

Napomena: Za vise funkcija idite na aplikaciju.

Napomena: Kada prvi put koristite robotski usisiva¢, preporucuje se da pratite robotski
usisivac i uklonite sve prepreke na tlu. Ako se robotski usisiva¢ moze zaglavitiili ogrebati
povrsinu namestaja u nekim oblastima, moZete postaviti fizicke barijere kako biste spredili
darobotski usisiva¢ da ude u te oblasti.

Briga i odrzavanje

2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu i
filterom

1. Izvadite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu i otvorite njegov
poklopac. Uklonite sve ostatke i o¢istite 2-u-1 pretinac za prasinu sa
spremnikom za vodu ¢etkom za ¢iséenje.

OPREZ:

« Nemojte ispiratiili namakati 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu.

« Redovito Cistite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu da biste sprecili
nakupljanje prljavstine. To ¢e pomo¢i u odrzavanju optimalnih performansi.

2. Uklonite filter i ogistite ga Getkom za ¢iscenje.

Napomena: Filter se moze isprati vodom. Pre ponovnog postavljanja proverite dalije
potpuno suv. Ne preporucuju se ¢esta ispiranja.
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Jastudic¢ za brisanje
Uklonite jastuci¢ za brisanje s drzaca jastucic¢a za brisanje. Operite ga i
ostavite da se osusi na zraku.

AN

Senzori i kontakti za punjenje

Preporuduje se ¢iS¢enje senzora i kontakata za punjenje svaka tri meseca

mekom krpom.

Senzor nagiba

o Kontaktiza punjenje

Senzor naivici

Senzor za sprecavanje
sudaranja
Infracrveni senzor za
prepreke

Cetka i boéna ¢etka

1. Uklonite boénu cetku.

2.Skinite poklopac ¢etkice, izvadite ¢etkicu iizvucite lezaj ¢etkice.
3.Za cis¢enje koristite ¢etku za ¢is¢enje.

é—@ Poklopac &etke

‘ﬁ—c Cetka

Lezaj cetke

Bocna cetka

Ciséenje cetke

Isecite dlake

Uklanjanje prljavstine i ostataka
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Komponente Udestalost Ucestalost
odrzavanja zamena
Bocna cetka Svake dve nedelje Svakih 3-6 meseci
Cetka Nedeljno Svakih 6-12 meseci
Filter Nedeljno Svakih 3-6 meseci
Poklopac ¢etke / Svakih 3-6 meseci

(ili nakon nosenja)

Jastuci¢ za brisanje

Svakih 3-6 meseci
(ili nakon nosenja)

Nakon svake upotrebe

Napomena: Pogledajte tabelu za zamene pribora da biste obezbedili optimalan efekat

ciscenja.

Najcesci problemi

Problemi

Moguci uzroci i reSenja

Robotski usisivac¢
se ne ukljuéuje.

Niska razina baterije. U potpunosti napunite robotski
usisivac, a zatim pokusajte ponovo.

Okolna je temperatura preniska (manjaod 0 °C) ili
previsoka (ve¢a od 35 °C).

Robotski usisiva¢
ne pocinje Cistiti.

Niska razina baterije. U potpunosti napunite robotski
usisivac, a zatim pokusajte ponovo.

Robotski usisiva¢
ne nastavlja sa
¢is¢enjem.

Proverite da robotski usisiva¢ nije postavljen na
nacin rada DND, $to ¢e spreciti nastavak ¢iséenja
robota.

Robotski usisiva¢ ne nastavlja sa ¢is¢enjem kada se
ruéno vrati na podnoZje radi punjenjaili ga stavi na
podnoZzje za punjenje.

Problemi

Mogudi uzroci i re$enja

Robotski usisiva¢
se nevraéana
stanicu za
punjenje.

Oko stanice za punjenje nalazi se previse prepreka.
Postavite stanicu za punjenje na otvorenije
podrudje.

Robotski usisivaé je predaleko od priklju¢ne stanice
za punjenje. Pomaknite ga blize stanici za punjenje i
pokus$ajte ponovno.

Robotski usisiva¢
se ne puni.

Proverite ima li oko stanice za punjenje dovoljno
slobodnog prostora te nema li na kontaktima za
punjenje prasine i drugih ostataka.

Okolna je temperatura preniska (manja od 0 °C) ili
previsoka (ve¢a od 35 °C).

Robotski usisiva¢
ima nenormalno
ponasanje.

Iskljudite robotski usisiva¢ i zatim ga ponovno
pokrenite.

Robotski usisivaé
ne obavlja
planirana ¢iséenja.

Proverite da li je robotski usisiva¢ spojen na mrezu;
ina¢e, ne moze sinhronizovati vreme i izvesti
planirana ¢is¢enja.

Proverite da robotski usisiva¢ nije postavljen na
nacin rada DND. Nac¢in rada DND sprecic¢e robotski
usisivac daizvrsi planirano ¢i¢enje.

Robotski usisiva¢
nastavlja raditiizvan
mreze.

Proverite da li je robotski usisiva¢ povezan s
mrezom ostaje u dometu beZi¢ne mreze stalno.

Robotski usisiva¢
proizvodi ¢udne
zvukove tokom
¢iscéenja.

Za ¢etku, boénu éetku ili levi/desni to¢ak mozda se
uhvatio strani predmet. Iskljucite robotski usisiva¢ i
uklonite sve ostatke.

Robotski usisivaé
vise ne Cisti efikasno
ili ostavlja prasinu za
sobom.

2-u-1pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu je
pun. Ocistite ga.

Filter je blokiran, ocistite filter.

Strani predmet uhvacen je u ¢etku. Ocistite ¢etku.
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Otklanjanje poteskoca

Kada robotski usisiva¢ naide na problem, moze reproducirati glasovni upit. Molimo da pogledate informacije u nastavku da biste resili odgovarajuc¢i problem.

Poruke o gresci

Mogucéi uzroci i reSenja

Proverite dalije 2-u-1

pretinac za prasinu sa
spremnikom za vodu

instaliran.

Proverite da li je 2-u-1 pretinac za prasinu sa
spremnikom za vodu bezbedno instaliran.

Proverite da li je jastuci¢ za
brisanje instaliran.

Proverite da li su drza¢ jastuci¢a za brisanje
ijastuci¢ za brisanje ¢vrsto postavljeni.

Zapocetak premestite
robotski usisiva¢ na ravnu
povrsinu.

Robotski usisiva¢ se naginje pri pokretanju.
Premestite robotski usisiva¢ na vodoravno
ravnu povrsinu i ponovno ga pokrenite.
Takoder moZete resetirati razinu robotskog
usisivaca u aplikaciji Mi Home/Xiaomi
Home, a zatim ga ponovno pokrenuti.

Vratite robotski usisivaé
na prikljuénu stanicu da
se napuni.

Robotski usisiva¢ se ne moze vratiti u
pristaniste radi punjenja. Stavite robotski
usisivac na prikljuénu stanicu za punjenjei
proverite da li je stanica za punjenje spojena
na napajanje.

Molimo pomozite ukloniti
prepreke oko robotskog
usisivaca i pokusajte
ponovno.

Robotski usisiva¢ moze biti uhvacen ili
zaglavljen. Uklonite sve prepreke u njegovoj
blizini.
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Poruke o gresci

Moguéi uzroci i reSenja

ObriSite senzor zapadi
premestite robotski
usisiva¢ na novo mesto za
pocetak.

Dio robotskog usisivac¢a moze biti izvan tla.
Ponovno namestite robotski usisivac i
ponovno ga pokrenite. Ova se greska
takode moZze da pojavi ako je senzor za pad
prljav. Obrisite prljavstinu sa senzora pada.

Uklonite sve strane
predmete s senzora za
prepreke.

Senzor za prepreke moZda je zaglavljen.
Pazljivo ga lupnite nekoliko puta da biste
uklonili sve strane predmete. Ako nista ne
ispadne, premestite robotski usisivaé na
drugo mesto i ponovno ga pokrenite.




Specifikacije

Robotski usisivac Adapter
Naziv Robotski usisivaé Proizvodaé Zhongshan Baolijin
Electronic Co., Ltd.

Model B112
Nazivni napon 144V = Model BLJ15W200060P-VA
Nazivna snaga 3BW Ulazni napon 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A
Napon za punjenje 20V= Ulazna AC frekvencija 200V=0,6A120W
Dimenzije artikla ¢ 325 x 80 mm Prose¢na aktivna efikasnost 82,96%

: - 2500 mAh (deklarirani kapacitet) Efikasnost pri niskom optereéenju (10 %) 60%
Kapacitet baterije 2600 mAh (nazivni kapacitet) .
Neto masa 32ke Potros$nja energije bez opterec¢enja 0,10W
Bezidna povezivost Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

P Bluetooth 4.2

Radna frekvencija

2412-2472 MHz

Maksimalna izlazna snaga

<20dBm

U normalnim uslovima upotrebe za ovu opremu potrebno je obezbediti najmanje
20 cm razdaljine izmedu antene i tela korisnika.

Stanica za punjenje

Adapter

Proizvodaé

Dongguan Aoyuan Electronics
Technology Co., Ltd.

Model

AY24CA-AF2000602-EU

Ulazni napon

100-240 V~50/60 Hz 0,8 A

Ulazna AC frekvencija

200V=06A120W

Prosec¢na aktivna efikasnost 82,96%
Model CDzB112 Efikasnost pri niskom optereéenju (10 %) 72,96%
Nazivni ulaz 20V=06A Potros$nja energije bez opterec¢enja 010W
Nazivniizlaz 20V=06A

Dimenzije artikla

146 x 122 x 87,5 mm
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* Ovaj proizvod je kompatibilan s dve vrste napajanja od kojih obe ispunjavaju
zahteve standarda proizvoda. Napajanje uklju¢eno u pakovanje, s modelom

bilo BLJ15W200060P-VA ili AY24CA-AF2000602-EU, bi¢e isporu¢eno nasumice.



Informacije o uskladenosti sa
propisima

Izjava o uskladenosti za EU

€

Ovim Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radio oprema
tipa B112 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o
uskladenosti dostupan je na sledecoj internetskoj adresi:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne i
elektronske opreme (WEEE)

hi¢

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektricnomi
elektronskom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i
ne smeju se mesati s nerazvrstanim kuénim otpadom. Ljudsko
zdravlje i okolinu potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme
na odlagaliste namenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne
elektriéne i elektronske opreme koje su odredila drzavna ili lokalna
nadlezna tela. Propisno rukovanje i recikliranje pridonosi
sprjecavanju potencijalnih negativnih posledica za okolinu i ljudsko
zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim telima za
dodatne informacije o lokaciji i uslovima i odredbama tih odlagalista.
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Bezpecnostné pokyny

Tato prirucku si eSte pred pouzitim zariadenia pozorne preditajte a uschovajte ju na
nahliadnutie v budidcnosti.

Tento produkt je uréeny len na upratovanie podlahy vdomacom prostredi.
NepouZivajte ho vonku, na povrchy, ktoré nie st podlahami, ani v komerénom alebo
priemyselnom prostredi.

Obmedzenia pri pouzivani

« Tento spotrebi¢ m6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom skiisenosti a vedomosti, ak
spotrebi¢ pouzivaju pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani spotrebi¢a
bezpeénym spdsobom a porozumeli rizikam spojenym s jeho pouzivanim. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat. Deti nesmu so spotrebi¢om upratovat ani vykonavat jeho
udrzbu bez dohladu dospelej osoby.

« Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymienat len pou¢ené osoby.

« Cistiacu kefu udrZiavajte mimo dosahu deti.

« Dbajte na to, aby sa vase vlasy, volné Casti oblecenia, prsty a ostatné ¢asti tela drzali
mimo otvorov a pohyblivych ¢asti zariadenia.

« Roboticky vysavac nepouzivajte na Cistenie ziadnych horucich povrchov.
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« Pred Cistenim alebo udrZzbou musi byt roboticky vysavac¢ vypnuty a adaptér
nabijania musi byt odpojeny od zdroja energie.

« Tento roboticky vysavac je ur€eny len na upratovanie podlah vdomacom prostredi.
Nepouzivajte ho vonku, napriklad na balkéne, ani na povrchu, ktory nie je podlahou,
napriklad na pohovke, ani v komerénom alebo priemyselnom prostredi.

» Roboticky vysavac nepouzivajte na ploche, ktora sa nachadza nad urovnou podlahy,
napriklad na galérii, otvorenom balkéne, vrchnej ploche nabytku, ak sa na ich okraji
nenachadza ochranna zabrana.

« Roboticky vysavac nepouzivajte pri teplote prostredia, ktora prekracuje 35 °C alebo
je nizSia ako 0 °C, ani na podlahe, na ktorej je rozliata tekutina alebo lepkavé latky.

« Pred pouzitim robotického vysavaca odstrarte z podlahy akékolvek kable, aby ste
zabranili ich potiahnutiu pocas upratovania.

« Z podlahy odstrarite akékolvek krehké alebo uvolnené predmety, napriklad vazy
alebo plastové vrecka, aby ste zabranili zablokovaniu robotického vysavaca alebo
jeho narazu do predmetu, ktorym sa predmet moze poskodit.

« Na stojaci ani pohybujuci sa roboticky vysavac¢ nekladte deti, domace zvierata ani
Ziadne iné predmety.

« Funkciu mopovania nepouzivajte na koberci. Koberec je mozné Cistit v rezime
vysavania.
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 Zabrante robotickému vysavacu, aby vysaval tvrdé alebo ostré predmety,
napriklad stavebny material, sklo alebo klince.

« Do robotického vysavaca nestriekajte ziadnu kvapalinu. Pred opatovnou instalaciou
sa uistite, Ze je priehradka na prach 2 v 1 s nadrzkou na vodu d6kladne vysuSena.

« Roboticky vysava¢ neobracajte dnom nahor.

« Tento produkt pouzivajte len v stllade s jeho pouzivatelskou priru¢kou. Za akukolvek
stratu alebo poskodenie tohto produktu spdsobené jeho nespravnym pouZzivanim
nesie zodpovednost pouzivatel.

« Podrobnu elektronickd priru¢ku najdete na stranke
www.mi.com/global/service/userguide

Batérie a nabijanie

« VAROVANIE: Nepouzivajte batériu ani nabijaci dok od Ziadnej tretej strany.

 Pouzivajte vylu¢ne s napajacou jednotkou <BLJ15W200060P-VA> alebo
<AY24CA-AF2000602-EU>.

« NepokUsSajte sa sami rozoberat, opravovat ¢i upravovat batériu ani nabijaci dok.

 Nabijaci dok neumiestnujte vedla zdroja tepla.

« Na utretie alebo ocCistenie kontaktov nabijacieho doku nepouzivajte vlhka tkaninu ani
mokré ruky.
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« Ak sa roboticky vysava¢ nebude dlhsi ¢as pouzivat, Uplne ho nabite, nasledne vypnite
a ulozte na chladnom a suchom mieste. Roboticky vysavac je potrebné opakovane
nabit minimalne raz za 3 mesiace, aby nedoslo k nadmernému vybitiu batérie.

e Litium-idbnova batéria obsahuje latky, ktoré st nebezpecné pre Zivotné prostredie.

Ak chcete roboticky vysavac zlikvidovat, najskor z neho vyberte batériu a potom ho
zlikvidujte alebo odovzdajte na recyklaciu v stlade s miestnymi zakonmi a nariadeniami
krajiny alebo oblasti, v ktorej ho pouzivate.

« Pri vyberani batérii z produktu je vhodnejSie ich najskor vybit a skontrolovat, ze je
produkt odpojeny od zdroja napajania. Odpojte skrutku na spodnej Casti zariadenia a
zloZte kryt.

« Odpojte konektor batérie a vyberte batérie. Zabrarte poskodeniu puzdra batérie, aby
nevzniklo riziko Urazu.

- Batérie vratte organizacii, ktora sa zaobera ich profesionalnou recyklaciou.
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Prehlad produktu

Obsah balenia

=,

Cistiaca kefka
(v priehradke naprach2v1s
nadrZou na vodu)

x1aomi

Roboticky vysavaé

nadrzou navodu

(Predinstalovana na robotickom
vysavacina vysavanie a mopovanie)

Poznamka: llustracie produktu, prislusenstva
a pouzivatelského rozhrania v pouzivatelskej
prirucke sltzialen nareferenc¢né ucely.
Skutoény produkt a jeho funkcie sa mézu lisit
v zavislosti od vyleps$eni produktu.

il

Nabijaci dok

Priehradkanaprach2vis

=

Kefka
(Predinstalovana na
roboticky vysavac)

—/

Drziak mopovacej podlozky

y

Adaptér napajania
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Boéna kefa

Kryt na kefu
(Predinstalovany na
roboticky vysavac)

Mopovacia podlozka
(Predinstalovany na drziaku
mopovacej podlozky)

Pouzivatelska prirucka



Nabijaci dok

> Snimace hran

Tlacidlo/indikator

Nabijacie kontakty
Sada batérii
Kryt na kefu
Kefa

Lavé koliesko/Pravé koliesko

xiaomi

o Zostava mopovacej podlozky

Priehradka na prach 2 v1s nadrzou na vodu

Snimac okrajov
Cistiaca kefka

Zatka Uvolfiovacie tlagidlo
Snimac na zabranenie kolizii

Infraderveny snimaé prekazok

Popis stavu indikatora

o . Biely Zapnuté/Normalne fungovanie/Uplné nabitie/Pohotovostny rezim
P”‘?'rza“',m natri sekundy zapnete alebo vypnete Pomalé blikanie nabielo  Nabija sa (stav batérie > 20 %)/Zapina sa
zariadenie ) ) ) Blika bielou Névrat pre nabijanie/Aktualizécia firmvéru/Pripojenie k sieti
Stla¢enim sa spusti alebo pozastavi upratovanie ; . X
Vypnuty Vypnuty/rezim spanku
(3} Stlagenim sa zariadenie vrati k nabijaniu alebo ZIty Wi-Fibolo odpojené
zastavi dokovanie Blika Zltou Resetovanie siete Wi-Fi/Chyba
Pomalé blikanie na Zlto Nabija sa (stav batérie < 20 %)
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Skér nez za¢nete produkt pouzivat

1. Odstrante ochranné pruzky.

2. Nasadte boénu kefu.

Vyberte boénu kefu a naingtalujte ju do polohy znazornenej na obrazku.
Boéna kefa je spravne nainstalovana, ked budete poéut ,cvaknutie”.

3. Odstrante ochrannu féliu z nabijacieho doku a
umiestnite nabijaci dok k stene. Pripojte ju k zdroju
napajania.

UPOZORNENIA:

- Nabijaci dok neumiestriujte do oblasti s priamym sIne¢nym svetlom.

* Uistite sa, Ze do 0,5 m na lavej a pravej strane a do 1,5 m pred nabijacim dokom nie st
umiestnené Ziadne predmety.

4. Nabite roboticky vysavac.

Umiestnite roboticky vysava¢ na nabijaci dok pre jeho nabitie.

Poznamky:

«Pred prvym pouzitim sa odportca roboticky vysavaé tplne nabit, aby bol zachovany
optimalny vykon batérie a maximalizovala sa jej Zivotnost.

«Roboticky vysavac sa po pripojeni k nabijaciemu doku automaticky zapne a po¢as nabijania
sanedavypnut.



Pripojenie k aplikacii Mi Home/Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikdciou Mi Home/Xiaomi Home*. Pomocou aplikacie
Mi Home/Xiaomi Home mozZete ovladat zariadenie a interagovat s dal§imi
inteligentnymi domacimi zariadeniami.

Aplikaciu si stiahnite a nainstalujte naskenovanim QR
kodu. Ak uz mate aplikaciu nainstalovand, budete
presmerovani na stranku nastavenia pripojenia. Aplikaciu
Mi Home/Xiaomi Home mdzZete tiez vyhladat v sluzbe App
Store, odkial si ju méZete stiahnut a nainstalovat.

Otvorte aplikaciu Mi Home/Xiaomi Home, tuknite na znamienko + v

pravom hornom rohu a postupom podla pokynov pridajte svoje zariadenie.

*V Eurépe sa aplikacia nazyva Xiaomi Home (s vynimkou Ruska). Nazov aplikacie
zobrazeny vo vasom zariadeni sa pouZije ako predvoleny.

Poznamky:

« Verzia aplikacie mohla byt aktualizovana, postupujte podla pokynov v aktualnej verzii
aplikacie.

« Ak sa vam nepodari naskenovat QR kéd pre roboticky vysavaé, moZete vyhladat jeho nazov a
pridat ho.

« Pri pripajani robotického vysavaca k aplikacii Mi Home/Xiaomi Home pomocou zariadenia so
systémom iOS postupuijte pri pripajani k hotspotu robotického vysavaca
JXiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx" podla pokynov v aplikacii.

Resetovanie siete Wi-Fi

Ked je roboticky vysavaé zapnuty, stlaéte a podrzte tlagidla (> a () po dobu
sedem sekund. Ked zadujete hlasovd vyzvu, Wi-Fi bola ispesne restartovana.

Restartovanie systému

Stlaéte a podrzte tladidlo O na pét sekdnd, kym nebudete pocut ,pipnutie”, a
nasledne znova stlaéte a podrzte tlaéidlo OO na pét sekind, kym nebudete
pocut hlasovu vyzvu. Roboticky vysavac sa nasledne resStartuje a nastavenia
ako planované upratovanie a Wi-Fi sa obnovia na predvolené vyrobné
nastavenia.

BeZné problémy

Mozné priciny a rieSenia

Roboticky vysavac sa nevie
pripojit k Wi-Fi.

« Skontrolujte, ¢ije spravne heslo
Wi-Fi.

« Roboticky vysavac nepodporuje
frekvenéné pasmo siete 5 GHz.
PouZite 2,4 GHz siet.

« WiFi signal je prili$ slaby. Uistite sa,
Ze roboticky vysavac je vdosahu
Wi-Fi so silnym signalom.

« Vyskytol sa problém s pripojenim k
sieti Wi-Fi. ReStartujte Wi-Fia
stiahnite si najnovsiu verziu
aplikacie Mi Home/Xiaomi Home,
nasledne sa skuste znova pripojit.

Roboticky vysavac sa nevie pripojit k
sieti ,xiaomi-vacuum-b112_mibtxxxx"
v aplikacii Mi Home/Xiaomi Home.

1

Uistite sa, Ze je roboticky vysavac v
dosahu Wi-Fi so silnym signalom,
nasledne resetujte Wi-Fi robotického
vysavaca aznova sa pripojte k sieti.
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Pouzivanie

Zaciname vysavat a mopovat

1. Stlacenim a podrzanim uvolfiovacieho tla¢idla vyberte priehradku na 3. Nainstalujte priehradku na prach 2 v1s nadrzou na vodu do robotického
prach 2v1snadrzou navodu. Otvorte zatku, naplrite nadrz ¢istou vodou a vysavada.
nasledne zatku znova upevnite. Nainstalujte priehradku naprach2v1s Stlagenim tlagidla () spustite vysavanie a mopovanie.

néadrzou na vodu na roboticky vysavac, kym pevne nezapadne na miesto.

UPOZORNENIA: ® @
« Pred pridanim vody odstréarite priehradku na prach 2 v 1s nadrzkou na vodu. Nepridavajte
tekutiny, ako je hortica voda, gistiace prostriedky alebo dezinfekéné prostriedky, aby Poznamka: Vyberte priehradku na prach 2 v 1s nadrzou na vodu a vylejte zvy$nt vodu &o
nedoslo k poskodeniu robotického vysavaca. najskoér po dokonéeni mopovania. Mopovaciu vlozku vycistite a vysuste, aby ste zabranili
«Z d6vodu testovania privyrobe méze mat priehradka na prach 2 v1s nadrzkou na vodu vzniku zapachu a vytvoreniu plesni.

Skvrny od vody, ¢o je normélne.

N

Pred pouzitim funkcie vysavania a mopovania navlhéite podlozku mopu, Ak_]e potrebné iba funkcia vysévania, odstrante drziak
vyzmykajte ju a nasledne ju nainstalujte na drziak podlozky mopu. Nainstalujte . dlozk

drziak podlozky mopu do priehradky na prach 2 v 1s nadrzou na vodu, ako je mopovacej podlozky.
znazornené na obrazku.

>

Vytiahnite drziak tak, ako je
znazornené na obrazku
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Pozastavenie

Ked roboticky vysavac bezi, stla¢enim lubovolného tladidla ho pozastavite.
Stladenim tlagidla (/) méZete obnovit gistenie.

Poznamka: Roboticky vysavac prejde do rezimu spanku po tom, ¢o bol pat minut pozastaveny
alebo v pohotovostnom rezime. Stlac¢enim akéhokolvek tlac¢idla ho mézete zobudit.

Pridavanie vody alebo Cistenie podlozky na mop

Ked roboticky vysavac pracuje, najskor ho zastavte a potom odstrarite
priehradku na prach 2 v 1s nadrzou navodu pre pridanie vody alebo vycistenie
podlozky na mop. Nasledne znova nainstalujte priehradku na prach2v1s
nadrzkou na vodu a stlagenim tlagidla () pokraéujte v Glohe.

Dokovanie a nabijanie

Ked roboticky vysavaé pracuje, stlagenim tlagidla 0> pozastavte tlohu a
opatovnym stladenim tla¢idla (> odo$lete roboticky vysavag, aby sa vratil do
doku, aby sa nabil. Ked'je roboticky vysavaé v pohotovostnom rezime a nie je
pripojeny k nabijaciemu doku, stla¢enim tladidla (> odoslete roboticky vysavag,
aby sa vratil do doku a tam sa nabil. Ked'je tloha dokonéenéa alebo je batéria
prili§ slaba, roboticky vysavac sa automaticky vrati do doku, aby sa nabil.

Rezim DND

Vrezim ,nevyrusovat” (DND) roboticky vysava¢ nevykonava planované
upratovanie a indikator zhasne po jednej mintte nabijania. Rezim DND moze
byt zapnuty a vypnuty v aplikacii.

Poznamka: Pre viac funkcii prejdite do aplikacie.

Poznamka: Pri prvom pouziti robotického vysavaca sa odporica nasledovat roboticky
vysavacd a odstranit véetky prekazky na zemi. Ak sa roboticky vysavaé¢ méze v niektorych
oblastiach zaseknut alebo poskriabat povrch nabytku, mézete nastavit fyzické bariéry,
aby saroboticky vysavac do tychto oblasti nedostal.

Starostlivost a udrzba

Priehradka na prach 2 v 1s nadrzou na vodu a filtrom

1. Vyberte priehradku na prach 2 v 1s nadrZzou na vodu a otvorte jej kryt.
Odstrarite vSetky necistoty a vycistite priehradku na prach 2 v 1s nadrzou
navodu pomocou Cistiacej kefky.

UPOZORNENIA:

« Priehradku na prach 2 v 1s nadrzou na vodu neoplachujte ani nenaméacajte.

« Priehradku na prach 2 v 1s nadrzou na vodu pravidelne Cistite, aby ste predisli usadzovaniu
necistot. Toto pomdZze zachovat optimalny vykon zariadenia.

2. Vyberte filter a vycistite ho &istiacou kefkou.

Poznameka: Filter je moZné oplachnut vodou. Pred opatovnou instalaciou sa uistite, Ze je
uplne suchy. Neodporuca sa ¢asté oplachovanie.



Mopovacia podlozka Kefa a bo¢na kefa

Vyberte mopovaciu podlozku z drziaka mopovacej podlozky. Umyte ju a

1. Odstrarite boénd kefu.
nechajte uschnut na vzduchu.

2. Odstrante kryt kefy, vyberte kefu a vytiahnite loZisko kefy.
3. Na ¢istenie pouzite Cistiacu kefku.

@—o Kefa

L} Lozisko kefy

Snimace a nabijacie kontakty

Odporuéa sa vy&istit snimage hran a nabijacie kontakty raz za tri mesiace Bogna kefa

pouZitim jemnej tkaniny.

Snimaé hran

o Nabijacie kontakty

Cistenie kefy

Snimac okrajov

Snimac na
zabranenie kolizii
Infracerveny snimac
prekazok

Odstrihnutie chipkov Odstranenie $piny a necistot
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Komponenty Frekvencia Frekvencia vymeny
Gdrzby

Bocna kefa Kazdé dva tyzdne Kazdych 3-6 mesiacov

Kefa Tyzdenne Kazdych 6-12 mesiacov

Filter Tyzdenne Kazdych 3-6 mesiacov

Kryt na kefu / Kazdych 3-6 mesiacov

(alebo pri zodrati)

Mopovacia podlozka

Po kazdom pouziti Kazdych 3-6 mesiacov

(alebo pri zodrati)

Poznamka: Prezrite sitabulku s odporié¢anymivymenami prislu§enstva, aby ste zaistili

optimalny ¢istiaci t¢inok.

Bezné problémy

Problémy Mozné pri¢iny a rieSenia
Roboticky vysavaé Uroveri nabitia batérie je nizka. Roboticky vysavag
sanezapina. plne nabite a skdste to znova.

Teplota okolitého prostredia je prili$ nizka (pod 0 °C)
alebo prili§ vysoké (nad 35 °C).

Roboticky vysavaé
nezaéne upratovat.

Urovet nabitia batérie je nizka. Roboticky vysavaé
plne nabite a skuste to znova.

Roboticky vysavaé
neobnovi
upratovanie.

Uistite sa, Ze roboticky vysavac nie je nastaveny na
rezim DND, ktory zabrani robotickému vysavacéu v
obnoveni upratovania.

Roboticky vysavaé nebude pokra¢ovat v upratovani,
ak je ruéne vrateny do doku, aby sa nabil, alebo ked'je
umiestneny do nabijacieho doku.
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Problémy

Mozné pri€iny a rieSenia

Roboticky vysavaé
sanevraciado
nabijacieho doku.

Okolo nabijacieho doku sa nachadza prili§ vela
prekazok. Nabijaci dok umiestnite na volnejsie
priestranstvo.

Roboticky vysavac je prili§ daleko od
nabijacieho doku. Posurite ho blizsie k
nabijaciemu doku a skiste to znova.

Roboticky vysavaé
sa nenabija.

Skontrolujte, ¢i je navékol nabijacieho doku
dostatok otvoreného priestoru a ¢i sa na
nabijacich kontaktoch nenachadza prach alebo
iné necistoty.

Teplota okolitého prostredia je prili§ nizka (pod
0°C) alebo prili§ vysoka (nad 35 °C).

Roboticky vysavac sa
sprava abnormalne.

Roboticky vysavac vypnite a nasledne
restartujte.

Roboticky vysavaé
nevykonava
planované
upratovanie.

Overte, ¢ije roboticky vysavac pripojeny k sieti,
vopaénom pripade nedokaze synchronizovat
¢as a vykonat planované upratovania.

Uistite sa, Ze roboticky vysavac nie je nastaveny
na rezim DND. Rezim DND zabrani robotickému
vysavacu vykonavat planované Gistenie.

Roboticky vysavaé
prechadza do offline
rezimu.

Skontrolujte, ¢i je roboticky vysava¢ pripojeny k
sieti a Ci je nepretrzite v dosahu siete Wi-Fi.

Roboticky vysavaé
vydava pri upratovani
zvlastne zvuky.

Do kefy, boénej kefy alebo lavého &i pravého
kolieska sa mohol zachytit cudzi predmet.
Roboticky vysavac vypnite a odstrante z neho
akékolvek nedistoty.




Problémy

Mozné pri€iny a rieSenia

Chybové hlasenia

MoZzné pri€iny a rieSenia

Roboticky vysavac uz
neupratuje dostatoc¢ne
alebo za sebou zanechava
prach.

Priehradka na prach 2 v 1snadrzkou navodu
je plna. Vycistite ju.

Filter je zablokovany, vyc¢istite ho.

Do kefy sa zachytil cudzi predmet. Vy¢istite
kefu.

Vratte roboticky vysavac
do doku, aby sa nabil.

Roboticky vysavac sa nedokaze vrati do
nabijacieho doku, aby sa nabil. Umiestnite
roboticky vysavac na nabijaci dok a
skontrolujte, ¢i je nabijaci dok pripojeny k
napéjaniu.

RieSenie problémov

Odstrarite prekazky okolo
robotického vysavacaa
sklste to znova.

Roboticky vysavac sa pravdepodobne o
nieco zachytil alebo je zablokovany.
Odstrarite z jeho blizkosti akékolvek
prekazky.

Ked roboticky vysavac¢ narazi na problém, méZze prehrat hlasovi vyzvu. Ak
chcete vyriesit prislusny problém, pozrite siinformacie uvedené nizsie.

Chybové hlasenia

Mozné priciny a rieSenia

Uistite sa, Ze je
nainstalovana priehradka
naprach 2v1snadrzkou
navodu.

Uistite sa, Ze priehradka naprach2vi1s
nadrzkou na vodu je bezpeéne
nainstalovana.

Ogistite snimac hran a
presurite roboticky
vysavac na nové miesto,
aby sa spustil.

Cast robotického vysavaéa moze byt nad
zemou. Premiestnite roboticky vysavac a
restartujte ho. Tato chyba sa moze
vyskytnut aj vtedy, ak je snimac¢ hran
znecisteny. Utrite necdistoty zo snimaca
hran.

Skontrolujte, ¢ije

nainstalovana mopovacia.

Uistite sa, Ze drziak mopovej podlozky a
mopovacia podlozka st bezpeéne
nainstalované.

Presurite roboticky
vysavaé narovnl
podlahu, aby sa spustil.

Pri spusteni doslo k nakloneniu
robotického vysavaca. Presurite
roboticky vysavac horizontalne na rovnd
podlahu arestartujte ho. Vyrovnanie
robotického vysdvata mozete resetovat
aj v aplikacii Mi Home/Xiaomi Home a
nasledne ho restartovat.

Odstrarite akékolvek
cudzie predmety zo
snimaca pre zabranenie
kolizii.

Snimac na zabranenie kolizii jej
pravdepodobne zablokovany. Jemne narn
niekolkokrat zatukajte a odstrarte zneho
akékolvek cudzie predmety. Ak ni¢
nevypadne, presurite roboticky vysavac na
iné miesto a restartujte ho.




Specifikacie

Roboticky vysavac

Nazov Roboticky vysavaé
Model B112

Menovité napétie 144V =
Menovité napéjanie 3BW

Nabijacie napatie 20V=

Rozmery polozky ¢ 325 x 80 mm

Kapacita batérie

2500 mAh (menovita kapacita)
2600 mAh (nominalna kapacita)

Cista hmotnost

3,2kg

Bezdrotové pripojenie

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Prevadzkova frekvencia

2412-2472 MHz

Maximalny vystupny vykon

<20dBm

Pri beznom pouzivani tohto zariadenia by mala byt vzdialenost medzi anténou a

telom pouZivatela minimalne 20 cm.

Nabijaci dok

Model CDZB112
Menovity vstup 20V=06A
Menovity vystup 20V=06A

Rozmery polozky

146 x 122 x 87,5 mm

Adaptér napajania

Vyrobca

Zhongshan Baolijin
Electronic Co., Ltd.

Model

BLJ15W200060P-VA

Vstupné napatie

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Vstupna striedava frekvencia

200V=06A120W

Priemernéa prevadzkova efektivita 82,96%
Efektivita pri nizkom zatazeni (10%) 60%
Spotreba energie bez zataZenia 0,10W

Adaptér napajania

Vyrobca

Dongguan Aoyuan Electronics
Technology Co., Ltd.

Model

AY24CA-AF2000602-EU

Vstupné napatie

100-240 V~50/60 Hz 0,8 A

Vstupna striedava frekvencia

200V=06A120W

Priemernéa prevadzkova efektivita 82,96%
Efektivita pri nizkom zatazeni (10%) 72,96%
Spotreba energie bez zataZenia 0,10W

* Tento produkt je kompatibilny s dvoma typmi napéjacich zdrojov, z ktorych oba
splfiaji poziadavky produktovych noriem. Napajaci zdroj, ktory je sti¢astou
balenia, bude nahodne dodany s modelom BLJ15W200060P-VA alebo

AY24CA-AF2000602-EU.



Informacie o stilade s nariadeniami

Vyhlasenie o zhode EU

€

Spoloénost Xiaomi Communications Co., Ltd. potvrdzuje, Ze radiové
vybavenie typu B112 je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Cely text
vyhlasenia o zhode EU je dostupny na tejto internetovej adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacie o likvidacii a recyklacii podl'a smernice WEEE

)¢

V8etky produkty oznaéené tymto symbolom st definované ako
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (tzv. WEEE, ako sa
udava v smernici 2012/19/EU) a nesmu sa vyhadzovat do be?ného
netriedeného domaceho odpadu. S cielom ochrany ludského zdravia
aj zivotného prostredia je potrebné, aby ste svoje zariadenie uréené
do odpadu odovzdali na uréenom zbernom mieste na recyklaciu
odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni, ktoré uréili $tatne
alebo miestne orgéany. Spravna likvidacia a recyklovanie pomoze
zabranit negativnym nasledkom na Zivotné prostredie a ludské
zdravie. Dalsie informacie o mieste, ako ajo podmienkach a
poziadavkach platnych pre zberné miesta vam poskytne zastupca
servisu alebo miestne organy.
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For further information, please go to www.mi.com

Manufactured by: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Para obtener mas informacion, visite www.mi.com

Fabricado por: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Direccion: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com

Fabricant : Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse : #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com

Fabbricato da: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Indirizzo: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085
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Producent: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
China, 100085

Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com

Hersteller: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085
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Uretici: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
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Para mais informagdes, consulte o site www.mi.com

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Morada: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085
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Bupo6Huk: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Aapeca: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Dalsi informace naleznete na webovych strankdch www.mi.com

Vyrobce: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085



la eploodtepeg mAnpodopieg, emokepbeite Tn StevBuvon www.mi.com

Kataokevdletal amd: Xiaomi Communications Co., Ltd.

AevBuvon: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Pentru mai multe informatii, accesati adresa www.mi.com

Fabricat de: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

For ytterligare information, ga till www.mi.com

Tillverkad av: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adress: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com

Diproduksi oleh: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Alamat: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Importir: PT. Xiaomi Communications Indonesia
One Pacific Place Suite 9-H,1,J,K JI. Jenderal Sudirman Kav. 52-53 Lot 3&5,
Jakarta Selatan 12190, Indonesia

Du kan finde flere oplysninger pd www.mi.com

Fremstillet af: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian
District, Beijing, China, 100085

Lis&tietoja I16ydat osoitteesta www.mi.com

Valmistaja: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Osoite: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
China, 100085

For mer informasjon, ga til www.mi.com

Produsert av: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Ga voor meer informatie naar www.mi.com

Geproduceerd door: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,
China, 100085

Norédami daugiau informacijos, apsilankykite svetainéje www.mi.com

Gamintojas: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresas: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Tovébbiinformaciokért keresse fel a www.mi.com webhelyet.

Gyarté: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Cim: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
China, 100085

Za dodatne informacije posjetite www.mi.com

Proizveo: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Za dodatne informacije obis¢ite www.mi.com

Proizvajalec: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Naslov: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085
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Mpou3seeaeHo ot: Xiaomi Communications Co., Ltd.
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China, 100085



Za vise informacija posetite adresu www.mi.com

Proizvodad: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Dalsie informacie najdete na lokalite www.mi.com

Vyrobca: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

dmsutoyannin TUsagf www.mi.com

Nﬁoﬂﬂﬂ: Xiaomi Communications Co., Ltd.

ﬁagj: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,
China, 100085
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For further details, please scan the QR code to obtain the e-manual.
Para mas detalles, escanee el codigo QR para obtener el manual electrénico.
Pour plus de détails, veuillez scannez le code QR pour obtenir le manuel électronique.
Per ulteriori dettagli, scansionare il codice QR per ottenere il manuale elettronico.
[ina nony4eHns LONOAHNTENbHO MHdOPMaLMK OTcKaHNpyiiTe QR-KoA, 4TO6bI NONYUNTL
3/1IEKTPOHHOE PYKOBOACTBO.
Aby uzyska¢ wiecej informacji i zapoznaé sie z instrukcja elektroniczna, zeskanuj kod QR.
Fiir weitere Details scannen Sie bitte den QR-Code, um das e-Manual zu erhalten.
Daha fazla ayrintiigin, e-kilavuzu edinmek igin liitfen QR kodunu tarayin.
G il Gle Jguamll QR o) quaso G2 «(Jeoladl o 3500
2MLPYRN PITN NY1PY QR-N Tip IR P1ID NIX, DA DDAk
Para mais detalhes, por favor, digitalize o codigo QR para obter o manual eletrénico.
[ins oTpumaHHs goaatkoBoi iHpopmauii, 6yab nacka, BinckaHyiite QR-kog, wob otpumartt
eN1eKTPOHHUIA MOCIBHMK.
Dalsi podrobnosti ziskate naskenovanim QR kodu, ktery je soucasti elektronické prirucky.
la epaITépw AETTTOHEPELEG, TIAPAKANOUHE OAPWOTE ToV KwSIKG QR yla VA OTTOKTHOETE TO NAEKTPOVIKO
gyxelpidio.
Pentru mai multe detalii, vd rugdm scanati codul QR pentru a obtine e-manualul.
For ytterligare information, skanna QR-koden for att fa e-manualen.
Untuk detail lebih lanjut, harap pindai kode QR untuk mendapatkan panduan elektronik.
dmsuazBeaianiu nganaunu QR Code iiasuriiodidnusetind
Scan QR-koden for at hente e-manualen, og fa yderligere oplysninger.
Jos haluat lisdtietoja, skannaa QR-koodi saadaksesi sahkoisen kayttdoppaan.
For ytterligere detaljer, skann QR koden for & fa e-manualen.
Voor meer informatie, scan de QR-code om de e-handleiding te verkrijgen.
Norédami gauti daugiau informacijos, nuskaitykite QR koda, kad gautuméte el. vadova.
Tovabbi részletekért kérjiik, szkennelje be a QR-kodot az e-kézikonyv letdltéséhez.
Za dodatne pojedinosti, skenirajte QR kod kako biste dobili e-priru¢nik.
Za dodatne podrobnosti opti¢no preberite kodo QR, da dobite e-priro¢nik.
3a AOoNMbNHUTENHa VIHd)OpMaL[I/Iﬂ, mona CKaHVIpthTe QR KOfAa, 3a ia B3eMeTe e-HapbyHuKa.
Za dodatne detalje, skenirajte QR kod da biste dobili e-priru¢nik.
Ak chcete ziskat dal$ie podrobnosti, naskenujte QR kdd, aby ste ziskali elektronicku prirucku.



